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ГУМОР І САТИРА НАШИХ ПРЕДКІВ 

По козацькому табору котиться гоготання Ось знову, як іскру 
на порох, креснув хтось гостре слівце — і знову так гримнув регіт, 
що повалив на барило кремезного козарлюгу, а сивоусий огрядний 
запорожець вхопився руками за боки* от-от розірветься на ньому 
червоний жупан Регіт витиснув сльози на очах буряковосизого тов¬ 
стуна з одсіченим вухом Зморщений, як постіл, дід витягнув чорну 
жилаву шию та й застиг із розкритим беззубим ротом Усміхається 
в уса отаман Сірко, люлька димить, а хитруватий писар, очевидно 
із дяків-пиворізів, схилився над столом і все виводить, викручує 
гусячим пером закарлюки Регіт гримить козацьким табором Запо¬ 
рожці пишуть листа турецькому султанові 

Дотепний гумор і дошкульна сатира належать до тих духовних 
витворів, які ніколи і ніде не старіють. Ми з однаково неослабним 
інтересом читаємо і веселомудрі китайські притчі, хоч їм тисячі літ, 
і старовинні анекдоти про витівки безжурного Ходжі Насреддіна, 
і в’їдливі книги англійця Свіфта, і сповнені неповторного сміху 
крізь сльози твори Гоголя... Рєпінський шедевр, де волелюбність, 
сила і дотеп народу козацької республіки знайшли таке блискуче 
відтворення і мистецьке втілення, є теж прекрасним доказом тієї 
життєвості, яку несе в собі слово здорового сміху навіть тоді, якщо 
вродилось воно в прадавні часи Адже відомо, що картина ця, мов 
колос із добротного зерна, виросла із старовинної української са¬ 
тири — знаменитої відповіді героїчного Запорожжя на хвальковиті 
загрози Мухаммеда IV. 

Український народ здавна і по праву славиться своїм гумором 
З найдревніших віків веселе слово і жартівлива дія супроводи 
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ли його численні обряди і свята — народження дитини і весілля 
молодих, коляду і масляну, купала і похорон мух. «Скомрахи» та 
«ігреці», що виступали перед далекими предками трьох братніх на¬ 
родів із жартівливими сценами, нерідко сатиричного змісту, були 
на Русі всюди жаданими гістьми. 

Гумор допомагав жити і боротись, переносити злигодні і не¬ 
щастя, скрашував людське існування Творець і найвищий цінитель 
справді прекрасного, народ-оптиміст розсипав свій гумор у дотеп¬ 
них слівцях-епітетах, в неперекладних фразеологічних зворотах, у 
крилатих прислів’ях і приказках, у піснях, легендах, оповіданнях, 
драматичних дійствах Із своєрідних драматичних дійств народного 
характеру — інтермедій — починається зокрема й історія україн¬ 
ської комедії. 

Історія ця сягає теж у глибину століть Про «комедії і маш- 
кари» згадував ще славнозвісний письменник-полеміст Іван Вишен- 
ський (друга пол XVI ст—поч XVII ст.), а з 20-х років XVII ст. 
уже дійшли до нас і найраніші їх зразки Це дві інтермедії, додані 
до польської драми Якуба Гаватовича «Тга^ебіа, аІЬо мхегипек 
бтіегсі рг2е6ші$іе§о Лапа СЬггеЗсісіеіа» 1 . Разом з драмою вони були 
розіграні 29 серпня 1619 року на ярмарку в містечку Кам’янці Стру- 
миловій, недалеко від Львова, а незабаром і надруковані. 

Що ж таке інтермедія і які її характерні риси? 

У XVII—XVIII століттях на Україні великого розвитку набрала 
так звана шкільна драма, запозичена через Польщу з Західної Єв¬ 
ропи. У драматичних творах, що їх писали в основному викладачі 
тодішніх численних шкіл і колегій, розроблялися релігійні, рідше 
історичні сюжети Драми ці були, як правило, великі за розміром, 
дія в них розвивалася мляво, вони мали розмовно-декламаційний 
характер Сценічна практика показувала, що шкільна драма потре¬ 
бувала пожвавлення, і в текст її почали вводити окремі веселі сцен¬ 
ки, дотепні слівця. Згодом між актами довгого і «високого» видо¬ 
вища почали розігрувати легкі гумористичні п’єски Ці п’єски і на¬ 
зивалися інтермедіями, інтерлюдіями (від латинського іпіег — 
між, Іибиз — гра, тебіит — те, що знаходиться посередині), «меж- 
дувброшенньїми забавними игралищами». 

Старовинні піїтики детально розробляли теорію самої шкільної 
драми, а в більш загальних рисах і теорію інтермедії «Междувбро- 
шенное игралище» повинно було розвивати коротку жваву дію, 
зв’язану так чи інакше (найчастіше за допомогою паралелізму) 
з дійством основної драми, або й цілком незалежну від нього Пер- 


1 «Трагедія, 
(польськ.). 


образ смерті пресвятого Івана Хрестителя» 
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сонажами інтерлюдій мали виступати, як писав зокрема у своїй 
піїтиці учитель Київської академії Митрофан Довгалевський, особи 
низького с/ану — господар (селянин), литвин (білорус), циган, ко¬ 
зак, поляк, скіф, турок, грек, італієць Розігрувати жартівливі істо¬ 
рії, оповідання, анекдоти, що складали зміст інтермедій, слід «про¬ 
стою, сільською і мужицькою мовою» 

Інтермедія вважалась, отже, другорядним, суто розважальним 
драматичним жанром. Однак здійснення цього погляду на практиці 
спричинилося до того, що саме «междувброшенньїе игралища» ви¬ 
явилися з усієї давньої української драматичної літератури най¬ 
більш життєвим і цікавим явищем. Саме в них, хоча і в гумори¬ 
стичному плані, відбилося реальне життя, побут, звичаї, психологія 
простого народу Нерідко підносячись до високих регістрів сатири, 
інтермедії виходили за межі, відведені їм теорією, і відображали 
тяжке становище трудових мас та їх боротьбу проти різних гнобителів. 

Перша з двох інтермедій до драми Гаватовича має простий сю¬ 
жет побутового характеру шахрай Климко, зустрівши на ярмарку 
заможного, але недалекого селянина Стецька, продає йому під ви¬ 
глядом лисиці кота в мішку, а далі призводить до того, що Стецько 
побив свою покупку — горшки. Уже експозиція і зав’язка дії в цій 
інтермедії відзначаються природністю, жвавістю і гумором. 

Сама дія інтермедії розвивається цікаво, то з несподіваними 
ривками, то з поступовою градацією Автор не одразу розкриває 
характер основного активного персонажа. Побутові подробиці і 
аксесуари — типові і виразні. Мова Климка і Стецька — це мова з 
діалектизмами і полонізмами тих же селян, що ^ Кам’янці Струми- 
ловій дивилися виставу 

Друга інтермедія, що ставилася після третього акту драми 
Гаватовича, теж має простий сюжет: троє селян,—Максим, Грицько 
і Денис,— всі голодні, знайшли одного пирога Ділити його ні до 
чого Вони вирішили лягти спати, кому присниться найкращий сон, 
той забере пирога. Поки Грицько і Максим спали, хитрий Денис 
з’їв знахідку Як і в першій інтермедії, тут особливу увагу привер¬ 
тає уміння автора мотивувати дію і комічне зображення самої дії. 

В основі сюжету першої інтермедії лежить народна приказка 
«купив кота в мішку», або «кота в мішку не купують» 

Ситуації, аналогічні сюжетові другої інтермедії, відомі в укра¬ 
їнських народних казках (наприклад, казка про селянина і цигана 
із збірника Афанасьєва); дуже близький сюжет маємо і в збірнику 
стародавніх перекладних оповіданнячок «Сезіа Вотапогит» Однак 
як і в першій інтермедії, так і в другій найцікавішим і для гляда¬ 
чів, і для дослідника є сама розробка сюжетної схеми на конкрет¬ 
ному українському матеріалі. Правда, і в другій інтермедії сюжет 
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опрацьовується в суто побутовому плані, лише іноді тут чується 
відгомін суспільних мотивів Так, селяни тут продали воли не тому, 
що вони їм ие потрібні, а щоб не відробляти шарварку — панської 
повинності Під пером стародавнього автора жарт не набрав того 
соціального звучання, яке досягалося б, наприклад, при зустрічі не 
трьох селян, а двох голодних панів і селянина, який їх зумів би 
обманути. До такої інтерпретації наша література змогла прийти 
значно пізніше В соціальному плані цей гумористичний сюжет, взя¬ 
тий з уст народу, розробив Степан Руданський у співомовці «Пан 
та Іван в дорозі» (1858). Але сам факт розробки одного і того ж на¬ 
родного сюжету і в найдавніших пам’ятках української писемності 
і в нашій літературі XIX ст є знаменним. Так фольклор, ця основа 
основ нашої літератури, в’язав ланки між давнім і новим періодами 
в єдиний історико-літературний процес 

З кінця XVII — початку XVIII ст. збереглося дев’ять інтер¬ 
медій у так званому Дернівському збірнику Драматургічно ці ін¬ 
термедії простіші від інтермедій до драми Гаватовича, але цікаві 
вони насамперед тим, що частина з них містить в собі нову ідейно- 
тематичну якість, ту, що стане визначальною для багатьох інтерме¬ 
дій XVIII століття У Дернівських інтермедіях розробляються уже 
не тільки побутові сценки, а й розвиваються ситуації, викликані су¬ 
спільними причинами. 

Так, в основному до побутових можна віднести інтермедію про 
батька з сином, де виведено учня, що, провчившись у школі немало 
років, хвалиться, на превелику скорботу свого отця «Якось не могу 
язбуки поняти». Зовсім інший зміст має інтермедія на дві персони, 
де виступають німець і хлоп (селянин) Тут побутовий гумор одразу 
переходить в сатиру на панство, на чужоземних зайд, що любили по¬ 
живитися плодами праці українського народу Соціальні характери¬ 
стики персонажів у цій інтермедії подані гостро і яскраво Коли 
німець загрожує селянинові, що він відшмагає його канчуком, а то 
й проткне «шпігою», селянин звертається до свого вірного знаряддя 
праці: 

Мусив той ціп на тебе хліба заробити, 

А тепер буде тобі теє відбивати! 

Німець в інтермедії має всі риси польського шляхтича і хва¬ 
литься своїми подвигами під Кам’янцем Ця коротка згадка, як вва¬ 
жають, дає підставу відносити виникнення даної інтермедії до 
1672—1699 рр , коли точилася турецько-польська війна У 1672 рот 
султан турецький Мухаммед IV, той самий, якому запорожці писа¬ 
ли листа, захопив Кам’янець-Подільський 
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Уже в цій інтермедії ми зустрічаємо надзвичайно характерну 
рису всіх українських «междувброшенньїх игралшц» В них пред¬ 
ставники різних народів говорять або намагаються говорити рід¬ 
ною мовою українці — українською, ще й з діалектизмами, поля¬ 
ки— польською, білоруси — білоруською, росіяни — російською, або 
розмовляють українською мовою з сильним акцентом (євреї) 

Соціальне зв>чання має й інтермедія на три персони, де ви¬ 
ступає козак і його противники—поляк-шляхтич і німець В даній ін¬ 
термедії, як взагалі в усіх Дернівських, і не тільки в них, ініціативу 
розвиває представник українського народу Інтермедії відображали 
дух тих часів, коли козацько-селянська слава перемог над шляхтою 
гриміла по всій Україні, тому і в цій п’єсі фізична і словесна сутич¬ 
ка приносить звитягу козакові 

Дернівський рукопис містить інтермедії без серйозних драм 
Невідомо, отже, чи виконувалися вони між актами якоїсь шкільної 
п’єси, чи ставилися цілком окремо, як народне видовище, де-небудь 
на ярмарковій площі Виникли вони, без сумніву, на території Га¬ 
личини, про це насамперед свідчать численні західноукраїнські 
діалектизми. 

Найвидатніше місце в історії української інтермедії посідають 
«междувброшенние игралища» до двох драм згаданого вище Мит- 
рофана Довгалевського Перша з них, «Коміческоє дєйствіє», була 
поставлена учнями Київської академії під час різдвяних свят 
25 грудня 1736 року, друга, «Властотворний образ»,—на Великдень 
10 квітня 1737 року 

З ідейно-тематичного погляду інтермедії до драм Довгалев¬ 
ського теж можна поділити на дві групи одні з них мають в ос¬ 
новному побутово-етнографічний характер, часто з соціальними 
елементами, ініш — насамперед соціальне спрямування 

Так, дуже колоритним є образ шляхтича-асгролога з першої 
інтермедії до драми «Коміческоє дєйствіє» Гумористично-сатирич¬ 
ними рисами позначена вже його автохарактеристика, з якої гля¬ 
дачі довідуються, що він «згіасіїсіс игосігопу», що мати здобула це 
шляхетство від усіх і породила його, ще «дівчиною будучи» 
Для багатьох інтермедій до драм Довгалевського характер¬ 
ний зв’язок з діями основних п’єс В «Коміческому дєнствії» про па 
родження Христа віщує трьом царям чудесна зоря, і шляхтич 
астролог теж вирішує ворожити по зорях, Христос народжений 
в результаті «непорочного зачаття», і шляхтича мати народила хоч 
І «від усіх», та теж, «дівчиною будучи» (об’єктивно ця паралель 
виступає як зла пародія на християнський міф) Шляхтич хвали¬ 
ться, що в нього розум Катона і мужність Гектора, от тільки «чо¬ 
біт, одежі і шапки — не питай!» Отже, перед глядачами одразу по- 
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ставав знайомий тип тієї голопузої шляхти, якій, за виразом Шев¬ 
ченка, робити не хотілося, а їсти було треба, і вона сараною обсіла 
українські землі Шляхтич-астролог — це представник того шарла¬ 
танства, що буйним пустоцвітом розпускалося і біля царських дво¬ 
рів, і біля панських замків Ці невігласи-всезнайки виступали в ролі 
учителів, лікарів, віщунів, забрідаючи в часи скрути й на села. 

Смисл і мета інтермедії — висміяти шарлатанство Висуваючи 
на перший план негативний образ шляхтича, автор скупішими ри¬ 
сами змалював інших персонажів, але теж колоритно і характерно, 
навіть з елементами індивідуалізації. 

Знаменита четверта інтермедія до драми «Властотворний образ» 
Тут виведені колоритні постаті так званих дяків-пиворізів — трагі¬ 
комічного витвору українського життя XVII—XVIII віків Як відомо, 
у старій Україні було дуже багато нижчих дяківських шкіл по се¬ 
лах, немало й вищих ( колегії, академія) по містах Основний контин¬ 
гент учнів цих шкіл складали чада нижчого духовенства, козацтва, 
міщанства Наука в школах, особливо в школах вищого типу по 
містах, була дуже важкою і тривалою Але найгірша біда була в 
тому, що учні, відірвані від сімей, від батьків, не мали ніяких засо¬ 
бів до існування їм залишалося одне — жебрачити Вони розсипа¬ 
лися за хлібом-сіллю по всій Україні, а то й поза її межами, від¬ 
дячуючи за жебранину віршами, псалмами, інтермедіями Багато 
хто з них так і не повертався до своєї школи, застряваючи то дя- 
ком-бакаляром у селі, то писарем, то забиваючись аж на Запорожжя 
До наших днів дійшла не без гумору написана автобіографія одного 
такого мандрівного дяка — Іллі Турчиновського, що народився в 
кінці XVII віку. Створюючи образи пиворізів у четвертій інтермедії 
до драми Довгалевського «Властотворний образ», автори інтермедій 
і виконавці їх, в даному разі студенти Київської академії, зобра¬ 
жали самих себе, своє горопашне життя Тому всім було ясно, чому 
пиворіз, виходячи на сцену, одразу запитує: «Де б то, вашеці, про- 
ше, місце приіскати? Живши без кондиції потяжко на шати (одежу)». 
В даній інтермедії зображено, як пиворізи, напавши на селянина, 
що смиренно просить їх, учених людей, пояснити, «чи Кавель Каве- 
ля вбив?» (таке розуміння конфлікту між біблійними Каїном і Аве- 
лем звучало гумористично), для потіхи розмальовують фарбою 
обличчя простодушній людині. Селяни, обурені таким вчинком, вирі¬ 
шують «помазати» їм киями «пекарні», і глядачі чули одчайдуш¬ 
ний крик «Забивають нищету нашу і печаль нашу! Обійдоша мя 
пси мнозі, жезл твой і палиця твоя та мя утішистаі О бозі моєм 
прелізу стіну! Сонм лукавих обдержаша мя!» Крик цей звучав уже 
не ріршем, а «презренною», хоч і «ученою» прозою; ця проза — єди- 
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ний випадок у всій інтермедійній нашій спадщині, що творилася 
тільки віршем Гумористичне враження у цій інтермедії справляло 
все і драні «шати» пиворізів, і «високий штиль» їхньої елоквенції 
(з неминучою українською вимовою) про «алчность» і «жадность», 
і сцена, де розмальовують обличчя селянинові, і урочистий фінал із 
застосуванням київ. 

Нічого й говорити про те, що пиворізи, бурсаки, студенти ста¬ 
рих часів викликали великий інтерес і в новій літературі. Про їх 
подвиги і пригоди на їстівному фронті залишив незабутні сторінки 
Наріжний у романі «Бурсак», їх ми подибуємо у творах Гоголя 
(«Вій», «Тарас Бульба» та ін.). Возний із «Наталки Полтавки» 
Івана Котляревського чи не найбільше запам’ятовується своєю «уче¬ 
ною» мовою, дуже схожою на мову пиворізів У комедії «Чумаки» 
Карпенка-Карого образи дяків-пиворізів Шкварковського і Мичков- 
ського мають своїми прообразами саме пиворізів із четвертої інтер¬ 
медії до драми Довгалевського «Властотворний образ» 

Чотири інтермедії до драм Митрофана Довгалевського мають 
переважно соціальне спрямування (звичайно, і про попередні не 
можна говорити як про «чисто» побутові, зрештою і побут є со¬ 
ціальна категорія), в них іде мова про тяжке життя народу, про 
знущання гнобителів над селянами і про відсіч цим гнобителям. 
В цих інтермедіях мало гумору, бо він переростає в сатиру гніву, 
обурення 

Найгостріші соціальні конфлікти розробляються зокрема у тре¬ 
тій інтермедії до «Коміческого дєйствія» і в п’ятій до «Властотвор- 
ного образу» Пісня козака, якою розпочинається третя інтермедія 
і яка є, очевидно, незначною переробкою народної пісні,— то ціла 
історія героїчних битв, перемог і нещасть українського народу 
Козак-запорожець, що побував «у турка під руками, а в татарів з 
кайданами» і вирвався з чужоземного ярма, не може знайти собі 
місця на рідній землі Тут «тепера нема добра всюди», тут, гово¬ 
рить козак, ми «дармо працюєм, виставляєм груди», тут, як скар¬ 
жилися і селяни в іншій інтермедії, «ліси, поля спустошені, луги, 
сіна покошені». Але козак іще вірить у своє щастя «Піду знову на 
Січ-мати, піду долю вниз шукати», щоб знову схрестити шаблю 
з гнобителями-турками і панами-ляхами, «ачей буду потугою, а в мо¬ 
скаля заслугою» Контрастом до волелюбних поривань козака є 
дальша сцена, де шляхтич, що вибрався на полювання, знущається 
над селянами-білорусами Широченна безодня розділяє цих простих, 
добрих людей і несамовитого пана Прихильник «золотої шляхет¬ 
ності», польський пан конфедерат тільки й знає, що нахваляється: 
«Я підданим усім повідрубую шиї впень! З України вижену того 
дурня-козака!», і тоді «нехай же по всіх краях польська слава 
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лине»» В інтермедії, отже, виступають дві антагоністичні су¬ 
спільні сили тих чарів—-козак і шляхтич І якщо перший з них праг¬ 
не до волі, то другий жадає знущатися і поневолювати Дуже важ¬ 
ливо і характерно, що в цій, як і в інших інтермедіях, автори під¬ 
носяться до соціального насамперед, а не національного тлумачен¬ 
ня суспільних антагонізмів і конфліктів мова тут іде не про поляка 
взагалі, а про поляка-пана, шляхтича В інтермедії козак разом 
із «земком»-москалем розправляється із зловорожим шляхтичем, 
і це символізує братнє єднання бойових сил українського і російсько¬ 
го народів у визвольній боротьбі Козак, який тужив за волею і мріяв 
«по ребесах дати» гнобителям, знаходить собі «справу» у визволь¬ 
ній боротьбі українського народу Він безіменний в інтермедії, бо 
слово козак, запорожець все говорило глядачам Натомість носіїв 
шляхетської «слави» автор інтермедії не випадково називав хоч і 
грубуватими, але по-народному виразними прізвиськами Ця інтер¬ 
медія має промовисту паралель і в самій драмі У «Коміческом 
дєйствії» розповідається про те, як цар Ірод наказав вирізати дітей 
у Віфлеємі, в інтерлюдії шляхтич нахваляється вирубати кріпаків 
Цей паралелізм в даному разі добре розкриває спадковість крива¬ 
вих порядків, що процвітали однаково і в далекій Іудеї за царя 
Ірода, і на Україні за часів панування польської шляхти 

Історико-літературний аналіз кращих інтермедій до драм Дов- 
галевського показує, що вони правдиво відображали напружене ста¬ 
новище в тогочасній Україні і були надихані селянсько-козацькими 
повстаннями; вони самі ставали носіями ідей визвольної боротьби 
трудових мас проти шляхетського панування Дія цих інтермедій 
була безпосереднім відголосом тогочасної боротьби Як відомо, в 
1734 році на Україні спалахнула заграва гайдамаччини Очолене 
народними ватажками Медведем, Гривою, Харком, Гнатом Голим 
селянсько-козацьке повстання охопило Брацлавщину, Поділля, Во¬ 
линь У Галичині піднялися опришки на чолі із славним Олексою 
Довбушем У 1734 році на правобережній Україні, що перебувала 
під шляхетською Польщею, з’явилися російські війська Вони за на¬ 
казом царського уряду мали вплинути на обрання польським коро¬ 
лем ставленика Росії Августа III і придушити рух польських конфе¬ 
дератів, що виступали на боці короля Лещинського, який до 1736 ро¬ 
ку боровся за польську корону Трудовий народ України з радістю 
вітав російські війська, вважаючи, що вони будуть вигонити шлях¬ 
ту, і це ще більше сприяло наростанню селянсько-козацького руху. 
Але незабаром царський уряд розправився з повстанцями, бо він 
ладен був піти на посилення шляхти, тільки не на полегшення долі 
народних мас Відгомін тогочасної ситуації ми бачимо, отже, і в 
нахвалянні ціляхтича-конфедерата з третьої інтермедії до «Комі- 
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чесного действія», який твердить «Короля Лещинського знову обе¬ 
ремо» Солдат-москаль поданий в інтермедіях у ролі визволителя, 
бо автор дивився на нього очима селян-повстанців і козаків, які ві¬ 
рили, що царське військо буде їх спільником у боротьбі проти шлях¬ 
ти Актуальність інтермедій особливо впадає в очі, коли мати на 
увазі, що в той час, як в інтермедії до «Коміческого действія» 
(ставилася 25 грудня 1736 року) козак розправлявся з гнобите- 
лями-шляхтичами, газета «Кигіег роїзкі» з 12 по 26 грудня 1736 року 
містила численні повідомлення про битви з загонами Медведя і 
Харка в районі Умані і Лисянки, де виступало «гультяйство гайда¬ 
мацьке, помішане з козаками січовими», що біля Немирова «пока¬ 
зався був новий бунтівник Тарас з козаками січовими» У тій же 
газеті з 15 березня до 19 квітня 1737 року («Властотворний образ» 
з інтермедіями ставили 10 квітня 1737 року) повідомляється, що 
Медвідь, Грива, Харко разом з тисячею, «гультяїв» активно діють 
у районі річки Тясмина, що йдуть битви біля Чигирина і т. д. 

Усі ці історичні факти надзвичайно переконливо показують, на¬ 
скільки тісним був зв’язок кращих інтермедій із життям народу, 
з його визвольною боротьбою 

Інтермедії до драм Довгалевського були найвидатнішими зраз¬ 
ками серед аналогічних пам’яток давньої української літератури, 
і нема нічого дивного, що значення їх і сфера впливу вийшди да¬ 
леко за межі Київської академії Так, 1742 року в Новгородській 
семінарії ставили панегіричну драму «Стефанотокос» на честь при¬ 
буття до міста імператриці Єлизавети Петрівни Написав цю драму 
префект семінарії Іннокентій Одровонж-Мигалевич, родом із Льво¬ 
ва, колишній вихованець і вчитель Київської академії. До «Стефа- 
нотокоса» було додано сім чи вісім інтермедій 3 них чотири на¬ 
писані українською мовою і є наслідуванням інтермедій до драм 
Довгалевського. 

Під впливом інтермедій до драм Довгалевського були створені 
й «междувброшенньїе игралиша» до трагедокомедії Георгія Конисько- 
го «Воскресеніе мертвих», які за літературно-художніми якостями 
посідають в історії нашої давньої комедії друге місце Ставили їх 
разом з основною драмою у Києві в 1747 році. Треба зауважити, 
що не лише ці п’ять інтермедій, а й сама трагедокомедія «Воскре- 
сеніє мертвих» була визначним твором серед шкільних драм. Від¬ 
ображаючи сваволю багатія Дюктіта, що всіляко знущається над 
бідняком Гіпоменом, забирає його добро, руйнує дім, ув’язнює 
його жінку і матір і нарешті кидає до в’язниці, Кописький по-своє¬ 
му, не називаючи дійових осіб Іванами чи Петрами, протестував 
проти тогочасних порядків. У ті часи козацька старшина, тягнучись 
за польською шляхтою та російським дворянством, до краю довела 
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утиски і визиск трудового народу, брутально і в нечуваних розмі¬ 
рах загарбувала народні землі, ліси, лови, борті. Так же тісно були 
зв’язані з життям, побутом, віруваннями і боротьбою українського 
народу інтермедії до «Воскресенія мертвих», дія яких мала водно 
час доречні і цікаві паралелі в самій драмі. 

У першій дії драми хлібороб оглядає ниву і віддається благо¬ 
честивим філософствуванням про те, що як із зогнилого зерна ви¬ 
ростає колос, так і померла людина воскресне на тому світі Від¬ 
повідно до цієї дії і в першій інтермедії селянин виходить подиви¬ 
тися на своє поле' (нагадаймо, що трагедокомедія Кониського — це 
великодня драма, ставили її весною, і дана інтермедія теж була 
приурочена до цього сезону) Селянин роздумує над тим, що йому 
«нивки зродять», іронізуючи над «мудрагелями», які «по оних», 
себто по зірках, «мудрощей доходять», та нічого не можуть сказати 
путнього про майбутній урожай У цій іронії ми маємо дещо заву¬ 
альоване повторення ситуації з шляхтичем-астрологом із інтермедії 
до різдвяної драми Довгалевського Селянин, в противагу шарлата¬ 
нам, свідомий свого практичного досвіду «Ми-то люди пахарні, усе 
врем’я знаєм, коли яке насіння в полі засіваєм»,— і ця свідомість 
своєї господарської мудрості є дуже привабливою рисою хлібороба 
Селянин, простий «мужик», який мусить платити численні податки 
і повинності, підноситься до розуміння того, що саме він — основа 
суспільності «Ми,— заявляє він,— оремо і сіємо на всякого долю». 
Спокійний, з нотками філософського роздуму початок інтермедії 
раптово переходить у жваву і комічну дію, коли на сцену вибігає 
захеканий син і заявляє тривожним голосом, шо в хлібах «раком 
сиділо оцеє» Виявляється, що сини селянина знайшли у своєму 
житі бабу, яка «крутила»,— і перед глядачами одразу розкриваєть¬ 
ся друга риса селянської психіки, де поруч із позитивними знаннями 
співіснують тяжкі забобони. «Пішла наша кривава (праця), пішла, 
як у воду!» розпачливо говорить селянин Сучасному читачеві ця 
сцена, де переполох викликало слово «крутила», не дає майже ні¬ 
чого, але тогочасні глядачі дуже добре розуміли ситуацію Смисл 
і комізм її виясняється тоді, коли взяти до уваги давні (і не такі 
давні) звичаї і забобони Одним із таких забобонів була віра в силу 
так званих «закруток» чи «заломів» Вважалося, що досить було 
чаклунові чи бабі-ворожці особливим способом закрутити або зала¬ 
мати кілька стеблин хліба, приказуючи відповідні намовляння, і лю¬ 
дину, яка не помітить закруток і вирве їх чи зіжне, чекатиме те 
лихо, яке намовлялося: неврожай, загибель худоби, хворість або 
й смерть 

В інтермедіях до драм Довгалевського шляхта відкрито вислов¬ 
лювала своє презирство і ворожість до трудових мас Убивство се- 
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лянина-хлопа було для шляхтича звичайною справою. Таку сцену 
й зображено в четвертій інтермедії до «Воскресенія мертвих» Ко- 
ниського, де п’яний шляхтич без усякої причини зарубав у шинку 
молодого дяка. Обурливий злочин ляха викликає гнів селян, бо вони 
в цьому безчинстві правильно вбачали й знущання над своєю вірою. 
Вони одностайно вирішують відплатити шляхтичеві. «Хоробрий» 
шляхтич, що вбив мирного і безоружного дяка, виявляється огид¬ 
ним боягузом, який тремтить, потрапивши в хлопські руки. У цій 
інтермедії теж не можна не бачити відгомону тогочасних суспільних 
відносин на Україні, де народ все частіше піднімався на помсту 
гнобителям. З історичних документів відомо, що в 1747 році акти¬ 
візувалися гайдамаки Численні, хоч і дрібні селянські загони Бо¬ 
родавки, Гапона, Кощієнка та інших ватажків наводили жах на 
шляхту коло Києва, біля Вінниці, як повідомляла згадана вище 
газета «Кип'ег роїзкі», теж «ширилася сваволя гайдамацька» 
У 1750 році повстання набрало великого розмаху. 

Персонажі з інтермедій до драми Кониського — селяни, баба- 
ворожка, литвини-білоруси, шляхтичі, ксьондз, москалі, як і окремі 
ситуації та характеристики суспільних відносин, змальовані авто¬ 
рами відповідно до реальної дійсності, але водночас під надзви¬ 
чайно сильним впливом інтермедій до драм Довгалевського, що 
не могло не позначитися на їх оригінальності. І в ідейному відно¬ 
шенні вони дещо нижчі В них, наприклад, ми вже не зустрічаємо 
образу козака як визвольної сили українського народу, хоч у ці 
часи запорожці діяли ще досить активно 

Живим, справді народним, селянським гумором відзначається 
інтермедія розмовного характеру (майже без фізичної дії) «Вели¬ 
кодні вірші», в якій зображені жінки-нетіпахи, що нічого не вміють 
ні зварити, ні спекти. 

В інтермедії «Розмова між поляком і ковалем» дуже їдко і до¬ 
тепно висміюється хвалькуватий шляхтич-голодранець. Інтермедія 
відрізняється від усіх попередніх своєрідною будовою, вона має 
сім невеличких яв-«пунктів», у яких дія розвивається за одним 
планом. В кожному «пункті» шляхтич чим-небудь вихваляється, а 
селянин-коваль, підтриманий «громадою», викриває його брехню. 
Після цього виступає хор, який щоразу співає одну і ту ж пісню, 
яка, правда, майже не зв’язана з смислом дії. 

Дослідники чимало, але безуспішно працювали над виясненням 
питання про авторство інтермедій Тому не можна з певністю ска¬ 
зати, хто написав інтермедії навіть до таких драм, автори яких ві¬ 
домі точно (напр , Гаватович, Довгалевський, Кониський) Загалом 
авторів «междувброшенньїх забавних игралищ» слід шукати серед 
учнів-студентів тогочасних шкіл, серед дяків-пиворізів. 
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Стародавні інтермедії, особливо інтермедії до драм Довгалсв- 
ського і Кониського, мали велике значення для дальшого розвитку 
українського театрального мистецтва, бо вони торували шлях для 
створення багатоактного комедійного видовища Такі п’єси, як 
«Москаль-чарівник» Івана Котляревського чи «Простак» Василя Го¬ 
голя, що були одними із найраніших зразків нової української 
драматургії, безпосередньо продовжували стародавню інтермедійну 
традицію Та в цьому факті нема нічого й особливого — Котлярев¬ 
ський виховувався в Переяславській семінарії, а батько великою 
Гоголя навчався в Київській академії. 

Своєрідним явищем інтермедійного характеру, що користува¬ 
лося великою популярністю в стародавні часи і дожило до наших 
днів, є ляльковий театр вертеп, в якому поєдналися релігійна різд¬ 
вяна драма і світська гумористична гра 

Вертепні лялькові вистави влаштовувалися легко і просто. 
Для цього треба було мати вертепну скриньку — переносний дво¬ 
поверховий будиночок, зроблений із дощечок і картону, приблизно 
півтора метра в ширину й висоту і сантиметрів з 50 в глибину 
(такий розмір скриньки галаганівського вертепу) У підлозі кожно¬ 
го поверху були прорізані щілини, замасковані хутром Позаду бу¬ 
диночка, схований від глядачів, стояв вертепник (один чи більше, 
бо у вертепній дії є дуети, хор), який крізь щілини знизу приводив 
у рух укріплені на дротах ляльки і говорив та співав за них різни¬ 
ми голосами 

Вертепне дійство складалося з двох частин У першій частиш, 
різдвяній драмі, йшла мова, як і в аналогічних шкільних драмах, 
про народження Христа і поклоніння пастухів, про зустріч волхвів 
з царем Іродом, який наказує винищити всіх дітей, і про загибель 
Ірода На верхньому поверсі вертепу сиділи лише Йосип і Марія 
з немовлям — Христом, внизу розігрувалися сцени з Іродом 

На нижньому поверсі ставили й інтермедійну частину вертепу, 
що була дуже слабо зв’язана з основною дією і значно більше 
розвинена, ніж релігійна драма Це світське видовище фактично є 
низкою невеличких інтермедій-яв, що так чи інакше поєднані між 
собою У найповніших і найцікавіших текстах вертепу — Маркевича 
і Галагана — приблизно в тридцяти явах діють дід і баба, солдат 
і «красавиця» Дар’я Іванівна, циган з циганкою, угорець з угор¬ 
кою, шляхтич з полькою, шинкар з жінкою, чорт, уніатський піп, 
шинкарка, змії, селянин Клим з жінкою та козою, дяк-бакаляр і 
його учень, нищнй Савочка; головним персонажем є запорожець 
Вертепні інтермедії так,ож відзначаються правдивістю побуто¬ 
вих характеристик дійових осіб, в них теж розробляються соці¬ 
альні мотиви Туг цілком у фольклорному плані зображено діда 
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й бабу, то співають широковідому жартівливу пісню «Ой під виш¬ 
нею, під черешнею » Для більшого гумору текст перероблено так, 
що в пісні не молода жінка, а стара бабуся проситься «на вулицю 
погулять» Тяжке життя солдата відображено в його не дуже 
мудрих загалом словах, в яких за зовнішньою бравадою бринить гір¬ 
ка нотка про те, що «хотя я отєчеству суть зашита, да спіна в мє- 
ня ізбита» Це в нашій літературі один із найраніших натяків на 
протест проти тілесної кари в царській армії, де «серая скотинка» 
більше, мабуть, терпіла від своїх «отців-командирів», ніж від про¬ 
тивника Традиційно інтермедійним подано у вертепі образ цигана, 
голодного і дотепного Менш знаними серед народу були угорець 
(гадають, що тут ідеться про сербських пікінерів, які служили 
в російській армії за часів Єлизавети Петрівни) і угорка, тому і 
у вертепі вони говорять лише кілька незрозумілих слів, танцюють і 
співають Зате поляк, «з дзяда, із прадзяда шляхтич уродзьоний», 
танцюрист, гріховодник, зухвалий і жорстокий з слабшими, хвалько 
і водночас боягуз, що ганебно утікає, лише зачувши пісню запорож¬ 
ця,—цей колоритний образ був дуже добре відомий усім, бо ство¬ 
рений він, як і в інтермедіях, на основі повсякденного життя, коли 
таких шляхтичів зустрічали на кожному кроці. 

Почуття власної гідності і сили — основна риса запорожця, го¬ 
ловного позитивного героя вертепу У своєму монолозі, що е нічим 
іншим, як народною думою, запорожець відтворює конденсовану 
історію козацько-визвольного руху — невпинну боротьбу з поль¬ 
ською шляхтою, орендарями, турками, татарами, коли в ім’я цієї свя 
щенної боротьби за волю-вольную козацька голота, нехтуючи сріб- 
ло-злото і «лакомство нещасне» багатіїв, зрікалася багатьох ра¬ 
дощів життя Вірною і часто єдиною розрадою героїчного ко¬ 
зацького життя була «золотая бандура» Вертепний запорожець з 
бандурою —це сценічний варіант образу напівлегендарного козака 
Мамая, портрети якого на Україні XVII—XVIII століть зустріча¬ 
лися сотнями Підписи під цими портретами найчастіше і є скоро¬ 
ченнями, іноді з деякими відмінностями, вертепного монолога за¬ 
порожця. Ймовірно, що вертеп запозичив цей монолог із якогось 
поширеного підпису до одного з портретів Мамая До речі, всі ці 
дані є цікавою ілюстрацією єдності стародавнього українського 
образотворчого, сценічного і словесного мистецтва В образі запо¬ 
рожця можна відмітити нашарування різних часів Його пісня «Да 
не буде лучше, да не буде краще, як у нас да на Україні» походить 
ще з Хмельниччини, а нарікання запорожця, що настала «уже не¬ 
добра літ наших година», як і наліт суму та втоми (цей настрій 
зустрічаємо і в запорожця з третьої інтермедії до «Коміческого 
дєйствія» Довгалевського), викликані конкретним становищем на 
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Україні середини і другої половини XVIII століття, коли коза¬ 
цтво як суспільна інституція падало під ударами царизму, коли ко¬ 
зацька старшина, перетворюючись в малоросійське дворянство, чи¬ 
нила повну сваволю над козацькою сіромою Дальша дія вертепу 
фактично розкриває в сценічній грі те, про що говорилося в мо¬ 
нолозі Такі є сцени з шинкаркою Хвеською, що обманює довір¬ 
ливого і щирого запорожця, з циганкою-ворожкою, яка хоче йому 
наврочити Варто зауважити, що такі часто вживані в стародавніх 
пам’ятках вирази, як лях, жид, мужик, не мали образливого від¬ 
тінку. 

В усіх інтермедіях і вертепі простий народ — селяни, козаки — 
виступає не взагалі проти євреїв чи поляків, а проти експлуататор¬ 
ської верхівки їх — шляхти, магнатів, шинкарів, лихварів, орендарів 
Жодного разу ми не зустрічаємо випадів проти трудящих євреїв 
і поляків—ремісників чи селян,—хоч іноді, згідно з умовами того ча¬ 
су, суспільні протиріччя набирають деякого релігійного забарвлення 
Так само непримиренно й зневажливо ставиться запорожець і до уні¬ 
атського духовенства, яке народ справедливо вважав спільником 
свого ворога — шляхти. Більше того, козак виступає проти церков¬ 
ників взагалі* «Вони над хрещеним ждуть смерті, щоб скоріше в сиру 
могилу заперти» Вертепний образ запорожця, як і інших персонажів, 
справив вплив на творчість пізніших письменників Дослідники від¬ 
мічали, наприклад, що образ козака із вертепу «растворился в по- 
вестях Гоголя и пропитал их собою». Оригінальним розвитком цент¬ 
рального образу вертепу є головний герой романа Олександра Іль- 
ченка «Козацькому роду нема переводу, або ж Мамай і чужа моло¬ 
диця» Закінчується вертепна дія побутовими сценами, в яких селя¬ 
нин Клим вирішує віддати свиню пану бакаляру за навчання сина, 
бо вона «уже давно хотіла іздихать» Образ учителя-дяка схарак¬ 
теризовано, як і в інтермедіях, за допомогою старослов’янської мо¬ 
ви «Високий штиль» цієї мови, вживаний тут у суто побутовому, 
«низькому» плані («Климій сотворил нам честь, дав свиняче тіло»; 
«помозите ю (її — свиню) на рамо (плече) под’яти»), належить до 
випробуваних комедійних прийомів і пізніших авторів — Наріжного, 
Котляревського, Гоголя, Квітки-Основ’яненка та інших письмен¬ 
ників 

Етнографічно-побутовий, а в певній мірі й психологічний та 
соціальний реалізм інтермедійних сцен вертепу досягався тим, що 
тут кожен персонаж діє згідно з своїми соціальними та національ¬ 
ними особливостями відповідно до того, шо його найбільше цікавить 
і хвилює, кожна дійова особа говорить своєю мовою чи із своїм ак¬ 
центом Характеризуючи в цілому образну систему всіх інтермедій, 
треба відмітити, що в них значно сильніша типізація, ніж індивідуа- 


18 



лізація персонажів, як це ми маємо і в фольклорі, під найсильнішим 
впливом якого інтермедії і творилися. Індивідуальні риси образів 
відтворювалися тут насамперед у сценічній дії, гримі, одязі, від¬ 
повідно до індивідуальних даних акторів (як у значній мірі і в те¬ 
атрі чи кіно нашого часу) У вертепі, наприклад, кожна лялька має 
своє характерне вбрання; індивідуально-неповторне обличчя кожно¬ 
го персонажа-ляльки відтворює водночас станові, національні, віко¬ 
ві риси. 

Генетично вертепне дійство зв’язане з шкільними драмами, зо¬ 
крема драмами Довгалевського, Кониського та інтермедіями до 
них. У вертепі є ряд вільних запозичень (окремі тексти, образи, си¬ 
туації) з цих драм та інтермедій, що, до речі, вказує на час виник¬ 
нення редакції вертепу Маркевича — Галагана Постало це вертепне 
дійство теж у середовищі школярів-«спудеїв». Г П Галаган зга¬ 
дував, що до їхнього маєтку в селі Сокиринцях принесли вертеп у 
1770 році київські бурсаки. Вертепний текст у різних редакціях до¬ 
сить швидко перейшов у народну пам’ять, і цю напівфольклорну гру, 
споріднену з російським «Петрушкою», уже в середині XVIII віку 
вихідці з України занесли аж у Сибір, у нас вертеп з нашаруванням 
сучасного матеріалу записували навіть у 1928 році і пізніше. 


В гумористичному плані мандрована учена братія творила не 
лише інтермедії. Учні тогочасних шкіл були авторами величезної 
кількості гумористичних віршів, де вони зображали своє трагіко¬ 
мічне життя Ці вірші, разом із псалмами та іншими піснями, входи¬ 
ли в популярний репертуар школярів під час їхніх експедицій за 
«дневньїм пропитанием». 

Одною з основних тем поетично-віршової гумористичної твор¬ 
чості мандрівних дяків була тема шкільної науки. 

У вірші «Ой як мене моя мати дала до школи» (що записана 
й пізніше уже як пісня) вивчення учнем кожної літери іде в супро¬ 
воді таких страшних побоїв, що школяр тридцять разів умліває і 
тридцять оживає, а дяк-бакаляр за своєю владою карати підно¬ 
ситься в очах учня до рангу «короля». 

Про такий же метод заохочення до науки мовиться й у нищен- 
ських віршах «Помагай бог, вашамость, альбо вечір добрий», «От 
юж і я, вандровний пахолок», «Христос народився, ба правда, вос- 
крес». Успіхи в навчанні ця педагогія однак забезпечувала слабо. 
У вірші «Був собі Грицько родом з Коломиї» (використаний Карпен- 
ком-Карим) відтворено гумористичний образ учня, що «учив він ся 
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дуже мудро сім літ на філософії» і лише на сімнадцятому році на¬ 
вчання латинську «азбуку перечитати знав» 

У своїх віршах школярі вказували й на іншу, основну причину 
їх більш ніж скромних успіхів у навчанні — на хронічне голодуван¬ 
ня. «Юже би-м я і много до тих час письма знав, коли би ми 
дяк частенько їсти давав», жаліється учень у вірші «Любо то я ма¬ 
ло що вмію». Але справа в тому, що нерідко й сам «король»-дяк 
був таким же голодним бідарем: «Часом рад дяк щиро дати, тільки 
біда, же нізвідки взяти». І малюється незабутня картина школяр¬ 
ських трудів: 

...З віршем з двадцять хат оббігну, мало що достану, 

А, прийшовши до школи, ледве дяка в душі живого застану, 

Бо як такий біжить з губою, як з халявою, до горщати, 

Аж на остатку ніщо і мені посьорбати 

Не можна в зв’язку з цим не пригадати й навчання нашого ге¬ 
ніального Шевченка Завжди голодний, він ходив читати псалтир 
«по усопших крепостньїх душах», щоб заробити яку копійчину для 
учителя-дяка Коли думаєш про дитинство Шевченка, про його 
скромні початки в науці, про його мандри по сусідніх селах, то як 
одразу наближається до нас все це життя і творчість мандрованих 
бідолах! 

Голод створив і численні так звані «нищенські вірші» мандро¬ 
ваних школярів Про що б не розповідали школярі у цих творах, 
вони неодмінно звертали мову на прохання їжі, на жебрання Сама 
тема їжі розроблялася на всі лади, з такою кількістю комедійних 
ходів, ситуацій, жанрових сцен, нерідко засобами такої оригіналь¬ 
ної фантастики і гіперболізації, що доводиться лише дивуватися 
невичерпній вигадливості авторів цих однотемних віршів. 

Збуджена фантазія голодних школярів творила у віршах цілі 
своєрідні гастрономічні світи і царства із гастрономічною світо¬ 
будовою, пейзажами, архітектурою, погодою, перед цим царством 
блідне образ тої країни, де є лише «молочні ріки та кисельні бере¬ 
ги». У царстві цих віршів [«Вірш нищенський» («Ось і я з Кобило- 
волок триста миль засвіта»), «Вірші нищенськії а смішнії», «Пома¬ 
гай бог вам, панове міщани», «Вірш другий нищенський» та ін] 
«небо низько барзо лежить, тільки ся на двох кишках, юж печених, 
держить», «звізди там, як дині, всюди ся валяють; свині в золо¬ 
тих коритах мигдали їдають, ріка горілчаная (не молочна! — Л. М.) 
через ринок тече, пий там кождий хоч гарцем, ніхто слова не 
рече»; у тому царстві «гори маслянії книшами поросли», там іде 
сметанний дощ і пироговий град, там летять із неба паски і т. д. 

Відомі нині нищенські вірші в переважній більшості походять, 


20 



як показує їх мова з характерними діалектизмами та згадувані 
географічні назви, з Західної України. Час виникнення — кінець 
XVII — середина XVIII віку. Авторство — анонімне. 

Можна назвати ім’я автора лише одного «Нищенського вірша», 
написаного народною мовою Це Климентій Зинов’єв (друга поло¬ 
вина XVII — початок XVIII століття), мандрівний письменник, що 
залишив великий збірник віршів найрізноманітнішого змісту, в яко¬ 
му маємо також численні записи народних прислів’їв і приказок. 

Мандрівні носії стародавньої освіти і культури були також 
авторами численних різдвяних і великодніх віршів-травестій. Ці гу¬ 
мористичні твори користувалися серед населення великою популяр¬ 
ністю і в народній пам’яті продовжували жити протягом усього 
XIX століття і навіть на початку XX Тематично вони похо¬ 
дять із біблійно-євангельських та апокрифічних легенд про ви¬ 
гнання Адама і Єви з раю, про народження Христа, його воскресін¬ 
ня, про «збурення» ним пекла та ін. Але травестійний спосіб трак¬ 
тування релігійних тем призвів до того, що у цих віршах від свя¬ 
того писанія не залишилося нічого, крім сюжетних схем та імен 

У «Пісні на рождество Христово», наприклад, змальована гу¬ 
мористична ситуація, як Юзеф (йосиф) вибрався їхати у Бетлей 
(Віфлеєм) до дитини Христа, але по дорозі його «кобила ізблуди- 
ла» — загрузла в багні І тільки тому, що йосиф завбачливо захо¬ 
пив із собою горілки, селяни за це частування визволили його з 
баюри, та й то не зовсім щасливо — одірвали кобилі хвоста. Від 
релігійної теми залишилося, як бачимо, лише ім’я йосифа та згад¬ 
ка, що він їхав до Віфлеєма йосиф тут аж ніяк не євангельський 
персонаж, а звичайний селянин, що любить випити, зовсім не по- 
святому чортихається і навіть збирається позивати перед паном 
(«в дворі») «того шельму мужика, що увірвав хвостяка» Вірша ма¬ 
лює, отже, всього-на-всього гумористичну жанрову сценку. 

Яскравим українським колоритом позначена «Вірша на різдво 
Христове», де урочисте свято з нагоди народження Христа е про- 
сто-напросто широкою побутовою картиною святкування різдва на 
Україні Тут ми зустрічаємо виключно українські страви, напої, 
танці, одежу Навіть персоніфікована «мати-земля» тут «гуля і, 
взявшись у боки, пісні гука, б’є гопака в підківки широкі»,—себто 
маємо український танець, характерний український жест у танці, 
деталь українського взуття Сам бог тут виступає не холодним і 
жорстоким вседержителем, а симпатичним, добрим і людяним діду¬ 
сем. В гумористично-простонародному стилі бог пише Адамові в 
пекло довгого листа, рясно пересипаючи його аж ніяк не божествен¬ 
ними виразами на зразок «ти із’їв прокляту кислицю» (плід з рай¬ 
ського дерева), «ви (Адам і Єва) із царів чорт знає чим стали». 
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Адам — це теж селянин, підстаркуватий, недужий, втомлений працею 
у «пеклі»; його апартаменти у пеклі — це селянська хата із полом 
(на якому сплять), столом, лавою Сцени у «збуреному» пеклі, де на¬ 
стала загальна радість,— це знову-таки картини селянського свята: 
«Беруть жінок, ведуть в танок, затикавши поли; тії бичка, ті ко¬ 
зачка, ті горлицю скачуть» Пророк Давид тут «в кобзу іграє», 
Хам «ріже в сопілку, сам добре п’є і всім дає квартою горілку». 
Для всіх різдвяних і великодніх віршів-травестій найхарактерні¬ 
шою рисою є те, що в них світ богів і святих зливається із світом 
українського простолюду, образи небожителів втрачають тут свої 
божественно-ірреальні риси і уподібнюються до образів селян, 
боги опускаються на землю і живуть земним життям. «Вірша на 
різдво Христове» відзначається колоритною і багатою мовою, вір¬ 
туозною віршовою технікою Тут у легкому коломийковому вір¬ 
ші можна чути не лише ритм багатьох творів, наприклад, Гулака- 
Артемовського, а й ритм Шевченкової поезії. 

До найцікавіших пам’яток творчості мандрованих дяків нале¬ 
жить «Вірша, говореная запорожцями на світлий празник воскре- 
сеніе Христово 1791 года» (є списки з різними датами). Розповівши 
дуже легкими, граціозними віршами про зруйнування пекла, куди 
чорти «лабцювали» усіх без розбору за допомогою своїх сторожів, 
розставлених «по всіх трактах і воротах», що вели до раю, невідомий 
автор малює тяжке життя Адама, Єви та інших «пекложителів». 
Адам тут мусив «землю копать, ціпом махать», Єва пряла «на гре¬ 
бені мичку», у всіх мешканців пекла «ярма з шиї не злазили», для 
них добре були знайомі «з узлами кнут, дротянії пуги», у всіх їх 
«з шиї до п’ят на спині знать кровавії смуги». Ці картини «пекла» 
фактично нічим не відрізнялися від реального життя трудового на¬ 
роду України під гнітом польської шляхти, української козацької 
старшини, російського дворянства Не менш цікавими є змальовані 
в Доповненні до великодньої вірші картини «свободи», яка нібито 
засіла «серед рая», куди перейшли всі люди із пекла, знищеного 
Христом. Тут народ вільний, бо «вся старшина не має к їм діла, 
тут сіпуга, війт-п’янюга вже не докучає», тут нема податків, побо¬ 
рів, повинностей, нема «сільських нахалів» — глитаїв, нема ніякого 
здирства, тут 


Погибла власть 
І вся на рясть 
Вилізла 1 голота, 
Війт не ворчить, 

І не стучить 
Десятник в ворота, 


1 Ожила, від топтати ряст — жити. 
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заганяючи на панщину Отже, у цій великодній вірші ми маємо одне 
з найраніших формулювань позитивного ідеалу життя, як він ма¬ 
лювався у народній свідомості. Подібний утопічний ідеал характе¬ 
ризував не лише кращі твори давньої літератури, а й прогресивної 
української літератури часів Тараса Шевченка 


Серед сатирично-гумористичних творів давньої української лі¬ 
тератури збереглося кілька пам’яток, то мають досить розгорнутий 
сюжет і які можна назвати віршованими оповіданнями. Деякі з них 
записані з уст народу уже в XIX столітті, хоча походження їх знач¬ 
но раніше. 

Одне з цих оповідань «Пекельний Марко», записане на Кубані 
в 1835 році від 76-літнього козака Вакули Губи, має легендарний 
характер і за змістом своїм наближається до різдвяних і велико¬ 
дніх віршів-травестій про «збурення» пекла Але в основі своїй дія 
тут принципово відмінна, якщо у великодніх і різдвяних віршах 
руйнує пекло і визволяє звідти людей Ісус Христос, то в опові¬ 
данні «Пекельний Марко» цю незвичайну справу робить простий 
козак В дусі віршів-травестій гумористично зображена картина 
розправи Марка з дияволами і дияволятами, що хотіли його «крю¬ 
ком за ребра зачепити» (страхітлива кара давніх часів — згадаймо 
пісню про Байду) Образи чортів тут відтворені згідно з народними 
уявленнями Вони не стільки страшні, як їх малювала церква, це 
не Мефістофелі, не могутні демони, як їх пізніше зобразив Лєрмон¬ 
тов, а за ним і Врубель, скільки дріб’язково шкідливі і боягузливі 
створіння, зовні схожі на котів (аналогічні образи котів маємо у Го¬ 
голя). 

Дослідники висловлювали думку, що оповідання про Марка пе¬ 
кельного складене було на Запорожжі і для запорожців. Справді, 
основне його спрямування — це героїзація козаків, козацької сі¬ 
роми, яка ніколи й ніде не прив’язувала свого серця до багатства, 
яка відзначалася широким, сміливим і вільним характером. На дав¬ 
ній Україні існувало багато легенд про Марка пекельного, чи про¬ 
клятого їх пізніше збирав відомий український письменник Олекса 
Стороженко. що написав і роман-повість «Марко проклятий», де 
образ Марка, правда, зовсім відмінний від героя нашого оповідан¬ 
ня Легенда про Марка навіяла, очевидно, деякі мотиви оповідання 
Івана Франка «Як русин товкся по тім світі» її використав, при¬ 
стосувавши до умов громадянської війни, навіть письменник радян¬ 
ського часу Іван Кочерга у феєрії «Марко у пеклі». 



Сатирично звучить віршоване оповідання про Кирика, фольклорне 
у своїй основі, яке в XIX столітті записали Л Жемчужников, 
І. Димінський та Ф Кудринський в різних місцях України аж 
у трьох варіантах (є й прозові варіанти). Характерною рисою цього 
оповідання є те, що в ньому реалістично побутові ситуації органічно 
поєднуються з фантастично-легендарними. Цілком побутовою є така, 
наприклад, ситуація: коли в Кирика померла дитина, ю зажерливий 
піп відмовився її ховати без грошей Він лає бідняка найбрутальні- 
шими словами, б’є його і жене з своєї хати. Фантастично-легендарний 
характер мають сцени оповідання, де Кирик, копаючи могилку своїй 
дитині у певному місці за наказом таємничого «старенького діда», 
знаходить казанок з грішми, або коли руки попа приросли до віді¬ 
браного в Кирика казанка, а волова шкура прикипіла до його тіла і 
т. д. Таке поєднання двох планів— реального і фантастичного — 
властиве багатьом народним переказам і оповіданням, як і написа¬ 
ним у значній мірі на основі фольклорного матеріалу раннім тво¬ 
рам Гоголя («Вечори на хуторі біля Диканьки» та «Миргород»)', 
баладам Тараса Шевченка («Причинна», «Утоплена»), згаданому ви¬ 
ще «Марку проклятому» Олекси Стороженка, деяким творам Марка 
Вовчка («Чари») та інших письменників. Ця двоплановість тут не 
лише не шкодить змалюванню дійових осіб і відносин між ними, а, 
навпаки, сприяє Саме тому, що Кирик знайшов скарб, у повній силі 
розкривається жадібність попа, який ладен піти на все, щоб при¬ 
власнити гроші Напнувши волову шкуру з рогами, піп набирає по¬ 
доби чорта, і така трансформація слуги божого має велику сати¬ 
ричну силу І нема нічого дивного, що коли П Куліш надрукував 
один із варіантів вірші про Кирика у другому томі «Записок о юж- 
ной Руси», цензура примусила вирізати сторінки з текстом твору. 

Якщо в оповіданні про Кирика викривалася зажерливість, жа¬ 
дібність попа, то у вірші «Отець Негребецький» зображений піп 
п’яниця і брехун. Вірша викриває не тільки пияцтво нижчого, а й 
хабарництво вищого духовенства, для якого «тикання в руку» було 
в ті часи буденною, звичайною річчю. В знайомому нам гуморис¬ 
тично-травестійному дусі розповідає піп про своє перебування на 
небі. Святий Петро тут живе на своїм «фільварку» і частує отця 
Негребецького горілкою; палац бога — це «хата на хаті», спорудже¬ 
ний, очевидно, на зразок міського багатоповерхового будинку, там 
сяють свічки так, «як коли б наша корчма загоріла», «бог отець 
сидить на злотім варстаті», «син божий» — на полиці, а «дух свя¬ 
тий»— «сидить на печі і горох дзюбає», архангел Михаїл висмикує 
із свого крила перо, щоб написати грамоту отцю Негребецькому 



Це оповідання збереглося в рукописних списках XVIII—XIX ст. ст. 
Вийшло воно, певно, із кіл шкільної братії. Як відомо, гумористичні 
твори мандрованих дяків у свій час мали дуже мізерні шанси по¬ 
трапити до друку. Антиклерикальне спрямування частини з них, 
вільне поводження з релігійними сюжетами і образами призводило 
до того, що навіть у часи сатири Гоголя і Щедріна цензура диви¬ 
лася на ці твори косим оком Коли в 1876 році відомий художник 
О. Сластьон надіслав свій запис оповідання про отця Негребецького 
до журналу «Киевская старина», то воно було заборонене цен¬ 
зурою, як і вірша про Кирика 

Зовсім інший характер і тенденцію, порівняно з попередніми 
творами, має віршоване оповідання «Вакула Чмир», що виникло 
у кінці XVIII або на самому початку XIX століття. В ньому зобра¬ 
жена трагікомічна історія козака, який, «напившись доп’яна», згубив 
люльку і все курійське начиння. Дія відбувається зимою, і він, 
шукаючи люльку, замерзає. Але щоб зрозуміти поведінку Вакули 
Чмира, що за всяку ціну хоче знайти свою люльку, досить згадати такі 
гвори, які пісню про Сагайдачного, де тютюн і люльку вимінюють 
за жінку, чи Гоголівського «Тараса Бульбу», де герой гине тому, 
що не хоче, аби його люлька потрапила до рук ворога. Твори, 
аналогічні «Вакулі Чмиру», де пародіюється героїчна поведінка ко¬ 
зацтва і його звичаї, могли виходити з середовища ідеологів ново- 
вилупленого «малороссийского дворянства». 


В українському письменстві XVI—XVIII століть було немало 
творів, що їх можна схарактеризувати уже як суто сатиричні. Але 
в ті часи розвитку підхлібницько-панегіричної літератури, якій про¬ 
тегували сильні світу цього, демократична сатира, що викривала 
паразитичне життя і пороки панівних класів, не тільки не мала мож¬ 
ливості пробитися в друк, а й переписувалася, із зрозумілих при¬ 
чин, не так часто Тому і збереглось пам’яток української сатири 
давніх часів порівняно небагато. Однак те, що дійшло до нас, ви¬ 
кликає значний історико-літературний інтерес. 

Поширеним видом сатири були так звані «пашквілі», твори, 
спрямовані проти конкретних осіб До них слід віднести вірш луць¬ 
кого шляхтича Яна Жоравницького «Хто йдеш мимо, стань годину», 
в якому він висміював розпусну жінку свого брата, луцького город¬ 
ничого. Ця сатира, написана народною українською мовою (із 
значною, правда, домішкою польських слів, що природно під пером 
шляхтича і на території Волині), цікава й тим, що належить до 
найдавніших пам’яток українського віршування взагалі Написана 



вона в 1575 році, тобто раніш від силабічних віршів Герасима 
Смотрицького в Острозькій біблії (1581) чи віршів Андрія Римші 
(теж 1581 року), автори яких користувалися книжною мовою. 

Яскравим зразком давньої української сатири значного соціаль¬ 
ного звучання є «Сатирична коляда», написана в 1764 році невідомим 
автором, що сховався під ініціалами К. Р. Сатира розпочинається 
наріканнями на, здавалося б, другорядну річ —народові заборонили 
гнати горілку: 


Не знаю, з чого панам запретить пристало, 

Чтоб люди не робили горілки немало: 

Ілі у них толстиє постухають брюхи? 

Такі заходи справді мали місце Дозволене всім у 1721 році «ку¬ 
ріння» горілки у 1761 році було обмежене універсалом гетьмана 
Кирила Розумовського Але далі автор сатири підносить голос проти 
всіх, хто «всякий день ходить п’яний от людської крові» Тут і шин¬ 
карі, що «силой накидають» народу горілку, тут і грабіжники та 
розбійники, що за хабарі дістають владу і силу, 

Всего ж горш, когда будеть шибениці годний, 

Смотри — придають йому і чин благородний. 

Автор обрушується на потворні порядки в тогочасних судах, де 
процвітало неймовірне хабарництво, з неменшою силою, ніж його 
сучасники Георгій Кониський у «Воскресенії мертвих» чи Василь 
Капніст у «Ябеді»* «шибениці годний» чорт «в судейськой сидить же 
на лаві». Сатирик з обуренням говорить про сваволю тих, за 
ким була сила титулів феодального суспільства і могутність грошей: 

Тепер як кто з патроном да дєнєг довольно, 

Тому убить, і грабить, і розбивать вольно. 

Важко сказати ясніше про тогочасні порядки! Автор сатири малює 
тяжкі картини панського лиходійства на всій Україні: у місті 
Зінькові пани Розовський і Бурковський «не одного загнали з дітьми 
в богадільню», поїли людей «з хатами, з барканом». коли глянуть 
«в Сорочинці город, скілько там в сльозах сищеш самих сідих бо- 
род», і ніде 


Ні одного не сищеш малого куточка, 

Чтоб где лиха не била великая бочка! 

Місцеве начальство — отамани і сотники, в чиїх руках тоді була 
зосереджена військова, адміністративна і судова влада,— присікує¬ 
ться до людей, щоб за найменші провини здерти «рублей по де¬ 
сятку», а то й більше 3 особлйвою силою сатира б’є по духовен- 



ству, яке чіплялося лише до простого народу за мізерні «гріхи» і зо¬ 
всім не викривало сваволі і зловживань представників влади. Ченці, 
що «в розкошах погрязли, как мідь в океані» і які так напиваються 
і об’їдаються, що кожен з них «всилу, мертвець, за брюхом дойдеть 
до вечерні», набирають у сатирі гостровиразних рис: 

Где старець стоїть соборний в начальной скважні (проході), 

Редькой да горілкою смердить на три сажнії 

Ченці лінуються навіть читати псалтир, це роблять за них хлопці- 
послушники, бо всі мислі їх і дії спрямовані до багатства і розко¬ 
шів. З їдким сарказмом автор сатири змальовує метушню і смер¬ 
тельне горе ченців, коли вони «ізгнаніє з вотчин своє послихали». 
Адже їм довелося б сидіти «в кельї з єдной бородою», маючи в 
своєму володінні, замість кам’яних будинків, сіл, млинів, «одні книги 
віри» Цей переляк українського духовенства був викликаний цар¬ 
ським маніфестом від 26 лютого 1764 року. Оскільки архієреям і 
всьому духовенству було «тягостно», як не без єхидства писалося в 
маніфесті, управляти церковними маєтками і селами (у Росії церкви 
і монастирі тоді мали тисячі сіл і 910 866 душі), то було наказано 
«все оньїе вотчиньї» передати в царське управління. 

Сатира показує, що автор її був людиною прогресивних поглядів, 
якій були близькі інтереси трудового народу. Він дуже гостро, 
в’їдливо викривав численні пороки тогочасної державно-суспільної 
системи, виступав проти світських і духовних грабіжників та гноби¬ 
телів, хоч і не піднімався до заперечення тогочасного ладу, сподіваю¬ 
чись знайти суд і розправу за бідних і нещасних в «управителя» 
всесвіту, який «ісправить все», «пороки всемірно накажеть жестоко» 
На жаль, написана ця сатира важким віршем, часто з незграбними 
синтаксичними конструкціями, містить немало помилок, внесених, 
мабуть, у значній мірі переписувачами. Мова сатири — книжна і 
являє собою поєднання старослов'янізмів, які вимовлялися на україн¬ 
ський лад, з українськими народними словами і формами. Сатира 
має в кінці приписку, в якій автора цього «пашколя» рекомендує¬ 
ться, для науки іншим, «висікти кнутом» і спалити на вогні. Важко 
сказати, хто зробив цю віршовану приписку. Можливо, один із чи¬ 
тачів, якого сатира зачепила за живе, а можливо, і сам автор, імі¬ 
туючи ту реакцію, яку повинен був викликати його твір серед вер¬ 
ховодів тогочасного життя. 

За ідейним спрямуванням і особливо стилем до «Сатиричної 
коляди» дуже подібна інша сатира, «Плач київських монахів», да¬ 
тована 1 травня 1786 року. Схожість ця така разюча, що виникає 
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підозра, чи не була автором їх одна людина, незважаючи на те, що 
обидві сатири відділені часом у 22 роки 1 . У цій другій сатирі автор 
зосередив всю свою увагу на викритті монахів Києво-Печерської 
лаври «Сатирична коляда» була відгуком на царський маніфест 
1764 року, але справа в тому, що той грім, який ударив по росій¬ 
ському духовенству, тільки налякав попів і ченців на Україні. Мані¬ 
фест не поширював свою силу на новоколонізовані півдеінні землі «по 
неустроенному до того в сей области управлення» Тут ще не взято 
було на облік населення, не існувало «точних правил для сбора до- 
ходов». Така пора настала через 22 роки. 10 квітня 1786 року ви¬ 
йшов іменний царський указ синодові, в якому Катерина II заяв¬ 
ляла, що нині «приобретаем ми удобность ввести надлежащее еди- 
нообразие» по всій Російській імперії, «освобождая духовних вла¬ 
стей и чинов от несвойственних им управлення деревнями, забот 
хозяйетвенних, и всего более неприличньїх духовному сану хожде- 
ния в судах по тяжбам и ссорам». Цей указ про «освобождєніє» ду¬ 
ховенства від маєтків, який набрав чинності і на Україні, послужив 
поштовхом для створення «Плачу київських монахів». Початкова 
ситуація в сатирі дуже подібна до тієї, яку маємо в «Ревізорі» 
М В. Гоголя Зібравши вище чернецтво Києво-Печерської лаври, 
архімандрит Зосима повідомляє про суть нового указу, 

По коїм всі деревні не наші уже,— 

Что же для нас тяжелєе может бить і хуже? 

Цю неприємну новину пристрасно обговорюють, вносячи різні 
пропозиції, всі тринадцять (натяк на «чортову дюжину»?) монахів, 
і кожен з них по-своєму, індивідуально реагує на царський указ. 
Вище говорилося, що в давній українській, як і в давній російській 
літературі типізація і узагальнення образів були значно більше роз¬ 
винені, аніж індивідуалізація їх. «Плач київських монахів» серед 
творів давньої літератури відзначається тим, що в ньому сатирич¬ 
ний зміст твору розкривається через досить яскраві індивідуальні 
характери, з їх своєрідними інтересами, нахилами, смаками, мислен¬ 
ням. поведінкою Зображаючи букет колоритних індивідуальностей 
одного типу, сатирик переконливо показував, що у вищих достой¬ 
ників Києво-Печерської лаври нема нічого святого Все їх єство 
поглинуто прагненням до багатства, світських розкошів Вони по¬ 
грузли в ненажерстві, пияцтві, розпусті. 


1 На одній із копій «Плачу київських монахів» є приписка: «Со- 
чиненіе дерзкое перводіакона Печерскаго Іоасафа Богослов[скаго?]» 



Своєрідною варіацією-конспектом цієї античернечої сатири є 
«Прибавок к плачу київських монахів» Автор доповнення цілком 
солідаризується з автором сатири і не без зловтіхи нагадує монахам 
і їх судові процеси, і «сокровища обильні», і дорогу одежу, і «агли- 
цьке пиво» та шампанське вино, і «портомойок»; ченцям залишає¬ 
ться тепер лише одне: 

Ітак, старайтесь тепер, чеснії отці-монахи, 

Своїми трудами наживать себі рубахи! 

«Сатирична коляда» і «Плач київських монахів» належать до 
найцікавіших зразків української демократичної сатири XVIII сто¬ 
ліття. Вони мають досить виразний критично-реалістичний смисл і 
є продуктом тієї ідейної атмосфери, яка породила творчість Но- 
викова, Фонвізіна, Капніста. Ці твори можна розглядати як про¬ 
вісників критичного реалізму нової української літератури 

Але не всі твори сатиричного характеру звучали більш чи менш 
в унісон з настроями, думками і прагненнями широких народних 
мас. Поряд із пам’ятками демократичної сатири в давній українській 
літературі існувала сатира, що відображала класові інтереси і по¬ 
гляди українського панства — козацької старшини Таким є, напри¬ 
клад, анонімний твір «Сатира на слобожан», що виник десь між 
1765—1785 роками. Сатира сповнена найрізноманітніших лайок на 
адресу осілих козаків-хліборобів і проводить основну думку: «До 
козаків ваш брат ніколи не рівняйсь!» 

В умовах кінця XVIII століття все більшого розмаху набирало 
розшарування і серед самих селян Багатії, спираючись на свою ма¬ 
теріальну силу, прагнули проникнути навіть в касту дворянства 
Про те, як у цей час намагалися протертися у дворянство багатії, 
розповідає сатира «Доказательства Хама Данилея Кукси потом- 
ствені». Прочувши, що «вже ж наші дворяни герби посилають», Да- 
нилей вирішив і своє «дворянство по свойому гербу доказати» 
Оскільки цей претендент на голубу кров у свій час «ціпом молотив», 
«взявши косу на плечі, ходив в косовицю», то природно, що основ¬ 
ними компонентами його герба мали бути «лопата, написана дер¬ 
жалном угору», «усередині граблі, вила і сокира». Але за цим гумо¬ 
ристичним гербом Данилея стояла реальна матеріальна і суспільна 
сила. Сини Данилея, вивчившись, «упхались» в суд, одержали 
«євстрати» (чини колезьких регістраторів), причому справа не обі¬ 
йшлася тут без всесильних «гостинців»-хабарів, свою «дівку» Дани- 
лей віддав за купця, один із синів одружився на дочці майора 
Таким чином, гордо заявляє потомок Хама, «з казенного мужика зро¬ 
бився я паном». Комізм ситуації полягає в тому, що Данилея не при- 
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знають дворянином ні пани, ні селяни. Відомо, що навіть у другій 
половині XIX століття, коли в Росії і на Україні капіталістичні від¬ 
носини розвивалися надзвичайно інтенсивно і міська та сільська бур¬ 
жуазія все більше прагнула «облагородитись», здобути дворянське 
звання, вона зустрічала опір феодально-поміщицьких сил У таке 
становище, як Данилей Кукса, через багато десятків років потрап¬ 
ляє Мартин Боруля з комедії Карпенка-Карого. Так ми знову маємо 
органічне успадкування тем і образів давньої української літера¬ 
тури літературою новою, спричинене ходом суспільного життя. 

До яскравих сатиричних творів належить «Піскь 10-я» («Вся¬ 
кому городу нрав і права») видатного українського філософа і пись¬ 
менника Григорія Сковороди. У цій сатирі автор проводить різку 
грань між своїми високими прагненнями та ідеалами — мати ясний 
розум і чисту совість — і мерзенним життям, що його оточує. Ско¬ 
ворода таврує збюрократизованих чиновників, які запобігають лас¬ 
ки у дворянства («Петр для чинов угли панськії трет»), шахрайство 
купців («Федька купець при аршині все лжет»), лихварство («Тот 
все в процентах»), багатіїв, що прагнуть якнайбільше нагребти зем¬ 
лі («Тот непрестаніно стягаєт грунта»); тут викривається криве 
судочинство тих часів («Строїт на свой тон юриста права»), висміює¬ 
ться система тогочасного навчання («С диспут студенту тріщит го¬ 
лова»); під вогонь сатири потрапляють писаки-підлабузники, роз¬ 
пусники, картярі, гультяї і т. д. Така концентрація негативних явищ 
і типів тогочасного суспільства приводить до того, що в сатирі, як 
у дзеркалі, відображено весь тогочасний лад і вона об’єктивно пере¬ 
ростає в заперечення, засудження цього ладу. Не випадково сатира 
«Всякому городу нрав і права» з усіх творів Сковороди користува¬ 
лася найбільшою популярністю. Вона перейшла в репертуар народ¬ 
них співців-лірників, Іван Котляревський ввів її, трохи переробивши, 
у свою п’єсу «Наталка Полтавка», а в опері Миколи Лисенка вона 
живе і в наш час. 

Кілька цікавих творів гумористичного і сатиричного змісту за¬ 
лишив Іван Некрашевич, священик з села Вишеньки на Чернігів¬ 
щині, що жив у другій половині XVIII століття. Він був неабияким 
майстром у змалюванні побутових народних сцен. У його вірші- 
діалозі інтермедійного характеру «Ярмарок» зображена гумористич¬ 
на сцена торгу між Хвеськом і Хвилоном. У творі Івана Некраше- 
вича «Ісповідь 1789 года февраля — дня» відображено церковну про¬ 
цедуру, якій підлягав кожен християнин мінімум один раз на рік 
(у великий піст) Духовник у вірші Некрашевича виступає як офі¬ 
ціальний, сухий виконавець церковних приписів, що присікується до 
людей за найменшу дрібницю Але вже перший сповідальиик-селя- 
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нин, відкидаючи припущення про те, що він зробив який-небудь сер¬ 
йозний гріх, з гідністю заявляє: «Я хліба да солі не збавив нікого», 
натякаючи цією відповіддю на тих, хто позбавляв-таки народ найне- 
обхіднішого для життя Та й своє життя селянин характеризує з 
трагічним лаконізмом: «Горюю та бідую!» Така сповідь, звичайно, 
мало задовольняє попа- «Ти не то говориш, что треба, зі мною». 
Причіпливе сповідання викликає серед селян загальне невдоволення* 

А що ж то піп наш почав всіх нас так нуждити? 

Доки ж уже ми йому будемо терпіти? 

Народ нарікає на попа, формулюючи свої думки прислів’ям: «Аби 
були люди, а піп у нас буде» Ця формула відображала дійсне ста¬ 
новище тих часів, коли на Україні попів було значно більше, ніж 
потрібно. Впадає в око те, що в «Ісповіді» народ дуже тверезо 
дивиться на життя і не звертає уваги на різні дрібниці, які церква 
вважала гріхами. Однак вимоги селян під пером Некрашевича зво¬ 
дяться, кінець кінцем, до примітивного «позволь сивуху пить да 
табаку нюхать» і невдоволення їх проти попа переходить у покору. 

Конфлікт між селянами і попом значно глибше розвивається в 
діалозі інтермедійного характеру «Замисл на попа» Твір цей ано¬ 
німний, але його не без підстав приписують Некрашевичеві, бо збе¬ 
рігся він у списках із заголовками «Заговор (супліка, просьба, за¬ 
мисл) на попа слободи «Не руш мене» од парафіян». А є відомості, 
що Іван Некрашевич, добрий столяр, зробив був собі бричку, на 
якій ззаду написав «Не руш мене». Природно, що ці слова, як прі¬ 
звисько, могли прил питися й до господаря екіпажа. Сам Некраше¬ 
вич з селянами поводився вимогливо і строго. Таким же постає ду¬ 
хівник в «Ісповіді» і піп в «Замислі на попа», написаних, очевидно, 
на основі автобіографічного матеріалу. У «Замислі на попа» ніби 
далі розвивається тема «Ісповіді», але вже не в присутності попа, 
коли селяни ладні були йти на примирення з ним, а в його відсут¬ 
ність. На цей раз селяни на повний голос обурюються попом і заве¬ 
деними ним порядками. Насамперед люди розгнівані тим, що піп 
«силоміццю вліз у нашу парафію» Суть цього гніву і незадоволення 
стає зрозумілою, коли знову згадати, що в старі часи на Україні 
громада сама вибирала собі попа. Тому в «Замислі на попа» по¬ 
кійний батюшка, який, очевидно, був вибраний самими селянами, 
змальовується в їх розповідях найсимпатичнішими рисами: «Нема 
і на світі, як наш піп був старий, шо і досі згадує великий і малий» 
Це була людина, що жила життям народу і не вирізнялася з нього. 
Він умів «з людьми обходиться», а «хоть добре за вінчання драв, 
так добре ж і людей у хаті напував». Покійний належав до тих 




патріархальних служителів бога, при яких «до церкви ходили не 
кожной неділі, говіли тільки ті, котрі хотіли», він не примушував 
учити молитви. Небіжчик «не тільки на купала ходив, але й нав¬ 
кулачки, що не один було од нього лізе рачки», він ходив коляду¬ 
вати (купала і коляда — поганські свята, що переслідувалися церк¬ 
вою), старостував на весіллях, а дітей хрестив навіть у шинку. 
Перед нами, отже, представник того демократичного духовенства, 
що ввібрало в себе дух козацької вольниці і на Запорожжі пістолем 
хрестило, а хрестом било Такий піп своєю поведінкою привів лю¬ 
дей навіть до єретичних думок: колись «біг лучче годив», бо «народ 
до церкви не ходив» Цілком же негативними рисами схарактери¬ 
зовано нового попа Це горда і пихата особа, що ставить себе над 
народом, «до сього ж бо ніяк і приступиться», він «все рило дує, а 
як чого просиш, то мов і не чує». Він нікого не шанує, навіть ота¬ 
мана і титаря, публічно зневажає селян, саджаючи їх у «куну» 
(взагалі — арешт; «купою» звалася також залізна скоба біля цер¬ 
ковних дверей, в яку замикали руку людини, шо прогрішилася). 
«Куна» стає універсальним засобом його пастирської науки, засобом 
застрашення і покарання 

У «Замислі на попа» порушуються і соціальні питання. Із-за бід¬ 
ності дівчина не може вийти заміж: «як бодня порожня, то ніхто не 
загляне, то й дівоцтво їх, як трава, зав’яне», «без віна вже й ні до по¬ 
рога». Природно, що на свого нового попа селяни вирішують зро¬ 
бити «замисл» і просять дяка написати на нього «круто, щоб надіть 
на попа залізне путо»; вони сподіваються, що їхній піп «одвідає 
хурхурейських (архієрейських) барбар (нагаїв)», бо в ті часи архіє¬ 
реї справді нерідко власноручно карали простих попів. Однак усі 
селяни розуміють, що для такого «правосуддя» треба «підсунути» 
архієрею. В «Замислі на попа» розкривається і причина, чому но¬ 
вий піп так сваволить у селі: «Він не сам се крутить, а все його 
пан сотник наш учить», який віддав за попа «свою годованку» Пе¬ 
ред читачем, отже, постає типова картина поєднання, зрощення 
духовної і світської влади; перед цим спілкуванням народ був зви¬ 
чайно безсилий. Тому і в «Замислі на попа» селяни, які згарячу го¬ 
тові були на все: «Хоть грунти позбуваєм, а таки його з попівства 
зопхаєм»,— згодом, охолонувши, усвідомлюють, що для цього «треба 
перше сотника схвасувати (перетягти на свій бік)», і, кінець кінцем, 
відступають перед коаліцією сільських властей і багатіїв. Народ 
розуміє, шо «куди піди, то їх право буде». Обмежений локально, 
рамками одного села, цей твір малював типові картини класового 
розшарування старої України, де одна проти одної стояли дві со¬ 
ціальні сили —біднота і багатії з попами. В стилістичному плані 
«Замисл на попа» являє собою поєднання гумору і сатири; в коміч- 
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йому дусі написане «слезное прошеніе» селян, де дяк використовує 
книжну мову, текст діалога пересипаний численними народними 
прислів’ями і характерними українськими фразеологізмами: «як би 
то нам свого попа в шори вбрати», «крутить веремію», «рило дує», 
«не дай же мирянам щастя і долі мати», «без грошей ні до пана, як 
без сукна до гетьмана», «їхать легко, як віз підмажеш», «не сипати 
против сили піском» тощо. У зображенні суспільних відносин, побу¬ 
ту, звичаїв, психології українських селян, в їх іменах, їх мові «За- 
мисл на попа» постає як твір яскравого соціально-побутового змісту 
і не менш яскравої національної української форми. 


Гумористично-сатиричний характер мають і численні українські 
думи та пісні. Притаманний українському народові гумор, що про¬ 
являється навіть у трагічних ситуаціях, відбився і в героїчних ду¬ 
мах XVI—XVII століть. У думах нерідко можна зустріти гуморис¬ 
тичні та сатиричні образи й колізії Загальновідомий вигляд «дорогих 
шат» запорозького героя в «Думі про козака Голоту» — 

...На козакові шати дорогії — 

Три серим’язі лихії: 

Одна недобра, друга негожа, 

А третя й на хлів незгожа 

Така ж знаменита в нього й шапка (схожий головний убір зустрі¬ 
чається і в нищенських віршах): «...На козакові шапка-бирка — 
зверху дірка, травою пошита, вітром підбита, куди віє, туди й про¬ 
віває». Цей убогий одяг козака Голоти лише підкреслює душевні 
якості героя, його відважність і сміливість, у противагу «небага¬ 
тому на розум», хвальковитому татарину в дорогій одежі. Гумори¬ 
стичний опис мізерної одежі козака Голоти поданий у думі не 
задля самого сміху, а як один із художніх засобів соціально-психо¬ 
логічної характеристики козацької сіромн. До речі, гумор, не кажу¬ 
чи вже про сатиру, майже ніколи не виступає самодостатнім еле¬ 
ментом народної творчості (виняток — суто розважальні твори), за 
ним завжди стоїть серйозний, позитивний ідеал. 

Такий же, як і в Голоти, гардероб у Хвеська Ганжі Андибера 
(«Дума про Хвеська Ганжу Андибера») — «три сером’язі, опанчина 
рогожовая, поясина хмельовая», иа ньому «сап’янці — видні п’яти і 
пальці, де ступить — босої ноги пише», а шапка його — рідна се¬ 
стра Голотиної. Але сдме все це дає можливість розкрити зиеваж- 
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ливе ставлення козацької старшини, дуків-срібляників, до простого 
козацтва. 

У противагу моралі панівних класів, які цінять людину лише за 
маєтки та достатки (формула: ти маєш гріш? гріш тобі й ціна), 
дума підносить ідею цінності людини як людини, розкриваючи цю 
думку знову-таки засобом гумору. Адже обідранець Ганжа насправ¬ 
ді був запорозьким гетьманом, і коли вій став «увесь стіл червін¬ 
цями устилати» та одягнув предорогу одежу, дуки-срібляники по¬ 
чали його вітати «медом шклянкою і горілки чаркою», 

То він теє од дуків-еребряників приймав, 

Сам не випивав, 

А все на свої шати проливав: 

«Ей, шати мої, шати! 

Пийте, гуляйте! 

Не мене шанують, 

А вас поважають. 

Особливо гострим на протязі століть був антагонізм між тру¬ 
довими масами українського народу і польською шляхтою, і природ¬ 
но, що це не могло не відбитися і в гумористично-сатиричних піс¬ 
нях. Шляхетські письменники, наприклад, висміювали народ, коза¬ 
ків. У сатиричній пісні «Вибирався Козубай на війну з ляхами», що 
походить безумовно з шляхетського середовища, козак зображений 
як гіркий п’яниця, і тільки. Зате й український народ не залишався 
у боргу. Сатиричних пісень і дум, де висміюється хвальковита шлях¬ 
та, відомо немало. У «Пісні свіцькій о ляшку з русином» селянин 
«батом» (батогом) навчає шляхтича поважати хлібороба, а в пісні 
«їхав ляшок морквяний» створено вже гротескний образ шляхтича- 
вояка: сам він морквяний, кінь у нього буряковий, жупан з лопуха, 
пістолет з качана, кулі з бараболі, шабелька з пастернаку і т. д. 
Вояка падає жертвою свиней, які з’їли одежу, зброю і самого шлях¬ 
тича: «Зовсім ляшка з’їли свині, тільки видно ноги» В цій пісні 
особливу увагу привертає послідовність художніх образів, що зве¬ 
дені в оригінальну «рослинну» систему. 

Існують сатиричні пісні, час і історію виникнення яких можна 
встановити дуже точно. У 1649 році козаки і селяни оточили в місті 
Збаражі шляхетське військо під командуванням ката українського 
народу Ієремії Вишневецького. Становище оточених було плачев¬ 
ним. Польські сучасники свідчать, що козаки співали обложеним 
образливі пісні і дражнили їх. В цей час виникла і сатирична пісня 
«Ой що то за хижка» (пародія на хороводну пісню «Виступець»), 
де зображено, як обложені і голодні «пани сиділи, собак лупили». 
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Так козацька зброя заліза і зброя їдкого слопа внступаги разом 
проти ворогів українського народу. 

Сумним гумором відзначається «Дума про козацьке життя», де 
відтворено типову ситуацію часів визвольної боротьби проти поль¬ 
ської шляхти, що точилася не десятиліття, а століття, і коли люди 
примушені були зрікатися особистого щастя. 

З бігом часу і героїзм XVI—XVII ст. ст. відходив у минуле. 
Жорстоко було придушено повстання 1768 року, очолене Залізняком 
та Гонтою Про давню козацьку епоху в кінці XVIII ст. творяться 
уже невеликі гумористично-пародійні речі на зразок «Думи про 
Мнхія», що навіть не записана повністю (вона ввібрала, між іншим, 
окремі рядки з старовинної думи про вівчаря). 

Гумористично-сатиричні думи та пісні відгукувалися на числен¬ 
ні суспільно-побутові явища різних часів Як згадувалося вище, 
у кінці XVIII століття постало «малороссийское дворянство» У касту 
блакитної крові пхався Данилей Кукса, багато хто купував фаль¬ 
шиві посвідчення у польської шляхти про приналежність до шля¬ 
хетських фамілій і на цій основі ставав дворянином За якийсь 
десяток років на Україні вилупилось більше ста тисяч місцевих 
«дворян». Новоспечені дворяни згірдливо ставилися до простого 
народу, хоч у більшості своїй з нього й вийшли. Ще більше зади¬ 
рали носи жінки і дочки цих панів. Такий швидкий поворот у пси¬ 
хіці примітивних вискочнів висміюється в пісні «Дворянська жона», 
що виникла по свіжих слідах тогочасних подій. Пісня про «пере¬ 
виховання» дворянської жони була дуже популярною і дійшла на¬ 
віть до нашого часу, скоротившись до кількох строф. У найширше 
розробленому варіанті, записаному від славнозвісного кобзаря 
Остапа Вересая, дворянська жона називається гусарською. Це 
відголос тих часів, коли козацькі полки були перетворені в гусар¬ 
ські. 

Існують старовинні гумористичні думи, де соціальні мотиви тіс¬ 
но переплітаються з побутовими Зразком такого твору є «Дума 
про вівчаря», яка належить до надзвичайно рідкісних знахідок, бо 
записана вона ще в XVII столітті, безпосередньо в період розквіту 
дум та історичних пісень Навіть за своїм розміром — щось із 316 
рядків — вона виділяється серед інших відомих нині дум. У цьому 
творі зображаються гумористично-трагічні пригоди невдахи-наймита. 
Поруч із симпатичним образом невдахи-пастуха у думі виведено по¬ 
стать жорстокого господаря, який нещадно б’є свого наймита. Проте 
і сам господар дістає відплату, причому відплату ганебну: «госпо¬ 
динька», що уболіває за наймитом, прикрашає лоб свого «мужичи¬ 
ща» рогами. Симпатії і антипатії народні у цій думі проявляються 
луже яскраво. Гарна мова (записана дума фонетично, польською 

З* 
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графікою), багатий, чисто народний словник, струнка композиція — 
такі характерні риси цієї визначної художньої пам ятки XVII ст. 

Серед образів гумористично-сатиричних дум та пісень давнього 
часу незмінно зустрічаються постаті духовенства. Сатиричний смисл 
має «Вірша про багатого мужика Гаврила», яка за формою має всі 
ознаки побутової думи. Ця вірша-дума розвиває поширену 
в народній творчості тему про попівську неситість. 

Численні гумористичні пісні присвячено амурним пригодам ду¬ 
ховного кліру, і розробляють вони цю тему на всі лади. Насамперед 
тут виділяються своєю настлрливістю та енергією знайомі нам дяки- 
пиворізи, які іноді гуртом, разом з попом вчащають до дівчини 
(«Ой дівчина кріпко жне»). Результатом таких відвідин буває те 
(«Ой мати, мати, єсть дяк у хаті»), що дівчина дуже скоро стає 
перед довершеним фактом — «подобно з мене юж молодиця». Не¬ 
рідко в амурних ситуаціях ініціативу проявляють навіть не дяки, 
а сама дівчина («Да оре мужик при дорозі»), яка «гей, гей, жарту¬ 
вала, спати дяку не давала» На основі гумористичних пісень такого 
типу М. В. Гоголь творив безсмертні образи невтомних у любовних 
справах церковників. 

Поширеними і популярними були пісні, в яких дівчата ви¬ 
сміюють хлопців і навпаки. 

Дуже багато гумористичного матеріалу для численних і різно¬ 
манітних пісень давало сімейне життя. Тут і своєрідне «вихваляння» 
переваг жонатого перед нежонатим («Ой знати, знати, хто кого 
любить»): 

Ой знати, знати, хто нежонатий — 

Личенько рівнеє, сам як панято. 

Ой знати, знати, хто оженився — 

Личенько змарніло, сам зажу рився. 

Висновок, що випливає із такої мар'яжної ситуації, пронизаний 
ясною тенденцією-мораллю — 

Ой біда тому та й жонатому, 

Як тому горшкові та й щербатому — 

Зісподу кипить, зверху збігає, 

Куди ся оберне — щастя не має. 

Нерідко нещастя в сімейному житті викликають соціальні причини, 
як це зображено в цікавій, з нахилом до афористичності, старовин¬ 
ній пісні «На погибель прийде тому», де гостро засуджується той, 
хто «в жінці зарібку шукає, за калитку серце дає». Перспектива 
життя чоловіка з такою жінкою — похмура: «Ти-сь убогий, я багата, 
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моя правда, моя хата» Чоловік втрачає своє я, свою гідність, а жін¬ 
ка вимагатиме без кінця дорогої одежі, подібно до «дворянської 
жони», буде пити, гуляти, водитися з чередою хлопців від корчми 
до корчми,— і нічим тут зарадити не можна В цій пісні, шо е більш 
сатирична, ніж гумористична, зображено і той позитивний ідеал, з 
позицій якого ведеться критика (до речі, цей ідеал може бути й не 
зображений, бо він мається на думці як антитеза зображуваного в 
сатирично-гумористичному дусі): 

Я хоць взяв жінку убогу, 

Щаслив з нею, слава богу 
Єй праця і труд хороший 
Стане за найбільші гроші. 

З нею кусок хліба милий, 

Що єй руки вимісили. 

Як це нерідко маємо в пам’ятках народної творчості (ця пісня, ма¬ 
буть, літературного походження), в кінці сформ>льоваио розумну і 
здорову мораль в народному дусі: 

На посяг не уважайте, 

Но добрих жінок шукайте. 

З доброй ролі, кажуть люди, 

Ори плугом, а хліб буде 

В українському побуті, та й не тільки українському, стосунки 
між зятем і тещею, як відомо, найчастіше не наближаються до іди¬ 
лічних. Ці стосунки знайшли свій вираз уже в старовинній, запи¬ 
саній ше в XVII віці (водночас із «Думою про вівчаря») «Думі про 
тещу». Своїй «ласкавій, добротливій, зичливій» тещі, що сидить 
йому в печінках, зять вирішує влаштувати «бенкет». Підготовка до 
цього торжества іде в знайомому нам дусі нищенських віршів і ци¬ 
ганського меню з інтермедій та вертепу: «зарізав муху для тещі 
в юху», «убив же вош для тещеньки в борщ» і т. д. 

Поширеними в народі були й гумористичні пісні про невірність 
жінок («Кукала зозуля од калиночки»). Найчастіше жіноча невір» 
ність і зрада виникає тоді, коли муж старий, а жінка молода 
Правда, і в такому подружньому житті розстановка сил буває 
різна. В одних випадках дід є сильним і владним («Да під вишнею, 
під черешнею», «Бідна ж моя голова»), а тому не дає ходу своїй 
жінці, і вона безпорадно жаліється: «Ні мні погуляти, ні пожарту¬ 
вати, ані ся втішити, ні поговорити мні з людьми не дає» Але бу¬ 
вають також інші ситуації, коли старому мужу молода жінка сама 
створює домашній філіальчик пекла («Красна в пані урода»). 
В усіх гумористичних віршах і піснях про старого мужа і молоду 
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жінку проводиться народна мораль про недоречність подібних шлю¬ 
бів, де нещасливими бувають, як правило, обидві сторони. 

Пригоди молодих ловеласів, що звикли забрідати до чужих жі¬ 
нок, не завжди кінчаються для них щасливо. Якщо в одних ви¬ 
падках («Ой вийшла Марисеиька до сіней із хати») такий молодець 
встигає вислизнути із рук розгніваних чоловіків і сховатися в 
«бульбу», то в інших — справа обертається значно гірше («Добре 
чужую жінку любити»), бо, за авторитетним свідченням потерпі- 


Дубина шумить, 

За мною гримить, 

Прийшло пропасти, 

і тоді амурних діл майстер приходить іноді до висновк\ 


Ліпше одстати! 

Свою зиськати 
Думати стану. 

На чужому гумні 
Ніт пожитку мені — 

ПерестануІ 

Традиційним в українському фольклорі е гумористичне змалю¬ 
вання загальновідомих стосунків між кумом і кумою. Уже в Уставі 
Ярослава Мудрого про церковний суд говорилося, що за гріх між 
кумом і кумою визначається кара — «гривна злата, а прочее во 
епитемьи». У пісні «Ой кум із кумою в корчмі забавився» кум е 
одним із тих джигунів, який не раз і не два «по окопах лазив, за 
чужії жінки своє життя важив», і займається він цією справою, 
незважаючи на загрози і кару. Тобто перед нами знайомий із по¬ 
передніх пісень тип. 

Так звані «п'яннцькі» «мужеські» пісні нерідко за гумористичною 
оболонкою ховають трагізм життя безвольного селянина-п’яниці. 
У пісні «Фляшко ж моя, потіхо, келишок радості» орендар стає 
селянинові за «батька», але це «родичання» закінчується тим, що 
шинкар, який давав у борг сивуху, нарешті вимагає: 


Іди, Грицю, вже додому, 
І не мов о тім нікому — 
Приведи воли! 
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Горілка в гумористичних піснях іноді зображається як засіб уник¬ 
нути неминучої для всіх смерті («Ми то собі добрії люди»), але 
значно частіше як причина морального падіння селянина і як велике 
соціальне лихо («Горілице-мученице, зрадлива-сь небого»). 

Своєрідну групу гумористичних творів складають пісні алего¬ 
ричного характеру, де дійовими особами виступають, як у банках, 
звірі, пташки, комахи. За цими образами і за стосунками між ними 
не можна не бачити відголосу суспільного життя. У пісні «Гей, 
учинив воробець» пташина гулянка цілком схожа на бенкет людей. 
Гості тут мають суспільні характеристики: журавель —це пан, 
синиця — панна, снігурець— «панський птах, непростий»; тут е пред¬ 
ставники «музичної інтелігенції» — «два пугачі, славнії трубачі», 
«бузько органіста», щебетун соловей. В інших піснях гумористично 
зображено весілля щигля («А щиглик думає», «Щиголь»), який ви¬ 
рішив породичатися з «аристократичними» сім’ями і взяти собі за 
жінку синицю. Не встигло ще й весілля закінчитися, як вона йому 
зрадила. І ось результат весільної історії: 

Зажурився щиголь 
По самі коліна, 

Шукаючи на синицю 
Доброго поліна 

До т^ких же гумористичних творів належить старовинна, але й нині 
жива в різних варіантах пісня про похорон комара («Стукнуло, 
грянуло в лісі», «Піснь о комару»), якому віддають військові по¬ 
честі. У цій пісні чується відголос ще часів Київської Русі, на¬ 
приклад, вираз «кажіть мою дружину зібрати»; сама процедура 
похорону комара стоїть, очевидно, в зв’язку із згаданим на по¬ 
чатку статті староруським святкуванням «похорону мух». Комізм 
тут викликається самою незвичною нині процедурою і викори¬ 
станням художніх засобів гіперболізації образів і ситуацій: падіння 
комара з дуба викликає в лісі гуркіт, сама ця «велетенська» істота 
називається «комарищем» і т. д. 

Популярними в народі були стародавні пісні (казки, анекдоти) 
про дурнів. Сюди належить і загальновідома пісня «Дурень» про 
Кузьму, який завжди зичить людям не те, що слід. 

У пісні «Хома і Ярема» показано, як все у дурнів —і торгівля, 
і землеробство, і мисливство, і церковні справи —іде невлад. До 
гумористичних слід віднести і популярні з давніх -давен в лірницько¬ 
му репертуарі пісні про біду («Над Дунаєм глибоким», «Біда»). 
Основною думкою цих пісень, які в силу своєї вільної композиції 



могли і збільшуватися, і скорочуватися, е те, що біда всюдисуща, 
вона всюди ходить між людьми, але скрізь ТІ гонять і перемагають. 

Перед нами пройшли численні зразки стародавніх українських 
гумористичних і сатиричних творів Вони найрізноманітніші за 
своїм спрямуванням, походженням, жанрово-стилістичними озна¬ 
ками. Але всі вони життєво-реалістичні в своїй основі. Твори ці 
були відголосом життя українського народу XVI—XVIII століть, 
вони так чи інакше художніми засобами відображали його побут, 
звичаї, боротьбу,— і в цьому їх історико-пізнавальна, а в багатьох 
випадках і художньо-естетична цінність. 

Леонід Махновець 






ІНТЕРМЕДІЇ ДО ДРАМИ ЯКУБА ГАВАТОВИЧА 


ІНТЕРМЕДІЯ ПО ДРУГОМУ АКТІ 

Особи: Отецько з горшками, К ли мк о кота має в мішку на 
спині. 

К л и м ко 

Що тут ти, побратиме, собі поробляєш? 

Кажи мені — як живеш та і як ся маєш? 

Отецько 

Я тут не роблю нічого. 

Ось іду до дому свого, 

6 Та із тіїми горшками, 

Як з своїми сусідами. 

Кл и м ко 

Та нащо так много маєш? 

Либой 1 на жінку кидаєш?! 

Отецько 

Нащо? Чи хочеш вірити, 

10 Що люблю хороше жити? 


1 Либонь. 
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Всього достаток варити 
Кажу та ся не курчити 
Так, яко пшиналежаєт 2 
Сподарові, що все маєт. 

Климко 

15 Бігме-сь, чоловік хороший! 
Либой маєш много гроц»ей? 

Отецько 
Та що маю? 

Климко 
Та добиток. 
Отецько 

Маю тот на полі вшиток 3 : 

20 Суть тамо вівці, барани, 
Котрими частую пани; 

Суть воли та і корови,— 

Все маю, коли-м здоровий. 

Климко 

Та і много поля маєш? 
Отецько 

26 Маю. Та що так питаєш? 
Климко 

Бо хочу тобі служити, 

З тобою вік провадити. 

Отецько 

Коли хочеш — гаразд, служи! 
Хоть ся і шинкаркам длужи 4 
80 Коли пенязі 8 маємо — 

Все ми теє поплатимо. 

Лише хоч вірне служити 


Не обмежувати себе. 

Належить 

Все. 



Кли м ко 

Кажи ж, шо будеш варити 
Для мене? 

Стецько 

88 От видиш — много 

Горшків, що-м до дому свого 
Тут покупив на ярмарку?! 
Купив-ем і тую мірку, 

Що будем собі з неї пити. 

40 Та питаєш, що варити 
Буду? Ось в тіїм борщика, 

А в тіїм ягли 1 до молока; 

Коли риби достанемо, 

В тіїм горщику зваримо; 

48 А в тіїм ся зварить тісто, 

В тіїм коропи розпісто 2 , 

В тіїм капусту тлустую, 

В тіїм розпустимо лою 
До гороху. От так знаєш. 

80 Та і пирогів ся наїш: 

В горшку їх поваримо, 

Та у тім шпирок 8 насмажимо. 
Та що би-сь хотів іншого — 
Що маєм, наварим много. 

К л и м ко 

88 Бігме, я буду служити, 

Коли так схочеш варити. 

Та й же ся хороше маєш! 

Стецько 

Та ти що робити знаєш? 

Кажи, щоби-м слугу свого 
80 Знав та ласкав був на нього. 

К л и м ко 

Я, чоловік, все робити 
Знаю та вовки ловити, 

1 Пшоняна каша. 

* Густо. 

' Шкварок. 
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Щоби овець не псували 
Та бидла не розганяли. 

66 І іншого звіра много 
Достану ось з лісу того. 
Лисицю, що-м імив, несу, 

Та за довги йон 1 понесу. 

Отецько 
Того слуги потребую 
70 Та юж 2 ся тобі радую. 

Будеш же ся гаразд мати 
Та борзо хоч прибувати! 

Климко 

Гаразд! Та ти звірка того 
Купи, дам його не дрого. 

75 Будеш до тей шапки мати. 

Отецько 

Коли би го 3 оглядати? 
Климко 

Іще бистрий, тепер з ліса, 

Утік би мені до біса! 

Дома його оглядаєш, 

80 Гей же хороший — пізнаєш! 

Отецько 

Як його шацуєш 4 собі? 
Климко 

За шість вісьмаків дам тобі. 
Отецько 

Вельми зачинив-єсь много! 
Климко 

Кажи, що даш? Дам не дрого. 


її. 

Вже. 

його 

Оцінюєш. 
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Отецько 

85 Три вісьмаки візьми собі. 

Климко 

Дай п’ятьі 

Отецько 
Не дам. 

Климко 

Зичу тобі! 
Отецько 

Много! 

Климко 

90 А хочеш купити — 

Чотири. Та будем жити 
Собі. Лише довг однесу 
Та горшки тоті понесу 
За тобою. 


Отецько 
95 Іще много 

Хочеш. 

Климко 
Та, бігме, не дрого! 

Так бо-ем я винен силу, 

Коли-сьмо там у корчмі пили! 

Отецько 

100 Бери ж вже чотири гроші 
Та ся верни, як хороший. 

Климко 

Гаразд! Із міхом зоставлю 
Та не вельми ся забавлю. 

Тут відходить Климко. а Стецько оглядав лисицю. 
Отецько 
Осмотру тую лисицю, 

106 Чи буде під рукавицю 
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Та і під шапку красненько. 

Кіт утече. 

Бідная ж ма головонько! 

Ось-ось мене грошей збавив, 

Лих чоловік, міх зоставив. 

110 Ось кота в мішку купив-ем! 

Чом я так немудрий був-ем, 

Іже в тот міх не глядів-ем 
Та що в нім не осмотрив-єм!? 

О, бісу твоей матері! 

116 Кажуть: не кождому віри! 

Шукає горшків. 

Та і горшки либой побрав? 

Ось, матінко, що-м я виграв 
На тіїм лихім ярмарку! 

Біс взяв із горшками мірку! 

120 І сукні либой не маю? 

Шукав одяг, який поклав на горшках. 

Що маю діяти — не знаю! 

Бідна ж моя головонько! 

О нещасная ж матонько, 

Що-сь мя на світ народила, 

125 Що-м так ниньки стратив силу! 

Климко приходить, перебравшись в інший одяг, а горшки покладе 
де-небудь і прикриє Стецьковою одежею та при русить травою. 

Кли МКО 

Та що, побратиме, тобі? 

Отецько 

Чи жартуєш з мене собі? 

Наробивши, та не знаєш? 

Горшки-сь украв та питаєш? 

130 Із сукманов! Та-сь і зрадив 
Мене в торгу: кота-сь всадив 
В міх! Та що лисицю маєш, 

Казав-єсь, що ю 1 продаєш! 

То ю-м я заплатив тобі, 
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136 А того-м не змислив собі, 

Що-ем в тот міх не заглядів. 

А ти-сь прийшов, щоби сь шидів! 1 
Іще що ми 2 єсть питаєш, 

Та ся з мене насміваєш!? 

Климко 

140 Та що ти на мене кладеш? 

Що-м ся тут натрапив, рад-есь. 
Не маю ким освідчити, 

Що-сь смів то на мене вложити! 

Отецько 

Як тебе зовуть? — питаю. 
Климко 

146 Климко. 


Отецько 
О, того не знаю, 

Як здрайцю 3 зовуть тамтого' 
Та-бо шапка власна його, 

Та для того-м гадав собі, 

160 Що он, тамтот мовив тобі. 
Прошу ж, пробач вину тую! 

Климко 

Милий брате, я з тобою. 

Та як кажеш? Що тя зрадив''» 
Кота вперед в тот міх всадив’ 

Отецько 

166 Ой такі 

Климко 
Та і побрав гроші? 
Отецько 

Побрав. 


1 Глузував. 

* Мені 

* Зрадника. 


4 іб»і 
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Кл и м ко 
Чоловік нехороший! 
Та імів служити тобі? 

Отецько 

Мів. 

Климко 

З грошами пішов собі? 
Отецько 

Так, брате. 

Климко 
Та і сукману 
Взяв? Біс в його маму, 

,в6 Як непишному пану! 

Отецько 

Ой взяв! 

Климко 
То і горшки украв? 
Отецько 

Так. 

Климко 

Та-сь ти його не шукав? 
Отецько 

170 Ні, бо ся ти натрапив-есь. 

Климко 

Тепер-то? 

Отецько 

Тепер. 

Климко 

Зблудив-єсь! 

А хочеш мені вірити? 

176 Здасть ми ся, що-м мів видіти 



Тепер чоловіка того, 

Що мів горшків вельми много. 

Тот либой? 

Отецько 
Ей, либой. 

Кл и м к о 

180 Сукману, 

Що тобі, благому пану, 

Либой взяв, ніс на палиці 
Та собі ліг на травиці. 

О, бігме тот, бо шарач 1 
185 Сукмана була такая. 

Отецько 
Такая, такая! 

К л и м к о 
Чи хочеш ми вірити? 

Коли-сь його покажу, не хоч го живити? 

Ось лежить. А тот? 

Отецько 

190 Тот, тот! 

К л и м к о 

Ну ж тою палицю 

Гаразд його по хребті, же 2 змаже травицю 
Пасокою 3 . 

Отецько 

О, буду ж його смаруватиі 
і95 Му СИГЬ мені і горшки, і все поврацяти! 4 
Та як, мудрий, накрився, ось видиш, травою, 
Щоби го не зглядено! 

К л и м к о 

Бий кріпко! Та свою 
Сукману і все побери, 

200 А його в світі не дери! 

Стецько, закасавши собі руки, б’є по горшках, а Климко втече. 

1 Сіра. 

* Шо 

* Кров'ю 

4 Повернути. 
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Отецько 


Ой матонько, матонько, тепер же ми лихо! 
Чи біс, чи лих чоловік вправив мене тихо 
В те нещастя велике, що-м убозтво своє 
Потовк, внівець обротив ті горщечки мої! 

205 Що ся діять? Чи бог то милостив справити 
Хотів, такії речі на мене пустити, 

Чи лихії люди? О боже милостивий! 

Коли ж би ся тот трапив чоловік зрадливий, 
Що ми такії речі ось, пане, наброїв 
210 Пізнав би, якби-м дива коло нього строїв! 
Візьму ж прецінь ту й сукману, < 

Піду ся скаржити пану. 

Стецько відходить, а Климко приходить сміючись. 

Климко 

Га-га-га-га-га-га-га! Двакрот одного 
Чоловіка-м ошукав, признамся до того. 

2,5 Тот пан, що знає в світі гаразд махлювати, 
Піду іще та знайду, кого ошукати. 


ІНТЕРМЕДІЯ ДРУГА ПО ТРЕТЬОМУ АКТІ 

Особи: Максим, Грицько, Денис — воларі. 
Максим 

Ідім же, брате, юж тою, 

Що ідемо, дорогою, 

Коли-сьми юж сторгували 
Та і всі воли продали 
6 На тіїм лихім ярмарку! 

Не будем більше шарварку 
На тіїх волах робити. 

Ліпше на флісі 2 служити. 


1 Накоїв 
* Лісосплаві. 
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Грицько 

Ліпше, брате! Я з тобою 
10 Іду, ти іди зі мною. 

Денис 

Ей, побратимове, стійте 
Та, що говорю, почуйте! 
Далек ідете? Кажіте 
Та з собою мя візьміте! 

15 Помагай бог вам! 

Г рицько 

Здоровий 
Будь та короткими слови 
Кажи, о ідо питаємо 
Та як тя звати маємо? 

Денис 

20 Я-м з Камінця-Подольського 
Прийшов до містечка того 
На ярмарок з воли. Та Денис 
Єстем. 


Максим 

Та біс тя тут приніс! 
25 А ми від Городка. Знаєш? 

Денис 

Знаю. 


Максим 
Далек піти маєш? 

Денис 

Ось коби ся з ким трапило, 
Щоби нас хоть зо три було, 

30 Ішов би-м на фліс. 

Грицько 

Іди ж з нами, 
Та ми ідем от два сами. 

БЗ 



Денис 

О, слава-сь господу богу, 

Що-м знайшов в тую дорогу 
36 Товариство хорошеє! 

Ось нас буде тепер троє. 

Ідуть трохи далі, а Денис питає їх про хліб. 

Ой братонькове, слухайте, 

Та що мені їсти дайте! 

Забув-єм хліба купити, 

40 Без котрого трудно жити. 

Максим 

Ей, брате, і я не маю. 

Грицю, ти маєш, я знаю. 

Грицько 

Та ти хліба не купив-єсь? 

От так собі нарядив-єсь! 

46 Та я-м ся на тебе спустив, 

Що-сь ти хліба купити мів. 

Ма ксим 

Та що будемо чинити? 

Либой прийде глод терпіти? 

А вельми ся хоче їсти; 

60 Що-сь не купив — тож-єсь чистий. 

Ідуть далі, Денис знову почує пироги. 

Денис 

Браття, та либой пироги 
Тут пахнуть з тої дороги? 

Максим 
О, пахнуть! 

Г рицько 
Пахнуть! 

Денис 

** Шукаймо 

Та говорити перестаньмо! 
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А за дасть біг тут знайдемо, 
То ся всі три поділимо. 

Та ось пиріг на травиці 
60 Був! Либой виріс з землиці? 
О, слава тобі господи! 
Оминуть нас тепер глоди, 
Коли більше достанемо. 

Максим 

Либой уже не знайдемо. 

66 Та що тут єсть за травиця, 
Що родить пироги ці? 

Ось іще будуть пироги, 

Коли ся вернемо з дороги. 
Будем тую траву знати 
70 Та тут пироги іскати. 

Г р и ць ко 

А з тим шо будем чинити? 
Либой ся прийде ділити? 

Денис 

Хоть ся ділити хочемо, 

Преці ся всі не наїмо: 

16 Нас три, а тот пиріг малий. 

Максим 

Та хоть би один з’їв цали 
Кривда би зась іншим була, 
Бо-сь ми го всі три згляділи. 

Г р и ць ко 

Вят* ся ділити будемо. 
Денис 

80 А коли так учинимо: 

Котрому ся шо ліпшого 
Приснить — буде пиріг його. 


ЦІЛИЙ, увесь. 
Тож. отже. 
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Максим 
Гаразд, гаразд! 

Г р и ць ко 

Вят лягаймо 

85 Та всі три позасипляймо! 

Денис 

А гот пиріг нех 1 тут буде, 

Вшок 2 , тут не украдуть люди. 

Лягають, а Денис, вставши, з'їсть пирога І ляже; потім їх будить 
[Максим] 

Максим 

Гей, Грицю, встань, та Денису! 

Чом довго спиш 3 Іди к бісу! 

Денис 

90 Ну, уже тепер мовіте 
Та і сни вперед кажіте. 

Максим 

Гей, браття, я-м в небі був, 

Гей, то-м ся там хороше мав! 

Гей-гей, тож трудно сказати, 

98 Що-м я там міг оглядати! 

Та то небо, як золотий 
Замок, що такой роботи 
В світі-м не видав красної! 

Мури має золотії 
100 Та каменями саджені 
Дорогими: суть зелені, 

Суть білії, черленії, 

Суть блакитні та світнії. 

Та і міст там єсть золотий 
105 Та я собі перед вроти 8 
Стою, аж там викрикають 
Янголи. Ей же співають 
Хороше! Та святих много 
Стоїть вельми. Ось я того 


1 ХаЛ 

* АчеЛ. може. 

* Воротами. 



1,0 В небі ся там насмотрив-єм! 

І господа там видів-ем 
Бога: та сидить за столом, 

А всі б’ють пред ним чолом, 

Та ся і всі так жегнають 1 , 

115 Як ми в церкві, та співають. 
Потім бог господь носити 
їсти казав. Там служити, 

Що живеє, ся рушило! 

От, браття, то ся ми снило. 

Денис 

120 Та вже-єсь все виповідів? 
Максим 

Іще бо-м там внет 2 зглядів, 
Що потрави принесено 
Та і мя за стіл всаджено. 

Гей, було ж, було ж там много 
126 їсти! Не пребачу того: 

Було м’ясо, поросята, 

Були печені курчата, 

Були там і варенії. 

Були там і смаженії. 

130 Все хороше із юшкою 
Білою та і жовтою! 

І тісто було варене, 

Смажене та і печене. 

І пироги тамо були, 

135 Та і боршику зварили; 

Та була і капустиця, 

І горох, була кашиця, 

Та була там і ботвина, 

І всілякая звірина. 

140 От так ся я в небі мів-єм 
На бенкеті, що там був-єм! 

Г р и ць ко 

Та я, братоньку, в пеклі був. 
Ой то-м же там біду терпів! 

Хрестяться. 

Одразу. 
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Чорненькі там по голові 
145 Били мя та по хребтові 
Літунове. Та там всього 
Видів-єм поспільства много: 
Суть тамо попи, панове, 

Та наші побратимове. 

160 Суть там і лихії жінки, 

Суть невеликі дітоньки,— 

Всі горіють аж по уші. 

Біда ж там і моєй душі 
Була. Та на вічні віки, 

188 Кажуть, будеш терпів муки. 
То ся мені лише снило, 

Бодай ся то не трапилої 

Денис 

Та я, браття, собі лежу, 

Та ось янгол іде, виджу, 

160 Та тот, до мене прийшовши, 
Порвав мене за волоси 
Та мя посадив на небі. 

Та я там видів-єм тебе, 

Що ти собі уживав-єсь. 

168 Там я просив, щоби дав-єсь 
Мені що. Куска одного 
Не хотів-єсь! Все до того 
Пирога казав-єсь з неба. 

Та янгол: «Вже тя не треба 
170 Тут,— рік мені,— товариша 
Коли-сь видів. Ось у біса 
Другий сидить в тіїм пеклі!» 
Та мя там ставив при теплі. 
Аж ти на мене киваєш 
178 Та слова такі волаєш: 

«Вже мене не глядаєш! 
Візьми пиріг, що там маєш, 
Ти з’їж, бо на вічні віки 
Тут буду терпіти муки!» 

180 Та зась янгол тут мя ставив, 
Та я-м ся пирога наїв. 

Максим 


Либой? 



Денис 
Ой так! 

Максим 

Ей, Денису, 

186 Іди ж же ти собі к бісу! 

Коли не буде пирога, 

Будеш плакати на бога! 

Денис 

Вшакось 1 ся ти наїв в небі? 

Гр и цько 
Як я, баламуте, тебе 
190 Почну палицев збирати — 

Не будеш ти жартувати! 

Денис 

Ось біда: з’їсти казали 
Пиріг та ся розгнівали! 

Максим 

Іди ж, іди ж, скуд-єсь прийшов, 
195 Хоть би-сь і до біса пішов! 

Денис 

Коли-м пиріг з’їв —не дбаю 
Та вже ся з вами жогнаю! 2 

Утече, а вони за ним. 


Адже. 

Прощаюсь. 



ІНТЕРМЕДІЇ З ДЕРНІВСЬКОГО ЗБІРНИКА 


ІНТЕРМЕДІЯ НА ДВІ ПЕРСОНИ: 

СИН З ТАТОМ 
Тато 

мовить 

Е, ось, панове, одного сина маю, і то лещадо вдався! 
Який великий в базнику 1 сховався! 

Або би йому не час мормолію 2 тріпати, 

А ось іще не вміє літери складати!? 

8 Сину, сину, песькая тя мати уховала, 

Яко-сь ти 3 тая школа не засмаковала! 

А нащо-сь свині пасав, а не смотриш кеблиці? 4 
А зачни-но мені хоч якої небилиці! 

Син 

Більш, тату, не хочу я до школи ходити, 

10 Бо я не злюблю, що там схотять бити; 

Бо якось не могу язбуки поняти, 

Ану ж коли ся прийде літери складати? 

Тато 

Ба мовчи-но, сину! Добро то буде, 

Будуть тобі потім завидувати люди. 

18 От, ледащо, говориш! Куди ти убрався? 

От прочитай язбуку га уже не бався! 


1 Бузині 

8 Єрмолой (церковная служба). 

* Тобі 

4 Таблиці. 
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Син 

Та уже добре, тату, буду я читати, 

Але хто мене буде поправувати? 

Тато 

Ну чого, сину? Тадже знають люди, 

20 Тадже та хтось тебе поправляти буде. 

Син 

Тату, тату, повідж, бо спершу не знаю. 

Та я таки всеї язбуки не прочитаю! 

Тато 

Тьфу, сину, чи же-сь не чував, що мовлять люди 

— а б в л? 1 

Иой-гой, сину, нічого доброго з тебе не буде! 

Син 

25 От ти, тату, не брідь*, ліпше будеш чинити! 

Коли мене не можеш письма научити, 

То ти мене по святах волиш оженити. 

Тато 

Ов, песький сину, перепеський, поганський сину! 
От коли умотаю руку у твою чуприну! ( 

30 Та мені, сивцеві, казати лгати? 

Прийшлося батькові од тебе лиха діждати! 

Син 

А чом же-сь мя змалу до школи не давав, 

Але-сь ми вівці і телята пасти казав? 

А тепер я до науки охоти не маю 
36 І тої язбуки прочитати не знаю. 

Тато 

Отже, панове, чого се я на старість діждав. 

Що мені мій син брехати казав? 

Син 

Тату, тату! Як тя візьму києм обертати, 

Не будеш знав, куди утікати! 

1 Читається: аз, буки, віди, люди. 

* Не бреши. 
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40 А чом же-сь мя замалу до науки не давав? 

То би-сь був з мене тепер ліпшую потіху мав, 

А тепер росту псу трава, бо пам’яті не маю. 
Візьми собі і кеблицю, бо нічого на ній не знаю. 
Тут син татові таблицю положить. 

Тато 

Ав, песький, перепеський, поганський синуї 
45 Бодай-єм тя був не знав, такую дитину! 

Так мене, старого сивця, зневажати?! 

От тепер же я тебе візьму обертати! 

Тут тато костуром на сина махає, а син та йому костуром складає; 
потім мовить. 

Син 

Ей, тату, дай покій! Ей! Гвалт! Тату, дай покій! 

Гамуйся! 


Тут сина б’є, син мовить. 

Ей, не буду ти більше тривати, 

60 А юж, боже, помагай тата обертати! 

/ буде тата бити, тато кричить. 

Тато 

Гвалт! Гвалт! Панове, од сина рятуйте! 

Для бога, щоби мя не забив, його гамуйте! 

Тут, отця вибивши, піде і мовить. 

Син 

Нехай же тато знає, що мя замалу до школи 

не давав! 

То би я його тепер ні в чім не турбував. 

Тут встане отець, як його син виб’є, мовить. 

Тато 

65 Приглядітеся, люди, моїй зніті 1 од сина! 

Ах, моя нещасливая нинішняя година! 

Волів би-м го* був замалу до науки дати, 


Мабуть, знущанню, 
його. 
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А ніжелі од нього тепер ганьбу отримати! 
А уже й піду на нього де помсти шукати, 
60 Буду я його добре шпигувати! 

І підуть. Кінець. 


ІНТЕРМЕДІЯ НА ДВІ ПЕРСОНИ: 

НІМЕЦЬ І ХЛОП 
Німець 
мовить 

Сіоїет, тозсі рапошіе! Ва']1е $гсг$$сіе, Ьо2е! 

А іеіеіі $і$ ргге<ісіе і піетіес зротоіе? 

Су піе тасіе па ргге<іа2 тазіеікі тІоЛе^і, 

МІікі хіосікі, і $уга, і сЬІеЬу ЬіаІе§і, 

6 Рішу сіеріе, росіизгку ті^кі і ріеггупу, 

Міобу г ітЬегет £гапе, \ г си к гет госігупу? 

Те§і \а шзгузІкіе§і сігі.4 и шаз роїгеЬиіч, 

Во £ау Іе§і піе 5Іа]е, Іо )а \\хі. сНоги^ 1 . 

Хлоп 

виходить 

Помагай бог, паноньку! Як ся, вашмость, маєш, 
10 А чого то тут, вашець 2 , купити шукаєш? 
Потребуєш, добродзію, масла молодого? 

А коби-сь, як я, хліба іззів часом сухого, 

А вмісто меду — зимної водиці, 

Подібно би-сь, небоже, украсив ногавиці? 3 


1 Чолом, мостиві панове! Дай же щастя, боже! 
Може, вам все-таки й німець допоможе? 

Чи не маєте на продаж молодого масельця, 
Солодкого молока, і сиру, і білого хліба, 
Теплого пива, подушки м’якої і перини, 

Меду міцного з імбиром, і з цукром родзинок? 
Цього всього я сьогодні у вас потребую, 

Бо коли цього нестає, то я вже й хворію. 

(Ламана польська мова). 

* Вашмость, саша милость. 

• Запаскудив штани. 
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Н імець 

15 Кіор, $кип\'аі $уп, кагіе ту ]е^с НІеЬу зиску! 

Ла бо ^егпе капсгикіет згазіаі ро исЬу! 1 
Хлоп 

Хляп або зась не хляп! Що мя називаєш? 

Коли хоч, пане німче, внет мя пізнаєш! 

Німець 

Ву ич’ебгіаі Іу, кіору, гіобгіеї, рггеїп^ сі £ЧЬу! 2 
Хлоп 

20 Прецяв або не прецяв! Пане плюндро 3 , кпити? 
Німець 

Куш Ніг па згропбег Напк, а па зг\уаскІег ІисЬїег, 
Раг зг\уагс і Іо §у Іеп згеїту, сІогаЬез гег бисЬІег 4 * . 

Хлоп 

І шпіга ти тая нічого не поможе, 

Як тя іму обертати тим ціпом, небоже! 

25 Мусив той ціп на тебе хліба заробити, 

А тепер буде тобі теє відбивати! 

Німець 

Раїгаісіе зі$, ]ак зоЬіе кіор, зкипуа] зуп, б\уоги]е 
А серет, згеїту, гіосігіе^ тпіе зіеЬіе §о1^е! 

Му Ьуіі роб КатіеГсет о б^абгіезсіа тіїї, 

30 Татезту зі$ іг Іаіагту окгиіпіе роЬіІі! 
бебпе^озту гаЬііі, а б\уосЬ роїараїі, 

А пазгусН ге бжабгіезсіа \узгузІкіе8о гаЬгаїі 6 . 


1 Хлоп, скурвнй син, каже мені їсти сухий хлібі 
Я візьмуся його канчуком по ушах шмагати! (Ламана поль - 
ська мова). 

* Щоб знав ти. хлопе, злодій, утну тобі губні 

* Тут: Німче. 

4 Текст дуже перекручений. Зміст, очевидно, такий: 
німець загрожує селянинові, що поб’є його шпагою. 

4 Дмвіться-но, як хлоп, скурвнй син, насміхається, 

І ціпом, шельма, злодій, мене обкладаєі 
Мн були за двадцять миль від Кам’янця, 

Там жорстоко билися з татарами! 

Одного забили, а двох зловили, 

А наших усього із двадцять вони забрали. 
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Хлоп 

Хіба-сь єно, зас..нче, о Кам’янці чував, 

А о двадцять миль з військом від нього стояв! 

35 Чув я, що-сте ся барзо з татарами стирали 
А од страху-сте усі плюндра 2 пос.. лиі 
І то-єм чув, що-сте двох татар піймали, 

А ваших єно зо сто татари зв’язали. 

Ба й ти, слишу, великої слави доказав, 

40 Коли-сь не одну бабу на печі в’язав! 

Правда, що нічого-сте з татарами не вміли, 

Но молодеє масло на умі-сте міли! 

Ніколи било хліба білого шукати, 

Ані ся у перинах м’яких витирати. 

Німець 

43 Кіор, зкипуаі зуп, Ь^сігіезг Іу сі\\ г ого\уас ге шпіе? 
Куш Ьуг, па кош егаиз, ^пеі 2 §іпіезх осіє шпіе!* 

І будуть ся били, а хлоп вдарить го по литках ціпом, аж упаде. 
Хлоп 
мовить 

А я мовив, що і шпіга ти тая нічого не поможеі 
Ей, правда, ліпший ціп, ніж шпіга, небоже? 

Та встань, з лихом, не лежи, юж більш не сварімся, 
60 А тоє додому ходім та погодімся. 
і озьме німця за руку і зведе; і підуть обидва за заслону. 


ІНТЕРМЕДІЯ НА ТРИ ПЕРСОНИ: 
ХЛОП, ПОЛЯК І НІМЕЦЬ 
Козак 

мовить 

Помагай бог, рубахо, чи гаразд ся маєш? 

А людям що доброго і мені повідаєш? 

1 Стикалися, билися 
1 Штани 

' Хлоп, скурвий син, будеш насміхатися з мене? 

Іди сюди, виходь, одразу уб’ю тебеї 

5 юох 


65 



Поляк 

Во§ гаріаб, рапіе Ьгасіе, га руіапіе іакіе. 

ЬІошіп піе зІусНаб іасІпусН, Іесг шзгузікіе іебпакіе 1 . 

Козак 

* Повідж мені, братцю, у вас свято якеє? 

Чи рождество, чи Великдень, чи лі теж якеє? 

Поляк 

О з\уі§іа зі$, тбі косНапу, па со зі^ руіасіе? 

Сгу іу крізг, сгу іагіиіезг, сгу со сгупізг, Ьгасіе?* 

Козак 

Для того я о свята тебе ся питаю, 

10 Бо калямандру 3 в себе вашого не маю. 

Поляк 

N16 Ьагбго по іак січгоги] іге тпіе, когакиї 4 
Козак 

Ось, шанувавши людей, поцілуй мя в с..ку! 

Поляк 

Сгети2е& піе роїеіук Іакі, рапіе Ьгасіе? 

За г \уату сЬс$ 2агІо\уа£, а шу зі§ §піешасіе 6 . 

Козак 

16 Ні, бо ти, виджу, не жартуєш, але покпиваєші 
Коли хочеш, пане ляше, внет мя пізнаєш! 

Пізнаєш ти Івана, котрого мати 
Породила, юнака! По чім, будеш знати! 

Поляк 

А сге£о2 іу V озіаіки крізг зі§, Гигу^езг? 

*’ Кіебу сЬсезг, рапіе сЬІоріе, мтеі ті§ їй рогпаіезг!* 

1 Бог заплатить, пане-брате, за це питання. 

Новин не чути ніяких, все те ж саме. 

* Про свята, мій коханий, нащо питатися? 

Чи ти кпиш, чи жартуєш, чи що чиниш, брате? 

5 Календаря. 

4 Не дуже-то так насміхайся з мене, козачеі 

6 Чому ти такий неввічливий, пане-брате? 

Я з вами хочу жартувати, а ви гніваєтесь. 

• А чого ж ти все-таки насміхаєшся, бешкетуєш? 

Коли хочеш, пане хлопе, одразу мене тут узнаеші 
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Кіесіу сЬсезі — па когбу ^уЬі^е $і$ г ІоЬ^, 

А піе сіат 8 І 5 і кгусЬІу рггекріжа£ пасі зоЬ^! 1 

Козак 

А ти ж чого, небоже, копистку виймаєш? 

Чи не знаєш, що в руках зараз ми сконаєш? 

25 Як ти возьму копистку і ребра ламати, 

Не знаю, чи встигнеш куди утікати! 

Німець виходить І мовить. 

Німець 

ІЧіесН Ь^бгіе ротата Ьок, $1и§а па ига$гесі. 

Со Іо їй га бузкигзу Іакіе зргатііесіе? 

Су піе то2па, 2еЬу ^а гогтишіїет зі$ г ^аті? 2 * 

Козак 

30 Просимо, пане плюндро, поговорити з нами, 
Але-бо ти не будеш слухати нічого. 

От тобі коби хто приніс масла молодого! 

Та ви, слишу, не п’єте водиці, 

Мусив би-сте зараз пос...в ногавиці? 

Німець 

36 Кіор, зкита] зуп, Ь^сігіезг с1\Уого\уа£ ге шпіе? 
Кут Нуг, па кот егаиз, \упєі гдіпіезг осіє тпіе! 8 

Козак 

І шпіга ти тая нічого не поможе, 

Як тя озьму обертати тим прутом, небоже! 

Німець 

Раїгаі, шазгес рапіе роїак, іак зоЬіе с1'ЧУоги]е, 

40 А к^'ет зі§ тіе, гіосігіе], тпіе зі§ Ьіб йоіиіе! 4 * 

1 Коли хочеш, на мечах битимусь з тобою, 

А не дам ні крихти насміхатися над собою! 

* Нехай помагає вам бог, я ваш слуга. 

Що це ви тут за розмову ведете? 

Чи не можна мені поговорити з вами? 

* Хлоп, скурвий син, будеш насміхатися з мене? 

Іди сюди, виходь, одразу уб’ю тебе 1 

4 Погляньте, пане птяче. як насміхається, 

І києм мене, злодій, бити готується! 
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Лезі Іо, тозсі рапіе, башпе и Іисігії рггузібшіе, 

2 е сі когасу 53 Іо ирагсі \уоіо^іє. 

Тигсгуп — сі^Ьо^а кої, 

Когак — ирагіу «тої, 

46 Роїак — Іга\уа геїопа, 

А піешіес — гоіа сгешопа 1 . 

Коз ік 

Так ти ліпше знаш, що пропрія а лямус 2 смердить. 
Хто ся тільки сам хвалить — то сам із себе дрвить 3 . 
То ти мені якби загадку загадав, 

80 Щоби-м тобі каждее слово витолкував? 

Ну добре. Прийшов козак —упертий віл. 

Зламав турчина — дубовий кіл, 

А ляха — зеленую траву — потоптав, 

Німця — червоную рожу — ПОС..В. 

Поляк 

88 Тгисіпа, ші<І 2 $, \г ІоЬз, когасге, гогтошаї 
Рга\усІ$ рап піешіес рошіаба, іеі шоіочуа §Іоша 4 * * * . 

Козак 

Почни-но і ти зо мною розмовляти, 

Альбо, як ви говорите, диспутувати. 

Поляк 

.А сої кіебу і ге гпп^ Іу зі§ піе гогтбчтг, 

40 Во іа ишіеш ро іасіпіе, а Іу газ піе ишізг? 

Кіеауз боЬгу расЬоІек — бузриіиі зі§ ге шпд, 

А §(іу піе рогабгізг піс, (о исіека] рггебе пиц 8 . 


1 Є таке, мосьпане, давне у людей прислів'я. 

Що козаки — це уперті воли. 

Турчин—дубовий кіл, 

Козак — упертий віл, 

Поляк —трава зелена, 

А німець —троянда червона. 

* Власна похвала. 

* Насміхається. 

4 Трудна, бачу, із тобою, козаче, розмоваї 
Правду пан німець говорить, що ти воляча голова. 

* А що ж, коли і зі мною ти не зможеш говорити, 

Бо я вмію по-латинському, а ти ж не вмієш? 

Коли добрий слуга — сперечайся зі мною, 

А коли не врадиш нічого, то утікай від мене. 



Ідібиз Кі]ошаз £<іаЬез ІогЬіаз іп ізіа іогЬіа оасіоЬуіа 


О, справді, же-сь мудрий, аж-єм тепер пізнав! 

85 Коби іще німець, то би-м тут з ним подиспутував. 

Німець 

Кут Нуг па згріпсіег Напк, а па 5 г\уасЬіег ІисЬІег, 

Раг згшагс, Іе£у згеіту богоЬеусіег геу «ІисЬІег ІисЬІег*. 

Козак 

Ану ж но, і я свою вивалю натину 3 , 

А не дам кебзувати 4 з себе пеському сину. 

70 Тентурія спірітус око передрантус, 

Домадиля скрипітус, бене кремінатус, 

Куюс прокуюс домінує корда, 

Ментес фантус хаптус. 

Канчукус на Марушкус, а киюс на Феськус 5 . 

76 Ото твердая натина. треба і кусати, 

Чи не зхцете ви, панове, звідси утікати? 

Поляк 

А \уієз 2, 2е рггесішко сі\уосЬ сЬегсЬеІо^ас піе ІггеЬа ?* 


Козак 

А знаєш, що то ж тому вірити не треба? 
Поляк 

Туїко раїгг, )ак сі§ \уіеітіету оЬаб^а оЬгасаб! 7 
Німець 

80 Апі сі^, кіор, зкишаі зуп, бори$сіту р1ака£І* 


1 Цей рядок —набір перекручених і беззмістовних слів 

* Перекручений текст, той самий, що й на стор. 76. 

* Латину (навмисно перекручено) 

4 Насміхатися 

* Зміст елатини», якою говорить козак, такий: Дуже гіркий 
напій, аж око видирає; вдома зроблено, добре заправлено, він паня 
за серце хапає і тьмарить розум. Канчук для Маруськи, а кий — для 
Хвеськи. 

* А знаєш, що проти двох підіймати бучу не треба? 

’ Гляди тільки, як візьмемо тебе обидва обертати (киями)І 

* Ми тобі, хлоп, скурвий сину, і плакати не дамо! 



Козак 

А чого ж ви ся, псіі народи, фуріюете? 1 
Зараз ту козацькую вегеру 2 почуєте! 

За море, псії народи, пойдіть людей дурити! 

Нас, молодців, лишіте з розуму зводити! 

85 Але ж що було, то було! Панове, я вас святи 

віншувати прийшов! 
Мене пирогами вітайте, запорожця! Христос воскрес 
І всіх дідьків з пекла вигнав і все пекло розтрес, 
Би наповнив тріумфом веселим голови ваші. 

Щоби були здорові при ваших і наші! 

/ піде. 


' Біснуєтесь. 

* Палицю, кия. 



ІНТЕРЛЮДІЇ ДО ДРАМИ 
МИТРОФАНА ДОВГАЛЕВСЬКОГО 
сКОМІЧЕСКОЄ ДЄЙСТВІЄ» 


ПЕРША ІНТЕРЛЮДІЯ 

Виходить астроном і хвалиться своєю наукою; до нього виходять 
два мужики, литвин, циган і проженуть. 

Астроном 

ЕЬеі, <і1а Ьо^а, іак іет иігаріопу, 

2 паїигу Ь^сЦс згІасЬсіс игосігопу, 

Кіоге згіаскесімуо, §<іу таїка жгсхігіїа, 

Раппз \Уі(іу Ь$сЦс, ше ^згузІкісН паїуіа 
6 Когиш Каїопа, т$2по$6 Некіогсша, 

2 рапіепзкіеі кпуі ]езІ тпіе зіаіига оша. 

2паш, со зі$ (іг^е і ш ріекіе і ш піеЬіе — 

Рогіипу піе тат і па кгок и зіеЬіеІ 
Виїош, зикіепкі а сгаркі піе руїа], 

10 шзгузікіт ]ез1ет, Іак ]ак жісігізг, шііа]. 
Лесіпакге Іе§о піе сНс$ ехріікошаб 1 * * * У . 


1 Ой боже, який я нещасний. 

Від природи будучи шляхтич уроджений; 
Це шляхетство, коли мати мене вродила, 
Дівчиною будучи, вона дістала від усіх. 
Розум Катона, мужність Гектора, 

З дівочої крові у мене моя постать. 

Знаю, що діється і в пеклі, і в небі — 
Долі не маю собі нітрохи! 

Чобіт, одежі і шапки — не питай, 

У всьому цьому, так як бачиш, вітай. 
Однак же цього не хочу пояснювати. 
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Мат тчсігч, гпат гіоіет згаїошаб, 

Мат рег$рек(у^ азігопотзкіеі згіикі 1 . 

Мужик 

О, бодай же в кузні був, коли змерз у рукиї 
18 Осе ж і ми ік вашеці стали приходжати, 

Іскажи, не соромся, як маємо звати. 

Астроном 

.їезіет згІасЬсіс щгобгопу, ІиЬ Ьег бгояіеі згаіу*. 
Мужик 

А якую ж ти тут, вашець, човпеш веремію 3 , 

Чи не хочеш ти нас тільки вернуть на менію? 4 

Астроном 

*° АІе ]а піе Іеп, ]а гпат, со зі$ V піеЬіе сгупі 
Когто\уу то]е зіо\уо пі§<іу піе отіпі, 
і \а гашзге г§асіп$, кіебу і огаб бо сЬІеЬа 8 . 

Мужик 

Пархім, іди ж сюди! Ось чорт приніс з неба 
Чоловіка сюди до нас, почуєш розмови! 

Пархім 

28 Чи не вивести до його своєї корови 
Рябої? То він чого чи не знає 

3 манації? Якеє буде теля, може і вгадає? 

Иу, кажи, як бога боїшся! 

Мужик 

От не іметь віри!? Так же придивися! 

Пархім 

30 А що пак ти у чорта, іскажи, за птиця? 

Чи миш, чи кажан, чи перепелиця? 

1 Маю мудру голову, знаю, як золото марнувати. 

Маю перспективу (підзорну трубу) астрономського мистецтва 

* Я уроджений шляхтич, хоч без дорогої одежі. 

* Плетеш нісенітницю 

4 Обманути, ввести в оману. 

' Та я не такий, я знаю, що діється в небі, 

Моє слово в розмові не буде зайве, 

І я завше угадаю, коли й на хліб оратн. 
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Астроном 

А ]а ]'е5Іет роїзкіеі паикі азігоіое 1 . 

Мужик 

Є се, бачу, той, що бавлять остронуг, 

Що він наперед летючую хватає, 

36 Около неба звізди ізбирае. 

Циган 

Осе ж і я тута! В мене єсть кобила — 

Три роки жеребна, да ще не родила 
Лошати. Чи не вгадаєш, дядьку, 

Яке буде? Чи вороне, чи яке на взглядку? 

40 Коли вороне — дам добру заплату, 
Пам’ятатимеш і до смерті, тату. 

Литвин 

Га-га, кабузнікі 2 О пчолках чи знаєш? 

В омшаніку 3 йость сколько, чи вгадаєш? 

А в борцях 4 чи живі, чи не рушив недзведзь? 6 
48 Кажи, чи знаєш або уже не бредзь! 6 
Альбо висєяць гарох калі треба? 

Астроном 

Сгекаі по ігосЬ$! Кизге зі§ сіо піеЬа. 

Ошіагбу, ро\УІ<І 2 §, іак Іосгд зі^ коїет 7 . 

П а р х і м 

А моє ж нив’я чи буде вже полем? 

Астроном 

50 Раіггсіе, іак шрасіпіе гпак ріапеїу Кака*. 
Мужик 

Швиденько становись, остроному, рака! 

1 Я — астролог польської науки. 

* Ворожбит. 

* Приміщення для вуликів. 

4 Бортях. 

* Ведмідь. 

* Бреши 

7 Зачекай-но трохиі Рушиться небозвід, 

Бачу, як зорі обертаються колом 

* Дивіться, як впаде знак планети Рака. 
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Астроном 
О зшптат іпіигіа гизіікогит! 

О Іугапсіет гІусН \Уого^укогит! 

О, ]ак ]етз сіозіаі (ігіз и сЬІорзкіе г$кі, 
“Лигет піе сіегріаі Іакіеі шіеікіеі т$кі. 
Ьеріе] Ьу Ьуіо V Роїзсе гекгеапаі 1 . 

Мужик 

О, я кажу, що він надувсь до оранди 2 . 

Циган 

Ось ми коло тебе тепер погуляєм! 

Мужик 

І скрізь спектива 3 все всі поодбираєм! 

Литвин 

60 А я провідника подам у дорогу, 

Що починив у нас такую тривогу — 

Каже, що дощу не будзе нітрохи! 

Мужик 

А ти ж не знаєш, крутохвоста 4 , здохи! 
Озьмім лиш його в руки хорошенько, 

66 То він перестане крутиться швиденько! 


ТРЕТЯ ІНТЕРЛЮДІЯ 

Виходить козак з піснею, до котрого виходить лях на влови. 
Козак схорониться, потім виходять к тому ж ляху підданії з 
поклоном. 

Козак 

Мати моя старенькая, чи ти мені раденькая, 

Моїй молодості, 

1 О найвища несправедливість мужицька! 

О тиранство злих возовиків! 

О, як потрапив тепер у хлопські руки — 

Іще не терпів такої великої муки 
Краще б було у Г]ольщі відпочивати. 

1 Шинку; або, можливо, хоче орендувати землю 
* Підзорну трубу. 

4 Свиня. 
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Моїй молодості? 

Був у турка під руками, а в татарів з кайданами, 

6 У самій жалості, 

У самій жалості. 

Дадже правда — тепера нема добра всюди, 

Дармо працюєм, виставляєм грудні 

Бог виручив мя одтуди, а тепер місця не найду, 

10 Вдома не сидіти. 

Ліси, поля спустошені, луги, сіна покошені, 
Порозпускав діти. 

Порозпускав діти. 

Тільки ж правда, що треба взирати на бога, 

18 То й всім єсть в добичі простая дорога. 

Піду знову на Січ-мати, піду долю вниз шукати, 
Козацькая доле. 

Козацькая долеї 

Ачей буду потугою, а в москаля заслугою, 

20 Мати ж моя, олеї 1 
Мати ж моя, олеї 

Спитаю, чи не буде хоч нанизу добра, 

Чи не трапиться де піймати лиса або бобра. 

Буду турків воювати, мечем слави добувати, 

26 Буду воювати, 

Буду воювати! 

Кармазини з луданами, шати драти з сутанами, 
Зо всім буду брати, 

З очей не спускати, 

30 3 очей не спускатиі 

Егей, коли б вп’ять, як була, козацькая слава. 
Щоб розпустилась всюди, як пірами пава! 

І щоб зацвіла знову, як рожа уліті, 

Як бог позволить побрать турецькії діти, 

38 Або ляхів на той час трапиться піймати 
І сим києм козацьким по ребесах дати! 

Лях 

Ра<На, расйа, расПа 1 Ти расіїаі Киз, кизі НаїаріигІ 
Тегаг 4е тат сгаз к тети роїомапіи 
І рггеріиїек шгаг рзігуск ки Іарапіи! 

40 СЬо£ )& р$Іге§о тат іазІгг^Ьа сНста, 

Оо рггеріиіесгек піе Ьапіго Іепі^а, 


1 Горе. 
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Ледпак 2е Ц дат о<1 роддапвіша $\<ге£о, 

СдуЬу рггупіеііі іазІггзЬа дпі£іе£о, 

Кіогу Ьу то£І гіараб дгиед аІЬо ІггесЦ, 

45 АІЬо і ші^сеі, сНо£ до д\уосЬ$еІ рггедсіе 1 . 

Литвин 

Глядзіцє ж, як будзецє перед паном гавариць, 

Я вас старосто сваєю магу научиць. 

Всі 

Харошо гуториш, бацюхно старенький! 

Харошо, харошо гето, лебедзік беленький! 

Перший литвин 

60 Слухайце ж всі, братіце, як буду навчаць, 

А ви, панове, звольце мої слова внімацьі 

Другий литвин 

От так буду гавариць: «На здоров’е тобе, пане!» 
Третій литвин 

Нехай і панеї стане, і всем дзеткам вашим! 

Нехай станєсе гето тут приходом нашим! 

Лях 

64 Со2 Іо, сНІороме, Іегаг \уу тпіе томсіе? 

А рапзкіебо дпіечуи ]иі піе месіє?* 

Литвин 

Нєт, мосьпанє, ми к тобе з поклоном 3 пришлі 
І саколю маць до твоєї мілосці принєслі. 


1 Впала, впала, впалаї Тут упала! Кусь, кусь! Га-ля-ля* 
Тепер же маю час, щоб пополювати 
1 враз наловити рябих перепілок! 

Хоча я маю сірого жадібного яструба, 

До перепілок не дуже лінивого, 

Однак я жадаю від своїх підданих, 

Щоб принесли другого яструба, 

Який би зміг зловити удвоє, утроє 
Або й більше, хоч би й до двохсот 

* Що ж це ви. хлопи, тепер мені говорите? 

А панського гніву вже не знаєте? 

* Подарунком. 
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Лях 

Лакіе2 Іо тпіе рокіопу \иі Іегаг Ьу\уаі^, 

60 Кіесіу (ігіі ті сНІоро^іе V осгу паггекаічі 
Ше2 Іуіе, сМорсге, розігопкі сігоіошеї 

* Хлопець 

Ли2 §оіошеІ 
Лях 

№ег по, сЬІорсге, Іуіе зат іуоііа, дак зіагзгебо, 
Вії, Ііисг, \уа1, раї, Ьіі (ІоЬггеІ Таіп2е і ски^іе^оі 
С62 Іо га <ігі\уо бо тпіе і іака рггусгупа 
СНІора гаЬіб, иЬіб, іак зкиг\уе§о зупа!? 1 

Литвин 

Ну ж, мосьпанє, і мене єще прохварасці, 

А прохварасцівши, та і додому пусці. 

Лях 

ОоЬгге! Ісіі, сЬІорсге, Аа\1є боЬгге і Іети, 

51о кііоіу обтіегг Іак, іак і бги£ІетиІ 
70 1 Щ §о Ьо^и, іака Іо скіорзка обша^а! 

2па£, 2е (о тозкаї аЬа когак іети борота§а. 
ба рогісІапусН \уугзЬат кагкі іузгузікіт (іо рпіака! 
2 ІІкгаіпу Іе§о кра когака, 

01 іуіе згІасЬЦ зіуоіч, па §Іо\у$ роЬибг^,— 

76 Ро пазгусН їй §гапісасН піе тіезгкаіз Іибгіе,— 
Ьесг піе Іуїко V §гапісасЬ, 1ак2е і па Іікгаіпіе, 
N 1601126 ро шзгузІкісН зІгопасЬ роїзка зіа^а зіупіеі 
1 Іо тоіе роббаЬзІчго ш Кіршіе Ьушаїо, 

0(ігіе Ьуі биЬетаІогет — зііасіїсіе гаїесіаіо; 


1 Які ж то мені тепер уже подарунки бувають, 

Коли нині хлопи мені в очі дорікають! 

Візьми лиш, хлопче, посторонки дротяні! 

Хлопець 

Вже готові! 

Лях 

Візьми-но, хлопче, сам війта, як старшого. 

Бий, товчи, вали, пали, бий добре! Там же й другого! 
1 Що ж то за диво мені і яке лихо 
Хлопа забити, убити, як скурвого сина!? 
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А сіо НІисЬо^а тіазіа кіоге ^зі па\еїц, 

І Іо ісЬ тозсі Ои^по^іе сіо зіеЬіе осіЬіегг^. 

То \узгузІко тіесгет, одпіет г^ор^ас тоіету, 
А Ьезгсгупзкіедо кгоіа гпоч/и осіЬіеггету! 

А \упєі гасцдпіету т$іпедо Некіога, 

1 па ротос рггузгіе пат об з^едо Іеі сі^ога 
Кгої Ггапсизкі г Іузідс сігидз — Іггесц, 

Му 5 І 5 гЬіеггету ^коіо сіо зіо Іузі^с рггесісіе. 
Взсігіету Іе£ >Уо]о>уас сіо зате] Роііа^у, 

АЬу осіеЬгаб ріепузгу Нопог пазгеі зіа^у. 

Мозрапіе Хсіирурасізкі, рапо^іе Ои^по^іе, 

2сЬосі£сіе зі§ сіо рогасіу, Ьіеггсіе агті§ з^о^! 1 


Другий лях 


Юапіат іедотобсі рапи Згасгко^зкіети, 
Ла, зіида парігзгу котриіи саіети. 


Добре! іди, хлопче, даА же добре і цьому, 

Сто київ одміряй так, як і другому! 

Боже ти мій, яка то хлопська одвага! 

Мабуть, це москаль або козак йому допомагає. 

Я підданим усім повідрубую шиї впень! 

З України ( вижену) того дурня-козака, 

От тільки шляхту свою підійму,— 

По наших тут кордонах не живуть люди,— 

Та не тільки на кордонах, а також і на Україні, 
Нехай же по всіх краях польська слава лине! 

І моє те підданство в Києві бувало, 

Де був губернатором — шляхті служив; 

А які села до міста Глухова належать, 

То їхмості Гувнове собі одберуть. 

Це все мечем, вогнем можемо завоювати, 

А короля Лещинського знову оберемо! 

І одразу ж прилучимо сюди мужнього Гектора, 
І на допомогу пришле нам також від свого двору 
Король французький тисяч дві-три, 

Отож зберемося либонь тисяч із сто. 
і будемо воювати до самої Полтави, 

Щоб здобути найвищу честь нашої слави 
Мосьпане Здупипадський, панове Гувнове, 
Сходьтеся на раду, беріть свою армію! 
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Лях 

Со Ь^бгіету сгупіс? Лиі \уіеіка ^готасіа, 

•• Туікоі Ьу піе ЬуІаЬ г \уазрагізІ\уа гсігасіа. 

С<]у когасу Ь^сі^ парас!а£ зигото, 

516ЇСІЄ, піе Ьбісіе зі$, кіасісіе §}о\у§ г 
Ме Ьоі зі$, \уас, §сіуЬу їй когасу рггузгіі, 

Му Ьу їй ісН капсгикіеш му Іазу мургомюкігіїі! 1 

Козак 

і0 ° А доки ж ви, бестелюги *, будете звягати?! 8 
Чи то ми вас не зможем киями прогнати? 
ЗемкуІ 4 О земку! Швидко давай порятунку! 

Ось тут добичі озьмем не одну вже сумку! 
Тут-то від злота ляхи да від срібла сіяють! 
Москаль 

106 Што оні тєбя, гаспадін пан казак, не ругают лі? 
Козак 

Де ж пак не лають? От так лають, що аж лихо! 
Москаль 

Дабро ти, казак! Вось убєрьом іх тіхо! 

Поляк 

ІЧито Іеі, Ьгасіа, сітуїас сіо змує^о ог$2а, 

АЬу піе иігасіб гасіпе^о іоіпіегга! • 


Другий лях 

1 Кланяюсь йогомості пану Срачковському, 

Я, слуга найнижчий всьому товариству. 

Лях 

Що будемо чинити? Вже велика громада, 

Тільки ж щоб не було од вас, панове, зради. 
Коли козаки будуть дуже нападати, 

Стійте, не бійтесь, кладіть голову коло голови! 

Не бійтеся, панове, коли б сюди козаки прийшли, 
Ми б Тх тут канчуком в ліси загнали! 

* Собаки. 

* Гавкати, брехати. 

4 Земляче 

' Нумо теж, браття, братися до своєї зброї, 

Щоб не втратити жодного жовніра! 
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Казах, пріймайся! Не бойся! Бери з плечей двоїх, 
А я тотчас уберу долгополих от тих! 

А што здесь о рубежах оні спаміналі, 

Будто ляшонкі Украйну в областях держалі, 
Дабро! Вот покажем рубежі кнутами по спині! 

Козак 

І добре, земочку, щоб другий пам’ятав, 

Да і дідчій 1 своєй дитині заказав! 


Чортовій, 
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Почаюк третьої інтерлюдії до драми 
«Коміческое действіє». 

З рукописної книги М. Довгалевського 1736—37 рр 




ІНТЕРЛЮДІЇ ДО ДРАМИ 
МИТРОФАНА ДОВГАЛЕВСЬКОГО 
«ВЛАСТОТВОРНИИ ОБРАЗ» 


ПЕРША ІНТЕРЛЮДІЯ 


Виходять два мужики заставляти тенета, до которих виходить 
третій для поради; оставивши тенета, скриються. Потім виходить 
литвин і упаде в тенета і, напавши, мужики литвина уб’ють. 
Потім виходять синки, шукаючи батька, і, знайшовши, воскресять. 
Іще к ним виходить ксьондз питатися, що на тім світі діється, 
і литвин ксьондза прожене. 

Перший мужик 

Гай-гай, Грицьку-братухо, ось пожалься, боже, 
Що то за місце було, от близько, пригоже! 

Не одного се хлібом попогодувало, 

Да не за великий час, як не теє сталої 
5 Тут було стовпише луччого звіряти, 

Як світ світом такого не було видати! 

Бачся б, коли б уміло, то б проговорило, 

Що не одному парші нашинцю 1 обмило! 
Першенький Пархім Жижа, мовляла ж Дроздиха, 
10 Одсіль схвативсь на ноги не з якого лиха! 

Так же по-наськи Спаський у злиднях купався,— 
Ні світ було ні зоря, то й потеліпався. 

Все бувало, як Марко по пеклу, товчеться, 

Гляди — то й пре, аж у три погибелі гнеться! 

15 А тепер сидить собі, як журавель у просі, 

Тільки ж що хоч говори, єсть щось в його в носі. 
Нащо ж, як і нащинець. од лиха працює,— 


1 Нашому (брату). 
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Що в бога день на ступі і в жорнах танцює! 

А коли попадеш той осьмак 1 і лядськую 
20 Або шеляг зламаний, копійку якую,— 

Не збагнеш, куди вткнути,— всього душа хоче. 
А що дай, дай кождому, то-таки опроче: 
Жінка гризе голову, а тут діти в крики, 

Хоч би вже якого, то зіб’ють з політики! 

25 Хіба іше і сього хліба запитаю. 

Коли ж недзо 2 , то й прошай, брате Миколаю! 
Жінку з дітьми з блеску десь зацуприкую 3 , 

А сам пріч, куди очі, і почимчикую! 

Шкода балагурити і світом нудити — 

30 Нумо тільки спитаймо тенета розбити. 

Давав бог, братця, людям і нам обіцявся 
Я б таки, бачся, тута чогось сподівався! 

Другий мужик 
Не імів я гріх, щоб тут було що такеє, 

Як бачиш то все оце нічого, святеє, 

35 От я б тобі раяв. 4 

І дав хліб і без того твій батько да й мати! 

Перший мужик 

Я ж кажу, що ти скрутиш, що тобі без праці? 
Нащо ж було наперед брехать, як собаці? 
Якийсь тебе кат тягнув сюди воловодом? 

40 Мні і трапилось зойтись із дурним удодом! 
Чого ти за се годен? Якби на лихого, 

Вререпав би до смерті, як псища якого! 

Третій мужик 

Стійте! За яку трясцю стялися ви битись? 
Плюньте на мару! Згиньте, покиньте казитись! 

Другий мужик 

45 Тьху, на тебе все лихо! Як злякав, проклятий! 
Старий вже, як собака, да от глупуватий! 

Ти б казав, бугай дурний! Верещить, рикає! 


1 Вісьмак (дрібна монета). 

* Нічого, ніщо. 

* Затягну. 

* Крапки в рукопису (взагалі це місце малозрозуміле). 
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Т ретій мужик 
Я-бо казав: хто тебе в шию попирає? 

Перший мужик 

Да де в лиха пре в шию? Тут сором казати! 

60 Дала мні товариша іродова маги! 

Чи не місце ж, от, як бачиш, чим воно благеє? 

Третій мужик 

Чи іще ж, матчин сину, се хіба б такеє? 
Перший мужик 

Отже, він не те човпеть! Скрутивсь да звертівся, 
Що не вершу покинуть, да годі, насівся! 

Третій мужик 

65 Чи справді? Ну, перестань к кату! Не казися! 

Ат, покинувши сумку, за крило берися! 

Другий мужик 
Ет же, коли намоглись, дак і закидаймо, 

Ат, закидавши, тут же й посідаймо! 

Бо зараз треба глушить, тільки б що упало, 

60 Щоб к матері спаленій тенет не порвало! 

Литвин-батько 
Хвалю цєбє, господзі, зо всєма святога, 

Што даждався вєсьолаго цєпєр дня такога! 

Нумо ж ми цєпєр усе вкупє вєсєліца. 

Нехай юда хваришнік 1 в пєклє засмутіца. 

66 Калі не хацєв в нєбє з богом літоваці, 

Вось познаєць, злодзєй, як бога продаваці! 

Калі б йон був по-моєму барцьмі 2 забавлявся, 

З дзєруном пагуляці,— а то б в гєтакую бєду не 
папався. 

А я цєпєр ісцєнно да душі не дбаю, 

70 Пчолкі ужо виставлянь час хароший маю. 

Гдзє пойдзєш — усяго йосць і глядзєць пригоже, 

І з дзєруном любо граць, хрест на мене, боже! 


1 Мабуть, чорт. 

1 Бортьмн, вуликами. 



Перший мужик 

Ільку, сюди! Ось щось за лихо ввертілось! 
Другий мужик 

Глуздуй по голові, щоб з тенет не проїлось! 
Третій мужик 

75 Стійте, братці! Що се ми вступали такеє? 

Звір не звір, щось так собі, ні сеє ні теє! 

Се ми ізроду такого не видали дива: 

Там чорне, там біле, голова вся сива. 

Коли б ми от за сеє в лихо не попали! 

80 Чомусь у мене разом литки задрижали, 

Чуєть дух, що не лапшій се вже якийсь дідько! 
Нумо ми в ноги, от як тепер людей рідко! 

Перший син 

Бацька! Во, бацька! Залоцянік 1 2 , гдзє ти 

заховався? 

Другий син 

Да глядзі, чи нє к пчолкам на сосну взадрався? 
Перший син 

85 Ах це мнє, што ж вот гето ляжиць за нярище? 3 
Ці кошка баравая, чи цєйо сцєрвище? 

Другий син 

Гето ж бацька, хваришнік, тута кулікаєць! 4 
Гдзє, гдзє падзєвсь? А ж вот йон гульочкі 

справляєць! 

Перший син 

Чи яго ж ліхо унесло у гетиє сєці? 

30 Вот то здура нє пазнав йон? 

Другий син 

Казав, што па єці, 

Може, на борць лєзць хацєв? 


1 Можливо, з лапами. 

* Золотенький. 

* Мабуть, марише, мара. 

4 Очевидно, несподівано знаходиться. 
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Перший син 

Ах, ліха! 

Гето ж бацька адубев, неком ляжиць ціха! 

Ці йон тута з якім дзєдкам барукався, 

Ці йон з сосни з гетими сецьми отарвався? 

Другий син 

93 Вот то яго дзярнула саколяя маці! 

Перший син 

Треба ж би гаспадзіна 1 да яго пазваці. 

Ачей би апяць к нєму дух ці не вернувся. 

Другий син 

Даймо лягушку, то йон з голоду адувсяі 
Батько 

Вох, Христос аскрьос, синки! Я з неба цєпєра! 
Перший син 

100 Скажи ж нам, бацюхна, ці бачив ліхвєра? 
Батько 

Вох, синки, відзив в нєбє кошкі баравие, 

Да там вжо не такіє, усьо палавиє. 

А на божом гумнє святне малоцяць, 

А Пятро з Павлом всьо снапочкі валочаць. 

105 Калі ж я пашов туда, гдзє сонце заходзіць, 

А вот там праклятая змєя з агньом ходзіць! 

Я вцєкі! Аж Кузьма-Дзємян кричиць: «Бог з 

табою!» 

Вот то ми хуиєнька там в кузню захавалісь, 

А яна ну калаціць, штоб ми одчинілісь. 

1,0 Всьо кричиць: «Дай злачинцу, ба мне его треба, 

А коли не дасі — сапхні ж яго з неба!» 

Толька ж што Кузьма-Дзємян мне з неба спусцілі. 
Аж тут ви з лягушкаю ка мне й загасцілі. 
Благодариць же бога, што в купку спляліся, 

118 А то булі, как пчолкі па мьод, разбреліся! 


1 Священика. 
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Ксьондз 

МіесН Ь^сігіе Легиз СЬгузІиз росіі\уа 1 опуі 
Сгетиз тіїсгз? N8 \уіекі муіекот атеп. 

Кіоз їй сігіз <ІисНо\упе§о роІггеЬо\уа! \у ріасге? 1 

Литвин 

Здаров, пане дзячеі 

Ксьондз 

Кіоз, то\уЦ, зромуіесіпіка іц 6 а\ Іеі бобгіпу?* 
Литвин 

Бог дасць, сакол! Ми і самі йомці до бацьвіни! 3 
Ксьондз 

\УИг§, £Іирі Іеп зіагу, піе \уіе<І 2 Іе 6 со ргашії 4 

Литвин 

Да такі вот цєпєра пришов я із нави 5 . 

Ксьондз 

ТНи, рггерабпііі N16 Ь$<І 5 і £а<іаІ <1о сіеЬіе!• 

Литвин 

Пахадзів, благодару бога, і па нєбє. 

Ксьондз 

2 еЬуз іу Ьуі па піеЬіе? Ьіезг, ]ак піеросгсі\ууІ 7 
Литвин 

Віць же нє хто, бог мене насів міласцівий. 
Ксьондз 

КіесІу2ез Ьу} па піеЬіе, 2 іп6\у, со зі§ Іат сігіеіе ?• 

Слава Ісусу Христуї 

Чому мовчите? На віки віків амінь. 

Хто тут нині з плачем духівника потребував? 

Хто, кажу, сповідника щойно потребував? 

Охочі до ботвини 

Бачу, цей старий дурень не знати що говорить! 

Мабуть, із того світу. 

Тьху, пропади! Не буду вже й говорити з тобою! 

Щоб ти був на небі? Брешеш, як негідник! 

Коли ж був на небі, розкажи, що там діється? 



Литвин 

Брешеш тиі Там всьо святці, то в пєкле зладзєєі 
Ксьондз 

130 2е $і$ іаш пазгети раріе2и ро^обгі? 1 
Литвин 

Памінаїі ужо, як звалі! Прапав йон да й годзі! 
Яму неба і не снілось! В агнє смажиць душку! 

Ксьондз 

5 ші$1у 2еЬу Ьуі ш ріекіе? 57.сгека52 Іу, зіагизгки! 
Рггу піт ]е52сге Ьуіа Іазка Сіїгузіиьома І* 

Литвин 

136 Правда, правда, угадав ти! Сагнувшись 

саматужки прець до пекла дрова, 
А хваришнікі акруг скачуць да іграюць, 

Гетакіми дубцями вот так поганяюць! 


ТРЕТЯ ІНТЕРЛЮДІЯ 


Виїздить мужик на торг з сином і, оставивши сина, пойдеть 
торгувати; потім до сина прийдуть три яриги і обкрадуть сина. 
І скоро прийдеть батько до сина, будеть зіло скорбіти ; потім 
іний яр ига прийдеть. продаючи шляпу, і за той торг поб'ються. 

Батько 

Не заїздім далеко, станьмо ік дорозі, 

Та я піду на місто, а ти сядь на возі! 

Син 

Добре, татку, будемо на возі сидіти. 

Тільки не забудь к святі дешо покупити. 


1 Як же там нашому папі ведеться? 

3 Щоб святнй був у пеклі? Брешеш ти, старийі 
При нім іще була милість ХристоваІ 
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Батько 


• А я того найбарзе, що сама казала, 

Вона і благовісного яйця споминала. 

Сиди ж, синку, да й гляди- от на возі міхиі 

Син 

Казала іще мати, щоб продав оріхи. 
Батько 

Чи не казала ще чого на місті купити? 
Син 

10 К святому воскресенію чи не купиш свити? 
Батько 

Ото іще казала шахрану 1 на паску. 

Син 

То, то, татку, купи і запаску. 

Батько 

Добре, синочку, куплю. Ось озьму свитище. 


Син 

Уже ж заразом купи Солосі і днище, 

18 Гребінь і веретено, і люльку для Яия, 

Черцю, курки, галуну покрасити яйця, 

А мені на чоботи, кармазину, тату, 

Горщок, макітру, м’яло і солі у хату. 

Батько 

Ну, вже ж піду на місто, щоб нам не баритись. 
Син 

20 Та вже тебе я знаю, що рад ти напитись! 


Батько 

Не бійсь, синок, не теє верем’я тепера. 
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Сня 

Та я знаю, що теє буде, як і вчера! 

І от такий п’яний був, що в роті ні зуба, 

Що як вдарив по мармизі, так ще болить губа! 

Батько 

26 От я сього, Пилипку, нічого не знаю, 

Що я чиню п’яний — чи б’ю, чи полаю. 

Ну не бійся, дитятко, не буду вже пити, 

Коли б тільки додому дещо покупити. 

Я р ига 

Ек ана, брат! Какіє очень срядні рагі! 

30 Аврюха, сматрі сзаду! Вот в мєху пирагі! 

А ми вот вжо начньом чупруна вбірати. 

Ну, брат, Кірпічов, с вала рагі-та снимати! 

Е-ех, срядниє рагі, і нам би здалися! 

Ну-ста, брат, Авруха, за вала берися, 

35 Да вот, брат, оба рагі с вала поздіймаєм, 

А снявши да понєсьом, в карман пахаваєм. 

Син 

Що ви таке робите? Не руште бичати! 

Бо он батько на місті, я буду кричати! 

Я Р ига 

Нє врі многа, хахол! Рожу растаскаю, 

40 І з галави волоса все тє позриваю! 

Пріймі єво харашо, бл....ово сина, 

Штоб он вєдал, скурвой син, каков я дєтіна! 

Син 

Я, мосьпанство, п’ятачка не жалую дати, 

Тільки, будьте ласкаві, не руште бичати! 

Я Р ига 

45 Да вот ми самі дєнєг імієм довольно! 

Снімі-та рагі с вала! Ужо болтать полно! 

Батько 

А що, синок, сидиш ти? Чи не змерз у ноги? 
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Син 

І от замалим з вола не пропали роги! 
Батько 

Що такеє, синочку? З нашого бичати? 

Син 

50 Ет, не що зьомочки хотіли знімати! 

Батько 

Се ж ти, бачу, калачів не встеріг на возі! 

Я то казав, щоб самій повезти, небозі! 

Я сподівавсь на його, негідного сина, 

Ажно воно придбало, чортова дитина! 

55 Якби взяв, щоб не влучив, куди утікати, 

То б воно пам’ятало, як то доглядати 
Отцівського доброго! А йому все сміхи! 

А того не зна, блазня, що із воза міхи 
Пропали! Та вже сидить, дідьча, собі тихо! 
60 Якби різнув по мурзі, щоб напало лихо! 

Ачей би вже тетюха 1 його потрусила, 

То б, дідьча дитина, так вдруге не чинила! 
Батько бідний товчеться всюди головою, 

А його воза глядіть покинув з бідою! 

65 Так він того нічичирк, щоб чого доглянув, 
Лиш я куди вичакнув, то він к чорту грянув! 
То б я кам 2 ся де подів, а воно не дбає, 
Щоб худібки доглянув, того не гадає! 

Нехай же! Хотів купить ік святі шапчину,— 
70 Ходи ж тепер без шапки, нетецький сину! 

Я Р ига 

Ека шлика, очень срядна, ізволь покупати, 
Ведь такой на базаре не можна сискатиі 

Батько 

О, скурвасинська з блазням, щасливе якеє! 
Не гадав купить шличка, а тут, як на теє, 


1 Трясця, пропасниця. 
' Куди. 
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78 Чорт приніс Із товаром сюди к мені сватаї 

Що ж мусить батько стилийі 1 От сердиться в ката! 
А що дам, пане капраній 2 , за сюю шапчину? 

Коли б не дорожився, то б я купив сину. 

Я р и г а 

Да нєт, сват, нє дарага, только што полтіна. 
Мужик 

80 Ну лиш, не калантир 3 4 * * , озьми півалтина. 

Я р ига 

Да нєт! Што ти врьош, нєвєжа! Да ведь ето 

шляпа! 


Мужик 

І же б то ми купили, тілько-но початаї 
Я р ига 

Как же, чупрун, не купиш ти етоей шляпи? 
Мужик 

І піди, бестелюго \ не видали шкапи! 

Я р ига 

85 Да што ти, безтолковой, меня здесь ругаєш? 
Как пападу за хіхол, дак ти меня взнаєш! 

Мужик 

Ось я ж тебе наперед хлудиною 8 гречі 8 , 

Як писаночку, спишу помаленьку плечі! 


1 Лайливий вираз. 

• Очевидно, капрал. 

• Базікай. 

4 Собако. 

• Лозиною. 

8 Гарно, гречно; тут : сильно. 
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Ярига 

Как, чупрун, мне тронєш — глаза растаскаю 
90 І валаса з галави все повириваю! 

Мужик 

На, коли хоч, з деньгою алтин за шапчину, 
А придатку до копи — колякою в спину! 


ЧЕТВЕРТА ІНТЕРЛЮДІЯ 

Виходять пив о р Ізи — перво один, а потім другий, которії і ма¬ 
лярство уміють; к ним вийде мужик, і його од малюють пиво різи, 
за которее малярство приведе на них війта і т ит а р я, і про¬ 
женуть пиворізів . 

Перший пиворіз 
Де б то, вашец!, проше, місце приіскати? 
Живши без кондиціїпотяжко на шати, 

А й іще б думалось набрати тузинку 2 , 

Бо вельце докучають студенти узимку. 

5 А приодягшись мало, пішов би в Березну, 

Но для совіта гряду ко другу любезну, 

Іже в Претиськой школі криласа правитель 
Лівого, горілиці і бражки любитель. 

Паче бо в Коропі-граді користі бивають, 

10 І соборнії наші тамо учащають. 

Всім той камінь прибіжише заяцям і мати, 

Де братія живот 3 свой жаждеть скончевати. 
Камо 4 і аз шествую, алчний, жаждний пити, 

Да живот мой в граді том могу кончити. 

15 В нім же ми од дітських літ криличествували 
І по шагу із диму рокового 8 брали. 

І там нас братія соборнійша знаєть, 

Только туди появлюсь, то вся прибігаєть 
Под нашу милость, даби кліру сопричтити 
20 І собор між братією добре утвердити. 

1 Умов, тут — милостиня, яку збирали учні шкіл, коли їх від¬ 
пускали на канікули. 

1 Дешевого сукна. 

• Життя. 

4 Куди. 

1 Податок-збір на утримання дяка. 
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Не только ж ми умієм кліром управляти, 

Но можем іще куншти 1 разнії писати. 

Другий пиворіз' 

Хто зді таков, хвалися, себе величаше? 

Аще прийдеть хто к нему — нічого не даше. 

25 А ми було, як когдась на місці бували, 

То до мене всі странні в школу приходжали. 
Ми-бо бувало всього подостатку маєм 
І хто прийдеть к нам в школу — любезно вгощаєм. 
Веліє бяше число у нас горілиці — 

30 Полни чванці 2 текущі з подтрубной криниці. 
І всего, слава богу, бяше подостатку: 

Що у людей, то і в нас всякого статку. 

Да і тепер багаті — маєм воли і телиці, 

Іже купно мандрують по стіні к трубниці. 

Перший пиворіз 
35 Не хвалітесь, бо і ми блощичного роду 
Маємо подостатку і всякого плоду 
Довольствуєм же зіло, что хліба ні куса, 

Все, ходячи по школі, справляємо трусаі 3 
Потрясши кучерями, да спати лягаєм, 

40 А уставши раненько, бражку попиваєм. 

Може, вашець, ремество вмієте робити? 

Бо я умію, то б вкупі стали б собі жити. 

Другий пиворіз 
Скажіть, вашеці, проше, откуду грядеши? 

Да і аз із тобою тамо же ідеши. 

Перший пиворіз 
43 Грядемо, мосці пане, з Середньої Буди. 

Другий пиворіз 
І ми только що прийшли. Було нас усюди! 

Де ж наміреваєте нині шествувати? 


Малюнки. 

Дзбани. 

Шукаємо, витрушуємо. 
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Перший пиворіз 

Ходім до Березної, де і дякувати 
Будем, бо вже давно к мені присилали 
50 Всі титарі до мене, і больш поступали 
Роковшини. Та боюсь, бо построїв штуки, 
Так щоб не попастись протопопі в руки. 

Другий пиворіз 
Скажіте, пане Власе, що то там такоє? 

Перший пиворіз 
Сто барбар 1 занесли, так диво самоєї 
Другий пиворіз 

55 Перестаньмо ми сього, нумо малюватисьі 
Як підем до Коропа, добре заліцатись 2 
Будем. Наперед мене звольте вмалювати, 

А потом ми вашеці будем рисувати. 

Мужик 

Скажіть, панове дяки, мудрії ви люди, 

60 Чи Кавель Кавеля вбив? Кому брехня буде? 
Чи мені б то із кумом, чи моєму свату? 

Все не дає просвітку, дай же його кату! 

Перший пиворіз 
Не бойся, онагрику 3 , кума побідиши, 

Аще на горілицю шага положиши. 

Мужик 

65 Ми тобі, пане дяче, і всього потроху 
Дамо — крупів і солі, пшона і гороху. 

Перший пиворіз 
О курва ма 4 , онагра, із його крупами! 

Або то ми без крупов не дзвоним зубами? 


1 Батогів, нагаїв 

1 Хвалитися. 

1 Ослику 

4 Лайливий вираз, ма — скорочено мати. 
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Мужик 

Так же ми вам і шажок викинем до ката! 
Перший пиворіз 

70 Гряди в школу для толку, там до номіната! 

А ми своє, пане Влас! О чом була мова? 

Другий пиворіз 
Добре, вашець, проше, і фарба готова. 

Мужик 

Ану, й мені, компердь-пердь умалюйте, дяче, 

Бо що прийду додому, то моя і плаче 
78 Дохна, що не купили гостинця із міста — 

Серег або перстеня і низки намиста. 

Перший пиворіз 
Добре, вашець, говориш, ми служить охочі, 
Обмалюєм усього, только заплющ очі. 

Другий пиворіз 
Отак ти того, брате, дури знишка скота, 

80 Только ж дурно учинив — не заліпив рота. 

Як піде до громади да війту іскаже, 

То й нам киями ктитар пекарню помаже! 

Другий мужик 
Що се тобі, Артюше, сталося такеє? 

Ще ж ми вперше ізроду видимо оцеє, 

88 Що так од легкодуха 1 терпітимуть люди! 
Адже, як не виб’ємо, то і з нас сміх буде! 

Гляди лиш, Тарасе, да стань од порога, 

То ми легкобитові 2 припиляєм рога! 

І він, скурвий син, підняв сміх з нашого брата! 
90 Коли б що добре-таки, а то шарапата! 3 

Перший пиворіз 

Забивають нищету нашу і печаль нашу! Обійдоша мя 
пси мнозі, жезл твой і палиця твоя та мя утішиста! 
О бозі моєм прелізу стіну! Сонм лукавих обдержаша мя! 

1 Зніженої людини. 

1 Людині, що тяжко не працює. 

• Чужинець, у міській одежі. 
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ІНТЕРЛЮДІЯ З ДРАМИ « СТЕФАНОТОКОС» 


Циган голодний ві сні вибить ковбасу , а проснувшися і не на¬ 
йшовши, огіять лагодиться спать ; оп'ять вибить [ковбасу] і по мно- 
гих видініях тужить, що такий голодний . Послі виходить лікар¬ 
ні мец ь, которому показує циган рот, і лікар йому зуби виривав, 
і, вирвавши лікар зуби, циган з плачем жалується і так оббігав 
Циган, лікар, хлоп; лікарства. 


Циган 

Коли люди чули, щоб цигани з голоду пропали? 
А ми уже таких віків, біднії, дождалиі 
Хоть добре шалвірувать 1 умієм, 

Хоть луччих над циган і нема злодіїв, 

5 Однак же тепер з голоду приходить пропасти — 
Робити не хочеться, а ніде чого украстиі 
Кілька день не було в роті куска хліба! 

Гину, умираю, як на сухім піску риба! 

Спробую другого іще щастя—засну. Голод чи 
не переспиться, 

10 Ачей мні, небораку, що добреє присниться? 

Лягає спать, которому показується ковбаса; він губами ловить І, не 
поймавши, схвачуеться. 

Циган 

Щось було і хорошеє тепер мні приснилось, 
Бачиться, около губ ковбаса та сало вилось, 

А як бідний циган до ковбаси проснувся, 

Як бачу, і на сало не здобувся! 

16 Іще ляжу, іще щастя спробую, 

Коли б тільки побачить ковбасу тую! 


1 Шахрувати, обдурювати. 
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Урипок четвертої інтерлюдії до драми 
«ВллстотворниЛ образ» 

З ріікотиної книги М. Довгалсоського 1736— 37 рр. 




Уже Ті ніхто не вирвет і кліщами, 

Так її хвачу голодними іубами. 

Ляговиться оп’ять, оп'ять показується ковбаса. 

Циган 

Ну іще, ну іще, ну іще! Ближче мушу ставати’ 
Біжить за ковбасою, схватившись, а не здогнавши, ворочається 
20 О, бідна моя головка, не міг ю 1 наздогнати! 
Виходить лікар. 

Лікар 

Цоієі .2 їогьап, ііапе ? 3 

Циган 

Ми есьми біднії цигани, 

Кілька день уже хліба не їли. 

Од чого всі кості і животи помніли 3 . 

Лікар 

24 Уагіа гшНі зипі тесіїсатепіа асі тапиз 4 . 

Циган 

То правда, що не одного ти чоловіка обманув! 
Тільки ж, як бачу, і обманювать мало що 

помагаєт, 

Коли, як собака, бідний циган пропадаел. 

Коли б то відки вирвалась ковбаса альбо кусок 
сала, 

30 Вся б тая в животі біда перестала! 

Лікар 

5гіо ргоПиуіигп їепіпз іак їе£о Гог піїеіаіі яиоб сгиіі*- 
Циган 

Нехай тобі, собаці, самому лихо в груди! 


* Може, ти хворий, цигане? (Лат., перекручено). 

* Поменшали 

4 У мене під рукою є різні ліки 

5 Мова, очевидно, йде про те, шо циган хворий проносом 
(дуже попсований латинський текст). 
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Лікар 

О, яиат риізиз е$1 бгауїз! 1 

Циган 

Коли хоч, сам ти удавись! 

35 Ось який дурень! Щупаєт да спльовует слину, 

А не знает, що їсти хочеться циганину! 

Лікар 

Нис тебісатепіа 3 . 

Слуга 

Кліштеру 3 , алтеріан, андрамахи 4 . 
Циган 

Да уже б ізлиха наївся і соломахи. 

Лікар розкладає мкарства свої і вичисляє іх [ по]іменмо 
Циган 

Тішиш, як бачу, та нічого не йдет в губи. 
Слуга 

40 Сказует, что болят у его зуби. 

Лікар 

Цоіог иЬі ? 5 

Слуга 

Не тоє! Болят у ево денте 6 . 

Лікар 

Репе ирі ігізігишепіо иіепіе 7 . 

Слуга 

Сядь-ка, братєц, всьо уж готово! 

• О, який важкий пульс! 

2 Тут медикаменти 
8 Клізма 

4 Мабуть, рослинні ліки 
8 Де болить? 

8 Зуби 

7 Тут добре застосувати інструмент. 
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Циган 

Добреє сіє мні і любимоє слово! 

45 Тепер-то їсть іміться добре, бо виголодався, як 

собака! 

Найшовся, слава богу, такий чоловік, що нагодуєт 
мене, неборака! 

А буду добре тріпати, щоб тії всі дні од’їсти. 

Тут-то припадаєт нашому брату сісти,— 

Такого пошанування ні самому гетьману! 

Слуга 

50 Скоряя, господін лєкарь, прінімайся, а я єво 

держать стану. 


Циган 

Не держіте мене! Стіл тільки приставте, 

А на стіл порося печенеє поставте. 

Самі побачите, як добре буду тріпати, 

Почуєте, як порося будет у мене на зубах хрустати. 

Слуга 

55 Не смисліш, що баєш. 

Циган 

Се мене хочете гнуздати? 
Лікар 

(Зиат бепіез зипі Іаіі! 1 

Циган 

Ой-ой-ой! 


Лікар 
Ессе НаЬез!* 

Циган виривається і з плачем жалується. 

Циган 

Чорта найшов, а не добродія! Я казав наготуєт, 
А він вирвав мні зуби! 

' Які широкі зубні 
1 Ось маєш! 



Зубові 


Слуга 

Слиш ти, циган, уході, больш те зопсуєт 

Циган 
Мушу, бачу, утікати! 

Бери вас з вашим добром чорюва матні 

Лікар 

Дєньгі где? Наші о упустіл пацієнта!? 

В щоку хлопа {ударить]; 

Слуга 

Мене 

Начал ти біть? Ну-тка со мною по-руску, 

У меня веіь і чорту, нежелі тебе, не бнвало спуску! 
З бедра об землю ударить німця. 

Лікар 

• 6 Неи ^$и! Неи, Ьеи I і 

Слуга 

Вот те ер! Воі те, плутішка, 

Некрещонніі лоб, вшивой паричишка! 


' Ой кусе! Ой, ой! 



ІНТЕРЛЮДІЇ ДО ДРАМИ ГЕОРГІЯ КОНИСЬКОГО 
«ВОСКРЕСЕНІЄ МЕРТВИХ» 


ПЕРША ІНТЕРЛЮДІЯ 

Мужик 

хвалиться 

То-то кажуть, альбо пак балагурять люди, 

Що будьто мудрагелі 1 вгадають, що буде, 

Аж і вгадали завтра! Хто то можеть знати. 

Що нам його святая грішним має дати? 

6 Хоть вони пак по оних 2 мудрощей доходять, 

Та ба, да не дойдуть, коли нивки зродять. 

Куди пак їм знать теє, кажу паки 3 сміло, 

Бо то не їх, но наше господарське діло. 

Ми-то люди пахарні усе врем’я знаєм, 

10 Коли яке насіння в полі засіваєм. 

Дай би і довіку, як у мене зродило, 

Коли б то без пакості в цілості доспіло. 
Сподівався б себе і других погодувать. 

Якби все теє в гумно із оного зібрать, 

15 Бо ми за його ласку і святую волю 
Оремо і сіємо на всякого долю: 

Щоб невимовно 4 перш, чим світять, одмінити 5 , 
Да і, чим курять в оній®, в крамарів купити; 


Мудреці. 

По зірках 

Знову 

Безумовно 

Купити і поставити воскову свічку в церкві 
Ладану, яким курять у церкві 
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Треба і роковщину, що школу зучає *, 

2° Да і тому, що тим в оній онеє зриває 2 ; 

Ще ж і тому, що мирка 3 , що-небудь уткнути, 
Да і того, що пакає 4 , сим-тим не одбути, 

Думай і на прованти 5 тільки ж з того дбати, 

І себе б то і саму з дітьми харчувати, 

26 Аби б ми тільки годні були і його хвалили. 

Синок 

І сюда, сюда, сюда! Ось, ось! Уловили! 

Мужик 

Що там такеє? 

Синок 

Але побачиш онеє! 

Убравшись в наше, раком сиділо оцеє! 

Мужик 

А що там за прочвара? Ох, моя годино! 

30 Се ж ти вбралась у наше, старая шкапино! 

От тепер пак, кажуть, думка думку пошибає, 

А із журби тяжкої пердь пердя наганяє! 

А як ви єї в онім і що там робила? 

Синок 

Але що там робила?! Сидячи, крутила! 
Мужик 

38 Крутила? Се ж ти, якби на льоду, мене посадила! 
Пішла наша кривава 6 , пішла, як у воду! 

Орав, сіяв, волочив, терпів і негоду, 

Уже ж ізійшло було і зазеленіло 
Так гречи 7 , що і очам дивитися мило! 

40 І що ж з нею чинить, сам собі не пораджу. 

Без мого гріха к війту її попроваджу. 

Війт мужику [на\встріч попався. 

Щорічний податок-збір на утримання дяка-вчителя. 

Дяку, що щипцями у церкві знімає нагар на свічках 
Миркачу, учню-жебраку, жебраку взагалі. 

Що говорить епаки», попа. 

Урожай. 

Кривавиця, тяжка праця. 

Гречно, гарно. 
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Мужик 

А я до тебе. 

Війт 

А що там за справа такая? 
Мужик 

На кого думали, то й піймана сяя. 

Війт 

Де? 

Мужик 
Де? На оних. 

Війт 

Чи не коло нив ходила? 
Мужик 

48 То-бо й тої Угледів мій, як там щось крутила. 
Війт 

Осе ж і ми укрутим їй цурку в оную, 

Як ось наллєм паліччя у пані старую. 

Мужик 

Шкода рук поганить і собі чинить наруги, 
Оддаймо її яризі, що б’є і обдирає котюги 

Я р и г а 

80 Нет лі какой работи? 

Мужик 

Ось тобі робота, 

Коли твоя до сього призволить охота. 

Я рига 

Да што здєсь дєлать? 

Мужик 

Як сам здоров знаєш. 
Однак ти котюги б’єш і тих обдираєш,— 
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Іздери з каверзниці сей старої шкуру, 

68 А за працю, що на їй, візьмеш і на хуру, 

А од громади будеть якаясь заплата. 

Я р и г а 

Да пада перве в допрос взять, в чом винова га 
Мужик 

В тім, що її у жиіах сидячу застали. 

Ми самі, углядівши, там її піймали. 

Я р и г а 

80 Ін дабро! Сказивай здесь, какая в те сіла? 
Знать те вражеская там по палям насіла? 
Какое твоє дєло? Признавай мне в рожу, 

А буді нет, вот етім 1 всю попору кожу! 
Баба 

Батечку, голубчику, зімочку 2 мій любий, 

88 Не вір сим напрасникам і плюнь їм у зуби 1 
Я лихого не знаю чинить і не знала, 

Тільки потрібних зільок по полю шукала. 

Я р и г а 

Нет, оні сказивают в житах те застали? 
Баба 

Плюнь ти їм в очі! Вони тобі нащекали! 3 
70 Де жита ростуть, нема ж там зілля другого. 

Мужик 

Е, дак ти кажеш плювать та й говориш многої 
Возьми лиш її, сватко, в свої руки гречі! 

Я р и г а 

Хорошо, сват, возьми-тка ти її на плечі! 

Тут баба мужикам ного [очі?] засипає, щоб заніміли. 

Я р и г а 

Ну, чево стоїш? Сматрі, оба посголпіли! 

Батогом або нагаем 

Земляче 

Набрехали 
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Баба 

75 Так їм треба' За свою брехню поніміли! 

Я р и г а 

Баба! 

Баба 

Чую, голубчику! 

Я р и г а 

А ето што і как здесь причина? 
Да шго етс на ногах? Откуда платина? 

Баба 

Мій батечку, платочок я то уронила. 

Я р и г а 

А ето што за земля? Знать, в те каверска сила! 
80 Тотчас отході! 

Баба 

Вчиню, будуть говорити, 

Тільки мене, невинну, не подавай бити. 


Я р и г а 

Да как ти врьош? Невинна! Віть самоє діло! 


Мужик 

Едь сам уклепав еси, її зобличило! 

Чого ж більш калантириш? 1 Едь знать з самой 

речі! 

Я р и г а 


85 Веть я давно гавару, што бери на плечі, 

Да сматрі, каку за труд дасте мне заплату? 


Мужик 

Яку дамо? З уздром, з потрохом возьмеш її к 
кату! 


Я р и г а 

Держи крепко! 

1 Базікаєш 
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Мужик 

Се, бачу, звалив, як колоду! 

Е, сват, так ти і мене б’єш! Ну її у воду, 
Чи то пак у кручу. 


ТРЕТЯ ІНТЕРЛЮДІЯ 
Циган 

голодний жалується, що їсти хоче 

Ох, їсти, їсти хвочу, панове, рятуйте, 

Хотя салом смажнії губи пошмаруйте! 

Ох, запали, запали мої животини, 

А чим би їх покріпить — нема солонини! 

6 Егей, якая в світі дорожнета стала, 

Що не випросиш ніде і кусочка сала! 
Бачиться, якби покушав тієї звірини, 

Оздоровів би зовсім тієї ж години. 

Немовбито летить, летить, як з неба, полтина, 
10 Доразу би оживила душу циганина. 

Ох, їсти, пробі, їсти! Без мал не звалюся. 

Бо хляв так, що ледве на ногах держуся. 

А іше як на теє і циганка хвора, 

А мордатого в місті нема Білозора, 

15 Щоб мене чим полічив. Я б не став за плату. 
Іще б його заліцив 1 і самому кату. 

Так-то об тім лікарі, з речі мні припало,— 

Не влічив би він мене, хіба б тільки сало. 

Да ніде його взяти, ніхто з своєй ласки 
80 Недужому ні сальця не дасть, ні ковбаски! 
Біда без жінки! Коли б сама якомога 
Зволочилась із шатра циганка небога, 

Уже б вона чим-небудь мене порятувала, 
Виворожила б десь мні хоть кусочок сала. 
Циганка приходить. 

Циганка 

26 Бідна головко, що мні з тобою чинити? 
Покинув мене хвору, і шатер, і діти, 

І без сіна і овса оставив кобилу, 

1 Рекомендував. 
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І вже боки запали, тільки що стоїть насилу. 

О маре мій, маре! Чи боїшся ти бога? 

30 Ти тут їси, п’єш, я мру з голоду, небога. 

Циган 

Надав тебе дідько! Я сам ходжу насилу! 

Чи тебе, чи дітей, чи порать кобилу? 

Коли б ти добра була і о собі дбала. 

Достала б овса шкапі і для мене сала. 

Циганка 

35 Ой лас ти, лас на сало, а я на ковбаси, 

І наші циганчата на те лихо ласії 
Да де їх взяти? Ходи тільки до шатра,— 

Я для тебе достала два хрящі з осетра. 

Наварю тобі борщу, іспеку комаря, 

40 Накормлю тебе, мого милого сподаря. 

Циган 

Пропадай ти, циганко, із стравою такою! 

Піди пріч з очей моїх, не стій предо мною! 

Циганка 

Як собі хоч! Дак я тебе і покину! 

Циган 

Ге-ге! Нехай на твоє тут я лихо згину! 

Циганка 

45 Не гинь, не гинь! Не кидай з дітьми! Положися 

спати! 

Я вчиню, що сон тебе буде годувати. 

Циган 

Іди ж і поворожи! Немовби так стало, 

Щоби приснилися мні ковбаси і сало. 

Тут циган ложиться слать, а сон його манить салом; потім, ісхватив- 
шись, говорить циган 

А се що? Чи було так, чи так ся здавало, 

60 Що, бачиться, тут хтось приносив ковбаси і сало. 
Годував мене тута і сіткою накрив? 
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Да чомусь я голоден і чомусь не спотів? 

Ану лишень їй, іще, як перше тулило! 1 

Циганка 

Всіань, лиха з’їси хіба, собачеє мило! 

То-то борщ ситий, то-то страва люба! 

Візьми лиш да покушай, аж злипається губа! 

Циган 

Се ж твій борщ походив на ракову юшку! 
Циганка 

То-то: кидала для смаку снітку і петрушку! 
Іж тільки да ляж, я пошмарую кості 


Циган 


Гляди ж, собача личина, щоб лихого не зробила з 

злості! 


Циганка 


Не бійсь, мій лебедю білий! 


Циган 

Пошмаруй же, як знаєш, ачей іспотію. 
Циганка 

Засни тільки, я тебе кожухом укрию. 

Тут, зв’язавши сіткою ноги, б’є цигана і говорить. 

Отак тобі, лежню, коли не хочеш робити! 
Працюй, коли бажаєш смачно їсти-пити! 

Циган 

Ой рятуйте, панове! В лихо я попався! 
Отак повіряй жінці, як я ошукався! 

Циганка 

Ха-ха-ха! Як я тебе убрала, старого! 

Лежи, лежню, я собі знайду молодого! 


Вабило, спокушало 



Циган 

70 Постій тільки, не втікай! Так ти, моя мила. 
Такими хорошими ліками влічила! 

Полічу ж і я тебе! Однак, кажеш, хвора! 
Коли я не мил, підеш хоч за Білозора! 

Як його взяв хабло 1 і повів в очерет, 

75 Нехай вперед і тебе той самий забереть. 
Начхаве! На прекуренди, на хлявдере дати, 
Деласа фуіпуй маса 2 , гайда з хати! 

Циган прогонить циганки і так кінчать. 


ЧЕТВЕРТА ІНТЕРЛЮДІЯ 

Литвин 

хвалиться 

Слава цєбє, гоеподзі, еиасіцелю боже, 

Што з ласкі твоєй святой поводзіця гоже 
Високім власцьом, паном і нам, людзьом грешним. 
Всьо хорошенько твоїм промислом поспєшним! 

6 Хвалю цєбє, гоеподзі, што ми спорадзілі 
На хвалу твою церков, як змогли нам сили, 

А звоницю новую і чотири звони,— 

Всі придалися, звонять харошо в розгони. 

Імеєм попа себе чесного, старого, 

10 Імеем паламара і дзяка младого. 

Але добрий і ціхій, всіх людзей шануєць 
І церкви святой всегда дзень і ноч пильнуєць; 

І нічего хмельного не п’єць, опроч воду, 

Ні тарілки, ні бражки п’яной, ані мьоду. 

15 А што соловей в церкві он людзьом співаець 
І дзецей хорошенько в школі обучаєць. 

Дай же, боже, здоров’є і щасте всему миру, 

Штоби иєслі цєбє в церков ладан на офіру, 

Свєчей, красноє вино, чистой стольно муки, 

20 Штоб з праскур осталося і папу на кулики. 

Шинкарка прибігає і ізвіщае литвину, що в шинку дяка лях убив 


1 Мабуть , чорт. 

1 « Циганські > слова 
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Шинкарка 

Ой мені лихо, що мні тепера робити? 

Приніс ляха недобрий в мій дом чесний пити! 
П’яниця, ледащиця всі вікна повибивав, 

І дячка молодого шаблею порубав, 

25 І втік конем в сторону, не знаю якую. 

Литвин 

Ахцє миє! Што гето я од тебе чую? 

Штоб дзєка нашого лях порубав молодого? 
Шинкарка 

Ет, не глух еси! От чи застанеш живого?! 

Будто я на жарт кажу! 

Литвин 

Ах, моя гадзіна, 

30 Што гета нєзвестная здєлалась причина! 
Шинкарка 

Як чуєш! Уже тобі я давно товмачу! 

Іди, коли не віриш. 

Литвин 
Пойду, сам побачу. 

Мужики навстріч дяка мертвого несуть. 

Литвин 

Ах, што гето нєсєцє? 

Мужики 

Ось ходи погляди. 

Тепер нас лях привів до втрати і до біди — 

35 Посік, порубав зовсім дяка молодого, 

А уже нам не найти такого другого. 

Литвин 

Ах моєй бєдзє! Як ви там допусцілі? 

Мужик 

йо, будто ми на той час з ним в шинку сиділи?! 
Ляшуга кат зна відки, мов тобі вихром, прилетів! 
<° Нехай шинкарка скаже, як лях дяка убив. 
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Литвин 

Як же хощеце, дак ви еї призовіцє. 

Мужик 

Піди лиш ти, Мусію! 

Другий мужик 

Добре, Онопрію. 

Дак я її попру сюди на суд. 

Шинкарку привів. 

Мужик 

Ну, пані Хведорова, от ми затим тебе, громада, 

5 Кликали. 

Шинкарка 

Зачим, кажіть, я слухати рада. 

Мужик 

йо. зачим? Чи ти донесла старому, 

Що лях істяв шаблею дяка в твоїм дому? 

Шинкарка 

Я донесла, а що? Чи й вам те плескати? 

Ніколи мні! Он треба горілку давати. 

60 Я і сама насилу вхватилась в кімнату, 

Як лях за дяком убіг з шаблею у хату. 

З ляку самій прийшлося було чуть не вмерти! 
Прощай! Мні ніколи і носа утерти. 

Литвин 

Правду йона говориць, што тут больш 

розправляць! 

65 Засвіжа, якнайскорей в погоню посилань! 
Мужик 

Куди гнать? І тропи не взять, де опинився лях! 
Тобі десять доріг, а йому один шлях. 

Литвин 

Стойцє-тка, не бойцєся, вот я ето справлю: 
йон сам в руки нам впадзєць, только сєць . 

заставлю. 


Ш 



Мужик 

60 От так лучче, як за ним посилати маєм. 

Шкода шкапі хвоста м’ять, коли тут піймаєм 
Литвин, сітку закидав, сіє говорить 

Литвин 

Лісавие, баравие, балацяние, ко мне приходзіце 
І в гетой прозбі вн мене поможиііе! 

Диявої ляха в сітку гонить, він же говорить 
Лях 

АсЬ. асЬ Ьіасіа! Кіо піше і копій ьр$1а! ио^і? 

• 6 Лабз, а піе шіепт сіоЦ(і, Іак іак $Іеру, гігові. 

2па£, кгеш сгіека, кіоте^о гаЬІЇ, \у змоіе кга]е, 
2аз1опі\У52у шпіе бго§^, исіекас піе с1а]е! 

АсЬ, туоіз Іеріе] \у сгузсіи зіо ІаІ сіегріес т$кі, 

Меіеіі V сЬІорзкіе Іегаг рорабіет зі$ г$кі! 

70 Кіо тпіе, асЬ, рггеЬок, бо Іе], кіо тпіе р^бгі зіесі? 

Мужик 

Ось кров дякова витає, вашеції 
Просим сюда ближче, до нашого столу! 

Ти-то, ляшуго, справив дяка до росолу?! 

Лях 

Так, птбі §ггеск ]езі, сіііоркохуіе 1 

Другий мужик 

75 Ет, твій гріх єсть да й би нам добре, на здоров’я 
Що ти нам признався без стуку, без грюку, 

Як коза у тенета, нам ускочив в руку. 

Перший мужик 
А що ж з ним нам робити? 


1 Ах, ах біда! Хто мені і коню спутав ноги? 

Іду та, як сліпий, не знаю, куди дорога 
Видно, кров людини, яку я забив, 

Заступила мені дорогу і не дає втікати у свої краї' 
Ах, волію краще в чистці сто літ терпіти муки. 

Ніж у хлопські тепер потрапити руки! 

Хто мене, ах, пробі, до тієї, хто мене гонить сіті? 
* Так, мій гріх, хлопи. 


И2 




Уривок першої інтерлюдії до драми 
«Воскресеніе мертвих» Г. Кониського. 
З рукопису середини XVIII століття 



Другий мужик 

Те, шо сіарий скаже. 
Литвин 

Ось так! Нехай голова за голову ляже! 

80 Нічого больш розправляць, годзі думаць, годзії 

Лях 

Е|, згІасЬсіса га сігіака Ігасіс зі$ піе досігії 
Рі$с кор шат га ]е§о иріасе еіошзгсгугпу 1 . 

Перший мужик 
Ов, негідний сину! 

Як же дешево ставиш дяка дорогого? 

85 Двадцять вас не стоїть за одного такого! 

Другий мужик 

Чого з ним калантирить? Ну лиш, ги, Мусію, 
Візьми в церкву мертвеця. Я ляха, за шию 
Очепивши путом, я поведу, як хорта, 

З конем зовсім в болото утоплю до чорта. 

Литвин 

90 Я буду па шиї дубцьом зацінаць, 

Штоб знав, сабака, як хрисцян забиваць. 


П’ЯТА ІНТЕРЛЮДІЯ 

Лях іщвт брата, которого мужики за дяка у болото втопили. 
Лях 

ЕНе], \иі піе шіет баїеі, ш кіоге шбаб зі$ зігопу. 

Сбгіе ]езгсге сіеЬіе згикас, то] Ьгасіе гобгопуі 
Згикаїет ш Іезіе, ш роїи, дбгіезту роїошаіі 
2 сЬоПапіі; (егаг згика£ \иі ]а те шіет баїі*. 

1 Ей, шляхтича за дяка стратити не годитьсяі 
П’ять кіп вам за нього заплачу пені (грошового штрафу). 

* Ех, уже не знаю далі, куди податися, 

Де ще тебе шукати, мій брате рідний! 

Шукав у лісі, в полі, де ми полювали 
З хортами; як далі шукати, я тепер уже не знаю 

8 іб»і ПЗ 



5 О, й^уЬу, кіо гпаїаг} ті паітіІ$ге£о Ьгаіа, 
Решпа осіє тпіе іети Ьуіа Ьу гаріаіа. 


Аує Магіа! 


Ксьондз 


Лях 

Кіапіат тозсі сіоЬгосІ2Іе]и1 


Ксьондз 

СіеЬіе со їй рггупіозіо, тої ті}у Масіеіи? 


Лях 

Nіє$2С2^5Пє, тої сіоЬгосігіе]и, іаіа. 


10 Лакз Іо? 


Ксьондз 


Лях 

АсЬ, роїидеб иігасііет Ьгаіа. 


Ксьондз 

2па£, Ьіе2^ ираді г копі а і кагк гіотіі $оЬіе, 
Ссігіез \уа1а $і^ и Ьїосіе, піе ^огігіеп Ьус V £ГоЬіе. 
Же і'есіпети 8і^ ІгаГіа, (іоісігіе Іе] 2е кагу, 
Кіоко1\УІек га осіїоЦ згаїеїе Ьег тіагу 1 . 


1 О, коли б хто мені знайшов наймилішого брата, 
Певна від мене була б йому плата. 


Слава Марії! 


Ксьондз 

Лях 


Кланяюсь милостивому добродію! 
Ксьондз 

Тебе що сюди принесло, мій милий Мацію? 

Лях 

Нещасна, мій добродію, доля. 


Як то? 


Ксьондз 

Лях 


Ах, полюючи загубив брата. 

Ксьондз 

Видно, ідучи, упав з коня і шию собі зламав, 
Десь валяється в болоті, не годен бути в гробі. 
Не одному таке трапляється, дійде тіеі ж кари 
Той, хто під час полювання надто шаліє, 
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15 І<Цс га\у$ге іп сопІга §\уі$іє£о ко^сіоіа, 

N 1 ' пі (1 пі6\у сІшаІеЬпусЬ оЬ 5 егичіде£ г§о)а. 

2па£, со Іакіе сіпі роїи^, і шу, Ьгасіа, іппе: 

Ту ±ум го5Іаіе52, а оп піезіуіагіото ^іпіе. 

І (іагто \иі, Масіеіи, згиказг з\ує£о Ьгаїаі 
*° Ье2у ; §сІ 2 Іе §о рггесішпе рггупа^іііі Гаїа; 

Рі]ап$1\уо Іо \уа$ге сгупі і ЬиІІаізка $гаЬ1а. 

Зро^іасіа] зЦ, Ьуз Іак2е піе розгесН <іо сігіаЬІа. 

Лях 

Рго52<} га гіизг$ іе^о о (?огдсе тогіїу, 

Ргозг§, Ьу @о $ 2 сг$з 1 і\уіе <іо сгузсіи га^іоЛі. 

Ксьондз 

15 (Зоі6\у. Ту газ га §ггесЬу $\ує сіазг рогасЬипек. 

Туїе мігузІисЬа], іакі шпіе зіа} зі$ їгазипек. 

Шсгога, ісідс г оГіагз ко богосіе, 

5}уз2а}еш кггусг^сево £}оз сгіо^іека V Ьіосіе. 

«Кі сігіаЬеІ?— 2е£пат зіеЬіе, г^іазгсга і (іде V посу.— 
30 Кіо Іакі? ОЬег>уі] $і$! Ла сіосіат ротосуі» 

5іоі, гі^кзгу зі$, аіе піе офоіуіасіа, 

Туїе муоіа ріасгіілуіе: «ОсЬ, Ьіасіа ші, ЬіасІаІ» 1 


Ідучи завше проти святого костьоле. 

Ніяких свят ніколи не дотримуючись. 

Видно, що в такі дні і ви з братом полювали 
Ти живий зостаєшся, а він несвідомо гине. 

І дарма вже, Маиію, шукаєш свого брата! 

Лежить, де його спіткала несприятлива доля; 

Це пияцтво ваше чинить і гультяйська шабля. 
Сповідайся, щоб також не пішов до диявола 
Лях 

Прошу гарячих молите за його душу. 

Прошу, щоб щасливо його до чистая впровадили. 
Ксьондз 

Я готовий А ти ж за гріхи свої висповідайся 
Тільки вислухай, який мені трапився клопіт. 
Вчора, ідучи з пожертвою до святої Дороти, 

Я чув голос людини, що кричала в болоті. 

«Що за диявол? — хрещуся, бо йшов же вночі — 
Хто такий? Озовися! Я допоможу!» 

Стоїть, злякавшись, але не відповідає. 

Тільки волає жалібно «Ох, біда мені, біда*» 


8 * 
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Оотуьіат зі^ ро £Іози, а піе \\'і(1г$ Пса, 

Копіесгпіе, сіизга \Уо1а іакіе^оз згІасЬсіса. 

86 ^ а гпо\у руїат: «Кіо іакі? Сгекат осіроміесігії» 

Оп па іо: «Асії, г^іп^іет, бггезгпу, Ьег зрсміесігії» 
^а точне: «Зромасіаі 5І$! Лакіе бггесЬу І^е?» 

Оп кггусяу: «Рііагізіи'о, гЬгосіпі, Ниііаізкіе гогЬоіе, 
Вагсігіеі, іет гаЬіі сігіака; сЬіорі оз^агіїі, 

40 і\іе ризсічгзгу сіо кзцсіга, \\ г Іо Ьіоіо мггисіїі». 

Зіузг^с Іе зісма, тб^іе: «Осіу Іак, піе ротове, 

\Уі$с ІоЬіе, Ьо тат сіаіе] розріезгаі зі$ м сігобе». 
Ші^с, іак зіузгузг, сгу піе 1^6] Ьгаї чг Іакіеі Ьуі рггусгупіе 
Лях 

46 Моіе, Іак! Рггесіе гаїиі, піесН Іат чч‘ес піе £іпіе! 
ХУусйчнчбші іе§о, ргозг^, Ічгуті бог^суті 
Розгііі до сгузсіи тосЙаті зчгіеіуті! 

Зіапту іиі па коїапасЬ і рггупіезту тосіїу, 

2еЬу бо апіоіочне їй гІатЦсі чґучгіоЛіу *. 

Тут, на колінах оба ставши, моляться до бога. 

Ксьондз 

60 \УузІисЬаі ті$, чгузіисЬаі, о зччеіа Оогоіаі 
У/уг^іі згІасНсіса г Іе§о зтіегсіг^сееб Ьіоіаі 
2тіІиі зі$ пасі біпі^сут згІасЬсісет Ка^пізка, 
Шусії^і^піі г ріиба^е^о згІасЬсіса Ьа^пізка» 2 . 

1 Догадуюсь по голосу,— а не бачу обличчя,— 

Звичайно, волає душа якогось шляхтича. 

Я знову питаю: «Хто такий? Відповідай!» 

Він на це: «Ох, загинув я, грішний, без сповіді!» 

Я кажу: «Сповідайся! Які твої гріхи?» 

Він кричить: «Пияцтво, злочини, гультяйські розбої, 

Та ще й забив дяка. Хлопи засудили, 

Не пустивши до ксьондза, в це болото вкинули». 

Чуючи ці слова, кажу. «Коли так, не допоможу ж тобі, 

Бо мені треба поспішатися в дорозі». „ 

Отак, як чуєш. Чи не брат твій у такій був пригоді? ' 

Лях 

Може, й так! Але ж рятуй, нехай же він там не гине! 
Визволи його, прошу, твоїми гарячими 
Святими молитвами, пошли його до чистця! 

Станьмо ж на коліна і вознесімо молитви. 

Щоб янголи його звідти сюди вивели. 

Ксьондз 

1 Вислухай мене, вислухай, о свята Дорота! 

Вирви шляхтича з того смердючого болота! 

Змилуйся над погибаючим шляхтичем з Рагниська, 

Визволи шляхтича з огидного багниська! 
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МесЬ ті (іосіа ротосу 1\уа г$ка, іабші^а, 
м МесЬ бо 2 опе} Ьа^гу, ]ак тоіпа, шусІ£\УІ8а 1 * . 

Тут приходить утоплений лях з болота, а ксьондз говорить. 
Ксьондз 

Огіекі лхгіеікіе \уат сгупі^, 2езсіе музІисЬаІі 
РгозЬу тоіе і ]е£о г Іе] рггеразсі хуутаіі! 3 

Лйх утоплений 
Огі^киі^ і ^а ІоЬіе, іе то]е] піетосу 
Мосіїаті зич^іуті сіосіаі ті V піезгсг^зсіи ротосу І ( 
•°$аЬуиі іе тпіе об 8ггесЬи, 5 ат ргсжабг (іо сгузсіиі® 

Мужик 

Ось, може, з ксьондзою на тім будеш знову місці! 

Лях утоплений 
Б], гаіито$сі о]С2е, рггерабпіету оЬа! 

Ксьондз 

N16 (іЬаі, изігазгу ісЬ та каріапзка озоЬа. 

Тггута] зі$ Іуіе тпіе, іак ]ак ше$г коіисЬа 4 . 

Другий мужик 

® 5 Постій лиші Куди ти ведеш сього злого духа? 

Давно вже ми, громада, на його чатуєм, 

А лихо уночі човпе, цілим селом чуєм. 

Третій мужик 

Ед, се він, коли хочеш знати, що всюди і вночі ходить! 
Не тільки нам, але й товарині шкодить. 


1 Нехай мені додасть помочі твоя рука, Ядвіго, 

Нехай його з тієї баюри, як можна, витягне 

3 Складаю вам велику подяку, що вислухали 
Мої прохання і його з тієї пропасті вирвали' 

3 Дякую і я тобі, що моєму безсиллю 

Подав святими молитвами допомоги в нещастю! 
Врятуй же мене од гріха, сам проведи до чнстия' 

4 Ой рятуй, милостивий панотче, пропадемо обидва' 

Ксьондз 

Не турбуйся, устрашить їх моя святенницька особа. 
Тримайся тільки мене, так як воша кожуха. 
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Ксьондз 

70 .Іак Іо гпо2е Ьус? І гпб^іб 8 І 5 пі босігії 
Магішу, Ьегбизгпу пі^сіу Ьег бизгу піе сіюсігі 1 . 

Лях іскатель 

Рга^б^ кзщбг том, \уу газ, сЬіорі, па Ц І2есіе, 
Туїе іебп^ паразсіз па паз (и ібгіесіе 7 . 

Перший мужик 

Дак ти, ляше-плішивче, за свого брата взявся? 
Другий мужик 

75 І ти, бурлудиме 3 , к ним же прив’язався? 

Осе ж ми вам зав’язку вчиним сього ж часа, 
Усім трьом дотечеться *, дамо вам тут праса! 8 
Тут мужики б'ють ляхів і ксьондза і вон виганяють. 

1 Як це може бути? І говорити таке не годиться! 

Мертвий, бездушний ніколи без душі не ходить 
* Правду ксьондз мовить, ви ж, хлопи, брешете, 

Тільки з одною напастю на нас тут ідете. 

5 Бернардине. 

4 Дістанеться. 

3 Прочухана. 



ІНТЕРМЕДІЯ З РУКОПИСУ 
КИЇВСЬКОГО ІСТОРИЧНОГО МУЗЕЮ 


Мужик з дочкою на торг іде 
Мужик 

Щось, бачу, в нас, небого, тріснуло у возі, 

Як на те ж ще нема сокири в дорозі. 

Дочка 

Кат же тобі винуват, що зараз попхався, 

Я стрічок не побрала, що так разом захватався. 

Мужик 

А тії серги де, що мати в ярмарку покупила? 
Дочка 

Але на вечорницях нехотя згубила. 

Мужик 

Як же б вони у тебе із ушей пропали? 

Доч ка 

Чи я ж винувата, що парубки силою валяли! 
Мужик 

А божевільна! Ти б із своїм сябром додому припха¬ 
лась 

Да як хотя собі в хаті із ним женихалась, 

То б усе в тебе добречко твоє було б ціле 
І нам би з матір’ю на вас глянуть мило. 

А то ось тут її споряджаєм, а вона марне губить, 



Не бійсь, як мати се почує, то в кулак затрубить! 

15 От ти знаєш, дурна, як твоя мати дівувала. 

Що ніхто не скаже того, як вона зо мною чупчику- 

вала. 

Що силоміццю вперлася була в нашу хату, 

Поти її не випендив, поки не взяв к кату. 

То б і ти собі, божевільна, так учинила 
30 І голови б нашої більше не нудила. 

Прийшли старости. 

Перший староста 
говорить 

Же дай здоров був, Хвилоне, як ся ти маєш, 

Що собі дома добре поробляєш? 

X в и л о н 
говорить 

Же дай здоровенькі були, панове старости! 

Уже, пане старший старосто, шо не прибрався, вибач 
і прости. 

15 Ото випендив єслі свою дівчину на місто,— 
Намоглася продавати пшеничнеє тісто. 

Гич її матір пак, свате, не вчилася ліпить, 

Да піди ж ти і міськії за нею не вспіють вхватить! 

С т * р о с т а 
говорить 

А іцо ти думаєш, Хвилоне? От ми до тебе припхались, 
30 Скажи слово остатнє, щоб не обезпечались. 

Ми люди, прислані од Михненка Клима. 

Кажуть, що на одданні дочка твоя Хима? 

X в и л о н 
говорить 

Просимо ж, панове старости, в моїм отецькім домі 

хліба попоїсти. 


Староста другий 
говорить 

Ніт, пан свате, поки слова не даси, не зводимо їсти. 
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Староста 

говорить 

35 Скажи-бо, Хвилоне, слово одно да друге да будьмо 

ріднею. 

Доки вже будемо водиться за нею!? 

X в и л о н 
говорить 

Ні, пан свате, не оддамо. Іше ліпше будем зражати. 
Дочка 

говорить 

Ой-йо-йо! А поки ж мене будеш держати!? 

Да не сподівайся, щоб тобі робила, 

40 Бо вже мені твоя і худоба немила. 

Я із жалю в намастир піду спитаться, 

Коли ти і од сих людей будеш одмагаться, 

Ось всі заміж повиходили — Хівря, Педора і Настя. 

X в и л о н 
говорить 

їх то, каже, небого, то не наше щастя. 

45 От і твоє щастя, не журись, не в мішку, небого, 

Бо як за сего не оддамо, то ми й за другого. 

Ста роста 
говорите 

Що-бо ти вже, Хвилоне. кобезишся, коли сама хоче? 
X в и л о н 
говорить 

Чи їй же потурать, що вона сокоче? 

Дівка 

говорить 

50 У лиху я годину вродилась, 

Що ні за кого заміж не пустилась! 

Чужеє щастя, цураха його матері! І поганих, 
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Дак тих давно люди побрали, любих да коханих! 

А я, бідна, одна така в світі уродилась, 

” А кат його знає, чим я не уродилась! 

X в и л о н 
говорить 

Ну ж, гляди, дочко, чи зовсім готова? 

Дочка 

говорить 

Ось єсть рушники старостам і сорочка молодому 

нова. 

X в и л о н 
говорить 

Перепендив 1 старостам Хвилон плечі. 

Дочка 

говорить 

От бачиш, тату, як гречні 2 

Хвилон 

говорить 

80 А чи не можна б, панове старости, щоб молодця сюди 

примкнули, 

Нехай би ми побачили і слова од його почули. 
Староста 
говорить 

Парубочок гожий, буде хліба з губу 3 , 

Подушок не треба — спати ходить в грубу. 

Хвилон 

говорить 

Да і наша-таки, пане свату, дівочка пригожа, 

65 Постілька в її гречна — мішок та рогожа. 

1 Очевидно , перев'язав (від слова бинда). 

1 Гарно. 

1 Багато (пор.: пан на всю губу). 
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Староста 

говорить 

Тут-то на те сам бреде гожий молодець Микита, 

В його в бока гаман цвяхован, а наопашку свита 1 

1 Текст , мабуть, не має кінця 



ВЕЛИКОДНІ ВІРШІ 
(Воскресенские стихи) 


Ж о в р и д 

Чи ще тобі, Онопрію, сей піст не докучив? 

О н о п р і й 

Жовриде, Жовриде, не те ти блягузниш ', та вже ме¬ 
не замучив! 

Та вже і кваша в печінки в’їлась, 

А що хрін та редька наскрізь просмерділась. 

5 Біда, як сей піст проволочеться, 

То не один із посту, як гора, зодметься. 

Жоврид 

Та вже кваші не гудь, бо то гречна потрава, 

Як походить коло неї жінка хупава 1 2 . 

О н о п р і й 

А вже ж моя Педора, як той канцер 3 , хупавенько 

ходить,— 

10 Як накрутить, то цілу ніч сходить! 

То гляди частенько течуть з печі патьоки — 

Через припічок просто до помийниці риштоки 4 ; 

А що останеться на черені — ківшем ізбирає, 
Набуривши повен горщик, тоді в піч вставляє. 

15 То вже того гинтяку 5 на ніч як ухватиш. 

То опівночі, пробачте, штанів не одхватиш. 


1 Базікаєш 

* Красива, тут — охайна. 

* Рак. 

4 Рівчаки 

* Мішанини 
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Жо в р и д 

А вже ж то я свою хвалю старую Домаху — 

Увесь піст варила гречну соломаху. 

Що як наїмось всмак з березовим соком, 

20 То хто черевом повзе, а інший і боком. 

А вже вночі, то знай — пердь иердя поганяє: 

Вона б то, бач, і ситна, лиш живіт надуває. 

О н о п р і й 

А ще що оце отець поставив у своїй парафії! 

То сякі, то такі видирає фурії'. 

25 Загадує по тижням до церкви ходити, 

Та ще рано і вечір поклони бити, 

А щоб старі і малі дощенцю 1 2 говіли, 

Од п’ятниці до суботи нічого не їли. 

А щоб люльки потягти, табаки понюхать — того не 
дай боже, 

30 Та вже то він видумає, чого і не гоже. 

Жо в р ид 

От — пером йому земля — як у нас був покійник 
Лук’яний, 

Він було в гурті сповідає, хоть хто прийде і п’яний. 

А що було на сі витребеньки не смяває 3 , 

Хоть хто люльки потягне — то він причащає. 

О н о п р і й 

35 А вже в сього не вгобзнеш 4 , сей дуже кмітує 5 6 , 

Хоть би трохи лизнув люльки — то духом почує. 

Жо в р и д 

Та вже-таки не харапудьмось 3 , бо як живі будем, 

То ми сії витребеньки усі перебудем. 

Он лиш молім бога і його святу ласку, 

40 Щоб нам діждать того різдва, що роблять паску. 


1 Шаленіє, витворяє штуки. 

8 Геть усі, дощенту. 

3 Очевидно, не зважає. 

4 Порозкошуєш. 

5 Слідкує 

6 Не лякаймось. 
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О н о п р І А 

Та вже більше ждали, менше пождем. Як тільки 

сумирне, 

Ось не вглядим, відкіль нам весела вість вириє. 

Тут прибігає ОнопріТв син із звісткою, що бачив великодня. 

О Н О П р І А 

А що там, сину Педю? 

П е д ь 

Але що? От я вас давно шукаю 
І щось вам новеньке сказати маю. 

О н о п р і А 

45 Раді слухать. 


Пед ь 

Сьогодні, сказать як би на вечірнім опрузі, 
Пасу я овечата на шелявському лузі, 

Аж чвалає дорогою якаясь прочвара. 
їх було наперед тільки одна пара — 

Одному ріг збитиА, другиД похилився, 

10 Вся мармиза похряпана, пасокою вмився, 

Хвіст при ріпиці відірваниА, на ноги хромає, 
Посупившись жалібненько, мов бугаД, рикає. 
Другеє, ізгорбившись, і голе, і босе, 

Услід за ним шкандибає, хоть простоволосе. 

65 Та якісь письма вони з собою носили, 

Бо далеко впреч сколесили. 

Потягли на низ, в Херсонщину, слободи глядіти, 

Бо вже їм в сих краях місця не нагріти. 

Я ж їх, стоячи далеко, проводив очима, 

•° А я не знаю, що в мене човпеться за плечима. 

Коли зиркну назад — кіптюга-курелея вертиться, 
Коли придивлюсь, аж то янгол тащиться, 

А за ним їде услід рижими волами,— 

Тільки тягнуть ноги за ногами,— 

85 На возі сидить сам челядин гречний. 

Воли в Аого не попохужі та і віз валечниД 
На Дому чекмень, як сніг, шапка-вигилярна 2 . 


1 Міцний, добрий. 

* Очевидно, святкова, гарна. 
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У червчатім поясі, хустка в бона гарна, 

В полив’яних чоботях, штани тузенкові *, 

70 Червоная застіжка і чоботи нові. 

В руках його червоная короговця має. 

Ковбасою стихенька воли поганяє, 

Яйцями округ обсипався, ковбасами обіклався, 

Мов як куди в бояри, то так він прибрався. 

75 Аж ось слідом совді 2 якаясь старуха. 

Ну ж я ТІ питати, прилягти до уха: 

«Що б се таке?» тихенько спитався. 

«Та се Великдень у гості попхався». 

Так я, почувши це, та й вівці покинув, 

80 Та до вас, щоб і ви се знали, аж стрімголов двинув. 

Жоврид 

То коли так, то ходімо, найдім свячене. 

О н о п р і й 

Та ще ось Фенна нехай скаже, чи є печене? 

П едо р а 

Що ви тут загуторились? Зробіть добру ласку: 

Ідіть лиш додому та вийміть з печі паску. 

О н о п р і й 

88 А ти сього і сама невгарна зробити? 

Так собі умій вийняти, як усадити! 

П е д о р а 

Та вже і кочергою, і заступом довбала. 

Та нічого не враджу, дуже до череня пристала. 

Ох, там же то була вдалася, 

90 Що як саджала в піч, то на сажень тяглася! 

А тепер мені неглюзне 3 щось перейшло дорогу. 

Що моя паска невгарна ні к людям, ні к богу. 

Жоврид 

Та вже ж, як розказуєш, бачу, Фенно-небого, 

То тут без копаниці не вдієш нічого. 


1 Сорт сукна. 

* Суне, тяжко, повільно іде. 
5 Очевидно, щось лихе 
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О н о п р і й 

65 От іще ти не пекла і поросяти. 

П е д о р а 

Та де ж то не пекла? Сором і людям казати. 

То ж те заколола — саме гарне і кохане, 

Там же то було придалось сите та рахманне. 
Гречаними висівками з м’якинами була начинила 
100 І, вложивши в яндолу ', в піч установила. 

Та собі на лихо в хижу одчахнула, 

А як з печі утекло — того і не чула. 

Ще ж такої шкоди наробило, 

З юшкою і з борщем два горшки розбило. 

106 Не ймучи я віри, усюди шукала, 

Де ж воно ділось — і сліду не попала, 

Як у воду впало! 

О н о п р і й 

Та се ж, бачу, як на таку, то ти і яєць не красила? 
П е д о р а 

Ох, де ж то не красила, Онопрію? Та то як упустила, 
110 Так із куркою горшок розбила. 

О н о п р і й 

А шоб ти під царський вінець не підійшла, шевлюго* 

проклята! 

Се ж ти наробила, що не знатимемо свята! 

П е д о р а 

Що ж ти мене катуєш? Що я тобі лихе зробила? 
Коли б лиш тебе лиха година побила! 

Жоврид 

116 Чи ти сказився? Людей не смішіте, 

Як діждете того року, то лучче робіте! 

Щоб ваша слава протхнулась, мов у морі камінь, 
Щоб я, старий бовняк, у сьому слові амінь 3 . 


1 Велику миску. 

* Дурисвітко 

* Зміст останніх двох рядків малозрозумілий. 
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РОЗМОВА МІЖ ПОЛЯКОМ І КОВАЛЕМ 

(Когтомга тіфігу роїакіет і кожаїет) 


1 пункт 
Поляк 

N10011 Ь^сігіе росішаїопу ^гиз СНгузІиз! 1 
Коваль 

Доброго здоров’я вам зичу, мосьпаис. 
Поляк 

А їй ко\\'а1 тіезгка? 2 


Тут. 


Коваль 

Поляк 


5 Мазг Іу 2еІаго? 3 


Маю. 


Коваль 
Поля к 


піаьг? 4 

Маю. 

Кіезгсге іиазг ? 5 


Коваль 

Поляк 


Слава Ісусу Хрисгу! 

Д тут коваль мешкає? 
Ти маєш залізо? 
Вугілля маєш? 

Кліщі маєш? 
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Коваль 

10 Маю. 

Поляк 

Міоіу шазг? 1 * 

Коваль 

Маю. 

Поляк 

\\'згуз1кіе пасгупіе шазг?* 

Коваль 

Маю. 

Поляк 

14 А кгорісИо 2 Іу шазг? 3 

Коваль 

Маю 

Поляк 

Кгпі'ісіеі ті коша І а і 4 

Збоку. 

Співаки 


співають 

2а&та']сіеі ті кошаїа, коша 1а! 
Тегаг ті сгаз рогшаїа, рогшаїа. 
2,1 Ро\йі до ЬаЬизі, сЬосіаі Ьіедпа, 
II піе] согесгка ]едпут іедпа, 

Нос, Ьос, Ьос, ЬосІ 
II піеі согесгка іедпут зедпа, 
Нор, Ьор, Ьор, Норі 
24 іедпут іедпа 4 . 


1 Молоти маєш? 

* Все начиння маєш? 

3 А кропило ж ти маєш? 

* Утніть же мені коваля! 

* Заграйте ж мені коваля, коваля! 
Тепер мені час дозволя, дозволя. 
Піди до бабусі, хоча ж вона бідна, 
У неї донечка одним одна, 

Гоц, гоц, гоц, гоп! 

У неї донечка одним одна. 

Гоп, гоп, гоп, гопі 
Одним одна. 
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2 пункт 

Поляк 
сан співає 


^\уого\ує коіка, 

0§Ьо\уа гог^огка, 

ТггеЬа Ьу Іо окошаб 1 . 

Коваль 

Окував би-м, мосьпан, 

30 Та без грошей карман. 

Поляк 

Со? Со ш6\уІ 52, £аІ§апіе? Со? 2 

Коваль 

А чого ся, вашець, так гніваєте? 

Я повідаю, же окупав би-м мосьпан, 

Та без грошей карман. 

35 Вже то дуже добре теє знати, 

Що не маєте, вашець, за що воза окувати. 

Поляк 

^к Іо? АІЬо Іеі Іо \г піе гпат ріепі^бгу? 3 
Коваль 

Та я бачу, шо вашець не показуєте нендзи' 4 
Я вже давно знаю та й околишнії люди, 

40 Що в твойого батька воза кованого не було, 
Та й в тебе не буде. 

Поляк 

Кіо па (о рггугпа ? * 

Коваль 

Громада. 


1 Яворові колеса. 

Дубова розвора, 

Треба б це окувати 

* Що? Що кажеш, негіднику? Що’ 

3 Як це’ Чи то ж я не маю грошей? 

4 Нужди. 

• Хто це признає? 


9 * 
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Поляк 

С<І 2 Іе 2 їе$1 ? 1 

Коваль 

48 От єсть. 

Поляк 

№есЬ2е той і 2 . 

Коваль 

А правда, панове громада? 

Г р о м а д а 

Тадже правда. 

Поляк 

Ргозгє сіє, рапіе кодааі, шпіе Іак піе розропошас, 
80 То сіє Ьєає гашге шіпет сгє5Іо\уас 3 4 . 

Коваль 

Не хочу я вина твойого, 

Гляди-но ти носа свойогої 
Чи не напив бись ся хоч золи, 

Коли би тобі тільки подали? 


Поляк 

88 А піе ка\уа1егзка 1о іе$1 ггесг, аЬут зіє їга$о\уа1; 
Міе Ьєсіє сіє ргозії, Ьєсігіезг Іеер 2а1оша1. 

Ла гогитіаіет, 2е Іу іезіез соз росгстедо, 

А Іу, |ак шісігє, піс <1оЬге§оІ 
Кгпіісіе2 ті кошаіаИ 

Збоку. 

Співаки 


співають 

•° 2адгаісіе2 ті ко^аіа, кошаїаі 
Тегаг ті сгаз ро 2 \уаіа, рог^гаіа. 


1 Де вона? 

* Нехай же говорить 

5 Прошу тебе, пане ковалю, мене так не принижувати, 
То бупу тебе завше вином частувати. 

4 А не молодецька то річ, щоб я засмутився! 

Не буду тебе просити, будеш нього жаліти. 

Я думав, що ти щось попливе, 

А ти, як бачу, ледащо. 

Утніть же мені коваля! 
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Ро]6г <]о ЬаЬизі, сЬосіаг Ьіесіпа, 

11 піе] сбгесгка іебпут іебпа, 

Нос, Ьос, Ьос, Носі 
05 11 піе] сбгесгка іебпут ]ебпа, 

Нор, Нор, Ьор, Ьор! 
бебпут ]ебпа. 

З пункт 

Поляк 
сам співає 

Рггеріїет ]а сгеги’опу гіоіу, 

СЬобгцс бо раппу \у гаїоіу, 

70 АІе ті іе§о піесо 2а1 г . 

Коваль 

А дивіть-но ся, панове громада, 

Який той ляшок проворний! 

Щиру мідяну полушку пропив, 

Та каже, що червоний золотий! 

Поляк 

76 Со? Со т6\уі$2, кібіпіки? Со? 2 

Коваль 

Я кажу, же-сь щиру мідяну полушку пропив. 
Та кажеш, що червоний золотий. 

Поляк 

АІе іа тбшіч, іе сгетопу гіоіу, 

СЬо<щс бо раппу \у гаїоіу 3 . 

Коваль 

80 Знаю, знаю, що-сте до Берка ходили, 

Бо-сте його наймичку собі любили. 

1 Пропив я червоний золотий, 

Ходячи до панни в зальоти, 

Та мені його не дуже жаль. 

* Що? Що кажеш, баламуте? Що? 

* Але я кажу, шо червоний золотий, 

Ходячи до панни в зальоти. 
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Правда, же вона хороша була, 

Тільки коли б з вашеці сміху не зробила. 

І вже послухайте людей та перестаньте ходити, 
15 Волите піти до винниці колодки точити. 


Поляк 

Кіо? Со? За? 2еЬут Ьуі Ьгомідтікіет? 

МУоІ^ Ьус рггу б%ог 2 е сіоЬгут сгеїасіпікіепі *. 

Коваль 

Правда, правда, що-сте в винниці за челядника 
бували 

І добре веслом по кадці вганяли. 


Поляк 

•° Кіо па Іо рггугпа? 

Коваль 

Громада. 

Поляк 

Обгіеі іе$1? 

Коваль 

От єсть. 

Поляк 

№есЬ2е ш6\уі. 

Коваль 

98 А правда, панове громада? 


Громада 

Тадже правда. 

Поляк 

Ргозгч січ, рапіе кошаї, тпіе Іак піе Ьиго\х г ас; 

Ли4 січ тіобет росгчзіиіч і піо£ч сгуш исіагои'ас *. 

Коваль 

Вже мене, вашець, медом не частуй 
100 І дорогим дарунком не даруй! 

От волиш подарувати 
Берковій наймичці, а своїй коханці, 

Як прийдеш до неї, 

Аби не сказала орендарці. 

1 Хто? Що? Я? Щоб я був броварником? 

Волію бути при яворі добрим челядником. 

* Прошу • тебе, пане ковалю, мене так не ганьбити. 

Уже я тебе медом почастую і можу щось подарувати. 
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Поляк 

104 А піе качуаіегзка Іо ]е$1 ггесг, аЬуш зі^ Ггазошаі; 
кііе сі§ ргозіі, Ь$(1гіе52 Іе^о гактаї. 

За гогишіаіегп, ге Іу ]езІез соз росгсі\уе§о, 

А Іу, |ак ууібгз, піс (1оЬге£ОІ 
Кгпіісіег ші ко\уаІа! 

Збоку. 

Співаки 

співають 

11 °2а§гаісіег ші ко^аіа, кошаїаі 
Тегаг ті сгаз рог\уа!а, рогч/аіа. 

Ро']йі (іо ЬаЬизі, скосіаг Ьіесіпа, 
її піе] согесгка іесіпут іесіпа, 

Нос, кос, кос, косі 
114 II піеі согесгка іесіпут іесіпа, 

Нор, кор, кор, корі 
ЗесІпут ]е(1па, 

4 пункт 

Поляк 
сам співав 

Рггеріїет ^а шоіу, 

Со СПОСІ2ІІІ V гоїі, 

120 Аіе ші іск піесо гаї х . 

Коваль 

А чи не тії то, мосьпан, пропили воли, 

Що вони в вашеці ніколи не були? 

Поляк 

Со? Со то\уІ 52 , озгизсіе? Со? 2 

Коваль 

Альбо ж вже не чуєш? Я повідаю: 

128 Чи не тії то, мосьпан, пропили воли, 

Що вони в вашеці ніколи не були? 

1 Пропив я воли, 

Що ходили в плузі, 

Але мені їх не дуже жаль. 

* Що? Що кажеш, ошуканець? Що? 


135 



Поляк 

іо? АІЬо Іе2 Іо и тпіе ро 1е сга$у 
5і\уусЬ шоібму раг бшіе піе Ьушаїо? 

А ]е52С2е сіо Іе£о рага сгагпусН тіобгікбту, 

180 Кіебу сЬсезг \уіесігіеб, сЬатопіе Натугуіо! 1 

Коваль 

Ага-га! Нагадали, вашець, «хамоне Гаврило», 

Але чомусь і вашеці вчинилося немило. 

Та вже ми теє дуже добре знаємо 
І так самі не раз од других чуємо, 

1,5 Що у вашеці пар тисяч з чотири бувало, 

А що тих чорних скакунків —то й ліку нестало! 
То-то вони вашеці поза плечі хорошенько орали, 
А в очкурі під поясом то з тілом стояли. 

Поляк 


Кіо па іо рг/.угпа? 


140 Громада. 

Осігіеі ЇЄ5І? 

От єсть. 

МіесЬіе тбші. 

А правда, панове 
145 Гадже правда. 


Ковалі. 

Поляк 

Коваль 

Поляк 

Коваль 

громада? 

Г р о м а д а 

Поляк 


Ргоз 2 <* сі$, рапіе кои/аі, тпіеб тпіе га бузіуп^отуапе^о, 
А піе Іак, 2еч тпіе гбеГатотуаі \у}азпіе, ]ак озіаіпіейо *. 


1 Як це? Чи це ж у мене в ті часи 
Сивих волів пар дві не бувало? 

А ще до того пара чорних молодих, 

Коли хочем] знати, хаме Гаврило! 

1 Прошу тебе, пане кон.тлю. вважати мене за добре вихованого. 
А не так, як ти мене знеславив, ніби останнього. 
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Коваль 

Самі-сте ся, вашець, надували, 

Бо-сте поза плечі товар мавали, 

150 І так есте казали, що нема над вас. 

Не знаю тільки, чи не схочете далі піти від нас. 

Поляк 

А піе кашаїегзка Іо ггесг, аЬут $і^ їгазошаїї 
ІЧіе Цсі^ сіеЬіе ргозії, Ь§сІ2Іе52 Іе£о гаїошаї. 

Ла гогитіаіет, іе Іу іезіез соз росгсіше^о, 

165 А Іу, |ак шісігд, піс <іоЬге§о. 

Кгпі]Сіе£ ті кошаїа! 

Збоку 

Співаки 

співають 

2а§га]сіе2 ті кошаїа, коша 1а! 

Тегаг піі сгаз рогшаїа, рогшаїа. 

Ро]сІ 2 (іо ЬаЬизі, сЬосіаі Ьіесіпа, 

1вп 11 піе] согесгка іесіпут ]ес1па, 

Нос, пос, Ьос, Ьос! 

11 піе] согесгка ]'е<іпут ]есіпа, 

Нор, Ьор, Ьор, Ьор І 
Лебпут іебпа. 


5 пункт 

Поляк 
сам співає 


і«5 Рггеріїет ]'а копіє, 

Со сЬобгіІі ш Ьгопіе , 

Аіе ті ісЬ піесо гаї 1 . 

Коваль 

А чи не тії то вашець коні пропили, 
Що-сте їх в Бердичеві без грошей купили? 


1 Пропив Я КОНІ, 

Що ходили з бороною, 

Але мені їх не дуже жаль. 
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Поляк 

170 Со ? Со тодаїзг, Іа^аки ? Со ? 1 2 

Коваль 

Видиш, як правди недочуваєш! 

Я кажу, чи не тії то вашець коні пропили, 

Що-сте їх в Бердичеві без грошей купили? 

Поляк 

Кіо?Со?Ла шіа} Ьут Ьус Іакошут сгкжіекіет, 

176 2еЬут Ьег ріепі^бгу киро\уа}? 

АІЬо Іе2 Іо ]а піе іезіет о)со\Узкіт зупет, 

АЬу Іак гагіошаї? 

Ла Іуїко §(І 2 Іе роіасі^, (о гашзге гіоіет згаїиде, 

А сгазеш і га сігоЬгщ Ьіаі^ топеЦ Іо^аг кириде. 

181 А Іу тпіе піеспоІІі\уут зупет пагу\уазг! 

Ме \уіет Іуїко, Іу Іеі кгоІоШі сгу піе пабиіулуазг? * 

Коваль 

Вже мосьпан там і без філя 3 добре грали, 

Власне, як в фарини 4 , 

Та й вашеці ся не ошукали. 

135 Знати, що із дитинства тоєй штуки-сте ся вчили: 
Аби-сте і без грошей купили. 

Як грошей нема, 

3-межи нас тут жаден такої не докаже, як вашеці, 

штуки, 

Щоби вола альбо коня привести, скоро взявши в руки. 
Поляк 


1,0 Кіо па Іо рггугпа? 

Коваль 

Громада. 

1 Що? Що кажеш, лайдаку? Що? 

2 Хто’ Що’ Хіба я така людина. 

Щоб без грошей купував? 

Або чи я ж то не отецький син. 

Щоб так жартував? 

Я тільки куди поїду, то завше золото марную, 

А часом і за дрібну білу монету товар купую. 

А тн мене неотецьким сином називаєш! 

Не знаю тільки, чи ти вже не занадто насміхаєшся’ 
’ Хвилька (гра в карти). 

4 Очевидно, фараона (картярська гра). 
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Сйгіег ]Є5І ? 

Ото €СТЬ. 
ИіесЬге іпо\уі. 


Поляк 


Коваль 
Поляк 

Коваль 
,< ' 5 А правда, панове громада? 

Г р о м а д а 

Тадже правда, правда. 

Поляк 

Ргоз 2 <} сі§, рггезіап іппіе Іак Ьигошас, пю] косЬапки! 
Ли і сі Іо хузгузіко оййат, со тат йоти \у йгЬапки 1 

Коваль 

Вже що ви маєте в дзбанку, тримайте 
2Л0 1 своїй коханці, а Берковій наймичці, оддайте, 
Жеби вас в своїм серцю завше тримала 

I щоби собі вашецю хорошого укохала. 

Поляк 

А піе кашаїегзка Іо |е$1 ггесг, аЬут $і§ Ггазо\уаі; 

Иіе Ь$йз сіеЬіе ргозіі, Ь^йгіезг Іе£о гаклуаі. 

205 Ла гогитіаіет, ге іу іезіез со§ росгсі\уе§о, 

А Іу, ]'ак \уі<І 25, піс йоЬгє£о! 

Кгпіісіег ті комаїа! 

Збоку 

Співаки 

співають 

^а^гаїсіег ті ко\уаІа, ко^аіа! 

Тегаг ті сгаз рог^аіа, рогшаїа. 
по Роі<іі йо ЬаЬизі, сЬосіаг Ьіейпа, 
її піеі согесгка ]ейпут іейпа, 

Нос, Ьос, пос, Ьосі 

II піеі согесгка іейпут ]ейпа, 

Нор, Ьор, Нор, Ьорі 
214 Лейпут }ейпа. 

1 Прошу тебе, перестань мене так ганьбити, мій коханий, 

Я вже тобі все оддам, шо маю вдома у дзбанку. 
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в пункт 

Поляк 

сам співав 


Рггерііет ]а каііапік, 
№\укоіо гїоіу еаіапік, 
А!е ті §о піесо гаї 1 . 


Коваль 

Той то, той кафтаник всякого гатунку, 

2 -° Що вашець в нім не раз заживали 
Різної біди і фрасунку. 

Бо в той нас добре ся вашець мавали: 

Коли не під столом, то в гр>бі-сте ся з ним ховали. 

Поляк 

За, ргаичіа, со Іегаг, і міепсгаз сІоЬгу гогиш тіа}, 

2 - 5 АІе Іу, іеьгсге гаг сі то\УІ§, 

^к піеросгсі\\'у ігезг! 

АЬут 5І§ росі зіоіет кІасІІаІЬо бгиЬіе сЬо\х г а}?І 
^ пі§бу те тобз 5І§ гогерс г ріетаїет, 

Коїсіегк^, ]ес1п^ і <кіі£з і г Іггесі^ робизгкч, 

-”°А зазк^ гоЬоІ^ окиіе Іигко*. 

Коваль 

Правда, правда, що-сте спали в Берка під грубою, 
Хотя ж там завше було вузько. 

Як ся теж конечне захотіло до наймички, 

То хоч яка ніч невидна, 

236 То-сте ішли, когда би було і отак грузько. 

Поляк 


Кіо па іо рггугпа? 


1 Пропив я кафтаник, 

Навколо золотий галун, 

Але мені його не луже жаль. 

* Я. правда, що й тепер, то й тоді добрий розум мав. 
Але ти, ще раз кажу тобі, 

Як непоштивий брешеш! 

Щоб я під столом лягав або в грубі ховався?! 

Я ніколи не можу розлучитися з периною. 

Ковдрою, одною, другою і третьою подушкою, 

А оковане ліжко саксонсько! роботи. 
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Громада. 
Обгіеі ]езІ? 
От єсть. 

240 N іесН±е тб'Л’і. 


Коваль 

Поляк 

Коваль 

Поляк 


Коваль 

А правда, панове і ромада? 

Г ромада 

Тадже правда, правда. 


Поляк 

Рго52£ сі^, рапіе ко\ьаІ, 

2апіесЬа] \пі ге тпіе Іакіе бгаіпу гоЬіс! 

246 01 шоіізг рб^зб бо кигпі, іеіаго па згупаїе обгоЬіс, 
І \уо1і$2 зоЬіе га^сгази тгузікіе^о па^оіо^ас, 

АЬуз тіаі сгут коїа і шаз^іек око^ас 1 . 


Ковал ь 

Підете, вашеці, верхом на палиці, 

Щоби вашеці не поїли коней заяці, 

250 Бо то звірина злосна, 

Хотя ж мала і безхвоста. 

Як ся коні ізлякають, 

То пріч від коліс не тільки шиналі, 

Але і штаби повідлітають. 

255 А так волите пішки піти помаленьку, 

То хотя ж припізнитеся, 

Можете ввійти до Берка до хати потихеньку. 

Поляк 

А піе ка\уа1егзка Іо ]езІ ггесг, аЬугп зі<£ ГгазошаІ! 
Міе сіеЬіе ргозії, Цбгіезг Іе§о іаклуаі. 

840 ба гогигпіаіет, 1е Іу іезіез соз росгсі\уе§о, 


1 Прошу тебе, пане ковалю, 

Облиш уже з мене такий насміх робити! 

От краще піди до кузні нароби з заліза костилів 
І все наперед приготуй, 

Щоб мав чим колеса і васаг (кузов воза) окувати. 
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А Іу, ^ак шісіг^, піс гіоЬге^оІ 
Кгпіісіеі ті кстаїа' 

Збоку 

Співаки 

співають 

2 а§га]сі еі ті ко\уаІа, ко\уаіа! 
Тегаг ті сгаз рогшаїа, рогшаїа. 
Роісії (іо ЬаЬизі, сЬосіаі Ьіебпа, 
II піе] согесгка іесіпут іесіпа, 
Нос, Ьос, пос, Ьос І 
II піеі согесгка іесіпут іесіпа, 
Нор, Ьор, Ьор, Норі 
Леапут іесіпа. 


7 пункт 

Поляк 
сам співав 


Тегаг ті осісіасігч 
І шзгузіко рггургошасігд, 

Ьііе ІггеЬа ті $і§ ігаюшаб 1 . 

Коваль 

Не фрасуйтеся, мосьпане, не фрасуйте 
І голови собі не псуйте! 

От принесуть вашеці в подолку, 

Що-сте наробили, ходячи в Беркову коморку. 

Поляк 

І соіЬу Іо 2 Іе§о тіаіо Ьуб, 

2 еЬут іа тіаі со іакоше^о ггоЬіс?* 

Коваль 

Ні, вже ви добре зробили, 

Бо-сте ся на Берка задивили,— 

1 Зараз мені оддалуть 
І все доставлять. 

Не треба мені журитися 
А що ж би то злого мало бути. 

Що б я мав такого зробити? 



Бо єсть голова з ухами. 

Очі і руки з ногами, 

І тії отруби, 

285 Де мають бути зуби. 

Поляк 

іиі піе їуієгп, со 2 ІоЬд бабаі, 

Во то]а §іоша г Іхуоде піе то2е зі$ г§асіга£. 
Судап зж^е. 

А сгагі 5Ж>іе. 

290 Ли2 іак то§^, £{с№4 ууукг^си^, 

А «гесНие тузіі тоіеі піе \уусЬосігі па тоіе 1 . 

Коваль 

Крути вже, мосьпане, не крути, 

Як я вашеці зичу відси без біди піти! 

Бо як ся вашеці схочете з нами 
295 Довше тут забавляти. 

Глядіть же того, чи не схоче хто 
З вашеціною чуприною пожартуватиі 

Поляк 

Кіесіу >уу сЬсесіе іагіошас г тоіеті шїозапіі, 
В^сігсіеі ті гсігспуі і Ьі]сїе зі§ затії 2 


' Уже не знаю, про що з тобою говорити, 

Бо моя голова з твоєю не може згодитися. 
Циган своє, 

А чорт своє 

Уже, як можу, головою викручую, 

А, як думається, не виходить на моє. 

2 Коли ви хочете жартувати з моїм волоссям, 
Будьте здорові і бийтеся самі! 



ІНТЕРМЕДІЙНА ЧАСТИНА ВЕРТЕПУ 


Дійові особи у своїх національних костюмах Дія відбувається 
на нижньому поверсі. 

Ява перша 

Дід і баба. 

ДІД 

От тепер і нам припало, 

Як Ірода вже не стало; 

Потанцюймо ж, молодичко, 

Мій рожевий квіт, хоть малої 

Баба 

5 Гляди лишень, сучий діду, 

Щоб не ввели танці в лихо; 

Забрались би у тісний кут, 

Да хліб собі їли б тихо. 

Д і л 

Да що ти мені бовтаєш, 

10 Чого і сама не знаєш? 

Ти говориш річ сю лишню, 

А я б тобі сказав піти 
Під черешеньку, під вишню. 

Хор 

співав. Дід з бабою танцюють 
ОЙ під вишенькою, під черешенькою 
15 Стояв старий з молодою, 

Як із ягодою. 
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Скрн ,,ька галагашвського вертепу. 


















І просилася, і молилася: 

«Пусти мене, старий діду, 

На вулицю погулять». 

20 «Ой і сам не піду, і тебе не пущу, 

Хочеш мене, старенького, 

Да покинути. 

Ой не кидай мене, бабусенько моя, 

На чужій стороні 
26 При лихій годині. 

Куплю тобі хатку, іще й сіножатку 
І ставок, і млинок, 

І вишневенький садок». 

«Ой не хочу хатки, ані сіножагки, 

32 Ні ставка, ні млинка, 

Ні вишневого садка. 

Ой ти, старий: кахи, кахи! 

Я молода: хи-хи, хи-хи!» 

ДІД 

Да годі ж, годі ж, годі ж бо вже! 

Вклоняються глядачам і злякано відходять, побачивши солдата, 
який їм кричить: «КоП чорт вас здесь розвєееліл» і под 


Ява друга 
Солдат 
на діда і бабу 

ЗБ Кой вас чорт здєсь разносіл? 
Вєдь тотчас гіатащу к ахвіцеру, 
Штаб ви зналі кресііянску вєру! 

До глядачів. 

А, здрастуйте, чесннї гаспада! 

Не було ль тутечки здесь салдат? 
40 С німі врємєчко правесті я рад; 
Но как оних здесєчка тут нєт, 

То приміть, гаспада, мой привєг. 


10 1691 
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Промова. 

Я солдат прастой, не богослов, 

Не знаю красних слов; 

45 Хотя я отєчеству суть защита, 

Да спіна в мєня ізбита; 

Читать і писать не вмею, 

А гавару, што разумею; 

Нонича люди веселяться, 

50 Да й подліна, как не удивляться: 

Христос в вертепе народился, 

А Ірод окаянний сказился; 

Бояся царства лишиться, 

Вздумал детской кров’ю омиться. 

65 За то Іродушке пришлось жестоко, 

Как черті ташили в ад єю глубоко. 
Каковую весть вам-ста собшаю 
І вас Христовим рождєством поздравляю. 


Ява третя 

Солдат і Дар'я Іванівна. 

Солдат 

А, Дар’я ІвановнаІ Каково живете? 

Дар’я Іванівна 

60 Скучаю за вами, Ігнатій Парамонович. 
Солдат 

Благодарю вас за память. 

Цілуються, скрипки грають камаринську; ганці ; раптом чути 
барабан. 

Ах, Дар’я Івановна, барабан слихатьі 
Мне треба в поход ступать. 

Дар’я Іванівна 
цілує його 

Прощайте, Ігнатій Парамонович. 
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Ява четверта 

Циган 

на коні 
Монолог . 

® 5 Дяги, дяги, забув, батю, дуги! 

На шляв да-ри-да-ти, 

Бо йду по-здрав-ля-ти! 

До глядачів. 

Криця — не лошиця, кремінь — не кобила, 

Як біжить, аж дрижить, як впаде, то й лежить. 
Кобила падає, а з нею і циган у сніг 

70 ПхуІ Побила б тебе лихая да нещаслива година! 
Пре-пре-прекаторжного батька скотина! 

Щоб тобі ні стригло ні брило, 

Щоб тебе на світі не було! 

Один в роті зуб держався, 

75 Да й той тепер у снігу зостався. 

До глядачів. 

Панове! Хто хоче? Будемо міняти! 

Далебі, що її стоїть продати. 

Трохи помовчавши. 

Ніхто ні шажка, ні копієчки не хоче дати? 

А тут-то суча кобила брикуча, 

80 Хоч ребра в її й дуже видно, 

Да все ж за год вона роздобріє; 

Коли жива буде. 

Боятимуться люди: 

Хутко біга. 

Б’в кобилу нагаем і кричить. 

85 До шатра! До шатра! До шатра! 

Кобила підскакує і втікав. 

Ох, їсти ж, їсти 
Смаженої капусти! 

Хоч би смальцем зашмарувати, 

Да добре попирувати! 


10» 
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Ява п’ята 


Входить циганчук, син 
Син 

йди, батьку! Мати казала вечерять. 

Циган 

Ащож доброго ви там наварили’ 

Син 

Казала мати — нічого. 

Циган 

А хліб же е? 

Син 

Де б то взявся? Нема. 

Циган 

Так дарма. Я тут з людьми добрими погарцюю, 
А ви вечеряйте собі здорові. 

Циганчук підходить 


Ява шоста 

Входить циганка з глечиком у руці. 

Ц и і а н к а 
Гараську, Гараську! 

Із’їла собака порося і паску 
Да ще й перець винюхала! 

10 ° Тепер кого пеняти? 

Ніде й хліба взяти! 

Циган 

Ой жінко, жінко! Я шек-монодек, 
Фун-фун-фонфора! 

У мене що не день, то копійка свіжа 
105 Чи молочка? То й на, на! 

А чи сальця? То й на, на! 

А тепер-то я ж з голоду вмираю. 
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Циганка 

Е, старий котюго! Ще й тобі мене оце дратувати!^ 
А як знав би ти собі міхом подувати, 

1,0 Да залізо гарячеє молотом кувати! 

Як ударю я тебе кічвою сією, 

Не будеш ти знущатись над бідністю моєю. 

Дає йому ляпаса. 

Циган 

погрожує їй нагаем 

Ой жінко, як начну Сергієм 1 латати. 

То вся шкура на тобі буде тріщати. 

Циганка 
1,5 І не лай же мене, 

І не бий же мене; 

Принесу я борщику 
В полив’янім горщику. 

Циган 

Хутко ж, жінко, да не бавсь! 

Циганка виходить і знову повертається 
Циганка 
і2° Тут-то страва, тут-то люба! 

Покуштуєш — звисне губа. 

Циган 

А дай же покуштувать! 

П'є з глечика, потім плює і говорить з досадою. 

Ге, побила б тебе година лихая! 

Така твоя й страва, як і ти, дурная: 

125 Твій борщ да походив на ракову юшку! 

Циганка 

Кидала, мій миленький, й цибулю, й петрушку, 

А для свого господаря 
й кусок сала із комара. 

1 Натаєм. 
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Циган 

Гайда ж до шатра дітей годувати, 
і»° А коли хоч, то й вернись, да нум танцювати! 
Скрипка грає. Циган співав і танцює з циганкою. 
Циганка 

Де ж, цигане, ти живеш? 

Циган 
Я ж не маю хати. 

Що викую та видурю — 

Тільки мені плати. 

135 Постукаю молотком — 

Бряжчи, пане, п’ятаком. 

Де ж, циганко, ти живеш? 
Циганка 
Ой я живу у шатрі. 

Я ні кую, ні дурю — 

140 Тільки знаю ачхи-дри. 

Ачхи-дри, ачхи-дри, 

Будем жити у шатрі. 

Чом, цигане, не ореш? 

Циган 

Бо не маю плужка. 

145 Тільки в мене плужка — 

За поясом пужка. 

Ачхи-дри, ачхи-дри, 

Будем жити у шатрі. 

Чом, циганко, не прядеш? 

Циганка 
150 Бо не вмію прясти. 

Із-за гаю виглядаю, 

Щоб сорочку вкрасти. 

Ачхи-дри, ачхи-дри. 

Будем жити у шатрі. 

155 Чим, цигане, ти щаслив? 

Циган 

Таке ж моє щастя — 

Як украду да продам. 
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Ох, щоб йому трясця! 
Ачхи-дри, ачхи-дри, 

160 Будем жити у шатрі. 

Де ж, циганко, твої діти? 

Циганка 

Діти ж мої у шатрі. 

То кавчать, то лишать. 

Як шенята. Ачхи-дри! 

185 Ачхи-дри, ачхи-дри, 

Будем жити у шатрі. 

Танцюючи, виходять. 


Ява сьома 

Угорець 

в гусарському вбранні 

Терентенбасса, маленька басса, велика басса. 

Мої поля, моя вода, моє блато, моє в блаті, моє все. 

Входить угорка. 

А, здрастуй, мадьярко! 

Цілуються. Грав скрипка Співають і танцюють. 

170 Гусар коня напував, 

Дзюба воду брала. 

Гусар пісню заспівав, 

Дзюба заплакала. 

Не плач, Дзюбо, моя любо, 

175 Доки я з тобою. 

Як поїду я од тебе, 

Заплачеш за мною. 

Ой хто любить печериці, 

А я люблю губи. 

180 Ой хто любить молодиці, 

Я горнусь до Дзюби. 

Цілуються і виходять. 



Ява восьма 


Поляк і хлопчик. 

Поляк 

А цо тута за галаси? 

Нех дзембло 1 вєзме гайдамаці! 

Ідзь, хлопку, ведзь 2 до мне кохану, 
і85 я т у краков’яку витанцьовань стану. 

Хлопчик виходить. 

До глядачів. 

А цо, панове? 

Жебн 3 ви знали, цо я єстем з дзяда 4 , 
Із прадзяда шляхтич уродзьоний. 

Я билем ве Львове, 

190 Билем і в Кракове, 

Билем і в Кійове, 

Билем і в Варшавє, 

Билем і в Полтаве, 

Билем в Богуславе. 

195 Падам до йог ясневельможнего пана!.. 
Називає по прізвищу господаря дому 

Зичу здрув’я і многа лята. 


Ява дев’ята 

Входить полька 
Поляк 

А, як ся маш, моя варшав'янко? 
Полька 

Будь здрув, мой коханко. 

Цілуються Скрипка грає Поляк співав Обоє танцюють. 

Диявол. 

Веди. 

Щоб 

Діда 
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Поляк 


Сіви коник, сіви, зельона кульбака ', 

200 3аєхалем до нєй — нехце мє, собака. 

Не жалуй, дівчина, барилечкі віна, 

Бо собє достанеш добрей маткі сина. 

Жеби ти ведзяла 2 , цо о тобе мисле, 

Скоцилась би до мне . .... 3 

203 Хіба би-м мусила в Кракове не биваць. 

Жеби м не умяла краков’яка спеваць. 

Під час танців хлопчик виходить з дверей і починає танцювати 
навприсядки за спиною свого пана. Той, роблячи в танці крок 
назад, падає навзнак і кричить, лежачи на підлозі. 

А пудзь до дзємбла, лайдак! Батогами забію! 

Полька 

Пшепрошам пана Яна! 

Ідзь зе мне, 

210 Бо цєбе гайдамака забіе! 

Поляк 

Цо ти, неодукована кубіта 4 , мувіш! 

Як бога кохам, 

Єдин тшидесті 5 гайдамак забіе! 

За сценою чути пісню запорожця. 

Да не буде лучше, 

218 Да не буде краще. 

Як у нас да на Україні, 

Що немає 
Що немає ляха, 

Да не буде ізміни. 

Зачувши цю пісню, всі втікають. 


' Сідло 
2 Знала. 

* Крапки в першодруку. 

* Неосвічена жінко. 

* Тридцять. 
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Ява деся та 


Входить запорожець в червоних шароварах, у повній одежі, з люль~ 
кою і з булавою, за плечима бандура. 

Запорожець 
дивлячись туди, куди втік поляк 

220 На-на! Махнув, мов панський хортяга або опарений 

пес І 

Що то за народ із Тх пресмілий, що сам і в огонь не 
вскочить, хіба його силою впреш! 

До глядачів. 

Хоть дивись на мене, та ба — не вгадаєш! 

Відкіль родом і як зовуть — нічичирк не знаєш! 

228 Коли траплялось кому у степах бувати, 

То той може прізвище моє угадати. 

А в мене ім’я не одно, а єсгь їх до ката! 

Так зовуть, як набіжиш на якого свата: 

Жид з біди за рідного батька почитає; 

Милостивим добродієм ляхва називає; 

230 А ти як хоч назови — на все дозволяю, 

Аби лиш не назвав крамарем —за те то полаю. 
Тепер, бачу, на світі біда, що мене одцурався рід. 
Не бійсь, як був багат, 

То казали: Іван брат. 

238 А тепер, як нічого не маю, 

То ніхто й не знає. 

А як розживеться голота — да й загуляє, 

Тоді до чорта роду, і всякий пізнає! 

Відкіль родом я на світі — 

240 Всяк із вас може знать приміти. 

Жінок в Січі немає, 

Всяк теє знає. 

Хіба скажеш з Рима родом, 

Або з пугача дід мій плодом? 

248 Но в тім собі милиш — 

Інаково лівиш! 

У нас сугаків 1 тільки сліди, 

Дикії коні нам сусіди 


1 Сайгаків, диких кіз. 
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Да Дніпрове стрем’я 1 — 

260 Ото наше плем'я. 

Правда, як кінь в степній воді, 

То так козак не без долі: 

Куди хоче — туди скаче, 

За козаком ніхто не заплаче. 

255 Гай-гай! Як я молод бував, що то в мене була за сила! 
Було, ляхів борючи, і рука не мліла, 

А тепер і вош сильніша від ляхів здається. 

Плечі і нігті болять, болять, як день попоб’єшся! 
Так-то! Бачу, що уже недобра літ наших година: 

860 Скоро цвіте і в’яне, як у полі билина. 

Хоча ж мені і не страшно на степу вмирати, 

Да тільки жаль, що нікому буде поховати: 

Татарин цурається, а лях не приступить, 

Хіба яка звіряка за ногу в байраки поцупить. 

865 1 справді: пристарівшись, на Русь піти мушу, 

Бо там одпоминають попи мою душу. 

Тільки ж мені і не чується на лаві вмирати, 

Бо ще ж мене тягне охота з ляхами гуляти. 

А хай мені що-небудь прикинуть для смерті, 

870 Лиш жиду або ляху іще мушу носа втерти! 

Хоч уже мало ізледашів, однак чують плечі: 
Здається, поборовся б іще з ляхами гречі, 

Іще б прогнав шоронку за Вислу хоч трохи,— 
Гинули б ляхи, як од жару блохи! 

878 Трохи ляхва угадала, 

Що лошака дарувала! 

Случалось мені і не раз в степу варить пиво: 

Пив турчин, пив татарин, пив і лях на диво; 
Багацько лежить і тепер з похмілля 
280 Мертвих голів і кісток од того весілля. 

Надія в мене певна: мушкет-сіромаха 
Да ше не заржавіла і шабля, моя сваха. 

Хоча вона і не раз пасокою вмилась, 

Таки вона і тепер якби розізлилась, 

288 То не один би католик лобом двиним стане, 

Коли ж втікать схватиться, то на списі застряне. 

Да як і лук натягну, брязну тетивою, 

То мусить з поля втікать хан кримський з ордою. 


1 Тут. пороги, водопад 
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Гей, нуте ж ви, степи, горіть пожарами, 

290 Бо вже час кожухи мінять на жупани з ляхами! 
Де ярмарок добрий — удача покаже, 

Да в бариші жид з ляхом не один поляже! 

Пек їм! Як наможуться, до мусиш уступити 
За шкатулку червоних, золотом литих, 

295 Кожух шкарупиний '. Скинем їм до ката, 

Аби як одцураться упрямого свата! 

Да вже біжім до Січі могоричу пити! 

Цур їм, бодай їх! Як повикли ляхи нас дурити! 
Козак Іван Виногура — 

300 У його добра натура: 

В Польщі ляхів оббирає, 

А в корчмі пропиває. 

В степах бобри та лисиці, 

А в шинку дівки та молодиці. 

305 Козак — душа правдивая — сорочки не має, 

Коли не п’є, так воші б’є, таки не гуляє! 

Над бандурою. 

Гей, бандуро моя золотая! 

Коли б до тебе жінка молодая! 

Скакала б і плясала б до лиха, 

310 Що не один би чумак одцурався б солі й міха! 
Бо я, бач, як заграю, то не один поскаче, 

А підождавши, од того весілля та ще й заплаче! 


Ява одинадцята 

Запорожець і X веська 
Запорожець 

А! Здорова, шинкарко, 

Здорова, полтавко, 

315 Як я тебе давно бачив! 

X в е с ь к а 

Як бачились у Чигрині, 

Да й досі ні. 


1 Цупкий. 
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Запорожець 

Так, Хвесю, так! Любко, голубко моя! 

Як бачились у Чигрині, 

320 Да й досі ні. 

Поцілуй же мене по знайомості в крутий мій усок! 
От так — цмок! 

Поцілуй же ще в чуприну хоч разок! 

От так — цмок! 

325 Поцілуй же мене в булаву й в бандуру! 

Добре! Тепер потанцюймо! 

Скрипка грає. Танцюють. Після закінчення танцю Хвеська виходить 
От так же! І пішла! 


Ява дванадцята 

Змія повзе, і, коли запорожець стоїть роздумуючи, вона кусає його 
за ногу і відповзає. 

Запорожець 
Ой лишенько, гада, гад! 

От чорт йому й рад! 

330 Оце ж і укусила. 

Ой, хоч би циганочка да поворожила. 


Ява тринадцята 

Циганка входить, запорожець лежить 
Циганка 

Ох, мій милий волошину чорнобривий. 
Оце ж тобі суча Хвеська нарядила, 

Що тебе гадюка укусила! 

Запорожець 
338 Поворожи, будь ласкава, 

Далебі оддячу. 

Хоч незруч, дак хоть навкидьки. 

Циганка 

Ходила циганка по горах, долинах, 

Носила пісок на вилах. 
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340 Скільки останеться на вилах піску,— 

Шепче так, щоб запорожець не чув, але він чув. 
Стільки б у тебе осталось, козаченьку, духу. 
Голосно. 

Ти зовсім здоров, вставай. 

Да дохід давай. 

Запорожець 

встав 

Потанцюй же зо мною, бо дам прочухана. 
Скрипка грав. Танцюють. 

Циганка 

945 Не жалуй, батеньку, копієчки, да дай дві. 

Запорожець 

Що ти кажеш, циганко? Я недочуваю. 

Циганка 

Да я й сама, козаче, знаю. 

То я кажу: не жалуй копієчки, да дай дві. 

Запорожець 

За що або й нащо тобі, скажи, будь ласкава! 
Циганка 

980 Я б собі, голубе мій сизий, рибки купила. 

Запорожець 

Може б ти, циганко, й товченики їла? 

Циганка 

Ох, їла б, козаче-бурлаче, да де ж то їх взяти? 
Запорожець 

Цаплена ти голова! Чому давно не казала? 

Я б тобі повну пазуху наклав! 

Булавою б'в П знизу під спину. 

965 От тобі товченики! От тобі товченики! 

Циганка, підскакуючи, втікав. 
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Ява чотирнадцята 

Запорожець 
Танцює. Скрипка грає Потім говорить. 

Піти лишень до Хвеськи да випить хоч півквартівку, 
бо дуже щось сухо на язику. 

Стукає в двері. 

Хвесько, Хвесько! А, ХвеськоІ Серце, відчини! Відчи¬ 
ни! Будь ласка! Хіба ти не чуєш? Бодай ти зозулі не 
860 чула! Кажу тобі, відчини, бо й двері виставлю і вікна 
поб’ю! 

Відступає кілька кроків назад, потім розганяється, лобом висаджує 
двері і скриваеться за сцену. 


Ява вісімнадцята 

Чорт 

«о От тепер я діждався, 

Що жид мені дістався. 

Довго дивиться на жида. 
Запорожець 
підкрався І ударив його булавою 

Оце ти й досі не одніс? 

Який з тебе проворний біс?! 

Б’є чорта знову 

Неси ж, неси, да кушай на здоров’я. 

Чорт 

446 Гу, гуп, гуп! 

Відносить жида. Скрипка грає. Запорожець танцює 
Запорожець 

Іше коли б найти уньята-ледашичку; 

Шоб враг узяв, аби лиш не п’яничку, 

Бо я, признаться, й сам п’яничок не люблю. 
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Ява дев’ятнадцята 


Уніат, 


й піп. 


Запорожець 


Про вовка помовка, аж бачу дідько і попа примчав. 
«° А бач, мов його лизень злизав — 

Він добре знав, 

Що я йому нічого не дам. 

Висповідай пак мене, попе, під сією сухою попин- 

кою. 


Уніатський піп 


Признавайся мні, козаче, в гріхах, да не сомнівайся 
455 І впредь беззаконія не твори да кайся. 

Запорожець 
Чого соромляться? Я, панотче, 

Розкажу все коротше, 

Що знаю, 

Що воно бути має. 

460 Як кажуть, бездна бездну призиває. 

Уніатський піп 
Ето означаєт грішников на землі. 

Запорожець 
Еге, бач, куди він відвернув! 

А по-нашому кажуть: то бездна бездну призиває — 
Піп да попа на обід кличе, 

465 А той йому дулі тиче. 

Дак я таки гріхів своїх не доказав. 

Ходив я змалку по білому світу, 

Бив ляхів, (.), 

Панів, купців 

470 І своїх, кого заманеться. 

Правду сказать — попів не бив, 

А з їх живих кожу лупив, 

Бо й вони над хрещеним ждуть смерті, 

Щоб скоріше в сиру могилу заперти. 

476 Таскають, співають, тільки що не танцюють, 

А на поминках як поп’ються, то мов коні 

гарцюють. 
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Козак Мамам. 

Г'ритора Г. Гранова з старовинної картини. 




Уніатський піп 
тремтливим голосом 
Треба тобі до костьола ходить, 
Часті поклони треба бить. 

Запорожець 

Е, бачі Я звіку в костьол не ходив, 
480 Поклонів не бив, 

Хіба тебе поб’юі 

Уніат утікає з усіх ніг 


Я ва двадцята 

Монолог запорожця. 
Запорожець 

А що? Утік? А добре дуже я зробив, 

Мов десятки (.) побив. 

УтІкІ А то прийшлось би чорта знову звати. 
485 Щоб уніатського попа да чортові оддати! 
Скрипка грає. Танцює. 

Оце ж як я дуже вморився, 

Мов коло плуга день возився! 

Треба лягти да заснути, 

А ранком можна і до Хвеськи, 

490 Де хлиснути мокрухи. 

Лягає на правий бік. 

Так лягти не гарно. 

Лягав на лівий бік. 

А так іще гірше. 

Лягав на спину. 

А так, то запевне який дідько задушить, 

Бо я слабовитий. 

495 Гай-гай, панове! Що то я як молод був! 
Лягав на живіт. 

Ляжу бак так, як мій батько колись славі 
А я його добре знав. 


Н 1681 
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Тепер нехай на шию хто сяде, 
Устану рачки да й повезу, як віл. 


Ява двадцять перша 

Два чорти входять і хочуть взяти запорожця. Одного з них 
він ловить за хвіст Другий утік. Запорожець тягне чорта за хвіст 
до світла. Монолог запорожця. 

Запорожець 

600 Ух! Чорт у баклаг вліз! 

Що се я піймав? Чи се птичка, 

Чи перепеличка, 

Чи се тая синичка, 

Що вона й не дише, 

805 Тільки хвостиком колише? 

Глянь, глянь, яке воно чуднеє, 

Да далебі страшнеє: 

Очі з п’ятака, 

А язик вивалив, мов та собака! 

8,0 Де ти груди собі поздирав? 

Може, глід да груші крав? 

Повернися, подивлюсь, яке ти іззаду? 

Чорт повертається, запорожець його оглядав. 

Еге! Воно, бачу, й крильця має, 

Се ж то те, що ніччю літає 
818 Да кури хватає. 

Стоїть замислившись. 

Се да те, кажу я 
А воно той коник, 

Що по полю скаче 
Да хрущів ловить. 

820 Коли скаче, то уже ж 
Танцювать уміє. 

А може, не сміє? 

Ось ну лишень не соромляйся! 

Потупцюймо трохи, 

828 Повтікають блохи. 

Скрипка грає. Запорожець танцює, а чорт стоїть. 
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А що ж се ти сгоїш, як кожух замерзлий? 

Б'є його булавою Скрипка грає Танцюють обидва. Чорт в такт 
примовляв. 

Чорт 

Гуп-гуп, гуп-гуп-гупі 

Запорожець, ударивши його булавою, говорить. 
Запорожець 

Ану лишень геть ти. 1 

Чорт , перелякавшись , утікав. 

А що? Утік? Не так було ще з їм робити: 

630 Коли він... *, то треба було вбити. 

До глядачів. 

По сій мові 
Будьте здорові. 

Мені приходиться, панове, 

З пісні слова не викидать. 

535 А що було, барзо прошу, 

Об тому лихом не поминать. 

Піду тепер собі в курінь 
Віку доживать. 

Виходить. 


Ява двадцять друга 

Входить свиня, підходить до Іродового трону, лягає під нього 
так, що тільки зад з-під трону видно. Входить хазяї н свині 
і б’є її нагаем. 

К Л И М 

Аля, аля, аля! 

Свиня 

540 Хро-хро-хро. 

1 Крапки в першодруку. 
а Крапки в першодруку. 
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К л и м 


А вона ніби і не чує, 

От і риє і копає 
Свинячою мордою! 

Чи бачите, люди, 
б * 5 Що із її буде? 

Хіба дякам на школу обашлувать, 

Бо, признаться, дома не хочеться її мать, 
Бо вона уже давно хотіла іздихать. 


Ява двадцять третя 
Циган 

Здоров був, Флиме! 

Клим 

550 Здоров був, цигане! 

Циган 

Яку вона кару тобі зробила? 

Клим 

Весь город порила, 

Капусту й пастернак поїла. 

Циган 

Оддай нам її, ми її научим 
855 Халяндри танцювати — 

В город не буде вже скакати. 

Клим 

А я думав, що він купить, 

А він її даром лупить! 

А з сим, пане купче, тікай, 

560 Щоб не вразив тобі я видаї 
Тоді позивай 
Мене хоть і в Свирида; 

Свирид — виборний, кум для мене хороший, 
То не поможуть твої тобі, цигане, і гроші. 
Циган відходить. 
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Ява двадцять четверта 

Жінка Клима 
565 Чоловіче, до нас, бачу, 

І кондяк 1 припхався. 

К л и м 

Е, я, жінко, його 
Давно сподівався. 

Жінка виходить 


Ява двадцять п’ята 
Дяк 

Дай бог здравствовать, Климеї 
К л и м 

670 А дай боже, пану бакаляруї 
Ти наш-таки, кондяче. 

Візьми собі оцю свиню, 

Бо в город все скаче. 

Дяк 

Ци-ірц, ци-ірц, ферчикі 
875 Іже, віди, аз, наш, єсть, 

Спіши ко мні зіло! 

Климій сотворил нам честь, 

Даа свиняче тіло. 


Ява двадцять шоста 

Приходить школяр І в а не ць. 

І в а н е ц ь 

Аз путешествую, коє ваше діло? 

Дяк 

880 Взем сіє бремя, неси в наші кліті. 

1 Пан дяк. 
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Іванеиь 

Помозите ю на рамо под’яти '. 

Дяк 

Возгласй: «Аля, аля в школу пір’я драти!» 
Всі 


АляІ АляІ 


кричать 

Іванець відходить. 


Ява двадцять сьома 
Дяк 

дякує Климоеі 

Гевал, Амон і Амалик 
685 І всі живущі в Тирі 
Возрадуються доброті 
І воспоють в ефірі. 

Ми вашу обреченну жертву 
Хоть живу, хотя мертву 
890 Со благодарностю пріемлем 
І вию 2 вам об’емлем. 

К л и м 

І тобі теє ж од нас, пане кондяче. 

Дяк виходить. 


Ява двадцять восьма 
К л и м 

Дивись, як пресучий дяк подякував гарно, 
Що аж в мене сльози в вічі навернулись. 
895 Да, правда, єсть за шо й дякувать: 

Свиня, хоч куди свиня — 

Ребра так і світяться. 


1 Допоможіть і! на плече підняти. 
• Шню. 
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Ява двадцять дев’ята 

Жінка Клима 
КлимеІ Чоловіче! 

До нас, бачу, із свиняки 
600 Принесли кондяки 
Обідрану кожу. 


Кл и м 

От бач*, жінко, що я можу! 

Свиняка б пропала, 

А платить дяку за сина 
606 Пора вже настала. 

Тепер вже ми розщитались: 

Цілі гроші в нас зостались. 

Жінка 

У нас, чоловіче, звіку товаряки не було. 

А тепер нестало уже і свиняки — усе загуло. 
610 Тепер потанцюймо, як прежде водилось. 
Щоб конопельки більш народилось. 

Скрипка грав. Танцюють. 

Кл и м 

Ходімо, жінко, у нас десь козяка була. 



Жінка виходить. 


Ява тридцята 


Входить коза. 


К Л И М 

Ци-ци! 

Коза 

Ме-е-е! 

К л и м 

• |5 Ци-циІ 

Коза 

Ме-е-е! 

Кл и м 

Ци-ци! 
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Ме-е-е! 


Коза 

Ховається під Іродів трон 
К л и м 

Ото ж доцикався і козу загубиві 
До глядачів. 

820 Панове громадо! Чи не бачили кози? 

Що то було в її солодке молоко! 

По дві дійниці молока давала, 

Тепер вона, бідна, як в воду упала. 

Одна біда не минулась — 

625 Друга навернулась. 

Вчора довелось заснуть 
Під Лисою горою: 

Макогоненко Грицько 
Вийняв у мене з кишені 
830 Люльку, крицю, кремінець 
І на пугу ремінний кінець. 

Заколупив серце вкрай. 

Що ні в пекло, ні до жінки, ані в рай. 

А тут козу ще згубив, 

838 Лучче б був 11 убив. 

Піду лишень пошукаю. 

Знаходить . 

А, моя козонько, моя голубонько, 

Бач, як вона скаче, мов танцювать хоче! 

Скрипка грає. Танцює. Потім поліно кидає під трон, коза падає 
і здихає. 

А що се? Скрутилась? Скрутилась? 

Плаче. 

640 Бідна ж моя головонько! Козу вбив! 

Подумавши трохи. 

Понесу ж да оддам собаці шкуру, 

А жінці пошию із м’яса кожух. 

Виходить. 
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Ява тридцять перша 

Входить старець Са в очка. 

С а во ч к а 
Я, Савочка ннщий, 

Прошу на харч, на го|Ялку. 

* 15 Хто дасть шаг, а хто руб. 

Прийму і копійку, 

На дощечку, на клепало. 

Хто що вкине —то пишіть пропало! 




ЛЕСКПІ 

вірші 




ВІРШІ ПРО ШКОЛЯРСЬКУ НАУКУ 


Ой як мене моя мати дала до школи, 

Ой дознав же я тяжкої неволі! 

Казав мені бакаляр: «Говори аз!» — 

А як же я не вимовив, гоп в писок раз. 
в Крикнув же він другий раз: «Говори буки!» — 
Єще-м не вимовив, вже-м впав в єго руки. 
Крикнув потім третій раз: «Говори віде!» — 
Уже ж його рука по чуприні їде. 

А як сказав четвертий: «Говори живіте! — 

10 Тепер єго, хлопці, на лавку кладіте!» 

Ой просив я ся і молив я ся,— 

Ні мені ся випросити, ні ся вимолити. 

Ах ти, мій учителю, ах ти, мій крілю, 

Опусти мене сей раз, бо уже млію! 

15 Тридцять разів я омлів і тридцять ожив, 

А він щораз лучче руки доложив! 

Пішов я додому та й татові скажу: 

«Так мене учитель збив, що я ледве лажу!» 
Ще-м собі гіршого лиха набавив — 

20 Що учитель не добив, то отець доправив. 

Побіг же я до мами та й і до сусіда,— 
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Куди ся не оберну — всюди мені біда: 

Матір мене коцюбою, сусід цибухом. 

Аж мені набігла грушка за ухом. 

25 Пішов же я до корчми позбути туги, 
Ликнув-єм горілки кубок і другий; 

Мислю си: горілка моя потіха, 

Як вип’ю квартину — позбуду лиха. 

Випив я квартину, прийшов додому, 

30 Аж ліпше було серцю мойому: 

Від кварти горілки, доброй сивухи. 

Станув ми світ, як банька, а люди, як мухи. 


Був собі Грицько 
Родом з Коломиї, 

Учив він ся дуже мудро 
Сім літ на філософії. 

6 Шістнадцять літ в письмі гмирав, 

А все по латині збирав, 

А на сімнадцятім 
Азбуку перечитати знав. 

З великою мудрістю до батька приходить, 
10 Батько письменних в дім пастухів зводить, 
Щоби єго запитали 
І що знає, стребували, 

Бо хвилозоп. 

Капут ! , голова, один з них повстає, 

15 І так по-латині говорить: «Мосьпане, 

І ми ту латину знаєм, 

І тебе ся запитаєм: 

Як в вас по-латині 
Женуть в поле свині, 

20 Скажи, васьпан, нам?!» 

Грицько такий мудрий, що аж від дива, 
Взяв книжку у руки та й пішов до хліва. 
Станув собі з презенційов 2 , 

Мовить свиням орацію: 


Голова. 

Присутніми (пастухами і батьком). 
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25 «Десантує, свинянтус, 

Гризантус травантус 
На стерниськус!» 

Уже три дні, як свині не їли, 

Як ся поперли, кучу вивалили. 

30 Батько Грицька за чуприну: 

«А нащо ти, песій сину, 

Маєш їх лаяти? 

Але ж утікати 
Мусили всі!» 

35 Як ся довідав пан о мудрості єго, 

Зараз сказав послати по него; 

Задає му різну штуку, 

Заходить з ним у науку — 

Сто батогів му дав, 

40 Щоби собі зрахував, 

Чи багато взяв. 

Грицько зобачив, що то кепська справа. 
Мацнувся ззаду — сукмана дірява,— 
Фацу, драла на всі ноги 
45 Манівцями, без дороги. 

Не боявся страху: 

Такий мудрий був! 



НИЩЕНСЬКІ ВІРШІ-ОРАЦІЇ 


ВІРШІ НИЩЕНСЬКІТ, УТІШНІЇ 

Завше-м я в школі того по вас потребував, 
Аби-м вас всіх сполечне 1 у церкві оглядав. 
Тепер вас роковеє свято днесь зібрало 
І мені тут щасливо оглядати дало. 

5 От тепер же із вами буду розмовляти 
І святом тим хвалебним всіх поздоровляти. 
Але вперше шкільную скажу вам пригоду. 
Волю кому носити хоч решетом воду, 

Ніжлі в школі клепати таковую біду, 

10 Бо-м і нині слушного не їл-ем обіду. 

А так же-м ся готував, як іншії люди, 

І мовил-ем до себе: «Гаразд уже буде!» 
Зготувал-ем був собі в юшці по блощиці 
І поставил-ем страву тую на полиці. 

15 Десь ся вош, от як кітка 2 великая, взяла 
І, лізучи-, лапами юшку мні пролляла. 

І м’ясо все у смітті барзо 3 поваляла, 

А сама, от як заєць, надвір поскакала. 

Я за нею, а вона на порозі стала 
20 І на мене зубами, як вовк, закланцала. 

Я до кия, вона там чудо учинила, 

Бо ворону на смітті зараз ухватила 
І почала лапами з пір’я обскубати, 


1 Спільно, раюм. 
* Кішка. 

» Дуже. 
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А мене страх великий почав ізнимати. 

26 Ввітну її киїськом, хтіл-ем, щоб застила, 

А вош зараз ворону із зубів пустила, 

А мені так до очей скочила потужно, 

Же-м ся мусив проти неї поставити мужньо 
Але-м пляцу тій воші щиро не дотримав, 

30 Бо мене так вдарила, аж-єм із ніг упав. 

Так я гвалту закричав, аж нищії наші, 

Прудко з школи вибігши і горщисько кваші 
Винісши, та квашею очі їй залляли, 

А другії віжками прудко вош зв’язали 
86 І почали до школи вош тую тягнути. 

Шість нас тягло — не могли воші той двигнути. 
А наш Самсон, товариш, ухвативши вила, 
Притисне вош за шию, як ізмогла сила. 

А вош з-під вил так прудко барзо вискочила, 

40 А Самсона нашого за ніс ухватила 
І так його вкусила своїми зубами, 

Же лікарства не знайдем і межи бабами. 

Тепер пильно питаєм премудрих докторів 
І довціпних 1 шукаєм усюди лікарів. 

46 Би наш Самсон товариш до здоров’я прийшов, 
Так я йому лікарство здоровеє найшов: 

Кажуть люди, якіїсь з маслом паляниці 
Гарячії прикладать щодень к потилиці. 

І ковбаси до зубів кажуть прикладати, 

50 Солониною радять также ніс вкладати. 

Іще ж мені одні кажуть: якеєсь порося 
Печенеє к лікарству барзо би здалося. 

Коли б тільки та латво 2 де його дістати, 
Побачите, як його буду утинати. 

68 Дайте мені, для бога, із шмат солонини, 

Бо ми не міли такой у школі звірини, 

Ачей би-сьмо Самсона свойого влічили 
І здоровим пред вами всіми поставили. 

Дайте отож і ковбаси, бо чомусь вмліває 
•° І невесело з огню чомусь все співає. 

Коли б тої ковбаси доволі скоштував, 

То б вам «Христос вродивсяз весело заспівав 


1 Розумних, умілих, дотепних. 
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ВІРШ НИІЦЕНСЬКИП 


А що, панове, либой есте мя позналн, дворака? 
Відомий запевне, бо вмію добре стріляти з пузакаї 1 
Що вдень обачу, то вночі застрілю, 

Прийшовши на козину. То мужик кричить: «Улю, 

6 І май которого сина, 

Бо не удержиться йому на голові чуприна!» 

То я зсирока ногами закидаю, 

А на товариство голосно волаю: 

«Втікайте коло БерковоТ хати, 

10 Бо юж мужик хоче вас забігати! 

А я ся му зоставлю, як кобилі заяць!» 

Тільки-м, панове, вимовив, а он мене кияком 

по хребту паць! 

Взяв мене кияком окривати, 

Аже-м мусив гвалту волати: 

,Б «Гвалт, панове, рятуйте, хто чує, 

Бо юж ми на гвалт духу нестає!» 

Не треба вам, панове, скольноТ розкоші повідати, 

Бо могли есте коли-кольвек о ній давно чувати. 
Волимо вас, панове, святи віншувати, 

20 Бо в сей день предпразденственний люди празнують 
І всі собі взаємне святи віншують. 

А особливо тії люди, п’яниці рокові!, 

Поглядають на мене, як вовки лісовії. 

Погляньте-но, панове, каздий п’яницю пізнає, 
в Бо в п’яниці сукня латами пошита, 

Як Мойсева хата рядном побита; 

В п’яниці чоботи із того ременю, 

Що вліті деруть по дерев’ю. 


ВІРШ ДРУГИЙ НИЩЕНСЬКИЙ 

От юж і я з далекой землі привандрував 2 , 

Сто миль єсми з чучманських країв мишурував 3 
І виділ-ем там барзо великії дива. 


' Фузії, рушниці. 
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Скажу вам всім, єсли хто купить мені пива. 
8 Там гори маслянії книшами поросли, 

Дві стоять високії, докупи ся зросли. 

На тих горах дві баби, що пироги плещуть, 
Два заяці лапами усе у піч мечуть. 

Так я пиріг от тільки був-ем там ухватив 
10 І вкусил-ем зубами, аж он зараз застив 
І зуби мні закленув, що-м був онімів 
І говорити слова одного-м не умів. 

Але тепер господь бог отворив мні мову, 
Повім же вам, панове. Піймав я був сову, 

15 Так тая сова очі мні видрала 

І самая з рук моїх фортельно 1 вирвала. 
Дайте мені, панове, гарячого книша 
І потіште в нещасті бідного голиша! 


ВІРШ НИІЦЕНСЬКИЯ. ХОРОШИЙ І СМІШНИЙ 

А чи чулн-сте, панове, о нашой пригоді? 

Ось коли-то я повім бучу, моєй вроді! 

Що ж, коли ся не щастить — мусимо терпіти 
І при однім сухарі в церкві божій піти. 

6 І я-м ся був на тії свята приготував, 

Леч хтось із ненависті мене очарував. 

Вчинил-ем був в великій і я кінві квашу, 

На котрую просити міл-ем милість вашу. 

Аж якась невіста 2 так мя зчарувала, 

10 Же ввесь пожиток з кваші моєй одібрала. 

Коли стала квашище по печі іграти, 

Мусили всі нищії з запічка втікати. 

А Гапон, наш товариш, ухватив лопату, 

Почав квашу тиснути, видячи утрату. 

18 А кваша, як живая, по школі скакала, 

Мівши гнів на Гапона, по кутах шукала. 

Коли кваша Галоном о землю вдарила, 

Аж головою його двері отворила. 

Здумійтеся 3 , панове, що за міць у кваші. 
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20 Не могли ей вгамувати всі нищії наші! 

Один кричить: «Панове, по човен ходімо, 

А по шию в тій кваші уже не бродімо!» 

А кваша валом стала през 1 поріг ся лляти, 
Одна свиня, прибігши, почала хлептати. 

26 Кваша тая і свиню так прудко промкнула, 

Же квікнула, як її о землю кинула. 

А сама так почала, як море, шуміти: 
Мусили-сьмо ся усі тій речі здуміти. 

Такой біди квашише нам всім наробила, 

30 Же шипом ся догори, як живая, збила. 

А один нам порадив сіллю присолити, 

Тоді ж уже не могли-сьмо із запічка вийти. 
Коли почала нас та кваша обливати, 

Не могли-сьмо юж жаден у запічку спати. 

38 Не пізнала б сина там і рідная матка, 

Бо кождому од кваші присхла і рубатка 2 . 
Просимо ж вас, панове, о нас пам’ятайте, 

А до школи нам страви і хліба давайте. 

Бо носите калачі од кума до кума, 

40 А до школи принести — нема ж у вас ума. 

Не принесете до школи жаден солонинки 
І минем вас, мовите, кусати дурнинки. 
Забули-сте, панове, о нас і о богу, 

Підемо ж і ми од вас в іншую дорогу. 

45 А чим церков божая себе украшає? 

Чим ся, чоловіче, твоя душа підношає? 

Церков божая з гімнов читаних сіяє, 

А читання з співанням за клейноти 3 має. 

А ми-то в церкві божій щоденно співаєм, 

50 А за ваше здоров’я господа благаєм, 

Аби вам тут бог дав вік в фортунах проживати, 
Потім з Христом рожденним в небі царствувати. 


ВІРШ НИІЦЕНСЬКИЯ 

Ось і я з Кобиловолок триста миль засвіта 
Привандровал-ем до вас зарання на свята! 
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Осідлал-ем собі кий, кий міцний, дубовий, 

А прилетіл-ем до вас от тут на світ новий. 

5 Взял-ем собі у торбу кабаки і хлеба, 

Бо служалому того завше тільки треба. 

Тільки-м, біжучи през ліс, за хащ зачіпався, 
Обернувся взад, аж мні бандолет 1 урвався. 
Іхал-ем через ліси, так теж і болота, 

10 Не боял-ем ся збойцов 2 , немита голота. 

Правда, бил-ем гетьманом, рядил-ем обозом, 
Спотикал-ем ся з курми, лежачи під возом. 

А як почала мя гусь за ноги кусати, 

Мусил-ем із-під воза далі утікати. 

15 Правда, пиятиками не рад ся я бавлю — 

Де виджу повен кухоль, то там ся я ставлю. 

То юж мя там вітають за лоб і чуприну, 

Не раз мою і тую деруть сукманину, 

А все мене волають. «Ти, мостивий пане, 

20 Не кожному твоєї чуприни нам стане!> 

Радьте мене, панове, що маю чинити? 

Чи єще ся мні вчити, чи ся оженити? 

Піду собі до когось панни обзирати, 

Бо мене там всі хотять війтом обібрати. 

25 І вам всім на мешкання там же іти раджу: 
Пошлюблю же, на добрих грунтах вас осаджу. 
Там-то, панове, небо низько барзо лежить, 

Тільки ся на двох кишках, юж печених, держить. 
Там жінки, коли собі в морі хуста 3 4 перуть, 

30 То на небо праники, як на камінь, кладуть. 

От там-то у коморі місяць наставає, 

А в день ясний на печі сонце спочиває. 

А звізди там, як дині, всюди ся валяють. 

Свині в золотих коритах мигдали ідають. 

35 Ріка горілчаная через ринок тече, 

Пий там кождий хоч гарцем, ніхто слова не рече. 

А горобці у срібних там панчохах ходять, 

І ковбаси живії на вербах ся родять. 

Свині вліті і взимі в дубах ся поросять, 

40 Бджоли меду по чвертці в кождий день приносять. 
Місто теє барзо єсть обварованеє 

1 Пояс, очкур. 
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Кропивою, лободою обмурованеє. 

Там моя і отчизна стоїть над водою, 

Укритая праником, пошита бідою. 

45 Ідіть там на мешкання: гди 1 буду вмирати, 

Можу тую отчизну я вам одказати. 

Завчасу і дороги мене іспитайте, 

А за працю хоч по три гроші мені дайте. 

Ідіте ж всі, а право, з Янова до Крилова, 

60 3 Крилова до Зборова, з Зборова до Яворова, 

З Яворова до Бузанова, з Бузанова до Крем'янця, 

З Крем’яная до Кам’яная, 

З Кам’яная до Львова, зі Львова до Кракова, 

З Кракова до Очакова, з Очакова до Пьотркова, 

68 3 Пьотркова до Чигирина, 

З Чигирина до Оринина, 

З Оринина до Карапчієва, 

З Карапчієва до Олієва, 

З Олієва до Кудринець, 

80 А з Кудринець до Федьковець, 

З Федьковець до Ожеговець на ожини, 

Бо там чверть за шеляг свіжини. 

З Ожеговець до Городка, 

Аж там ріпа солодка. 

85 3 Городка до Бучача, 

Аж там по шелягу кляча. 

З Бучача ідіть просто в землю чучманськую, 

І будете там міли повагу панськую. 

Там єсть староста, котрий от так, як кіт, мурчить,— 
70 Мов до нього, що хочеш, а він усе мовчить, 

Бо єсть барзо багатий, у скарбах обфітий 2 . 

Мовлю то вам, панове, пан там знаменитий! 

Там вола печеного за гріш тільки купиш, 

Коли того не буде, змовите мні: «Мутиш!» 

78 А у вола з-під хвоста часник тече з оцтом, 

Зеленая салата, коли схочеш з постом. 

Там земля багатая, о тім усі знайте, 

За відомість певную коляду мні дайте! 

Я був гетьманом славним, а тепер капланом 8 ,- 
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80 Ліпше мя теє здобить ', ніж що єстем паном. 
І вам до домів своїх благословлю піти, 
Можете ся з сватами і з кумами зійти. 

Ідіте ж, а церковних дверей не зіпсуйте! 
Поодинцем ідіте, всі ся разом не суньте! 


ВІРШІ НИІЦЕНСЬКІІ А СМІШНІЇ 

Грицю, брате мій милий, час і нам на влови! 
Озьми ж сюди із мішок житньої полови. 
Виділ-ем, же летіло з неба пасок много, 

А тільки не вловил-ем, мізерний, нічого. 

6 Прудко барзо летіли і на цминтар впали,— 
Люди зараз коло них громадами стали. 

Коли ж стали всі разом онії ловити, 

Я засупся, бігучи, не могл-ем мовити. 

Аж прибігу — жадної уже не застал-ем,— 

10 Ходячи по цминтару, тільки засвистал-ем. 
«Где ся тое поділо? — помислил-ем собі 
І, зітхнувши, поднесл-ем руки в небо обі.— 

О боже, дай же і мні хоч одну піймати 
Паску з перепічкою, нехай буду знати, 

18 Що то нині за манна із неба зступила!» 

Але мене, як бачу, одного окпила, 

Що-м жадної не піймал-ем, як купою впали 
І шерегом в цминтарю поважно стояли. 

Аж гляну на улицю до одної хати, 

20 Пєнкний 1 2 мя запах зайшов, почав я вонхати 3 4 . 
Помишлю, чи не паску там-то тепер їдять? 
Підкрадуся, аж усі поза столом сидять. 

А єдина дитина на припічку сидить 
Та іще нескубану перепічку держить. 

28 Я, тихенько скравшися, мислил-ем, же вхвачу, 
А ухвативши хижо, полегеньку втечу. 

Скоро я у дитини вхватив перепічку 
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ВІРШ ТРЕТІЙ 


Повім я вам, панове, красную приповість. 
Хто собі варив їсти, знаю добре, же той їсть, 
А я на теє один тільки не зібрався, 

Жаль ми того великий, для того-м озвався. 

8 А що ж, хоч би-м і рад був заложити кухню, 
Мусив би-м заставити остатнюю сукню. 

Бо в котрий кут погляну — не знайду нічого, 

А в запічку табором вошей лазить много. 
Скажіть мені, де воші дорого продають? 

10 Мені за сто шеляга жадного не дають! 

А ми-то, небожата, много бід зажили, 

Нім 1 тих вошей у школі собі намножили! 

А єсть такії люди, що нізащо мають, 

А особливо тії, що біди не знають. 

16 Та ж і вош мізерная, тільки де струп чує, 

Там звикла і мешкати, не тільки ночує! 

А ми-то з давніх часів, учачися в школі, 
Нічого не маєм, а нендзи 2 доволі 
Мусимо заживати для святой науки, 

20 Би-сьмо клейнот дорогий дали церкві в руки. 
Нехай ся просвіщає з нашого убозтва 
І нам теж уділяє шедрот бозьких множства. 
Мусимо і вошами в світі торгувати, 

Коли злота не маєм людям дарувати! 

25 Чей ми що за свій товар в Христа виторгуєм, 
А чого нам нестане, ми ся заборгуєм. 

Азалі 3 Христос господь і нендзу познає, 
Котрий і достатки всім вірним в світі дає, 

А нас, нищих, достатком небесним збагатить 
30 І покормом ангельським в вічності наситить. 
Бо-сьмо тут багатії в убозтво і скорби. 

Же нам повиростали юж на хребтах горби. 
Маєм тварі 4 висхлії кождий із голоду, 

А натерпіли-сьмо ся зимна і холоду, 

35 Кождого дня встаючи до церкви дзвонити! 

А коли би не пішов, то дяк почне бити! 
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Іди босий і голий до церкви читати,— 

Чи маєш ти чоботи — не будуть питати. 

Але скоро крикне дяк: «До церкви вставайте!» 
40 Зараз ся, небожата, до дзвона хватайте. 

То нищий за повороз скоро тільки порве, 

Юж руки од морозу не прудко одірве. 
Пам’ятаймо ж тут усі на щастя оброти ', 

Бо одними входимо на світ той вороти. 

45 3 живота матки нашой однако ся родим, 

Хоч неоднаково з світа того сходим. 

Леч 2 чловєка фортуна не одна пестує, 

Бо бог і щасливості в нещастя ницує! 3 
Сам бувши створителем, у своїй вічності 
80 Взяв на себе убозтво нашой мізерності, 
Вбогих калік, мізерних братією назвав 
І оним багатий дім у небі зготував. 

Сам взиває нищетних на банкет до себе, 

Сам себе вгідав на смерть, чловєче, для тебе. 

65 Сам не мів де на світі приклонити глави, 

Аби тебе впровадив до вічної слави. 

Сам теж до пекельної пускався темності, 

Би тебе з нендзи вирвав, а ввів до світлості. 
Сам нищим і убогим до нас прийти рачив 4 , 

80 Бо наші недостатки із неба обачив. 

Тепер нас порятував в остатнії літа 
І живот 8 нам дарував творець всього світа. 
Юж не будеш, чловєче, навіки вмирати, 
Тільки рач побожності і цноти • збирати, 

85 Би-сь ся з ними пописав у сонячнім небі 
Пред своїм створителем, уваж теє собі. 


От юж і я, пан Івах, 

Вискочил-ем на стілець, як птах. 


1 Мінливості, повороти. 

* Але 

* Обертає, вивертає. 

* Зволив. 

* Життя. 

* Чесноти. 
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Не противтеся, панове, що я попід окна ваші ходжу, 
Бо я у письмі по коліна броджу. 

' Знаю я, що то за книга 
Торколой, знаю, що псалгира, 

І всіх книг много я знаю, 

На котрих так часто хіба в рік читаю. 

Але ви на нас, жіночки, скупії, 

10 Підуть вас потішати в пеклі ангели глухії, 

Таку собі розкіш будете мати — 

Одна до другої смолою перепливати. 

Мовив мені один чоловік: «Чи не ліпше би тобі ся, 

небораче нищий, наймйти, йти служити, 
Ніжлі увечір і рано попід окна ся волочити? 

18 І я тобі буду по півгоршка кулешу варити, 

А що слушна і грішми платити. 

Тільки ти перестань тої школи заживати, 

Можеш і ліпшим юристою зістати!» 

Але, панове, чомусь наш дяк зубами скрегоче,— 

20 Подобно он пити із кулака хоче. 


Помагай бог, ваша мость, альбо вечір добрийі 
На худого пахолка будьте, ваша мость, щодрий, 
Бо-м усе стратив у турецькій війні, 

Видите усі добре, же-м не прийшов в вбранні! 

6 Порадьте, панове, где би ся затягнути служити? 

Коли б з ким цнотливим, хоч би і коні водити. 
Прошлого дня хлопці мя здибли ', мовлять: «Ходи до 

школи, 

А єсли що маєш, проїш, пойдеш од нас голий!» 

Я розумів, же они мовлять: будеш пасти воли, 

10 І так з лихом зайшов аж до їх до школи. 

Аж якийсь в кафтанику, дяків кревний, іще без уса, 
А піди ж, який франт лихий, власная покуса, 
Провадить ми якусь, би сліпому, слаціну 2 , 

А я на теє ні мислю, ні ухом не суну. 


1 Зустріли. 
* Латину. 
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18 А он мовить до мене з фурією •: «Мов же з фукомі» 2 
А з одного боку — кулаком, а з другого — стусом! 
Потім крикне на хлопці: «А дайте ж му з маслом 

кашу!» 

А я мовлю: «Чорти драли матір вашу!» 

Написав ми першу лаціну: курпіса, ходак, робак. 

30 А я знаю і без лаціни, що то єсть так. 

Знову питає мя: леміш, чересло, лопата, весло, 

А я, неборак, мислю, коби лемішка і масло! 

Буду добре пам’ятати, як мя шанували, 

Бодай ся усі тоті поганці з дяком такого діждали! 

28 За рік я бо-вєм тої лаціни мислюся навчити 
Альбо у того, що уміє добре коні або бики водити. 

І ви, панове, єсли би-сте котрий доброго слуги 

потребували, 

Певне би-сте не найшли, хоч би-сте із свічкою по 

всему світу шукали. 

А мовте ж, котрий би слуги щирого потребував. 

80 То зараз зо мною би ся пильно сторгував, 

Альбо проходімся далеко на господу, 

Там же із собою при горілці учинимо згоду. 


От юж і я, панове, що-м ся бил забавив, 

Але-м ся пред особи ваші барзо пильно ставив. 

О школьних речах рад би-м вам повісти, 

Але, вам здоров'я кажучи, хочеть ми ся їсти. 

8 Отож вас напоминаю: корчми не забувайте, 

Єсли Дудка у церкві єсть, то з собою його затягайте,— 
Бо то утіха ціла, коли музики учить, 

А прийшовши до церкви, то свічки не купить. 

А котрий хоч купить, з годину гадає потихо 
10 І, мислячи, мовить: «Любонь мя до тої церкви 

занесло лихо. 

А вже ж до тої церкви ніколи не буду ходити, 

Волів би-м був і за той шеляг тютюну купити, 


1 Люто. 

* Голосно. 
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Бо тютюном не один од серця плягу 1 ізганяе, 

А коли пак натще, власне, як кусня хліба в губі не 

має». 

16 Але я тую річ на інший час зоставую, 

А о школьних речах вашу мость ознаймую. 

Такая ми ся пригода стала. 

Котрая іще на мене нігди не бувала. 

Справил-ем бил собі хороший даламан 3 , 

20 А коли ся бувало в нього уберу, то ходжу, як пан. 
Локоть по шелягу, а іще тонким єдвабом ушита, 
Куди би ся кріз ню подивив, то рідким вітром підшита. 
Петлиці з ледом, з морозом оздоблено, 

А сподок крижаном слічне 3 украшено. 

16 Котрий ми даламан і кравці много коштували, 

Также мя єсте в тім даламані часто видали. 

Але вже єсте мні чомусь і хліба не хотіли давати, 

Не один ми мовив: «Ой маєш ти дорогії шати!» 

А я той даламан під піч бил сховав, 

30 Злодій, підкопавшися, даламан украв. 

Уже ж би я о той даламан не дбав. 

Тільки біда, що господь нам у школі зимно дав. 

В одній шаті трудно ся загріти. 

Бо дяк в печі лежить і нам ніде ся подіти. 
й По-старому чомусь мя щастя завжди навіщає. 

А на урочистеє свято все мя спотикає. 

Так мя тепер одна білоглова 4 ошукала, 

Що-м си бил потрав приготовив, то порозливала: 
Борщ із гвоздиками, буряки з лоєм, 

4Г Сухарі поцвілі, горох з пастернаком, 

М’ясо тлустеє з тертим маком 
І много било різних присмаков. 

Прийду з церкви, хочу тих потрав зажити, 

Аж вона мовить: «Не садися, пане-брате, ніщо на стіл 
положити». 

45 Так-то нам, бідним нищим,— щастя не маш, 

В карти грати не вмію, мушу мовити: паш 5 . 

Просим вас, панове, ласкаві на нас бувайте, 

А чия би ласка, і цілий хліб дайте. 

1 Горе. 

* Куртку. 

* Гарно. 

* Жінка. 

* Пас. 
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Звичаї тії з давніх школярів бували, 

Же по віршах коляди ся упоминали. 
Чого і ми, не хотячи понехати, 

Мусим ся к милостям вашим утікати, 

6 Би-сте нас чим-кольвек 1 подарували, 
Би-сьмо охотно за вас бога прохали, 

І будем у церкві голосно співати. 

Аж стіни церковнії будуть ся роздягати. 


Любо то я мало що вмію, 

А предця, шо-м витовк, то і розумію. 

Юж би-м я і много до тих час того письма знав, 
Коли би ми дяк частенько їсти давав. 

6 Але часом два рази або раз, 

І для того ми в серці на дяка ураз. 

І так злиха голова дуріє, 

Хоч нерада душа, та говіє, 

А через неповольнії пости 
10 Посхли у мені жили і кості. 

Правда, часом рад дяк щиро дати. 

Тільки біда, же нізвідки взяти! 

Бо з віршем з двадцять хат оббігну, мало 

що достану, 

А, прийшовши до школи, ледве дяка в душі живого 
застану, 

18 Бо як такий біжить з губою, як з халявою, 

до горщати, 

Аж на остатку ніщо і мені посьорбати. 

І так вони у мене з горщаток деруть. 

Власне, як пси стерво, і рвуть. 

Але коли би бог дав весни дочекати, 

20 Мушу ся з тими поганцями пожегнати 2 . 

А коли ся буду з ними розлучати, 

Буду вас, усіх парафіян, на бенкет прохати. 


1 Чим-небудь. 

* Попрощатися. 
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Христос рождається, я вам колядую, 

А рождеством Христовим пєнкне 1 віншую! 

Рад би я вам що-кольвек 2 заспівати. 

Але бо в нашій школі мало що доброго чувати. 

6 Хвала богу, маємся все хандого 3 , 

Єсть що їсти і пити, іноді — нічого. 

Але виджу, же ви собі подвеселили, 

З ласки божої наїлися і напили. 

О неборак! На другім і пояс тріщить, 

10 Або ж немалий в собі брух тащить. 

Натасувався другий галушок, як солі мажку 4 , 
Шлюбую 5 , не завіз би і верхоблюд 6 у васажку 7 . 
Другий з ковбасами тісно намостив, 

Власне, як тепер з Гданська, пригостив. 

18 В другого тепер стоїть брух за камінь [з] лою, 

Ба, коли б іще трохи обліпив смолою — 

Не пробила би діловая 8 куля. 

Хоча й би була, як волоськая дуля • 

Не перестерігав другий і політики 10 , 

20 Але разом у рот клав м’яса по три штуки. 

Вони ся раді, того дочекали, 

Сьорбаючи з миски і не оддихали. 

«Досить,— мовить,— ти біду було терпіти — 

Треба калацію 11 давнюю спомнити, 

26 Бо через той піст на джуру 12 люди пропали. 

Коли би люди більше дбали! 

Бо і ситості позбули од нещасного джуру, 

Власне, якби був в Москві на калавуру! 

А тепер з ласки божої, дочекавши свят, 

80 Як пред тим морити тіло оп’ять?» 

Другий мовить: «Бігме, буду їсти, аж розпережуся, 

1 Гарно 
1 Що-небудь 
3 Гарно, добре. 

* Возик. 

* Запевняю. 

* Верблюд. 

1 Чумацькому возі (васаг —кіш воза) 

* Гарматна. 

* Груша. 

“ Належної поведінки. 

11 Вечерю (таємну) 

11 Вівсяна страва на зразок киселю 
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Бо я ж нікого, ані попа не стережусяі 
Всі дні заспол як п’ятниця, так неділя. 

Годиться їсти і пахати усякого зілля». 

36 Вложив на себе другий шумную мисюрку 2 , 

Але в тоїй знайшов би не одную звіркуі 
Укохав, як сорочеє гніздо, чуприну,— 

Гляньте ж на мою, як на медвежу шкуратинуї 
Пойдіте ви, панове, свої сіножаті косити — 

40 Час би юж школьнії звірки на отаву пустити! 

Бо біда з ними — вже чомусь і подичіли, 

Бо і до обори ходити не схотіли. 

А коли ся збігають от тут, як у лісок, у чуприну, 

То юж не суть з добра, знати — на лихую годину! 

45 Як же почнуть збігати —так, як по дубині, 

А бігаючи, рикають писками, як свині! 

Такая розкіш наша: воші нас їдять, гниди помагають, 
А блохи, як козаки, вискакають! 

Панове, як мя вкусила вош одна у груди, 

60 Аж мя заболіло всюди! 

Але по-старому неласкавим на нас глядите оком, 
Дяків держите, власне, як нароком ! 3 
Приходять свята альбо вже й настали — 

Принаймні би-сте нам хоч по грошу дали! 

88 Самі ся, виджу, добре шануєте. 

Один другому порося на свята даруєте, 

Носите вечері од кума до кума, 

А гди би до школи хто приніс — нема у вас розума! 
Але вам гди ся трафить 4 — нас не забувайте, 

•° Книшами і пирогами і нас осідлайте! 

Жінкам своїм наказуйте, би нас на умі пильно мали, 
Підчас 6 і молока з дзбанку доливали. 

І ми будем за вас бога щиро просити, 

А поживившися каші з молоком, кождому послужити. 


Христос воскрес, ба правда, народився! 
Не дивуйтеся, панове, що я помилився, 


1 Разом, підряд. 
1 Шапку. 

* Навмисне. 

4 Трапиться. 

• Іноді, часом. 
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Бо часом чоловіку фрасунок 1 голову сушить. 

Розум заворочає, здоров’я мучить! 

5 Спомнил-ем собі, яких-то бід школа приймуе, 

І хто в ній для науки нендзи 2 коштує! 

Бачите, моя чуприна як круто вгору встала? 

Тьфу, пек, либонь на вітер, бодай пропала! 

Ба чомусь ми ся і черево одуло — 

10 Либонь тут празник у когось почуло! 

Ой смійтеся, як хочете, бо вам, виджу, сміх, — 

А коли би котрий дав сірячину, хоч як міх! 

А хочай би котрий дав шеляжину, 

Ачей би собі припрятав хоч на злую 3 сукманину! 

,г ’ Приходять свята альбо юж настали, 

Принаймні би-сте нам хоч по грошу дали! 

Таки й же бабам підчас шлють і пироги, 

А до нашої школи либонь не знають дороги! 

Ану-но, гди ся вам трафить з пирогами, і нас 

не забувайте, 

20 А дороги до нашої школи добре ся питайте! 

А іще вам щось хотіл-ем оповісти до скутку 4 , 

Тільки ви те майте у своїм розсудку! 

Мав-єм шату дорогую, що-м її сім літ латав, 

Як же-м прийшов до вашого міста, то-м її подрав. 

25 І мав-єм штани, що-м їх півроку латав, 

І так наш пан дяк прибрав та їх у мене украв! 

Я, неборак, у штанах добрих хотів піти на вечорниці, 
А наш пан дяк, приоздобившися у моїх штанях, 

пішов до молодиці. 

І юж виджу, же межи вами тяжко ся зарятувати, 

30 Хіба мушу в інші краї вандрувати! 

Ось дивіться, панове, який на мені кожух! 

Власне, як у спасів піст подраний лопух! 

Надувся, як доробало, що в нім сидять квочки, 
Власне, як в ямі із пір’ям бочки! 

36 Егей, виправа 6 , виправа, власне, як луб! 

Тільки що не до строю • краяно, власне, як чернечий 

кублук. 


1 Горе, КЛОПІТ. 

* Нужди. 

' Погану. 

• До діла. 

* Одежа, наряд. 

• Одежі. 
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І от з лихом йому — як лізе докупи! 

Власне, як руно козяче, коли вкинуть до ступи. 

Але потреба би ного полатати, 

40 Коли би тільки єдвабу достати! 

Бо шкода би його шити нитками, хіба купити 

валовини? 

Сфримарчив 1 би-м його межи купцями, не бавивши 

й години, 

І усіх би-м вас на могорич великий запросив; 

Хоч би-м цілий лабець 2 з нього пропив, 

45 Не жалував би-м вас пошанувати, 

І ведлуг 3 приятельства уконтентувати 4 . 


Хрнстос воскрес, щаслива година! 
Благословенная ковбаса і солонина! 

А порося до сокола би ся рівняло, 

Бо коби крила мало, то би попід небеса літало! 

8 Так-єм того дізнав, 

Гди-м печеню, і ковбасу, і порося добре затинав. 

І так мя тая ковбаса розібрала, 

Аж мя матуся водою одливала 
І мовить: «Синку, іще борщику ізварю!» 

10 А по хребту добре києм, по ребру! 

Вчора-м бил пішов тільки під одно окно співати, 
А отой чоловік почав на мене з сббаками гукати: 
«А улю, люлю, ловіть котюжого сина! 

Коби піймати, добра у нього чуприна!» 

18 А я, неборак, широко ногами ступаю, 

А іншим нищим неборакам голос подаю: 
«Утікайте подалеку тої хати, 

Бо той чоловік псами і києм хоче нас забігати!» 
Я кричу, а он мя києм став зогрівати, 

20 Мусил-ем, панове, на дорозі лягти одпочивати. 
Гвалт, гвалт, люди добрі, рятуйте, 

Або мя старою солониною шмаруйте! 

1 Очевидно, продав, збув. 

* Очевидно, жебранину. 

* Згідно, задля. 

4 Задовольнити. 
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Прошу вас, панове, до доктора мя дайте, 

Ачей би-м до здоров’я прийшов, каші з молоком 

присилайте! 


ВІРШІ НА ВОСКРЕСЕНІЄ ХРИСТОВО 


Рицар то я добрий, бо палаш маю, 

По-м барзо сміливий, то добре знаю. 

Бо порадьте, панове, у кого кінь добрий, би його 

торгувати, 

А єжелі би добрий — і без грошей взяти, 

6 Бо гди ж хочем війну міти. 

Але безмал чи не ліпше би верх печі сидіти? 

Правда, гди би піч на коні, а я верх печі воював, 

А, окрух хліба в руках держачи, добре його утинав. 
Бо порадьте, панове, у кого кінь добрий, би його 

жити, 

10 Чи би ся оженити, чи би ся письма учити? 

Уже ж я до тих шкіл двадцять літ ходжу 
І у письмі от так по коліна броджу. 

І так я того письма щось знаю, 

А, зробивши возок, по три пари котів упрягаю. 

16 Більше вас не буду забавляти, 

Бо он із тими дівчати буду розмовляти; 

Бо люблю їх, що, заслинившися, хороше прядуть 
І мені полотна на штани дадуть. 

Але я знаю, же їм не тяжко збрехати 
*° І мені полотна не схотять дати. 

І вас більше не буду забавляти. 

Тільки пильно хотіть коляду дати. 


ВІРШІ НИЩЕНСЬКІЇ РІЗНІ 

Місяця януарія 19, 1730 [року] 

О, вітайте ж, панове, виджу вас немало! 

А шо то вас до церкви так много напхало? 
Бо пред тим вас тут рідко видати, 
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А тепер, як у Мошка. 1 у хаті. 

6 Стійте, не тісніте. 

Дверей не ломіте. 

Прошу вас, для бога, церкви не заваліте! 

О, вітай же, бабасю щебетухо, бачу низько ся 

хиляєш. 

Чи ти ж, що на аренді кватирку 2 добре вихиляєш? 
10 Он, як її ховає, аби її не пізнати, 

Але я вам на ню мушу пальцем указати. 

Бо я вам всім правду кажу і буду казати, 

Могли би-сте мя хоч за якого пророка альбо 

філософа мати 

Бо-м я бил гетьманом і керувал-ем обозом, 

15 Спотикал-ем ся з курми, лежачи під возом. 

Не дивно ми з гусьми поєдинок одправити, 

Але умію і сильці на качки ставити. 

Го-го-го! І дівчат много! 

О, вітайте ж, очей не зривайте на мене пєнкного! 
20 Усі стоячи, позшиляли єсте губочки, 

І стрижете оченьками, як козочки, 

А до церкви лінуєтесь, не хочете ходити! 

Правда, бо вам страшно і поклони бити! 

І так мовите: «Поклони б’ючи, кості в череві 

тріщать, 

25 Ребра ми тут ідуть, а ноги назад ся тащать!» 

Бо ми коли почнем у дзвони дзвонити, 

В той час вам ся почнуть молодці снити. 

А хоча котрая до церкви убігає, 

Не слухає набоженства, як ся одправляє! 

30 До стільця пильно очима заглядає, 

Як дяк з хлопцями на голоси співає. 

В церков господа дурить клепачами, 

А в танець пішовши, то музику — шелягами. 

Он тота, що стоїть у куті, як святиця, 

36 А в танець як піде, брикає, як телиця! 

А сюди-но, ти, сюди, що стоїш у куточку, 

А чи тямиш, коли-сь прала на Великдень сорочку? 
Бо я до тебе на той час приспів 
І тебе-м голую на запічку уздрів! 

40 І не щоби-м мав, панове, з хати утікати, 

Але-м ся почав зо страху до неї брати. 

1 Крапки в рукопису. 

* Чвертку. 


ІЗ* 
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Скаржуся вам, панове, же не хотіла бути по моїй 

волі, 

Але ми сказала, аби і не б>ти ніколи! 

І я теж у неї не хочу більше бути, 

45 Тільки дай ми, боже, її забути. 

Правда, час би ся і мені оженити. 

Тільки біда, же не маю чим за шлюб заплатити. 

А чи не пішла би іншая котрая за мене, 

Чей би ся і тая не кпила з мене!? 

60 Правда, за мною би розкоші зажила, 

Нігди би кавалка хліба до зубів не приложила! 

Але ви, дівчата, не сваріться на мні, не буду я 

жадної брати, 

Бо, узявши дівку, то як з туром ся турбувати. 

Волю я собі узяти молодицю, 

65 Буду обертати на всі боки, як телицю. 

Але ви, панове, на мене за уразу того не майте, 

А предця з ласки своєї хоч по шелягу мні дайте, 

А я за вас буду господа бога просити, 

Аби вам дав спокойне на сім світі жити. 

60 Тим мову свою скончаю 

А вас Христом воскресшим поздоровляю. 


Помагай бог вам, панове міщани, 

І тобі со ними, пане Іване! 

А чи знаєш, коли-м до тебе прийшов хліба просити, 
А ти мене хотів заправити ячмінь молотити? 

5 А я, теє зрозумівши, і хліба не чекав, 

Але-м з хати, як опарений, утікав? 

Прибіг-єм під другую хату і там не дали нічого, 
Але і там сказали: «Го-го-го! Маю я співака такого!> 
Я, бігаючи, як шалений, бн-м голодним не зостав 
10 І ледве-м аж на Хоминім городі дві моркви дістав, 
Аби чим-кольвек свій галдун напхав. 

А певне не буду служити, 

Бо трудно ся з богом бити, 

Коли ся не хочеть робити. 

15 Волю я, панове, дівчину якую за себе заживати, 
Ачей би і я де міг паном попом зостати. 
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Правда, і першая небіжка за мною розкоші 

заживала. 

Завше сьомого дня пастернак з хріном їдала 
Але я її не хотів любити. 

Бо не хочувала нічого робити. 

Правда, вона не пряха і я не косар,— 

Не потреба би присмаки, хоч би і поцвілий сухар 
Привандрував я до міста Козина. 

Аж там школа пирогами накривана. 

А почав доіц на мене сметяний іти, 

А я, неборак, почав рот підкладати. 

Аж зараз почав іти і пироговий град, 

І тій пригоді барзо був рад. 

Там-то, панове, вмісто сиру бринза, як сніг, з міха 
ся сиплеть, 

А з-межи неї масло плястрами 1 ся ринеть. 

Там-то доми з самих сал муровані, 

А лоєм, замість вапна, шмаровані, 

Книшами, пирогами побиті, 

А паляницями зверху накриті. 

Двері з полтів 2 , а ковбаси до неї защіпки, 

А вмісто колодок — пшенишнії галушки. 

Там душа моя прагне, там я іти маю, 

Допоможи, боже, о що я гадаю, 

Бо ви, господиньки, на нас не барзо ласкаві. 

Не даєте нам хліба, ані жадної страви. 

Але ви, панове мужеве, ліпший на нас респект 3 

майте, 

Коли прийде нищий, хліба і страви давайте. 

Бо як ви нам старання не будете давати, 

То скоро по воскресенію будемо собі деінде місця 
шукати. 

А іззівши паску, 

Не стоїмо о дівочу ласку. 


От юж і я, вандровний пахолок, 
Прийшов-єм до вас на той столок. 


Шматками 
Шматків сала. 
Повагу. 
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Барзо би-м вам рад що приповісти, 

Але, здоров’я вам кажучи, хоче ми ся їсти, 

8 Як то наша школа уміє, 

Же не один, сидячи за столом, з голоду умліє. 

Коли то я, панове, першого дня прийшов до школи. 
Дали мені їсти і пити доволі. 

І зараз мене дяк до себе узяв, 

10 Аж третього дня книжку у руки дав. 

І сказав мені першу літеру — аз, • 

Коли мя затне по пащеці раз. 

В.Г.Д.Ж. 1 

Озьміть-но його, хлопці, і на стілець положіте. 

' 8 5.З.І.И.К.Л.М.Н.О.П. 2 * 
Хочу утечи, а хлопці за мною, як у пропій. 

Р.С.Т.8.» 

Же у мені розтягли кості і жили, як ткацькеє 

бердо 

Ь.Ц.Ч.ЬІ. 4 5 

20 Утікаючи, забив-єм ся з гори. 

Ь. 8 

Упав-єм у вир. 

«..Я.Ю.З. 6 

Кусали мя ззаду, як пси. 

25 Аж коли прийшло до нещасної фіти, 

Тоді ж мя стали всі отії поганці оступом бити. 

Що маю чинити? 

Чи би ся з ними бити, 

Чи лі утікати? 

30 Мусил-ем ся за піч до школи сховати. 

Панове, виділ-ем сову живую, 

Озьміть її собі, я вам дарую. 

Вєнці 7 я з вами не дешкерую 8 , 

А воскресенієм Христовим всіх вас віншую. 


1 Читається: відн, глаголь, добро, живіте. 

* Читається: зіло, земля, і, іже, како, люди, мисліте, наш, он, 
покій. 

* Читається: рци, слово, твердо (ук — не римується). 

4 Читається: от, ци, черв, ери. 

5 Читається: ір. 

• Читається: омега, я, ю, кси(в цілому азбука подана неповно). 

7 Більше 

• Розмовляю, веду дискусію. 
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Христос народився, ба правда, воскресі 
Не дивуйте, панство, що-м збрехав, як пес, 

Бо чоловік коли що в голові має. 

Хоч би наймудріший, то ся помиляє. 

8 А в кого концепту 1 нема, і фортуна му блудить, 
Хоч би найгірший простак, то йому мова служить. 
Не заблудить язик і концепту му достає, 

Всі його хвалять, всі йому признають: «Добре он 
повідає!» 

Бував і я колись мовний, ба колись і мудрим, 

10 Коли-м іще вівці пас з своїм братом рідним. 

Мене бувало пастухи все на пораду беруть, 

Коли козу чужую зарізати ведуть. 

Котрій згубі, гди господар, якая причина, питав. 
То я за них, як юриста, одповідав, 

15 Мовлячи, як ми собі полягали спати, 

А вовк спрудка напавши, не дав нам шкуру зняти. 
Або теж тая коза була юж старая, 

Могла її з’їсти кітка 2 якая. 

Без вісті згибла, не знати, де ся діла, 

20 Бо вчора ся з медведем срого 3 4 била; 

Як його за хорбаку зубами порвала, 

Аж йому шкуру була обідрала. 

Альбо теж іншая її коза із’їла, 

Бо она жадною мірою згинути не міла. 

85 Тільки бувало ходить, на іншую ся скрива поглядає, 
Чому она згибла, чи хто її знає? 

Альбо теж кози самі її згубили, 

Бо її вчора всі судили. 

А вна судові іще ся спротивляла, 

30 Нехай же она ні на кого не дивує, що собі достала 
Бо іще могла її ягниця вбрикнути, 

То она ся і од того могла звернути. 

Альбо она з землі на дерево упала 
І там она собі голову зламала. 

35 Альбо її могла напасти мотилиця \ 

Отож і нам на бурдюг шкури половиця. 


1 Розуму, розуміння. 

* Кішка 

* Жорстоко, сильно. 

4 Овеча хвороба. 


ІЗ* 
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І так-ем слушний господареві вивод дав, 

Же-м нігди винним не зостав 

Вівці теж пасучи, барзо-м розкошне вживав, 

40 Як пампух у маслі, завжди плавав. 

Масла, сиру, бринзи достаток ставало, 

Іще ми ся здавало, же і того барзо мало. 
Пішол-ем до школи учитися письма, 

Бо мя натура до того знесла. 

45 Розуміючи, же на потім більш буду мати 
Альбо, письма навчившися, і попом зостати. 

Коли ж я прийшов першого дня до школи, 

Дали мені їсти і пити доволі. 

А на другий день іще мя ліпше приймували, 

50 Всі нищі округ мене з горщати стояли. 

Одні до мене борщами за здоров’я перепивають, 

А другії кулаками під бік мя штурхають. 

А я тільки ся поглядаю і мислю, що маю чинити, 
Чи втікати, чи з тими ся поганцями бити? 

65 Аж коли ми написав дяк — аз, буки, 

Не було мені над теє нігди гіршої муки. 

Гди ж ми показав першую літеру — аз, 

Витне мя в челюсть рукою раз. 

Потім показав другую лідеру — буки, 

60 І зараз взяв канчук в руки. 

Потім іншії літери почав споминати 
І канчуком по хребту добре затинати. 

1 мовить мені: «Мов за мною — «люди», 

Бо іще ти гірше лихо будеї» 

65 Якже то, панове, прийшло до нещасної фіти, 

Тоді ж мя взяли всі оступом бити 
Але бодай такої науки не зазнати, 

Бо могуть і останнюю серм’ягу зняти. 

Нарайте ми, панове, купця, бігме, і тане 1 продам, 
70 Коби якому, то і за сто злотих дам. 

То, панове, хто хоче добре знати, 

Же такої моди трудно і у Львові достати, 

Бо мні привіз з Гданська тато. 

Що її тільки вдягаю на роковеє свято. 


1 Дешево. 



Гой, гой, подпил-ем собі горілкою нині добре. 

Хто мя хоче слухати, повім йому охотне. 

Хвала богу, юж і свята прийшли! Хто їв паску. 

А я її не видів, тільки свою Настьку. 

5 Але то ви хочете, як бачу, всі о тім знати, 

Хіба аж вам мушу пальцем показати. 

Хвала богу, тішімося, окрасини яйця наступили, 
Але бо ся і дівчатам личенька запалили. 

Чи не хтять вони лікаря альбо доктора? 

10 Я правдиве доктор, приїхал-ем з міста Надвірної. 
Бретери 1 добрі мію, хто хоче зажити? 

Але перше хтіте мя просити. 

Правду мушу признати, паска мя минула, 

Бо то ж моя Гасенька ноги завернула. 

15 Моя то ж Олена ходила вчора на губи 2 , 
Настрашилася лиса, закленула зуби. 

І я, панове, о собі страх великий маю, 

Коли бік правий на голій землі, а я лівий складаю. 
Моя небіжка мати, если знаєте, стара Кулина, 

20 Два рази в рік до церкви ходила. 

На різдво і на Великдень варила кашу з хріном, 
Пастернак з розсолом, з дубовим корінням. 

І я часом тієї потрави заживал-ем, 

Але ж і голос добрий мал-ем. 

26 О, тепер-то я, панове, охрип, бо-м на горі співав. 
Чути мя було по самий Ярослав. 

Іще-м ся був гарячої браги напив, 

І од того часу голос-єм утратив. 

Чи чували-сте, панове, що я іще вмію? 

30 Як піду до корчми, то голос мію! 

А в церкві — не питай, щоби співати. 

Чи не волю я помежи пекарки хліба прохати? 

І ви теж, панни, ласкаві на мене бувайте, 

Паски, перепічки з хріном давайте. 

35 «Христос воскрес», дяки, заспівайте, 

А ви, дівчата, за тую вірш писанку дайте. 

І ви теж, панни, ласкаві на мене бувайте, 

Паски, перепічки, солонини з хріном давайте. 


1 Можливо, бритви. 
* Вил грибів. 
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І я тож на вас буду ласку мати, 

40 Де буде музика грати, мушу вам давати знати. 


«Пасха священная» — ми найбільше співали, 

А найменше од всіх людей в школі їсти мали. 
Сподівали-сьмо ся од вас барзо великої ласки, 

А ви, самі ся об’ївши, не дав ні один ні кусня паски. 
5 Добре я, хлопці, мовив: «Озьмім пасок з половину, 

А єсли ся на нас розгнівають, а ми підем з пасками 
у гостину!» 

З радістю хлопці всі на теє призволили, 

Тільки біда, же-сьмо ся в церкві співанням забавили. 
До котрих я, вискочивши, крикнув, як гусак: 

10 «А постійте ж ви іще! І я межи вами не простак!» 

Бо тутешнії люди жартів не знають, 

Як тя з чим імуть, добре тобі кожушинку полатають! 
І так будуть ти стусом гартувати кожух, 

Обертаючи на оба боки, аби-сь аж оглух! 

15 Запам’ятав я, іще-м невеликий був, 

Коли мене горілкою шмаровано, іще-м не забув. 
Правда, тоді три врочистії свята приспівали, 
Пирогами школу нищії укривали, 

У коморах їсти повно єсть, і нагорі 
20 Одпочивали п’ятничнії сухарі. 

Од масла одні хрипнуть, заледво мовлять, 

А по обіді писанками у зуби дзвонять. 

По кутах теж повно перепічок,— 

Не зрахував би їх хоч би наймудріший пророчок. 

26 Около церкви ласка божа, і на цвинтарю, 

Ох, мій боже, тодішній і предвічний царю! 

Тільки пасок, солонини, калачів — як звізд у небі! 

Не один в той час нищий учинив своєї потреби, 

Бо тоді люди були набожні, церкви пильнували, 

30 Ніхто при пасці, як тепер, не стояли. 

Але ви тут інший спосіб маєте, 

Кождий паску свою постерігаєте. 

Хотіл-ем я був давні літа згадати 
І пасок скілька до школи достати, 

36 Але мя Хавтур, бог йому заплать, порадив: 



«Дай,— мовить,— тій речі покій, аби-сь ся не зрадив 
Дасть ли бог в тім року, будем певне знати, 

Де в котрім краю буде ся котрий обертати. 

Але нікому не вловімо, будемо мовчати, 

40 Аж дасть бог зеленого маю дочекати. 


Христос воскрес, о тім знайте 
І його мило всі привітайте, 

Бо я єстем покойовий того, 

І слугою єстем його. 

8 Той мя до вас нині прислав. 

До вас, би-м о нім всім повідав. 
Предця і мні раді будьте 
І писанок нам готуйте. 

І моєму торбоношу 
10 Давайте хоч по грошу, 

Аби-сьмо вас похвалили 
І пред Христом заліцили *. 

І ви ж, панни, почувайте, 

А мніо писанки ся старайте, 

15 Бо котрая писанку дасть, 

До сих м’ясниць заміж ся оддасть. 
І я усіх віншую, 

Христа воскресшого офірую. 


Ось юж і я, студентик маленький. 
До науки пильненький, 

З новиною ся ставлю, 

Вашмосці не забавлю, 

5 Бо давно ся готував, 

Аби з вами розмовляв. 

Тільки слухайте пильно, 

Повім вам неомильно: 


Похвалили, рекомендували 



Христос ся нині народив 
І всіх нас увеселив 
Теє од мене приймайте, 

А мні коляду давайте! 


ОРАЦІЯ НА РОЖДЕСТВО ХРИСТОВО ДЛЯ 
СТУДЕНТІВ 

Осей же я студент зі Львова, 

Учив мене один дяк. 1 

Не дивуйтеся, панове, що я недорікий. 

Але в мене розум великий. 

5 Як стану з вами по лаціні розмовляти 
І мудрагелювати- 
Авсбікум сагайдакум 
Маркубізум тісакум. 

А тепер моя лаціна пропала, 

10 Бо в нашій ся школі пригода стала. 

Як розігралися воші і блощиці, 

То попадали горшки із полиці. 

А наш дяк злякався, 

На школу подрався. 

15 Як погримотить на нього блощиця, 

Він мовив, що йому в очах блищиться. 

Як його вкусить против. 2 


ВІРШ МІЩАНСЬКИ л 

От юж і я, нетяга, і од ізбитого войська, 

Але ми 3 тут не докаже ціла корона польська! 

Або ж не врода? Так теж і особа, і чуприна цалковата! 
Така тільки була у мойого небіжчика тата. 

6 І чоботи у мене виборні, аж скриплять. 

Тільки ся в них устілки не обдержать. 

А правда, дівчата, можете ми признати, 


1 Крапки ч першодруку 

* На цьому текст вірші уривається. 

* Мені. 
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Чи міг би я собі котру за жону підняти? 

А котра піде за мопс, то буде гостиш: 

10 Я буду миркати ', а вона буде горщата носити! 
Або іще буду терпіти до котрого часу, 

А буду їсти з хріном ковбасу. 

А далі уже і сам не знаю, що маю чинити: 

Чи мандрувати, чи ся оженити? 

15 Тут іще дяк сварить: «А чом не вчишся, 

Тільки на дівчата оком глядишся?!* 

Он, он тая панна, що ся з нею хочу оженити, 
Тільки не знаю, чи схоче за мною миркати ходити 
Що-м уже книг прочитав, хоч зараз на попи! 

20 Поставив би-м пирогів разом з півкопи! 

Єстем мудрий над звичай, тільки що-м убогий- 
Що-м ся учив, то вся наука влізла в ноги! 

А іще як головою почну крутити, 

То буде письмо живеє з голови летіти! 

25 Вас, панове, прошу, ласкаві бувайте: 

Як підем з хрестом, то калачі давайте! 

А я буду за вас господа бога просити, 

Як дасть ми ся на попа посвятити. 

І васьпана прошу, ласкаві бувайте, 

30 А мені за працю хоч з копу яєць дайте, 

Бо, одправивши свята, 

Буду ся протирав помежи дівчата! 


УНІАТСЬКИЙ ПІЛІГРИМ 

Чолом вам б’ю, панове любляни, 

Да ласкаві, багатії люблянські міщани! 

Чи знаєте, хто я такий? Я пілігрим старий, 

В чужій землі, у гречеській, довольно бувалий. 

6 Грецька мова не нашая, всі говорять в нос, 
Привітство їх не наськеє: анторофіс калос! 2 
Сказав би я більше вам, не будете знати, 
Лучче з вами попросту буду розмовляти. 

Дайте, братці, горілочки, да й налийте в торбу, 


1 Жебракувати 

* Очевидно, попсоване грецьке — добрий чоловік. 
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,п Положу я горілочку на моєму горбу. 
Далеко йду: аж до Риму, де її не мають. 
Тільки воду єдиную вони потягають. 


Слава богу того ми тепера дождались, 

Що за шість неділь з ковбасою вп’ять повидались. 
Я ж казав: «Шутка, що позавчора свині галасали!» 
Аж то люди ік святкам все ковбаси дбали. 

8 Лиш почули, що різдво вже не за горами — 

Не схотіли більш сидіти над огірками. 

Зараз стали шататись між скоромним крамом: 

То з гусьми, то з курми, то з битим товаром. 

А іншії по хуторах начали махати, 

10 Щоб доброї і багато к празнику придбати. 

Коли б же і ваша мость справді ненароком, 
Взглянувшись на мене щедрим тепер оком, 

Хоть шелягом на первий час мене поманили, 

А після б і ковбасу в пазуху втеребили, 

18 Да й тим по губах, що пред ковбасою п’ють люди, 
А я б сказав: «Вам рожденний наградою буде!» 
Будьте ж ви здорові, рождества діждавши, 

А я піду із хати, своє в карман взявши. 


РІЗДВЯНА ВІРША 

Хочу вас, панове, чогось іспитати: 

Що тепер за празник, чи ви можете знати? 
Чи се той празник, що Христос родився, 

Од чистой діви воплотився? 

8 Кажеться він, бо почали їсти ковбаси і сало, 
Чого у нас у школі зроду не бувало. 

Мені сеї ночі ві сні приверзлося, 

Що з небес у школу сало приплелося, 
Ковбаси окбло, як в’юни вертяться,— 

10 Тії то потрави і для нас годяться! 

Коли мене щастя одарило, 

Що стоїть край сала сивухи барило! 
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Впавши я в сумління, став далі соваться — 

Не знаю, до чого наперед хвататься, 

15 Чи до сала, чи до барила! 

Уже мене до того мати вродила: 

До ковбас — нетимаш *, до сала — нескваплив, 
Вкус хмільної сивухи мені неприятлив. 

Но нужда і закон міняє! Як доведеться — 

20 На острі зуби і ковбаса треться, 

І сало не вдавить, в горлі не застряне. 

Горілки, хоч скільки, мій нежить не приймає, 
Але, кажу, нужда і закон міняє: 

Байдуже! Гірко і без неї, 

25 Внесіте лиш бо трохи сієї! 

З великої радості од сна возбудився, 
Пильненько по школі всюди дивився, 

Аж нема ковбас, ні кусочка сала! 

О бідна головонько! Надежда пропала! 

30 Заплакав я гірко і вдарив у груди, 

Прийшло мні на пам’ять піти межи люди. 

Ви, чеснії люди, мене порятуйте, 

Ковбасу і сало мені наготуйте,— 

Од щедрої руки, що пригодилось; 

35 Хоть те порося, що в сінях зчепилось,- 
Коли ж на сало неспроможність ваша, 

Так дайте у кошик хоть кусок м’яса: 

Хоть воно примерзлось, та можна роздрати, 

Бо далебі, як не дасте, то не піду з хати. 

40 А ви щоб здорові того году дождали, 

По чотири кабани на сало годували. 

А за сію вість 
Дайте ковбасок шістьі 
Теє вам повідаю 

48 І з празником поздоровляю. 


1 Нездатний. 

* Крапки у першодруку (очевидно, в рукописі бракувало одного 
чи більше рядків) 
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КЛИМЕНТІЙ зиновєв 


НИЩЕНСЬКИЯ ВІРШ 

Осе ж, панове, прийшов до вас і я, 

Що мію собі хорошеє ім’я. 

А хорошеє — так же єсьмо Свирид. 

І сам так же хороший: глядітесь мні на вид! 

6 А правда, гречний єстем і хороший? 

І багатий же! Много мію вошей. 

Зводься ж, славная міщанко, мні в голову поськать, 
То можеш од мене того ж скарбу ся набрать. 

А ти мні за той скарб нічого не дай, 

10 Тільки за мене дочку свою оддай. 

І єще мені дай много і віна 1 , 

Хоча принаймні із в’язочку сіна, 

Або найдорожчую річ — міх полови 
І додатку к тому добрий куль соломи. 

15 А тепер будь собі так вельми здорова 
І товста, як яловая корова. 

А дочка нехай росте, як телиця, 

Же б хорошая була молодиця. 

Бо я на єї давно ся залєцаю* 

20 І уже і на весілля ся прибираю. 


О ЗАМАТЕРІЛИХ ДІВИЦЯХ 

Прилучається много дорослих дів видать 
І тих, що уже ніхто не бере, оглядать. 

1 Посагу. 

* Тут: маю па оці 
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З молодших не хотіли літ заміж поступовать. 
Для того і не хоче таких ніхто і брать. 

А ліпше би в звичайних літах жоною зостатьі 
Хотіла б тепер в літах, да жаден не схоче взять! 
Уже змовить: «Од мене, бабо, одкаснися, 

І не тільки наяві,— і вві сні не снися!» 


О ЖОНАХ СВАРЛИВИХ І ЗЛОЯЗИЧНИХ 

Рік Соломон: «Лучче зо львом в пустині жити, 
Ніжелі со жоною злою в дому бити!» 
Сварлива жона і днесь згибель чоловіку, 
Якоже нігдись беста в стародавнім віку. 

5 Многіє убо тогда през жен погибоша 
Мужіє, что себе їм в область дадоша. 

Щаслив той, хто жоні злій ся не подаваєт 
І що, як бестії, по ребрах часто даваєт. 

Буде таковий тільки міть верх над жоною, 

10 Над злою тварію і назбит проклятою! 

І певная то річ єсть, же такая проклята. 

Бо од бога і людей ласка той однята. 

І благословенія божого не маєт, 

Бо з дияволом собі товариство маєт. 

15 Зачим, боже, сохраняй сам доброго мужа 
Од такой злой тварі, же б не постигла нужа. 
Бо «ліпш,— мовляв,— желізо у воді варити, 
Ніже псюю личину, жону злу, учити». 

Уже чоловік бідний такой не навчить, 

20 Разві сам диявол, гди з душею розлучить! 

А тепер, чоловіче, мусиш біду терпіти 
І до смерті з такою не будеш добра міти 
І сам тя нехай господь рачить свободити, 

А жону твою злую з світа скоренити. 

25 Ти же восхощи тоє од ней пострадати — 

За покуту і будеш в небі царствувати. 

Єднак жоні своїй злій ні в чім не хилися 
І на кождий день києм парить не лінися! 

А так певне од бога приймеш нагороду 
30 І получиш од муки вічной собі свободу 
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РІЗДВЯНІ ТА ВЕЛИКОДНІ ВІРШМРАВЕСТІІ 


ПІСНЬ НА РОЖДЕСТВО ХРИСТОВО 

Запріг Юзеф кобилу в візок, 

Щоб заїхать єю 
До Бетлею 1 , 

До дитини малого, 

• Утулити плач його. 

Як їхав, 

Та й попав 
В велике багно. 

Юзеф баче, мало не плаче, 

10 Що кобила 

Ізблудила. 

Як упала у багно, 

Та й загрузла по стегно 
Все стоїть, 

16 Все дрижить. 

Нарешті лягла. 

Юзеф в візку мав горілку 
Став тут іскликати 
І прохати. 

20 «Змилуйтеся, рятуйте 

І мотуззя готуйте, 

Щоб моя 
Рябая 

Шкапа не дійшла!» 

25 Всі гукнули до кобили: 

«Потреба нам водки ше, 

Щоб витягти кобилище. 

1 Віфлеєма. 
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Бо як ні. 

То в багні 

30 Вона зогниє!» 

Всі рушили до кобили, 

Стали тут кректати, 
Витягати, 

Де хто знавши запопав. 

18 Ідей за хвіст — та й ввірвав! 

Кобила 
Рушила 
Сама на сухе. 

Юзеф зрадів, у візок запріг, 

40 Коли гляне, аж нема 

У кобили огона ! 1 
Засвистав, 

Залаяв: 

«Ах, чорт би їх ма!» 

45 Юзеф свиснув, візок завернув 
Став тут поганяти, 

Доганяіи 

Того шельму мужика, 

Що увірвав хвостяка. 

50 Як догнав, 

Та й піймав 
його за гирю*. 

«Що ви, дурні, шпетили 3 мені! 

Не дарую вам того: 

58 Заплатите немного! 

А як ні, 

То в дворі 
По сто візьмете!» 


ПІСНЬ РОЖДЕСТВУ ХРИСТОВУ 

Гой, гой! Сядьмо вколо, а весело 
Заспіваймо, викрикаймо 
Бога нарожденна, 

В яслах положенна. 

3 Гой, гой! Панна сина повивает 


Хвоста. 

Коротко острижену голову. 
Наробили ганьби. 
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І панною нребиваєі 
Слічная 1 Діанна 
Мати єсть і панна. 

Гой, гой! Архангели со ангели, 

10 Херувими з серафими 

Поють піснь новую 
йому трисвятую. 

Гой, гой! Слава во вишніх поюще. 

На землі мир глаголюще: 

16 Бог вродився нині, 

Лежить во яскині 2 . 

Гой, гой! Старий Яню, тобі за працю! 
Добрий хлопче, ти молодче, 

Знаєш ти дорогу, 

20 Провадь нас ко богу! 

Гой, гой! Влізь на вишку, скини кишку! 
Максим з хати даєт знати, 

Що юж одговівся, 

Христос народився. 

26 Гой, гой! Сусідоньки, горілоньки 
Напиймося, спішімося: 

Прийшов бог із неба 
Вітати го треба! 

Гой, гой! Пастиріє, як звіріє, 

30 Старим путем, всі з вертепом, 
Бігнуть к Віфліому 
К отрочатку тому. 

Гой, гой! Поприбігали, полягали 
Близько бога у порога, 

35 Там всі спочивали, 

Бога враз вітали. 

Гой, гой! Чим ся бавиш, мій товариш? 
Хочеш пити, весел бити? 

Тільки ся встилаєш, 

40 Що грошей не маєш? 

Гой, гой! Дай горілки із барилки, 

А ти, Грицю, дай скляницю. 
Напиймося меду, 

Єсть грошей, як леду! 

Гарна. 

• Вертепі 
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4 * Гой, гой! Я заправді люблю завжди. 

Яко матку, подостатку 
У корчмі сидіти, 

Коли єсть шо пити. 

Гой, гой! Милий Миню, возьми диню, 

^ А ти, Мацьку, неси качку, 

Легомину 1 майте 
І бога вітайте. 

Гой, гой! Ну-но, Дацьку, печи качку, 

А ти, Стецьку, мели гречку, 

55 Наваримо смуку 2 , 

Дамо богу штуку. 

Гой. гой! Суть у тети макотерти 3 , 

Хоч украсти, огонь класти, 

А печи облатки 
60 До божої матки. 

Гой. гой! У дорогу по пирогу, 

Посифові по книшові, 

МаріТ-дівиці 
Зсипте міх пшениці. 

65 Гой, гой! В моей мами суть у ямі 
Дві сорочки з манкетами 4 . 

Треба одну взяти. 

Бога повивати. 

Гой, гой! В її дочок п’ять сорочок, 

70 А у сина єсть єдина: 

Голому ходити, 

А бога повити. 

Гой, гой! Милий Куба, лізь на дуба, 

А ти, Бартку, возьми картку 
75 У дуди заграйте, 

Бога величайте. 

Гой, гой! Ставши в ножок, кличмо в рожок. 
Ти, Матію-соловію, 

Заграйте дитяті, 

40 Що лежить з бидляти. 

Гой, гой! Панна стоїть, бо ся боїть, 

А у Стаха немаш страха: 


Овочеву страву, також солодку. 
Каші. 

Макітри. 

Манжетами 


213 



К богу приступает, 

На сопілку граєт. 

Гой, гойї Кривий Хома сидів дома. 
Завстидався, що забавився 
При кулях штильгати, 

Бога привітати. 

Гой, гойї Тріє цари дають дари, 

А ми віру за офіру 
І надію маймо, 

В любві ся кохаймо. 

Гой, гой! Тепер богу поклонімся, 

А потом к ньому спішімся, 

Би нас бог до неба 
Впровадив, де треба. 

Гой, гой! Нікому теє не вадить, 
Кого бог в небо провадить: 

Од початку світа 
Не познае літа. 

Гой, гой! Хто не хочет пива пити. 
Той негодей в корчмі сидіти, 

А ми пиймо нині 
В щасливій годині. 


РІЗДВЯНА ВІРША 

Христос народився. 

Щоб мир веселився 

Після Адамова гріха. 
Родився в стайні, 

5 А не в домі — 

От диковина яка! 

Звізда ясненька, 

Гарна, кругленька 

Прикотилась над Віфлеом, 

10 І там стала, 

Де вже знала, 

Освітила стан кругом. 
Пастухи із степу 
Прибігли к вертепу 
16 Да й по ягнятку принесли; 
На дудки грали, 



Яко! знали, 

Та й знову до стада пішли. 

Янголи святії, 

20 Крилаті, чуднії, 

Та так же лепсько співали, 

Що ми родились 
І похрестились, 

А далебі так не чували! 

25 Віл і осел 
Стоять у ясел, 

Адже й вони Христа пізнали, 

И дишуть на його, 

Бо знають, на кого, 

30 Ще й навколішки впали. 

А тріє царі 
Принесли дари 

Христу аж з востока; 

Там їх поклали 
35 І поздравляли 

По-письменськи, звисока. 

Ще ж кланялись низенько, 

Просили довгенько: 

«Будь ласкав, благослови нас так, 
40 Щоб жито родило 
І війни не було, 

Нехай би ми пожили всмак!» 

Гсько старенький 
їм був раденький, 

45 Гостинці прийняв: 

«Сідайте в нас, 

Почастуєм вас, 

Чим бог нам дав!» 

По кухлику варенухи, 

,0 По каганцю сивухи 

Зараз їм підсудне; 

Як хлиснули, 

Сидячи й заснули, 

А Ісько й свічку погасив. 

86 Янгол божий 
Ясний, гожий 

Царям во сні шепнув: 

«Додому тікайте, 

Ірода обминайте, 
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80 Щоб він сього не чув! 

Ви в його були 
І слово дали 

Іще раз побувати, 

Про наші родини 
86 І другі новини 

Все щоб розказати». 

Царі схопились, 

Перехрестились 

Та й додому почухрали, 

70 Наліво повернули, 

Як од янгола чули — 

От так Ірода ошукали! 

Марії й їську 
Осібну звістку 
75 Янгол у сні віщає- 
«В Єгипет тікайте 
І часу не гайте, 

Бо вже Ірод дітей убиває!» 
Ісько схопився, 

80 Водою вмився, 

Ослицю осідлав, Марію взяв, 
Дуже поспішався 
І не оглядався — 

Так п’ятами накивав. 

85 Ірод дожидався, 

В вікно приглядався. 

Що прийдуть царі до його; 
Послі схаменувся, 

Мов од сна проснувся, 

40 І вгадав, що кепкують з його. 
Зараз мудреців, 

Світських, панотців 

Іюдейських постягав, 

Щоб йому сказали, 

95 Прослебезували 

Де б Христос родитись мав? 
Так вони по правді 
При усій громаді, 

Мов у око, вліпили йому: 
іоо «в Віфліємі сеє 


1 Тут: повільно проказали 
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Родиться такеє, 

Що рівні не буде йому!» 

Так Ірод так злякався, 

Що аж укалявся, 

105 Почувши ті слова 
Побілів, як глина, 

Тече з рота слина, 

А речі зовсім нема. 

Скрегоче зубами, 

110 Дереться руками, 

І вгору надувся чуб, 

Очі покосило, 

Всього збісило — 

Стоїть, мов дуб 
115 А далі закричав, 

Скільки сили мав: 

«Військй, до Віфліему махайте! 
Та малих дітей 
У всіх людей 

120 Дошнира 1 вибивайте!» 

Якже в Віфлеом 
У кождий дом 

Війська понабігали, 

То кололи дітей 
128 Од матерніх грудей, 

А деяких пороздирали 
Віфліємський крик 
Так був велик, 

Що аж до Саваофа дійшов. 

130 Бог посила кару 
На Ірода-нечупару 

За дитячу невинну кров. 

В голові зашуміло, 

В животі забуркотіло, 

135 Як сосновий ліс. 
йому дуже мутило, 

Коло серця нудило, 

Бо приступив до серця біс. 
Коло очей позеленіло, 

140 Під носом почорніло, 

Мов у собаки під хвостом; 


1 Дочиста. 
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Очі позападали, 

Ковтуни в чубі стали, 

Щоб не ганявся за Христом. 
м6 В потилиці болячки, 

По всій спині чирячки, 

А в бровах гниди породились, 
Уші заложило, 

Рот йому скривило, 

150 А в заду черви заплодились. 
Різачка докучала, 

У животі бурчала, 

Бо часто надвір вибігав; 

А свині слідом 
155 Кричать гуртом. 

Щоб швидше він сідав 
Дохтори приїжджали, 

Кров йому пускали, 

Каплі в горло лили. 

Ів0 Клістири давали, 

Живіт направляли, 

Та й нічого не помогли 
Баби шептали, 

Уроки проганяли, 

165 До пупа клали біль, 
Сояшниці виливали, 

Лихоманку проганяли, 

Покинули митусь 1 на піл. 

А далі згинув, 

170 Усіх покинув 

Диявольський гайдамака; 

Не вмів хліба їсти — 

Пропав без вісті, 

Мов у ярмарку собака. 

175 У пекло попався, 

Між чортів убрався 

Та й хлище гарячу смолу; 
Пальці кусає 
Та проклинає 

і«° Ту, що родився, пору. 

А вже він там 
Хлище не сам, 

В різні боки 
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А йому помагають 
Іуда та Фараон, 

185 Орест та Нерон, 

Бо ті там добре лелесаютьі 1 
Максиміліан, 

Іюліан, 

Арій, і Савелій, і Діоскор, 
190 І всі прокляті, 


Що вели сору з Христом. 
Нехай загибають, 

Вовік пропадають, 

196 А ми веселімся! 

Христову рождеству 
І його божеству 

Тепер поклонімся. 

А він нам із неба, 

200 Дасть чого треба, 

Бо батько не скупий. 

Хто до його, 

То й він до того,— 

От він який! 


РІЗДВЯНА ВІРША 

Чи чули ви, панове, зроду, 

Що бог прийшов до нас аж сам? 
Чого ж? Побити пику й морду 
І очі виколоть бісам. 

5 Бо старий чорт був з богом 
Побратався та й розгулявсь, 
Надувсь, аж очі лізуть рогом, 

А він йому сказав. «А вон, а зась!» 
Зайшов із іншого чорт краю, 

10 Адама в гості попросив, 

А сей кликнув його до раю, 

Та й яблука з ним укусив. 


Репетують. 

Необхідний тут рядок відсутній у публікаціях. 
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Очнувсь на другий день - аж лихо 
Товариш і сорочку зняв! 

15 Адам питає Єву тихо: 

«А з ким я вчора так гуляв?» 

«Не знаю, що були за гості, 

Але ж у нас чогось нема. 

Ой, буде нам, старий, по хлості. 

20 Не викупимось ми із сорома. 

Бо вже ж мені погано снилось: 

Гуж укусив, аж кров текла, 

І щось за мной чудне гонилось, 

Я ледве, ледве утекла!» 

25 Адам задумавсь, ліг в куточку, 
Прийшов господь, його збудив, 

Та й каже: «Де ж ти дів сорочку?» 
«Я, тату, вчора загубив!» 
«Неправду кажеш ти, небоже! 

30 Я знаю, де вже ви були!» 

«Прости мені і Єві, боже, 

Бо ми сорочку пропили». 

«Пішов же вон, Адаме, з раю' 
Об’ївся яблук, аж сопеш! 

35 Се так ти доглядаєш раю? 

Без попиту що хоч і рвеш! 

І ти іди, небого, прясти! 

Адам тебе щоб наглядав! 

А щоб не сміла яблук красти, 

40 Адаму я нагайку дав. 

Ану, іди сюди, проклятий! 

А що Адаму ти зробив? 

Прийшов у рай, щоб погуляти. 
Навік хазяїна згубив 
43 Ізняв сорочку і убрання, 

Зовсім Адама обголив, 

1 із гостей убравсь зарані, 

За шкуру сала всім залив! 

Іди ж, проклятий, з блеску миру! 
60 У пеклі дьоготь он горить! 

Тепер тобі я витну гирю, 

Щоб знав ти, як людей дурить! 

Ось одберу 1 ноги, й руки. 

Щоб лазив ти на животі, 

” Нашлю, що єсть на світі муки. 
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Прив’яжу, мов на оброті!» 

Загув у пекло чорт, у смолу, 

І вже зоставсь навіки там; 

А щоб Адама й Єву голу 
60 Одягнути, родився сам. 

Родивсь Христос: Адам гуляє. 

Є нова свита і кожух, 

І Єва в плахті походжає, 

І знов радіє дух. 

68 Тепер і в вас жупани нові, 

Бо ви Адамова рідня,— 

Так будьте ж з празничком здорові, 
Гуляйте, пийте хоч щодня! 


Вірша на різдво Христове 

Христос родивсь, 

Мир звеселивсь! 

Сьогоднішніми часи 
Для сих родин 
* Всяк христянин 

Вминає ковбаси. 

Баби, діди 
Пиво-меди, 

Горілку варену 
10 Кухликом п’ють, 

З книшами труть 
Свинину печену. 

Хлопці, дівки 
Навпередки 

15 Бігають під хатки 
І, як вовки 
Або свинки, 

Скиргичуть колядки 
Пани, купці, 

20 Славні кравці, 

Шинкарство, міщани 
Об сім різдві 
Усі в нові 

Убрались жупани. 

28 Мати-земля 


221 



Уся гуля 

І, взявшись у боки, 
Пісні гука, 

Б’є гопака 

В підківки широкі. 

На небесі 
Янголи всі 

Аж б’ють у долоні, 

З радості б’ють, 

Пісні гудуть 

Якимовій доні. 
Старенький біг 
На стіл ізліг 

І сам собі дума 
сПразник душам. 

Тільки Адам 

Із Свою рюма». 
Важко здихнув, 

Потім кликнув 

Гаврила швиденько, 
Да й приказав, 

Щоб лист послав 
Адаму хутенько. 
Архістратиг 
Метнувся вмиг — 

Папір і чорнило. 

Де треба, взяв 
Да й написав 

Адаму так мило: 
сЧесний Адам, 

Що всім людям 

Праотець зовешся, 
Годі, не плач, 

От-от, як бач, 

Із пекла спасешся. 

Бо вже на світ, 

Як рожа-ивіт,— 

Христос народився. 
Він ад стребить, 

Чорта смирить, 

Щоб той не гордився 
Смерть — злу ягу — 

Зігне в дугу 
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І зломить їй спину, 

70 Гостру косу 
І збрую всю 

Стре, як павутину. 
Адських сіпак 
Зімне, як мак. 

78 Зіб’є їх в макухи, 

За їх брехню 
І всю плутню 

Він дасть їм цукрухи. 
Вже ж бо од сих 
80 Катюг презлих 

Просвітку не мають 
Прав і неправ, 

Кого попав, 

Знай, в пекло таскають. 
88 Кат би їх м4! 

У їх нема 

Нікому вже спуску: 

Хоть би чернець, 

Хоть би святець — 

90 Осмалять, як гуску. 
Вони і вам, 

Чесний Адам 

З жоною твоєю, 

Племфи 1 дали, 

98 Як в гріх ввели 

Брехнею своєю. 

Сих-то покус 
Хитрий іскус 

Твою молодицю 
100 На гріх підвів, 

Що й ти із’їв 

Прокляту кислицю. 

Од снх врагів 
Ви із богів 

108 Голяки зробились — 
Рвали листки, 

Шилн мішки — 

І тими прикрились. 

Од тих чарів 


1 Пфнмфн (бурсацька забава) 
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110 Ви із царів 

Чорт знає чим стали' 
Із усіми 
З раю дітьми 

У пекло попали, 

1,8 Де день і ніч 
Дрова у піч 

Возите санками. 

За той же труд 
Ще вас і б’ють 
110 По ребрах кийками' 
Од сих-то мук 
Ти, як павук, 

Опух і хвораеш. 

Ну ж лиш, вставай, 

125 Сей лист читай — 

Зараз очуняєшЬ 
Болізнь забув, 

Хвабро скакнув 

Наш прадід із полу, 
130 Надів сіряк 
І сяк, то так 

Додибав до столу. 

На лавку сів 
Да і надів 

138 На ніс окуляри 
Лист той хвата, 

З сміхом чита, 

Бо оді йшли шпари 
Тут же сидить 
140 Єва, глядить 

У вічі пильненько; 
Все, що чита, 

Адам мота 

На уса гарненько 
148 Як прочитав, 

Єві сказав: 

сДавай варенухи!» 
Глечик хильнув, 

Да і махнув 

180 В те місце навтрюхн, 
Де в піч дрова 
Кладуть, ззива 
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Всіх і репетує: 
«Христос родивсь, 

165 Христос родивсь! 

Нам янгол віщує!» 
Потім вийма 
Лист і зніма 

З гирі капелюху, 

160 На пень же став, 

Всім прочитав 

Того листа к слуху 
І увесь тут 
Загудів люд, 

165 Мов літом ті бджоли; 
Беруть жінок, 

Ведуть в танок, 

Затикавши поли. 

Тії бичка, 

170 Ті козачка, 

Ті горлицю скачуть, 
Самі ж старі, 

Сидя в шатрі, 

Од радості плачуть 
т Пророк Давид 
Там же сидить 

І в кобзу іграє, 

Пісню святу 
Спасу Христу 
180 3 псалтирі читає. 

Чорнявий Хам 
Сидить теж там 

І ріже в сопілку, 

Сам добре п’є 
185 І всім дає 

Квартою горілку 
Куці чорти. 

Мов ті хорти, 

Голоднії скиглять, 

190 Лапи гризуть 
І шкуру рвуть, 

Скрутились і пінять. 
Старший їх біс 
Нахлюпив ніс, 

195 Сидить у куточку, 
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Скубе виски 
І на куски 

Шматує сорочку. 
Суціга-смерть 
100 Собі ж верть-верть, 

Ляп-ляп кіст[оч]ками, 
Біжить в куток, 

Бере мішок 

З косою, з ножами, 

205 Заступ хапа, 

'Яму копа 

І все в ту поклала. 
Смерте, вгамуйсь! 

Тобі Ісус 

2,0 Дасть доброго драла! 
Наш бог Христос 
Чортів, як ос. 

Подавить ногою, 

З твоїх кісток, 

215 Смерте, трісок 

Наробить і гною. 

Всіх вас упрах 
Потре і шлях 

Нам зробить до раю. 
220 Сим я Христом, 

Пани, з різдвом 

Вас поздоровляю. 


ПІСНЯ СВІТСЬКА 

На небесній горі, 

Пресвятім соборі — алілуя! 

Святі ся зібрали, 

Всі празникували 
6 3 воздухами невидими 
І ангели-херувими — господи помилуй! 

Всього світа батько, 

Трапези порядко — алілуя! 

Засіли остатки 
10 3 царями, з пророки. 
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Попід стіни — священики, 

Коло пеца 1 — мученики — господи помилуй! 

Петро з апостоли 

Сидять поза столи — алілуя! 

18 Пред столом — владики, 

В кутах — пустельники, 

На припічку — молодиці, 

Подля них стоять дівиці — господи помилуй! 

20 Николай наш чесний 
Взявся до почесни 2 — алілуя! 

Пропив до Івана, 

Нахиливши дзбана; 

Крикнув вельми на Параску, 

Би подала з медом пляшку — господи помилуй! 

25 Кличе Отець: «Ігнате! 

Здоров пане-брате!» — алілуя! 

Федір-Федько д’ Василя: 

«Пий до мене, буду й я!> — господи помилуй! 

А Петро із Процьком 
20 Пили вишняк горшком — алілуя! 

Олекса із Савкою 
Медок пили коновкою. 

Пантелеймон з Киришаком 

Попивали собі дзбанком — господи помилуй! 

28 Сіонськії дочки 

Заграли в скрипочки — алілуя! 

На цимбалах Грицько, 

В обоі Гаврилко; 

Сенько кличе, взявши дудки, 

40 Гриць, пищалку взявши в руки — господи помилуй! 

А Давида-цара 
Підпоїла Сара — алілуя! 

Гриць взяв в дудки грати, 

Гопки витинати; 


' Печі. 

2 Першої, почесної чарки. 


16 * 
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45 Олексиха плеще в руки, 

Підскакує до розпуки — господи помилуйі 

Соломона-князя 
Підпоїла Пазя — алілуя! 

Іври теж з Сонею, 

50 Тамував серце єю — господи помилуй! 

А Михайло в трубу 
Крикнув на всю губу — алілуя! 

Годі, годі гомоніти, 

Час додому та і піти — амінь, амінь! 

56 Співаючи: «Господи помилуй!» 


ВЕЛИКОДНЯ ВІРША 


Нуте лиш, беріте яйця! 

Скажу я вам диво якесь. 

Бач, як будем цілуваться, 

То скажу: «Христос воскрес!» 

5 І піп казав: «Обнімайте 
Хлопців, дівок, молодиць, 

Тільки ж,— казав,— не минайте 
Старців, сирот і вдовиць». 

Що б хто встряне — то й цілуйся, 
10 Чи погонич, чи панич, 

Чи там Феська, чи Маруся, 

Чи багатий, чи вдович. 

Бог святий велить — сьогодні 
Всякий щоб тепер був брат; 

15 Він в пекельній був безодні, 
Чорта зв’язав, одпер ад. 

Скільки там набито люду! 

Всі тепер у рай чкурять! 

Чорту кинули Іуду, 

20 Він тоді почав стогнать 
І все в двері поглядать, 

Та ба, не туди попався! 

Там не вміють жартувать: 

Чорт велів в смолі купаться, 
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26 Сам багач 1 став підкладать, 

Ніт, там не так заякочеш 2 , 

Як почнеш В СМОЛІ КИПІТЬІ 
Да то лучче, як он тії, 

Що тепер чвалають в рай,— 

30 І грішнії, і святії, 

Все заодно в путь чухрай. 

Лиш тільки вийшли вони в поле, 
На зелений гарний луг, 

Та й забули своє горе. 

35 Старики всі сіли вкруг, 
Посідавши, розмовляли, 

Дещо, бач, про старину, 

В Січі як колись гуляли; 

Як бувало в сарану. 

40 Парубки в м’яча гуляли, 

Деякії ж у жгута. 

Дівки пісеньки співали. 

Малі ж діти — у кота. 

Хто хотів — навбитки бився, 

45 Кричав: «Подай мені бійця!» 
Соломій в правду дивився; 
Самсон викликав борця; 

Давид буцім на годину 
Од стариків одлучився, 

80 А там показав їм спину, 

З молодіжжю ізлучився. 

На його глядя, всі устали, 

Всі к гулякам підійшли, 

По двоє в ряд посідали, 

85 Як дзиглики піднесли. 

Біля їх сів і Аврам, 

Дальше з яким чоловіком 
З Свою сидів Адам; 

Яків, Ісаак, Ревекка, 

80 Мусій, Ярема і Міхей 
Тут же сіли недалеко, 

Харко, Лисько і Овдій, 

А там Ной сидів з синами. 

От забувсь — чи Лот сидів? 


Багаття, вогонь. 
Закричиш. 
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85 Ніт, бачся, він з дочками 
Через голови глядів. 

Як отак гарненько сіли, 
Втихомирились на час. 

Хлопці, дівки аж раділи, 

70 Що гулять приходить час. 

Тут Давид гуслі підстроїв, 
Козацької як дернув! 

Так уже ніхто не встояв, 

1 неживий би вскакнув! 

78 Як тільки вчув святий Афет, 

Що вже гусельки бриньчать, 

Як схопився, як махнеть! 

А за ним другії встали, 

Всяк пару собі прибрав, 

80 Ставши в танець, та й прохали, 
Щоб запорозькую грав. 

Всі ж тут оддернули 
За свій жаль парубки, 

Нічого тут не забули 
85 Молодиці і дівки. 

Перше навприсядки брали, 

Потім били трепака, 

А дівчата забивали 
Підківками гоцака. 

80 Якже взяли молодиці 
По-своєму бушувать. 

Аж погубили спідниці, 

Так взяло їх розбирать. 

Сіє забачивши, Сара 
95 Мусила до них устать: 

«Так же сором! — їм сказала,— 
Лучче б «неньку» заспівать!» 
«Отож правда!» Вони сіли, 

Щоб хоть трохи одпочить, 

100 Бо, як хлюща, попотіли, 

Вся сорочка аж хлющить. 
Одпочивши, зараз «неньку» 

Усі гуртом завели; 

1 хлопці якусь гарненьку, 

105 Либонь козацькую, гули. 

Там всяк утішався, 

Що любо було глядіть. 
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Давай до раю чухрать) 

Уже прнйшли щось близенько, 
110 Аж тут блискавиця — блись) 
Всі поклонились низенько, 

І всякий в землю дививсь; 

А потім як загриміло, 

Так усяк перелякавсь: 

115 Разів з п’ять перехрестились, 
Да й пішли розкошувать. 
Нехай вони тут гуляють, 
Нехай собі груші рвуть 
Нехай і нас дожидають, 

120 Поки ж що — погуляймо тут) 
От тепер же поцілуймось, 

За віршу — кишку дай, 

Тоді з пляшкой полюбуймось, 
То й на землі зробим рай. 

125 За сим, батьки, вибачайте, 
Більш не вмію віршувать. 

Чи дасте ж що, дак давайте, 
Бо мні ніколи вас ждать) 


ВІРША НА ВЕЛИКДЕНЬ 

Кажуть, будто молодиці 
Негодяйки, ледащиці 
І пужливі, як зайці. 

Аж неправда, молодці) 

Се ж Марія серед ночі 
Пустилася зо всій мочі 
Плакати на гроб Христів, 

На Голгофу між кустів. 
Позбивала вельми ноги, 

,0 Не збоялась синагоги 
І напала там Христа. 

Він же їй сказав спроста: 
«Чого ти, Маріє, плачеш? 

Я уже воскрес, як бачиш!» 

“ А жиди на пуп кричать, 

Що нарушена печать. 

Задали жовнірам плату, 
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Щоб збрехали так Пілату, 
Будто зміг їх кріпкий сон, 

80 А Хрнста хтось виніс вон. 

А Христос був на роботі, 
Попалив собі чоботи, 

Покіль пекло погасив 
І А тама воскресив. 

24 Смерть лежала у куточку. 
Рвала на собі сорочку, 

1 надулась, і сопла, 

1 на бога щось човпла. 

Купа сатана почула, 

30 Що і смерть уже заснула, 

І Адам сміяться став, 

А Мойсей і засвистав; 
Прибігає к Аарону, 

Зробить справку по закону: 

35 Чи прийшла ссдмина та, 

Чи вийшли Христу літа? 
Аарои очки надів, 

У біблію поглядів, 

Не утерпів, засміявся,— 

40 Куций зразу догадався, 

Що Христос >же воскрес,— 
Затрусивсь, злякавсь увесь. 
Вибіг на пекельну браму — 
Аж іде Христос к Адаму. 

45 Брама впала перед ним, 

Мур розсипався, як дим. 
Куций упустився з ляку, 
Круто стало небораку! 

Зараз пекло погасив, 

60 А Христос його спросив. 

«Де старенька баба Єва, 

Що в раю вкусила з древа?» 
Куций кочергу узяв 
І у пеклі помішав. 

55 Вилізає Єва з печі,— 
Обгоріли вельми плечі; 

А за нею і Адам — 

Аж Христос злякався сам! — 
Бачив, бідний, добру кару: 

60 Обпалився ввесь од жару, 
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Ввесь нагайками ізбит, 

З голоду запав живіт. 

Він сльозами ввесь залився, 
Христу в ноги поклонився, 

65 Гірко-гірко заридав 
І на Єву поглядав. 

Взяв Христос його за руку 
І сказав: «Такую муку 
Ти, Адаме, забувай! 

70 Дригай з Свою у рай!» 

І дали із пекла драла! 

Єва на всі жили брала, 

А Адам аж употів, 

Наперед усіх летів,— 

75 За собою цілу зграю 
Повели вони до раю. 

Луччий богатир Самсон, 

Що був вельми лас на сон, 
Наробив у пеклі трусу: 

80 Крикнув Навину Ісусу, 

Щоб він сонце придержав,— 
Ад затрясся, задрижав! 
Вискочив Мойсей з рогами. 
Тупнув, як солдат, ногами 
85 І назад рукою кив! 

Тут дванадцять їх полків.— 
Діти Якова всі вийшли. 

Ілія летів при дишлі, 

Єлисею дав жупан 
90 Та й пустився в Іордан. 

Цар без племені і роду 
Верхи їхав між народу, 

А за ним святий Яфет 
Ніс і шаблю, і мушкет. 

95 Авраам сказав Ісаку: 
«Забуваймо стару драку!» 

Да за руки узялись, 

Просто к раю понеслись. 
Стріли по дорозі Лота,— 

100 Аж кривава смага з рота! — 
Чеше він у райський сад, 

Не оглядаючись назад! 

Ной старенький натоптався, 
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Випнв з праці — та й заспався, 
105 А премудрий Соломон 

Задзвонив у райський дзвон: 
Затряслося вельми било, 

Що і Ною догодило,— 
Пробудився старий дід, 

1,0 Аж зовуть всіх на обід,— 
Скрива поглядів на Хама 
І потяг до Авраама. 

Там посіли всі за стіл, 

Подали їм хліб і сіль, 

115 Кожному по чарці пива. 
Наробив Давид тут дива: 
Приударив в гуслі так, 

Що пішов скакать усяк. 

Сара кинула і ложку, 

120 Піднімала гарно ножку, 

А за нею і Рахіль, 

Лія кинула й костиль, 
Протирала хусткой очі, 

І Ревекка вийшла з мочі — 

125 Ударила гопака; 

Тут Сусанна із садка 
На Данила погляділа 
І у танець полетіла; 

А пригожая Есфір 
130 Красну вийняла псалтир, 

Пред Давидом розгорнула 
Да й іграть його натхнула 
Аж до олтаревих рог: 

Засміявся сам і богі 
135 Тут і бабки, тут і внучки 
Всі побралися за ручки 
І пішли у хоровод. 

Слава богу в род і род! 

Не здивуй, святий владико' 

140 Може, для тебе і дико, 

Що я вірш таку сказав 
Да і писанки не взяв! 

Не затим, щоб поскупився 
А на гарну не розжився! 

145 А погану як принесть? 

Бо ми знаєм трохи честь. 
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Не пригожа наша й мова, 
Та не збрешем ми ні слова, 
Хоть і серце розверни, 

180 То не найдеш там брехні! 


ВІРША, ГОВОРЕНАЯ ГЕТЬМАНУ 
ЗАПОРОЖЦЯМИ 

НА СВІТЛ ИИ ПРАЗНИК ВОСКРЕСЕНІЄ 
ХРИСТОВО 
1791 ГОДА 


Христос воскрес, 

Рад мир увесь, 

Дождав божой ласки. 
Тепер-то всяк 
5 Наївся всмак 

Свяченої паски. 

Всі гуляють, 

Вихваляють 

Воскресшого бога, 

,0 Що вже тая 
Всім до рая 

Простерта дорога. 

Злії духи, 

Власно 1 мухи, 

15 Всі уже послизли. 
Загнав Ісус 
В пекло покус, 

Щоб христян не гризли. 
І смерть люта, 

20 Що нам тута 

Вельми докучала, 

По болотам 
Очеретам 

Біжучи, кричала. 

25 Там суціга 
Тепер біга, 

Як шалена, з ляку, 


1 Ніби, немов. 
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Бо біг хрестом 
Чорта з хвостом 
80 Прогнав, як собаку. 

Сей чорт темний, 

Князь пекельний, 

З смертю полигався; 
Всіх зажерти, 

35 Во ад вперти 

Так-то ізмовлявся. 

Вони тое, 

Вкупі двоє 

Знюхавшись, шанцюють, 
40 Хоть старого, 

Хоть малого, 

Де попав, лабцюють 
Була воля, 

Хоть і кроля 2 
45 У рай не пускати, 

По всіх трактах 
І воротах 

Сторожам стояти. 

Серед шляху 
50 За шияку 

До пекла хватали, 

Без уваги 
Чорти з згаги, 

Як в’юнів, глитали. 

55 Того святці, 

Попи, ченці 

Не минали шляху, 
Філозопи, 

Крутопопи 

60 Набирались жахуі 
Пропав той страх, 

Заріс той шлях 

Куп’ям та болотом, 

Де той злий дух 
65 Глитав, як мух, 

Ненаситним ротом. 

Тепер скорий 


Хапають лапами. 
Короля. 



Шлях просторий 

До раю протертий. 

70 Нема стражі, 

Всі навстяжі 

Ворота одперті. 

Уже велять 
Яблука рвать 
75 Із райського древа, 

З якого, ох, 

Не велів бог, 

А вкусила Єва. 

Давно той уж 
80 Кричить недуж, 

Що спокусив Єву; 
Упав наниз, 

Що аж поліз 

По своєму чреву. 

85 Вищить, охляв, 

Бо біг закляв 

Лазити на чреві, 

За оний гріх, 

Що він на сміх 
90 Так набрехав €ві. 
Бідна Єва. 

Одну з древа 

Вирвала кисличку,— 
Збула власті, 

95 Сіла прясти 

На гребені мичку. 

За нею ж там 
Бідний Адам 
Щось, кажуть, прокудив, 
100 Землю копать, 

Ціпом махать 

Біг з раю пропудив. 
За ту ж їду 
Єва біду 

105 Заслужила сію. 

Честь Адаму, 

Що за браму 

Вибили у шию! 

Глупа жона! 

1,0 Сама вона 
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Яблуко трощила, 

За той же плод 
Увесь народ 

В пекло затащила! 

115 Біг милостив: 

Єву простив, 

Адаму пробачив, 

Для визволу 
Сам додолу 

120 Лізти з неба рачив *. 
Тут чортище, 

Старий псище, 

Не хоче змириться; 
Крутить хвостом, 

125 Іще з Христом 

Думає свариться. 
Лише ж тут біг 
Сам на поріг 

В пекло поточився, 

130 То Вельзевул 
Попустив мул, 

З ляку і вмочився. 
Завив грізно, 

Як вовк різно, 

135 Голосом собачим, 
Кричить: сПробуІ», 

Що особу 

Христову побачив. 
Дав біг хльости, 

140 Що всі кості 

Поламав, і роги, 

І самого 
Духа злого 

Підгарбав під ноги. 
145 Кричить на пуп, 

Що всюди струп, 

Нельзя доторкнути, 
Надуло дух, 

Заперло брюх — 

150 Не дає дихнути. 

А смерть-шлюха, 
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Стоя слуха, 

Що човпуть над дядьком, 
Стала трястись, 

188 Мислить спастись 

Прехитрим порядком: 
Пустила дур, 

Б’ється об мур, 

Дереться на стіну, 

180 Як шалена, 

Тороплена, 

Пустила і піну. 

Дак сих покус 
Знає Ісус 

188 Хитрії обмани. 

За їх діло 
На все тіло 

Наслав злії рани: 

Всю ПИ...ЦЮ 
170 І гузицю 

Обпала короста, 

Крутить гузном, 

Прийшло зо злом, 

Бо болізнь не проста. 

175 В таком місці, 

Що ні сісти, 

Ані почесати! 
Нудьга-тоска! 

Так, як луска, 

Г8 ° Де — сором сказати 
З нудьги ж, тоски 
Все на куски 

На собі порвала. 

Смердять кості 
188 Від корости, 

Кожу всю подрала. 

Як бубон труп, 

Продовбав струп, 

Сороки рвуть тіло, 

190 3 усіх сторон 
Много ворон 

К стерву прилетіло. 

На той же труп, 

Почувши струп, 
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195 Мухи прилітали, 
Костомахи 
Різно птахи 

З тілом розметали. 
Карность злая! 

200 Як-бо тая 

З людьми поступала, 
Так поділом 
Душа з тілом 

І нині пропала. 

205 Так же Юда 
З того студа 1 
З’юродивсь, як макуха, 

То синіє, 

То красніє, 

2,0 Бо бере сокруха. 
Вельми забляк, 

А міх закляк 

З грішми за плечима,— 
За його гріх 
215 Той клятий міх 

Все перед очима. 
Землю копав, 

Щоб міх пропав,— 

Та окаменіла: 

220 Посох гам цвіт, 

І трави ніт — 

Більш не зеленіла 
В воді рибу 
Міх із глибу 2 
226 Розпужав і раки, 
Вирнув злий дух 
Із води сух 

До Юди і паки 3 
Злую мару 
230 Пік у жару 

Та й не загорівся; 
Міцно пошит, 

Чортом підбит, 

Щоб не розвалився; 


Стнла 

Глибини 

Знову 
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235 А із печі 

Вп’ять на плечі 

Береться на Юду, 
Щоб з тим мішком 
Ходить пішком 
240 В пеклі і повсюду. 
Біг-бо велів, 

Щоб міх не тлів 
До оного віку 
Для утіхи 
245 Без супліки 

Злому чоловіку! 

Тут крутенько 
Всім хутенько 

Дав бог царя Пора,— 
250 Ад розорив, 

Чорта стребив, 

Смерть іщезла хвора. 
Прадід Адам 
І дядько Хам 

255 Давно в пеклі нидів; 
Уже ж тепер 
Пекло одпер, 

Як Христа повидів. 

І всяк узник 
260 Крутий узлик 

З шиї розв’язали, 
Сусу Христу, 

Як на листу, 

Усе розказали. 

2Г "’ Єва згнута 
Була тута 

Од злого шайтана; 

Сей покуса — 

Зліший прусса 
270 І кримського хана. 
Мучить дарма — 

У них ярма 

З шиї не злазили; 
Струп на плечах, 

275 Бо по печах 

Все дрова возили. 

З ярма ж — в хомут; 


№ 1691 
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З узлами кнут, 

Дротянії пуги, 

280 3 шиї до п’ят 
На спині знать 
Кровавії смуги. 

І старуху 
Б’ють по брюху — 

285 П’ятницю святую; 

На підпрягу 
В колимагу 

Запрягли і тую; 

Щоб скакала, 

290 Не брикала.— 

Кладуть в рот удила; 
Січуть пліттю, 

Щоб там миттю 
Ступою ходила. 

295 Понеділок, 

Хоть несмілок,— 

Та ж йому заслуга; 
Змикулився, 

Істулився — 

зоо Ледве утік з плуга. 

Сю налогу 
Скоро к богу 

Донесли ув уші,— 

Не забарив, 

305 Ад розорив, 

Випустив всі душі. 
Святий Афет 
Узяв мушкет, 

Як стрелив на гасло — 
310 Вийшла зграя 
Немалая, 

Аж пекло захрясло! 

Всі ожили 
І загули, 

З пекла народ 
3,5 Як весною мухи! 

Біг навзавод, 

А іншії — трюхи 
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Дочувсь Аврам, 

320 Що вже Адам 

Із пекла подригав, 

Він з Сааком 
Ледве раком 

І собі поклигав. 

325 Свята Сара, 

Хоча стара, 

Да женіцина руча 
Вся піхота 
Йшла в ворота, 

330 Вона ж — куди влуча. 
Племінник Лот 
В купу сирот 

Як ізібрав бідних,— 
Так ні дверей, 

335 Аиі верей 2 

Не осталось мідних! 

Бо все тая 
Сильна зграя 

З пекла потащила! 

340 Власне туча,— 

Куди лучча!— 

Так закопотіла 3 
У божу путь! 

Тільки сопуть, 

345 Христа зіхваляя. 
Спішать во град, 

Друг другу рад, 

По стежці до рая. 
Мусін пророк 
350 Двері, замок 

И мур пробив рогами, 
Ад сплюндрував, 
Помандрував 

Пішими ногами. 

355 Власне бугай 
З кошари в гай 

Виперся голодний, 


’ Спритна, метка. 

* Осей, на яких ходять двері; також зас>в!в. 

* Побігла підтюпцем. 
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Пекло відпер 
1 шлях простер 
яво До раю свободний. 
Адаме, грайї 
Одпертий рай, 

Іди, поспішайся! 
Райським плодом 
365 3 усім родом 

Рад будь, утішайся! 
Веди всіх вряд 
У райський сад 

Яблука збирати, 

370 їж од древа, 

Бо вже Єва 

Не буде вмирати! 

Кінець віршів гетьманові запорожців. 


Доповнення до великодньої в іршІ 


Веди к саду 
Всю громаду, 

375 Веди, щоб селилась, 
Тут в покою 
Із тобою 

Вічно веселилась. 
Зараз тая 
380 Серед рая 

Свобода засіла: 

Тут тишина, 

Вся старшина 

Не має к їм діла. 

3*5 Ту Т сіпуга, 

Війт-п’янюга 

Вже не докучає, 

І в підводу 
Тут і з роду 

350 Ніхто не хапає. 

Всі подубли, 

Що їх скубли. 

Сільськії нахали; 
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Подеречі *, 

898 Колотнечі 

Всі уже пропали. 

Зникли збори. 

Вже позори 

Не правлять кварталу 2 , 
400 Сказав Адам, 

Що «вже не дам 

Людей на поталу*. 

Утік кураж, 

Здирства нема ж, 

405 Пропали всі драчі. 
Щезло лихо, 

Живуть тихо, 

Не дають подачі. 
Погибла власть 
410 І вся на рясть 

Вилізла голота 3 ; 

Війт не ворчить, 

І не стучить 

Десятник в ворота. 

415 Там. 4 

Іде. 4 

Ні, вже не журися: 
Манна з неба, 

Все, що треба — 

420 Іж, пий, веселися! 
Райські птиці, 

Ластовиці 

Весело співають, 
Жайворонки, 

425 Соловейки, 

Як в орган іграють. 
Всяких музик 
Нічий язик 

Не може сказати; 

430 Мудрий писак 
І пером так 


Податки. 

Зникло поквартальне збирання податків 
Ожила голота (топтати ряст —жити). 

Крапки в першодруку (не розібрали в рукопису). 
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Не може списати! 
Дай, боже, нам, 

Щоб сії там 
«5 Музики іграли, 
Щоб більше нас 
Хоть у той час 

Сіпаки не брали. 
Ти, боже, бач 
440 Кривавий плач 

І гірке ридання, 
За теє нам 
Покажи там 

Вічне панування. 


ВЕЛИ КОД НІ й СОН 

Кажуть, що сон змутив, а мні удалося: 

Мов у око вліпило, що вві сні верзлося. 

У п’ятницю увечері, наївшися кваші, 

Да з своєю Педорою ліг був спати в піддашші, 

6 Ажно той дід покойник, приснившись, да каже: 

«Чому твоя Педора едь припічка не маже? 

Завтра,— каже,— настане свято роковеє». 

А я, злякавшись, промовив: «Дак кажіть якеє?* 
«Коли ж,— каже,— не знаєш, чимчикуй за мною!» 

10 Да справді повів мене на гору тропою. 

Там же то я набрався великого пуду 1 — 

Поки тютюн на світі, поти тямить буду! 

Перше, як привів мене до товстого дуба, 

Так я з ляку був почав співать кривогуба, 

16 Да питаюсь, що за враг висить на кодолі 2 , 

Витріщило очі із лихої долі? 

Ажно той дід покойник, здихнувши тихенько, да каже: 
«Чи ти ж не тямиш, едь гировий 3 враже? 

Сей,— каже,— покойничок звався Буркун Змира 
20 І знав усю церковну рахубу дошнира 4 . 

Якже,— каже,— у Спаса обмаль грошей стало, 

1 Переляку. 

* Канаті. 

* Низько обстрижений. 

4 Дочиста. 



Дак він і його продав, лиш улад не припало. 

Він,— каже,— сіромаха, в чіпчику родився, 

Да легенька ж йому й смерть — сильцем удавився. 
25 Бо як ластівка, так він, гніздо звивши 
Да на шийку під горло гречи наложивши, 

Пустився, мов сокіл, ізгори спорненько ', 
Стрепенувся, мов рибка на удці, чудненько. 

Раз,— каже,— і руками за гілля хватився, 

30 Мов Борисів бик рикнув да знов униз пустився. 
Треба йому пінити з вечора до світа. 

Душка бачить, іцо вже їй більш не видати світа. 
Кинулась була вгору шукати дороги, 

Ажно верьовкою моцненько заплелися пороги. 

35 Так,— каже,—вона на час поспішилась, 

Як блоха крізь рядно, крізь штани пробилась. 

Зараз йому потекло до п’ят ручаями! 

Нехай своїм родичам сниться, янгол за нами! 

Якби мав,— каже,— у ямі землею покриться, 

40 Лучче угадав, от мов сіть на вітрах вертиться, 

І вдень,— каже,— і вночі якби звізди лічить, 

Хоть би,— каже,— і тобі такая смерть навстрічи». 
Лиш же глянув я назад, аж друга прочвара: 

Смерть із дідьком чвалає, мов воликів пара. 

45 На дідьку кожушина вся на шматки порвата, 

Роги в пеклі позбивані, хромає до ката, 

Нігті з лап позлазили, скрежече зубами, 

Сизенький, мов журавлик, знать — бито киями! 

А смерть, мов бубон, гола собою, нечвидна, 

60 Боса, простоволоса, ізгорбилась, бідна, 

Пасокою умазалась, ребра кругом знати, 

Очей, ушей і носа притьмом не видати. 

Кіссям підпершись, скаче, мов по купі жаба. 

Лиш витріщила зуби — щербата, мов баба, 

65 Да правда із подругом «ненько» галасають, 

А в лементі такії речі промовляють. 

Дідько каже: «Ах, біда, де нам тепер діться? 
Хіба,— каже,— піти у болото утопиться?» 

А смерть, у кулак трублячи, говорить істиха: 

60 «Уже ж нам не розсістись од такого лиха! 

Треба,— каже,—тепер о собі промишляти, 

Як би на світі прожить, чим душу питати. 


‘ Швиденько. 
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Купим,— каже,— повозу да купчувать станем, 

За добиччю — по рибу, то в Крим по сіль грянем!» 
*® Я, правда, суп’ятився, став діда питати: 

«Відкіль Гм лихо се стало, чи можна се знати? 
Може, їх гонять на лід Дніпра полонити 
Лібо во армію до Криму волів гонити?» 

«Ой ніт,— каже,— голубе, не тая причина, 

70 їх,— каже,— побила оце лихая година; 

Що їх батько анципер як узяв насіку 1 
Отаманську й хотів панувать довіку, 

Да всюди по шляхах караули розставив, 

Тусав народ христьянський, біди всім набавив! 

75 Було,— каже,— по сто душ в один кус глотае, 

Мов косар з вагана 2 галушки мотає. 

Що бог сіяв — смерть жала, а він жрав істиха. 
Великого повен світ натулив був лиха. 

И так уже в його стала була губа ласа, 

80 Що одважилась була углинуть і Спаса. 

Якже взяли по зубах хрестом плазувати, 

Дак мусив він усе добро дощенту вертати. 

Бачать його молодці, шо біда куриться, 

Мусили, як од жару блохи, розлетіться. 

85 А смерть була у грубі сховалася з тривоги, 

Дак Єва, її пійнявши, вивела за роги, 

Як узяла нузцями 3 по ребрах місити, 

Дак дідько, пожалівши, хотів боронити. 

Ну ж Адам, учепившись, налигачем бити, 

90 Поти бив, поки роги мусили злетіти! 

Ото вони едь по тій холозії 4 плачуть, 

А христьяни в небі п’ють, гуляють, скачуть». 

Я, правда, заглядівся такой дивовижі, 

Ажно з-за гори мелькають в ярмах волики рижі. 

95 Ото я думав, що Христос з плугом іде орати, 

Тільки ж дудка заграла, ну, я став гадати: 

«Може,— кажу,— перезва до свата котиться?» 

Ажно янголія возами тащиться. 

«А се,— реку,— яка манія?» спитався. 

100 «Ажно,— каже,— великдень в гості к нам припхався. 
Він,—каже,— з Русалима мався давно бути, 

1 Палиця, оббита цвяхами; ознака влади. 

* Ночов. 

• Носками 

4 Прочухану. 
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Да лихая халепа як узяла дути, 

Ото він на тім боці ожидав дороги, 

Аж покіль не грянули дніпровії пороги». 

105 Я, правда, догадався, що те свято буде, 

Як жінки красять яйця, паски ліплять люди, 

Да спитавшись, збоку почав познавати, 

В якім возі пан Великдень зволить пробувати? 
Ажно гляну наперед, сидить у чимліті, 

110 Крашанками, як цвітом, округи укритий, 

На нім жупан з китайки, у бока гаман сяє, 
Ковбасою волики стиха поганяє, 

Чижмачки 1 боброві, онучки шовкові, 

У вигилярній шапочці і єрмолук новий, 

1,5 Перснів повно на руках, має корогвою, 

Як ясна зоря — так прнгож собою. 

Да на всіх поглядає оком веселеньким 
І пісеньку голосом співає тихеньким: 

«Нашо,— каже,— ти, Юдо, квапився на гроші? 

120 Щоб тобі вкруг потилиці об’їли воші! 

У користь,— каже,— не привів і не вспів пропити, 
Лиш ти мусиш за той торг у пеклі горіти. 

Будуть тобі із плечей полосся здирати, 

Щоб у кожиннцях Ірод міг по пеклу скакати. 

128 Припадає тобі із ним у одній сутязі 

Смолу возить до пекла, едь замуляєш в’язи! 
Той,— каже,— гнався за славою, як за зайцем, 
А ти, бачу, удавився грошовим окрайцем!» 

Я, правда, те все почувши, зараз схаменувся. 

130 Да, під рядном лежачи, ізо сну прочнувся. 

Ну Педору локтями під боки торкати: 

«Годі,— реку,— нам хропти! Пора уставати! 

Уже, бачу, нам завтра кваші не наварити, 

Лиш треба хоч гречану паску замісити». 

135 Вона, правда, ізо сну стала промовляти: 

«Я,— каже,— ще вчора думала учиняти, 

Бо недарма всі люди к млинам потурили, 

Знать, на паску борошна молоть захотіли. 

Моя й мати не раз-то було звягає 2 , 

140 Що Великдень млиновим колесом виїжджає. 
«Колядки,— каже,— тоді угадати, 


1 Чобітки. 

* Лається, базікає. 
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Як свині од ножа стануть галасати. 

Лиш, Охріме, клопіт нам без сала,— 

Шити, білити черга нам припала». 

148 «Едь же,— реку,— коли б то дід покойник 

зарані приснився, 

То б я й ніччю збоку де-небудь поживився. 

А тепер лиш мушу у людей прохати, 

Да то зайшов і до вас ковбас добувати — 

Позичте й нам, едь і наша поросна; 

180 Як наведе свиня кабанів — будуть з ковбас кросна! 1 
Стільки ж сього, що з’їдять із осьмину полови, 

Да вже ж буде й сала, як короб здоровий! 

Половину оставлю, а другу зміняю, 

Тютюну й горілки до ката надбаю! 

185 Тоді попрошу, попрошу й вас, панове молодці, 

на відерце браги, 

А тепер і ви ко мні не будьте тужаві! 

Як витріщить очі на мене ваша ласка, 

То в мене при полі буде й сало, й ковбаска. 

А ми з Педорою змелем то смачненько, 

180 Скажем: «Хто дав, нехай той святкує легенько!» 


1 Ткацький верстат. 





ТйіуЯО/ШСТПЧШ 

вушіовдш 

оповідання 





ПЕКЕЛЬНИЙ МАРКО 

Сідайте ж, хлопці, всі гуртом, 

А ви, дівчата, геть в одділі. 

Щоб не було між вами якої веремії! 

А якже буде хто жартувати, 

* Того в потилицю будем гнати! 

Мовчіть та слухайте, 

Яку я вам буду казку казати: 

Про хлопця-молодця, козака-яригу, 

Що Марком прозивався, 

10 Та ще й Пекельним звеличався, 

За те, що у господа спасення зодбав 
Та чортів у пеклі налякав. 

Налякав так, що рогаті й досі від козаків 

втікають, 

Та знай одно, що тільки лають. 

15 А запорозький як дух почують, 

То зараз в тартари мандрують! 


Був собі козак Марко, ледар завзятий. 
Батька й матір не поважав, 

А все тільки пив та гуляв. 

20 На улицю до дівчат першим поспішався, 
А у церкві посліднім зоставався, 
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Щоб мерщій можна було втікати, 

Як піп на вихід почне благословляти. 

З чужими жінками женихався 
Та старих людей цурався. 

За його буйною головою 
Не було нікому спокою. 

Тільки раз оцьому Марку 
Святий Петро у сні з’явився, 

Тоді, як він, говівши, запричастився. 

«Ти тепер,— каже,— нових гріхів не маєш, 
А як проснешся, то вп’ять нахапаєш, 

А я ж за тебе господа благав, 

Щоб він тобі на покуту час дав. 

Тепер же сей час наступає, 

І тобі нічого наминаться, 

Та треба у пекло збираться. 

А як,— рек,— там трохи побудеш, 

То душі спасення здобудеш. 

Та, гляди, з чортами не братайся! 

А найпаче люципера цурайся: 

Бо сей чортяка над чортами, 

Як гетьман між козаками!» 

«А що ж мені з чортами робити: 

Чи їх хрестом хрестити, 

Чи тільки по шиї бити?» 

«У мене,— каже святий Петро,— 

Є на тебе велика надія, 

Що ти мені чортів присупониш 
Та з пекла їх повигониш. 

Вони козачим баглом завладіли. 

І бідні козаки давно не пили й не їли, 

А в запорожців нема ніякої сили, 

Бо позоставались одні тільки жили. 

Усі спасення у господа благають, 

А чорти їх в рай не пускають: 

Усі застави скрізь позапирали, 

А стежки камінням позакидали. 

Якже стали янголи літати 
Та козаків з багла витягати, 

То чорти почали їх там зачіпляти, 

Щоб до нових гріхів намовляти. 

У багло жінок напускали, 

Щоб козаків на нові гріхи скушали. 



65 Вже деякі почали женихаться, 

Щоб у пеклі навік позостаться. 

А інших стали горілкою частувати, 

Щоб тільки спасення перестали прохати. 

Я в пекло тебе задля того посилаю, 

70 Що спасення душі твоїй бажаю. 

Будеш ти там з чортами жити 
Та на послузі волю їх чинити. 

А як ввіриться тобі пекельна сила, 

Тоді дам тобі багато діла. 

75 Будеш мені з пекла козаків визволяти 
Та у рай застави відчиняти 
Тим, що у господа милості просили 
Та спасення душі заслужили, 

Що від чортячих ласок жахались 
80 І з відьмами не женихались, 

І котрих чорти хотіли частувати, 

А вони їм у вічі почали плювати,— 

Та тих, що відьом за лопуцьки хапали 
Та в пекельне огнище втягали. 

85 От сих козаків ти будеш у рай пускати, 

Де вони будуть господа прославляти». 
Сказавши се, святий Петро десь дівся, 

А наш Марко аж у пеклі опинився, 
його ж чорти як уздріли, 

90 То, мов галич, кругом обсіли. 

Нічого не питають, 

Тільки, мов коти, хвостами виляють. 

Аж ось один біс нагодився 
Та з крюком до Марка схилився, 

95 Та хотів вже йому вітання вчинити, 

Щоб крюком за ребра зачепити. 

Та тільки налагодивсь се зробити, 

Як перестав доразу жити. 

А Марко, узявши чортів крюк у руки, 

100 Став чортів оглядати, 

Чи не кинеться хто вп’ять крюком зачіпати. 
А чорти так полякались, 

Що аж на вище гілля позбирались 
Та, як коти, зам’явкотали 
105 І хвостами ще більш замахали. 

«Се у вас,— каже Марко,— такі звичаї, 
Щоб козаків так зустрічати 
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Та за ребра, мов собак, чіпляти? 

Стривайте ж, я вас помуштрую!» 

110 Та, сказавши, почав крюком махати 
Та чортів з гілля, як груші, збивати. 

Чорти ж до Марка як не наближались 
І як до його вже не присікались, 

Та не мали сили його зачепити 
1,5 Або чим вразити, 

Бо Марка свята сила обороняла 
І чортів геть відпихала. 

А Марко, знай, одно — махає 
Та чортів з дерев збиває. 

120 Уже їх на гілляках зосталося трохи, 
Розтікались усі, наче блохи. 

А которі по кутках поховались, 

З переляку усі. 1 

Та на все пекло так накурили, 

125 Що зостатись там не було вже сили. 

Марко хотів був уже втікати/ 

Коли ось сам люципер нагодився 
Та, глядячи, ще трохи не сказився. 

«Се,— кричить,— уп’ять на той світ ганяли 
130 Та з відьмами бенкетували? 

Оковитки налигались, 

Що аж по пояс обідрались! 

Геть беріть мені зараз мітли 
Та вичищайте все відтіль!» 

135 Один чортяка, мітлу взявши 

Та до люципера пришкандибавши. 

Став так йому одповідати: 

«Се була у нас, пане люциперу, бійка. 

Та така, що як і пекло стало, 

140 То сього у нас ніколи не бувало! 

Забрів до нас якийсь волоцюга, 

Та вже ніхто, як козарлюга, 

А ми хотіли йому честь чинити 
Та крючми за ребра зачепити. 

145 Як тільки цуцик заходився, 

А він зараз як схопився 
Та як бідолагу гепнув, 

Що той доразу й гегнув. 

_Тоді почав його крюком махати 

' Крапки в першодруку. 
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180 Та нас з дерев скидати, 

Нівечити та клинцювати. 

Багато наших, як бачите, побито, 

А деякі хоч і поховались, 

Та страму на весь вік набрались». 

165 «А де ж се той козарлюга, 

Розтриклятий волоцюга?» 

Кричить люципер, розходившись. 

«Та ви бо,— каже куций.— тишче, 

Та держіть голову понижче! 

160 А то він крюком раз як влучить, 

То й макітру вам з шиї злущитьі 

Ось дивіться, пане, він за кушем прихилився 

Та вже й на вас крюком намірився». 

«Ой, стривай, стривай, козаче! 

165 Треба тут якось іначе! — 

Став люципер сам прохати,— 

Нічого тобі крючком махати. 

Та ходім лиш до моє! хати. 

Буду я тебе вітати 
170 І, як запорожця, приймати. 

За понівечених чортів не буду корити, 

Бо вони справді за діло побиті: 

Треба б було уперед розпитати, 

А не крюком за ребра чіпляти. 

175 Ти ж, куций, чортів поховаєш 
Та з цілих шкури поздираєш, 

Та у пекло даси наминати, 

Щоб можна було на ремінь продати». 

«Якби мене,— каже Марко,— так зустрічали, 
180 То й не було б чортам і печалі. 

Якже ти мене, люципере, вітаєш, 

То я твого хліба-солі не цураюсь». 

І повів люципер Марка у свій будинок, 

А дорогою почав його питати, 

188 Яка занесла у пекло нечиста мати. 

«Де ж,— каже,— твоя душа дівалась, 

Що від чортів відцуралась? 

Тобі ще черга на світі жити 
Та горілку коряками пити. 

190 Чи, може, ти, козаче, сказився, 

Що у мене в пеклі опинився?» 

«Казись ти з чортами 



І жінка твоя з дітками! 

А як я тут опинився, 

195 То не сам вже нагодився. 

У нас на тім світі усяк знає, 

Що душ чимало в пекло попадає. 

А ніхто не знає, як тут у вас жити 
І яку роботу треба вам робити. 

100 От як я в вас наживуся 

Та додому на той світ повернуся, 

Тоді всі люди будуть знати, 

Як вас з землі витуряти, 

Щоб ви людей не губили 
805 Та і пекла б нами не гатили!» 

«Та се ти, козаче, так кажеш, 

Що нашої добрості не знаєш. 

Якби чорти людей не звеселяли, 

То вони досі усі б пропали! 

810 Якби не чорти, чи була б у вас горілка, 

І цимбали, бубни та сопілка? 

Чи ви вміли б танцювати, 

Весілля гаразд справляти? 

А скільки чорти людям грошей позичали, 

8,6 Отже ж і досі ні шага ви не оддали!? 

А не бійсь, як у жидів що набір забирають, 
Незабаром і вертають! 

Бо жиди не будуть довго ждати, 

А йдуть зараз позивати. 

880 А ти думаєш, велику користь маєм 
Від тих, ким ми пекло набиваєм? 

На тім світі усе прогуляють, 

А до нас і без штанів втікають! 

А що запорожці, 

886 Так ті прямо голі й босі, 

Та ше й чортів на сміх піднімають! 
«Давайте,— кажуть,— одежу, шо поздіймали, 
Як не хочете, щоб ми позамерзали!» 

А як запитаєш, що колись брали гроші, 

830 То вони й кажуть: «Ось, нате вам воші!» 

По празникам то нас ладаном ганяють, 

А цілий тиждень тютюном закликають. 

А інші так нас поважають, 

Що на день сторицею поминають. 

Чого ж тобі, козаче, нас корити, 
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Як вам добре з нами жити!?» 

«Та ти, люциперу, бачу, добре милиш, 

Тільки до чортів мене не похилиш!» 

Увівши люципер Марка у будинок, 

240 Став зараз прохать сідати 

Та почав звичайно ласощами угощати. 

«Іж,— каже,—ся страва —то ласощі ваші, 

А не чортячі наші. 

Учора чорти мої на той світ літали 
245 Та у гетьманських кухарів накрали». 

Аж ось і підручні чорти нагодились 
Та з переляку по стінках потулились. 

«Ви,— каже люципер,— сього козака тепер 

не лякайтесь, 

Бо він тепер уже вас не буде бити, 

260 А почне горілку з нами пити. 

Ви ж пана Марка звеселяйте 
Та у музику йому заграйте!» 

Де взялась музика, загуділи бубни, 

Чорти ж за роги брались 
255 Та в дрібунець пускались. 

А Марко сів на покуті ще вище 
Та, знай, горілку з люципером хлище! 

Чорти ж до бочок вже добрались, 

Та й ні од чого не цурались. 

260 Аж побачив Марко, що люципер 

почав белькотати 

Та, як товаряка, мучати, 

Та потихеньку додолу спустився. 

А там, як у пеклі спинився, 

То й почав скрізь іськати 
266 Та пекельні багла озирати. 

Розшукавши, де багло козаче, 

Він почав його одміряіи 
Та заслонів скрізь шукати, 

Що чорти крізь їх холодний огонь випускають, 
270 А гарячий напускають. 

Уздрівши ж той заслон, що чорти огонь 

впускають 

Та своє багло охолождають, 

Він почав його відвертати 
Та з інших баглів огонь туди пускати. 
т А чорти, знай, бенкетують 



Та своєї біди не чують! 

Як огонь у козачім баглі перестав палати, 
Тоді почали й козаки приставати 
Та гуртом помагати. 

280 Якже послідній заслін відкрутили, 

То так доразу чортів і затопили. 

Чорти й не огляділись, 

Як усі попеклись та поварились. 

Тільки деякі з люципером повтікали, 

288 Що біля дверей стояли. 

Тоді янголи стали налітати 
Та козаків з пекла визволяти. 

Котрі спасення у господа зодбали 
Тим, що покаяніє вчиняли. 

290 Сто літ пекло пустувало, 

І так було б і пропало, 

Та козаки почали грішити 
Та господа гнівити. 

З сього оп’ять чорти наплодились 
298 Та пекло почали робити, 

Щоб де було козацьким гріхам жити. 

А Марка й досі не забувають 
Та знай одно, що тільки лають. 


ВІРША ПРО КИРИКА 

Щось-то сталось на Волині, 

В Бобруйськім повіті, 

Таке чудо ізробилось, 

Що й не було в світі. 

8 Послухайте, люди добрі, 

Щось маю казати, 

Моя мова хоч не гладка, 

Да не стану брехати. 

В однім селі міждо бором 
10 Тече бистра річка. 

Ой там стояв хрест високий, 

А під ним капличка. 

Ой там стояв дворець красний, 
А в йому розкоші: 
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,в Там жив дідич дуже добрий — 
Все роздає гроші. 

Кожний день п’є, веселиться, 
Ще й грають музики; 

А як прийде хто судиться, 

20 То щб твій владика! 

Там і церковця стояла, 

Не знаєм якая; 

Коло неї піп косматий, 

Попадя гладкая. 

26 Там жив мужик дуже бідний, 
Він Кириком звався; 

Що він робив діло широ, 

Добра не сподівався. 

Саме в жнива, в робочий час — 
80 Нещасна година! 

Зробивсь Кирикові клопіт — 
Померла дитина. 

Пішов Кирик по сусідах 
Помощей прохати, 

85 Не схотів ніхто нічого 
Кирикові дати. 

От і вернувсь він додому, 
Облившись сльозами: 

Зазнав тепер, бідолаха, 

40 Як жить з сусідами! 

Пішов Кирик до панотця 
Да впав на коліна; 

«Помилуй мя, чесний отче, 
Померла дитина! 

46 Саме в жнива, в робочий час — 
Превелика біда! 

Що нема в мене, панотче, 

Ні солі, ні хліба. 

Прошу я вас, чесний отче, 

80 Дитину сховайте, 

А що маю плати дати — 

До весни чекайте». 

А згризнувсь піп на Кирика, 
Тупнувши ногою: 

86 «А, ти,— каже,— плут, п’яниця! 

Я в тебе слугою? 
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Нема в тебе чим платити, 

А лінив робити! 

От хоч би пішов до мене 
60 Днів на п’ять косити, 

А жінка нехай би на лан 
Ішла жито жати, 

Ніж би я мав тобі плати 
До весни чекати!» 

65 «Ні, панотче! — каже Кирик,— 

Сей час ненадовго: 

Чоловік я одинокий, 

Нема в дворі нікого. 

Треба й хліба заробити, 

70 й панщину одбути, 

Щоб іще і перед паном 
Ледащом не бути». 

«Ах ти,— каже,— плут, п’яниця! 

В вас нема й не буде! 

76 Щоб ви усі вигинули, 

Ледачії люди!» 

А нарешті піп Кирика 
Кулаком у спину: 

«Пішов геть з моєї хати, 

80 Єретичний сину!» 

От і пішов бідний Кирик, 

Іде, плаче, тужить, 

Нема йому щастя-долі, 

Фортуна не служить! 

85 Іде селом бідний Кирик, 

Сльози утирає, 

Аж ось його дідич добрий 
Якраз зустрічає: 

«Чого се ти плачеш, Кирик, 

90 Чого засмутився?» 

Розказав Кирик свою біду, 

Так пан аж скривився'. 

Далі й каже Кирикові 
Про його причину: 

95 «Що ж робить? Іди вже, Кирик, 

Сховай сам дитину». 

Отоді вже бідний Кирик,— 

1 Скривився, бачте, плакать. Да, проте, не дав грошей, чортів 
синуї (Пояси, кобзаря). 
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Що більше чинити? — 

Узяв заступ та лопату, 

100 Пішов ямки значити. 

Прийшов Кирик на могилки, 
Ямку зачинає, 

Аж ось іде старенький дід, 
Борода сідая. 

105 «Здоров,— каже,— бідний Кирикі 
Шо ти хочеш робити?» 

«Хочу,— каже.— ямку копать, 
Дитя схоронити». 

«Не копай же ти тут ямки: 

110 Твердо копать буде. 

Хай тут викопають ямку 
Собі інші люди. 

Ось іди лиш, я покажу, 

Де тобі копати: 

116 Будеш мене за се місце 
Довго споминати». 

От і пішов собі той дід. 

Із ним розпрощався, 

А наш Кирик до копання 
120 Дуже щиро взявся. 

Небагато він прокопав, 

Докопавсь до грошей 
Да й витяг, як сили мога. 

Котелок хороший. 

125 Оце ж не став над котелком 
Кирик розмовляти; 

Узяв із ним карбованці 
Та й помчав до хати. 

Засунув тії карбованці 
130 Подальш у комору. 

І рад Кирик карбованцям, 

І боявсь поговору. 

Оце ж набрав Кирик грошей 
В кишеню чимало, 

135 Щоб ісправить обід бучний, 

Щоб для усіх стало. 

Тепер пішов до оренди 
Да взяв спусть 1 горілки, 


1 Троє відер. 
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Покріпивсь по гірких трудах, 

140 Не забув і жінки. 

А вона всю ніч не спала. 

Пекла та варила, 

Зависливих своїх сусід 
Добре угостила. 

145 Тут ше Кирик до панотця 
Побіг швидко й прудко, 

Щоб і там не забариться 
І звернуться хутко. 

«Помагайбі, чесний отче! 

160 Знов до вас у хату: 

Поховайте з благочестям, 
Візьміть з мене плату». 

«Що ти, Кирик 1 Чи ти зцапів, 

Чи горілки впився, 

188 Чи лежачи, знай, на боку, 

Од жиру скрутився? 

Дай п’ятнадцять карбованців. 

Як добрії люди — 

Поховаю з благочестям, 

180 Усе гаразд буде». 

Бідний Кирик од порога 
Приступав поволі 
Да й висипав карбованці 
Перед попом на столі. 

168 Тут ще пішов і братчиків 
Кирик загодити, 

Щоб братчики ізвеліли 
На братство дзвонити. 

Тут ше людей бідний Кирик 
170 На обід ззиває, 

І хто іде із копами 
У двір завертає. 

То всі сусіди у Кирика 
Наїлись і напилися, 

178 А наївшись і напившись, 

По домам розійшлися. 

Да й ніхто ж так, як панотець, 
Не жере, не пожирає, 

І яку іще він думку 
180 Сам собі гадає! 

«Ото, боже милостивий, 
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Як у світі дивної 
Що який іще учора 
Був сей Кирик бідний! 

185 Вчора лазив на колінах. 

Плакав да просився — 

Тепер сипле карбованці! 

Де він так розжився?» 

Алчущая попадя з обіду 
190 Прийшла, роздяглася,— 

Як здумала про Кирика, 

Так аж схопилася. 

сОй ти,— каже,— чесний отче! 

Прийми наставленіе: 

195 Нехай прийде Кирик на сповідь 
У се воскресеніє, 

Да випитай усю правду, 

Нехай тобі скаже, 

Де він узяв стільки грошей. 

200 Нехай всі покаже!» 

Ото ж уже воскресеніє 
Святе наступає, 

А піп дяка по Кирика 
Зараз посилає 

206 Кирик прийшов і висповідь 
В церкві вислухає, 

А піп про гроші у Кирика 
Вже скоріш питає. 

«Оце ти, Кирик, не признаєш, 
210 А то гроші прокляті: 

Треба тобі їх посвятить 
Да на церкву дати. 

Тепер — каже,— ти в розкошах 
Все п’єш да гуляєш, 

2,5 А я знаю, шо ти за їх 
Душу потеряєш». 

Кирик вислухав висповідь 
Да й признавсь про гроші, 

Шо викопав на могилках 
220 Котелок хороший: 

«Коли ж я взяв за гі гроші 
Гріх на свою душу, 

То я той гріх то сяк, то так 
Спокутувать мушу». 
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225 Одправив піп служеніє, 

Додому вертає, 

А попадя алчущая 
Вже його питає: 

«А що,— каже,— чесний отче, 

230 Як, Кирик признався?» 

«Знайшов,— каже,— великий скарб, 
Да гріха не злякався». 

«Не знаєш же,— каже,— попе, 

Як ті гроші взяти! 

236 Треба в сінях із бантини 
Волову шкуру зняти». 

Унесли шкуру, розп’яли на столі, 
Намочивши водою; 

Не було в хаті більш нікого, 

240 Тільки піп з попадьою. 

Оце ж попа попадя 
В шкуру нарядила, 

А щоб шкура держалася, 

Ще й дратвою зшила. 

246 Наділа попові шкуру 
На руки й на ноги, 

А на голову поставила 
Воловії роги. 

Так то перше був той піп 
250 Тільки бородатий, 

А то вже став тепер той піп 
Наче чорт рогатий. 

Як прийшов же рогатий піп 
До Кирика хати, 

255 Да й став чорт батька знає 
По-якому муркотати. 

Оце ж Кирик одсунув кватирку, 
Надвір подивився, 

Бачить чорта із рогами 
260 Да й перехрестився. 

«Ой ти, чорте,— каже,— чорте! 

Чого ти явився? 

Чого се ти так рогами 
На мене наставився?» 

** «Ти знайшов,— каже,— на могилках 
Котелок з рублями; 

Оддай мені, бо залізними 
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Обдеру пазурами 

Да й укину в пекло на дно, 

270 Голову зірвавши: 

Будеш знать, як брати гроші, 

Не загорювавши!» 

Кирик вийшов, йому гроші 
За двері висунув, 

276 Двері, скоріш зачинивши, 

Засовом засунув. 

Як вернувся ж він у хату — 

Що з біди робити? 

Забрав дьявол усі гроші!.. 

280 Почав голосити. 

А піп уже над котелком 
Не став розмовляти, 

Вхопив скоріш карбованці 
Да й помчав до хати. 

285 А попадя вже в кватирку 
Давно виглядала: 

«Бачиш, попе, швидко справивсь! 

Я тобі казала!» 

Оце ж хотів піп попаді 
280 Котелок оддати, 

Так уже не хочуть його руки 
Од котелка одстати. 

Оце ж хотіла попадя з його 
Волову шкуру зняти, 

295 Так чорта з два! Вже не можна 
І ножем одідрати! 

«Ех,—кричить піп косматий,— 

Ви гроші прокляті! 

Ой нашо було мені вас 
300 У Кирика брати!» 

Назавтра рано до Кирика 
Попадя приходить 
І чудненьку вже сторію 
Вона з ним розводить: 

305 «Добридень,— каже,— тобі, Кирику, 
Магайбі діло робити. 

Ото піп хотів з тобою 
Шутку пошутити; 

А та йому із тобою 
810 Шутка не далася. 


367 



Да нещасна годинонька 
В руки вчепилася. 

Іди, Кирику, будь ласкав, 

До нашої хати, 

3,8 Чи не дадуться твої гроші 
Тобі в руки взяти». 

А Кирик не пішов до попа 
Своїх грошей брати, 

А ще пішов до дідича 
880 Про диво сказати. 

А дідич ізвелів зараз 
Громаду збирати, 

Да велів попу нести гроші 
До Кирика хати 
388 Оце ж уже добрий дідич 
Громаду збирає, 

Да вже про того попа листи 
Писать зачинає. 

«Ну тепер же,— каже,— хлопці, 
330 У моїй ви власті: 

Ведіть попа до Почаєва, 

Хоч би мав він і пропасти!» 
Залигали тоді попа 
За руки й за роги. 

338 Зоставили не зв’язані 
Тільки одні ноги. 

Як повели ж, то по базарах 
Курища куріли, 

А по церквах, куди вели, 

340 Скрізь на збір дзвонили. 
Збиралися шевці, кравці 
І малії діти, 

Усе на те велике чудо, 

На диво глядіти. 

348 Го як привели вже в Почаїв, 

Де стоїть божа мати, 

Так він упав на коліна 
Да й давай прохати: 

«Ой зніми з мене, божа мати, 

380 Воловую шкуру! 

Перестану вже жінки слухать, 
Покажу натуру!» 
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ПРО КИРИКА І ЖАДНОГО ПОПА 


...Біжить річка невеличка 
А на тій річці стоїть капличка; 

Недалечко од каплички божа церковка, 

Святая, старая, благостивая; 

6 А при тій церкві піп з попадею: 

У попа борода велика й сивая, 

А попадя молода ще та гладкая. 

Жив був Кирик, бідний чоловічок, 

Була в його бідна жінка, 

10 Були й діти невеличкі. 

От прийшов час, жнивова година, 

Померла у бідного Кирика маленька дитина. 
Пішов бідний Кирик до попа: 

«Добродію, добродію, чи не могли б меї дитини 
сховати? 

15 Що ви схочете за похорони взяти?» 

Піп радий-радесенький, 

Трясе бородою, розмахує рукою: 

«Що ж,— каже,— твою дитину можна поховати, 
Але не багато з бідних людей дбати, 

20 А десять карбованців таки треба взяти! 

Що треба, то треба, не мов мені ні слова, 

Бо в мене з тобою короткая мова!» 

Кирик каже: «Добродію, добродію, 

Я не можу стільки дати, 

26 Де вже мені, бідному Кирику, стільки взяти?» 
Піп як тупнув ногою, 

Як мотнув головою, 

Як потряс бородою, 

Як закричить, 

30 Як заверещить: 

«Ще таких людей не було і не буде, 

Коли б випропадали такі бідні люди!» 

Заплакав бідний Кирик та й пішов до пана, 

Та й скаржиться пану: 

38 «Не хоче піп моєї дитини ховати, 

Хоче з мене, з бідного Кирика, десять рублів 
взяти» 

Пан йому і каже: 

«Я тобі в тім, Кириче, бідний чоловіче, не пораджу. 
Я тобі ось що скажу: 
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40 Іди ти до села, достань заступа й лопати 
Та іди сам на свою дитину яму копати». 
Послухався бідний Кирик пана. 

Пішов він додому, 

Став на коліна, помолився богу. 

45 Аж прийшов до його божий старець: 

«Кириче, бідний чоловіче, іди ти до села, 

Достань заступа й лопати 

Та іди сам на свою дитину яму копати, 

Та не копай на низу, а копай на горбу. 

50 Нехай багатшії люди копають на низу». 

Взяв Кирик заступа й лопати 

Та став сам на свою дитину яму копати. 

Та не копає на низу, а копає на верху, 

Як казав йому божий старець. 

55 Став бідний Кирик на горбу копати, 

Став до його котел з грошима виринати. 

Набрав бідний Кирик гроші до кармана, 

Пішов назад до пана, а од пана до попа: 
«Добродію, добродію, чи не могли б меї дитини 
сховати? 

•° Що ви схочете за похорони взяти?» 

Піп радий-радесенький: 

«Що ж,— каже,— не багато з бідних людей дбати, 
А десять карбованців треба взяти». 

Бідний Кирик довго не возився, 

65 Дав десять карбованців та й зовсім розплатився. 
Піп гроші забрав і старосту зазвав, 

Казав на дзвіниці на збір подзвонити, 

З радістю, з веселістю Кирикову дитину 

похоронити. 

Зазвав бідний Кирик попа до хати 
70 Став його добре частувати, 

Став мед і вино давати. 

Дивується піп: «Як се так сталося? 

У бідного чоловіка стільки грошей набралося?» 

А попадя навіть очі витріщила, 

75 Все до попа пристає, покою не дає: 

«Добродію, добродію, чи не могли б ви бідного 
Кирика до сповіді прийняти 
Та на духу його добре розпитати, 

Де б він міг стільки грошей дістати. 

Чи не міг би він об тії гроші признати?» 
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40 Послав піп старосту, щоб Кирику наказати, 

Що піп Його хоче во всіх гріхах сповідати. 
Прийшов староста до Кирика, бідного чоловіка. 

Та й каже: «Ей ти, Кириче, бідний чоловіче, 

Іди-но ти до церкви, хутенько сповідайся 
48 1 а в тих грошах гарненько признайся. 

Чи хочеш, чи не хочеш, а мусиш ти таки сповідатись, 
Мусиш в тих грошах признатись». 

От пішов Кирик, бідний чоловік,— 

В церкві у попа довго-таки сповідався, 

90 А в тих грошах ніяк не признався. 

Попадя не знає, що думати, що й гадати, 

Не знає, як тії гроші од Кирика одняти. 

Думала, думала таки чимало, 

А врешті таки нагадала: 

96 «Добродію, добродію, єсть у нас суха шкураї 
Послухай-но мене гарненько 
Та зроби, що тобі скажу, хутенько: 

Візьми-но ти в ту шкуру та вберися, 

Та до бідного Кирика по гроші покрутися. 

100 Як побачить, так бідний Кирик злякається 
І в тих грошах запевне признається». 

От взяла попадя ту шкуру, намочила, 

Пішла в село доставати дратви і шила. 

Достала дратви і шила 
108 Да в ту шкуру його і зашила. 

Зашила попу руки й ноги, 

Приставила на голові дьявольські роги. 

Став піп стукотіти, грякотіти, 

Став вночі до бідного Кирика підходити: 

110 «Гей, Кириче, давай гроші, бо буду світ палити, 

Бо як не оддаси, то будеш на огні в пеклі горіти, 
Стануть тебе чорти гаками драти, 

Стануть тебе бити й катувати!» 

І стукотить, і грякотить, 

1,8 І мотає рогами, 

І тупає ногами, 

Ще й трясе бородою. 

Зобачив Кирик і зовсім злякався: 

120 «От прийшла тепер до мене лихая година, 

Щб я буду тепер робити з тими грошима 5 
І чому я попу на сповіді не признався. 

Тепер би я з такою бідою б не знався». 
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Взяв Кирик котел із грошима 
128 Та як тарахнув дверима: 

«А нехай же тебе,— каже,— візьме лихая година 
Та з твоїми дьявольськими грошимаї 
Іди ти од мене, в чому прийшов, 

Держи в руках, як найшов, 

130 Не положи ніде, як узяв, 

Носи так, як прийняв, 

І щоб же тебе чорт узяв!» 

Взяв піп котел й додому подрав, 

Радесенький, що Кирик свої гроші оддав 
136 Став піп гроші пані оддавати, 

Аж стали гроші до рук приставати; 

Стала попадя шкуру пороти, 

Став піп кричати, верещати — 

Не можна аніяк шкуру одняти! 

140 Трапилася з попом біда малая 
Біда малая і простая: 

Пристала йому шкура до сала. 

От начали письма-листи по світу розсилати, 

Чи не найдеться часами хто-небудь на світі, 

148 Щоб тую самую шкуру з попа зняти. 

Стали письма-листи назад повертати: 

Ніхто не може теї шкури зняти. 

А Кирик і каже: «Я можу тую шкуру з попа зняти, 
Оно перше треба мені гроші назад оддаги». 

160 Як зняв Кирик шкуру і гроші взяв, 

Піп закричав ще й зубами заскреготав — 

Шкода йому тих грошей, але нема що робити, 
Лучче гроші оддати, чим з рогами ходити. 


ВІРША ПРО КИРИКА 

Що ся стало на Волині в Овруцькім повіті? 

Таке чудо, якого ще не було на світі. 

Слухайте, люди уважні! Хоч мова не гладка, 

Але очевиста правда, як вивинув з платна. 

8 В однім селі между бором,— там же тече річка,— 
Хрест зелений і святого Івана капличка. 

Дворець красний, в нім розкішне дідича мешкання, 
Маючого над мужиками правеє владання. 

В тім селі стоїть і церков благочестивая, 
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10 Там священик бородатий, попадя гладкая. 

В тім же селі був мужик бідний, Кирик звався, 
Робив щиро, та нігди добра не діждався. 

Мав він жінку пузатую і дитя малеє, 

Но в бідноті і недузі ще було слабеє. 

18 Серед літа, в час гарячий, пан зайняв на жнива. 
Нещасному Кирикові померла дитина 
В таку пору, що немає ні грошей, ні хліба. 

Він упав на коліна, став голосити — 

Треба домовинки і похоронити. 

20 Пішов Кирик до сусіди помочі шукати, 

Але в цілім селі ніхто не хтів послухати. 

Кирик сльозно заплакався, сплеснувши руками. 
Дізнався він, яка любов межи сусідами. 

Пішов іще до попа, упав на коліна: 

25 «Помилуй мя, о чесний отче! Померла дитина 
В такий час, що нема ні грошей, ні хліба, 

А нещасному чоловікові велика загиба. 

Змилуйтеся! Учиніте, зараз дитину схороніте, 
Заплату, яка слідує, до осені пождіте!» 

80 Піп струсив на Кирика бородою: 

«Що ти баєш, сучий сину! Я ж тобі слугою?! 

Коли не маєш чим платити, 

То ти мені можеш кілька днів косити, 

Твоя жінка може піти на лан жати люб в'язати. 

58 Чи ж я маю твої плати до осені ждати?» 

Рече до нього Кирик: «Не можу, чесний отче, бо 
час не до того: 

Я сам вдома, єдинак не маю нікого, 

Треба панщину відбути, як в панські власті, 

Собі треба так же дбати, аби марно зовсім не про¬ 
пасти». 

40 Скочив піп, пхнувши ногою: 

«Я не можу згодитися з тобою!» 

Піп поміркував губою, 

Вдарив в шию кулаком: «Не говори довго зі мною! 
Не маєш чим заплатити і не хочеш робити? 

48 А я ж тобі чорта-дарма буду хоронити?! 

Ти машельник, плут, бродяга, гультяй і п’яниця. 
Твоя жінка —ледащиця, б..дь, слободильниця 
1 лежуха. Для того у вас нічого нема і не буде. 
Щоб такії випропадали лукавії люди!» 

80 Нарешті піп пхнув Кирика в шию і у спину: 
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«Пашов вон ти, негідний! Ти, проклятий сину!» 
Кирик на нещасну долю нарікає, 

Ходить, блудить, сльози проливає. 

Пішов з плачем до дідича. Аж дідич його вздрів, 

55 Питається: «Чого ся зажурив? 

Для якої речі?» Кирик свою причину сказав. 

Дідич над ним ужалився, таку раду дав: 

«Коли не знають тебе люди, піп не хоче знати, 
Сміло можеш сам своє дитя поховати». 

60 Той прийшов додому. Що з біди робити? 

Бере рискаль і лопату, іде на могилки та й зачав 

значити. 

Аж приходить к ньому старець — борода сивая, 
Поломок ясненький, одежа красная. 

«Помогай біг, чоловіче! Що хочеш діяти?» 

65 Рече старик до Кирика: «Чи не думаєш ямки копати? 
Стій, небоже, тут твердо буде, 

Нехай в тім місці копають кріпші люли. 

Отут, в сій долинці, починай копат* /ут м’якше 

копати. 

Будеш мене благодарити а довго мене пам’ятати». 

70 Пішов старий. Кирик хутенько до копання взявся, 
Аж, недовго копаючи, до котелця з грішми дібрався. 
Витягає наверх, що має сили, 

Відкрив, глядить, аж там самі карбованці білі! 
Тягне, що має моці, зніс руки, вліпив в небо очі, 

75 Кінчив ямку, потім побіг додому охоче. 

Свої гроші в комору впровадив. 

Жінці гучний обід розпочавши, 

Взяв в аренді спуст горілки, сам напився, 

По великих трудах кріпко покріпився. 

*° Хліба, м’яса, пива, меду придбав додому, 

Є що їсти-пити, аби було кому! 

Жінка цілу ніч не спала: то пекла, то варила, 

Всіх сусід завидливих здивила. 

Кирик схопився раненько, тоже мало спавши, 

* 5 Побіг сейчас до попа, в карман гроші взявши. 
Зайшов з добрим резоном, став сміло питати: 

«Чи мно треба, ясний отче, на молебень дати? 

А до того я би-м хотів з паламарем, з хрестом, зо 

всім братством моє дитя поховати». 
Піп дивиться на Кирика і рече до нього: «Чи ти 

впився. 
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90 Чи з великої мудрості скрутився? 

А коли ти не жартуєш, но хочеш так, як багаті люди, 
Красно хоронити, поминки справляти. 

Дай п’ятнадцять карбованців, то все буде, 

З твоїм удовольствієм — хорошенько буде!» 

95 Кирик не довго спирався, з кармана дістав, з на- 
хальством на столі поклав. 
Піп задивувався, ще до Кирика пожартував. 

То ж — годити. 

Дав три карбованці, сейчас зачали на «братство* 

дзвонити, 

Много людей із лану зачало ся сходити, 

100 Із хорошим благочестієм Кирикові дитя схоронив. 
Кирик всіх ідуших із цвинтаря до себе запросив. 
Кирик, всіх сердечне участувавши приходних, на 
інших моргає 

І тим щедру милостиню дає. 

А на обід запросив попа з попадею, 

105 Дяків, братчиків, сусід з цілою ріднею, 
їдять, п’ють, а нишком позирають, 

Одні бають, другі шепчуть, а треті моргають. 

Ніхто так, як піп завидливий, оком пожирає 
І думку думає: 

110 «Що такого? Вчера-сь Кирик на колінах лазив, 
Молив, просив, та нікого слізьми не поразив, 

Тепер сипле гроші, багато частує, 

Невже ж то його дідич так усердствує? 

Сумліваюсь, яка то причина,— 

1,5 Він ся десь прокрав або кого розбив. Треба його 
добре взяти, поганського сина! 
Гості уже, звичайно, наїлись, напились, 

Розійшлись до своїх домів, бесіду скончили. 

Тоті, що в Кирика гарно їли-пилн, 

Зійшовшися на улицю, громко говорили: 

120 «Казали, що Кирик куска хліба не має, 

Що він, як собака, із голоду здихає, 

А сьогодні — як зверх на столі все стало! 

Як в якого багатиря, подостатком стало». 

Піп зайшов додому, став кріпко думати, 

125 Яким би способом Кирика спитати: 

«Хто то так вспомагає? Де він так набрався, 

Що всіх людей задивив, багатим стався?» 

А не може жадним способом теє пізнати! 
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Пішов до свої попаді, зачав ся питати. 

130 Попадя прийшла з обіду, лягла, простяглася, 

А по животі погладилася, почухалася, 

Сюди-туди хутко схопилася: 

«Пристань,— рече,— мій сивий голубчеі 
В Кирика наїлися, якби в якого багатиря — і не 
виділа лучче». 

135 «Супруго моя, супруго! Добре ми з тобою жити! 
Яким, яким би способом Кирика за гроші спитати, 
Де він того набрав? 

Вірно, то його так дідич одарував?!» 

«Мій сивий голубе, пристань на моє осудженіє: 

140 Нехай Кирик прийде до сповіді в воскресеніє. 

А єжелі всього не скаже, то доти йому причастя 
Не обіцяй дати, хоць би мав пропасти, поки за гроші 
не признасться!» 

«Супруго моя, супруго моя, супруго! Добре ми з то¬ 
бою живем, але далеко ми до воскресенія ждати, 
Мусить він десь гроші потеряти. 

145 Треба тепер же до сповіді примушати». 

Але піп втішився, в долоні поплескав, 

Почухався по голові, бороду поласкав. 

Скоро субота наступає, піп дяка до Кирика посилає. 
Кирик змушений, в воскресеньє сповідь відправляє. 
150 В церков входить, 

А своїм звичаєм сповідь говорить. 

Піп ся за гроші питає: «Може, ти де ся прокрав? 

А може, кого забив?» 

Мусив Кирик на сповіді ся признати, 

155 Як найшов котельця з рублями і яким случаєм, і 
добрі гроші далися взяти. 
Пін покрутив головою, ноцмакав губами: 

«Ти й не годний! Ти знайшов котелець з рублями, 
Повинен-єсь зараз прийти просити: 

Гроші, може, були закляті, тра їх було посвятити, 
поблагословити, 

Посвятивши, половину на церковцю дати! 

А ти сам п’янствуєш, обіди справляєш, якби який 

багатир! 

Так робивши, то не знаю, чи благо будеть їх уживати. 
А теж барзій оглядись: ти всіх людей частуєш, кор¬ 
миш і гуляєш, 

Так робивши, хутко свою душу потеряєш. 
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,в ® А л>чче старайся, мій юлубчс, душі спасеній!* 
Поругався піп Кирика, ледве дав му причасть і роз- 

грішеніє, 

А сам пішов додому і став кріпко думати, 

Яким би способом гроші відібрати. 

І, не мігши жадним способом видумати, 

170 Пішов до попаді, став казати: 

«Супруго моя, супруго! Добре ми з тобою! 

Вже знаю, де в Кирика гроші взялися. 

Але яким би способом в нього їх відібрати?» 
Попадя ся усміхнула, не довго думала, 

176 Завидливому попові латвий 1 спосіб дала: 

«Аж у нас,— рече,— на горі шкура воловая, 

Чорна, з хвостом і рогами, але же 3 сухая,— 

Треба її розмочити. Вночі напнем, 

Підемо до Кирика— настрашим і карбованці хап¬ 
нем». 

180 Хвацький піп іскочив на гору по шкуру, намочив 

водою; 

Як прийшла ніч, зачалися в хаті з попадею: 

Положив шкуру на столі, кріпко витягає. 

Хвацькая попадя попа в шкуру одягнула, 
Одягнувши, як рясою,— дратви і шила! 

198 Зовсім попа з головою пристойно обшила, 

Знала, як понатягати на руки і на ноги, 

На голову наставила шкараднії 3 роги. 

Як піп зайшов до Кирика, став двері ламати, 
Одмінним голосом став муркотати. 

190 Кирик, теє почувши, взглянув в вікно, сполохався, 
Бачить чорта з рогами, з страхом запитався: 

«А чого ти хочеш, чорте?» Він до вікна пустився 
І рогами просто на Кирика наставився, 

Потім крикнув дивним голосом: «Як ти смів забрати 
196 Мої гроші з котелцем, на могилках взяти? 

Оддай сейчас, бо я тебе в пазури поймаю, 

Вкину в огонь невгасимий, голову зірвавши». 

Кирик, ледве жив, взяв котелце, за поріг висунув, 
Запер двері ще й хутенько засувку засунув. 

800 Ввійшов до хати, сів, на головку руки заложивши. 


1 Легкий. 

* Що. 

• Гидкі. 
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Бо собі ніц не надібравши, як тішився! 

Так знов смутний — грошиків позбувся. 

Піп лукавий не хтів довго над грішми думати- 
Вхопивши вобіруч за котелце, поніс просто до хати. 
305 Цікавая попадя цілу ніч не спала, 

Вікном виглядала: 

«О, бачиш, сивий голубе любезний, як-есь ся недовго 

бавив! 

Як хутко-сь ся справив! 

Але ж покажи, чи много?» ГІіп хотів віддати, 

8,0 Але руки від котелця не хотять відстати. 

Піп, з радості в таку тугу впавши, 

Плаче слізно, такої кари дізнавши. 

Розкішная попадя хтіла гроші руками вибрати. 

Але штука не вдалася, бо всі карбованці вкупу 
зліпилися, 

815 Ані могла грошей взяти, ані рук відчепити; 

Хтіла з попа шкуру зняти — не могла злупити. 

О, чудо над чудами! Бо шкура до попа тіла 
Приросла, пристала, якби прикипіла. 

Плаче піп, голосить, тримає руками: 

880 «Ах ви, гроші проклятії, пропав же я з вами!» 

Цілу ніч піп над грошима сидить, нарікає, 

Скоро день — до Кирика жінку посилає. 

Попадя завилася, до Кирика входить. 

Всю гісторію чудесну перед ним розводить. 

885 Рече, що піп сміявся, хтів пожартувати, 

Здумав шутку — в добрий спосіб гроші відібрати. 
Нап’явши шкуру, штука удалася, 

Але на якусь нещасну годину до рук вчепилася. 
«Одягнися, прошу, зо мною до хати, 

830 Твої гроші дадуться тобі взяти». 

Кирик слухав пильно, врешті догадався: 

«Недурно піп на сповіді питався!» 

Прийшов до попа. Піп, спустивши очі: 

«Я то,— рече,— ходив страшити тебе опівночі. 

835 Возьми собі карбованці, занеси додому, 

Но, прошу тебе, мій любезний, не скажи нікому». 
«Не скажу, 

Но піду то дідичеві розкажу». 

Кирик не хтів гроші з котелцем брати, 

8 *° Пішов перше до двора — дідичеві казати. 
Розказавши всю причину, дідич удивився, 
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А прийшовши — перестрашився. 

Бачить, що чорний-чорний, мерзкий і рогатий,— 
Сотника і всю громаду казав закликати. 

248 Прийшли люди і братчики, аж ся застрашили. 

Що з попа зробився дідько уроджений. 

Казав дідич которим найкріпшим за котелець 

рвати — 

Жадному не хотів відстати. 

На самім остатку казав при громаді Кирикові брати. 
250 Кирик іно доторкнувся — котелець відстав. 

Піп аж зубами скрегтав, як котелець взяв. 

Дідич ужалувався, яким би случаєм з попа шкуру 

здійняти. 

І всякими способами стали пробувати. 

Але ж бо кров жива виступає, 

255 Піп з болю кричить, аж мертвим стає. 

Всі переконались, видять, що не жарти. 

Питається громади: 

«Чи желаєте собі такого попа?» 

Рече громада до нього: «Як ми собі можем желати 
такого попа? 

290 Як він прийде до церкви,— що має которий богу 

молитися, 

То буде на попа дивитися». 

Дідич взяв бумагу, став писати карту. 

Описавши всю гісторію — «Новоє з’явленіє», 

Шле його до Житомира в духовнеє правленіє. 

295 Ведуть попа, зачепивши верьовкою за роги, 

За ним біжить народ зо всіх сторін многий. 

Ведуть його, село від села, улицями, 

Другі кажуть, що цигани ходять з ведмедями. 

Як прийшли в город губернський — не можна ска¬ 
зати, 

270 Що тоді діялось — трудно описати. 

Бігли попи, жиди, купці, кождий глядів, 

Шевці, кравці, ремесленик в хаті не всидів. 

По вулицях, по базарах жумаки курили, 

В католичеськім соборі на збір дзвонили. 

276 Декотрі думали, що город зайнявся, 

А іншії, що жидівський месіяш народився. 

Але хто видів чорного попа з рогами, 

То кождий думав, що піймали чорта межи видумами. 
Став піп перед дверима духовної палати 
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280 І подали протопопу бумагу читати. 

Протопоп, прочитавши, дуже задивився, 

Вибіг надвір, зирнув на кума, аж перестрашився: 
«Що тн, бідний Корчевський, зробив? Бачиш, як бог 

карає 

Такого, котрий божого закону не ховає! 

285 Я ж тобі того не дарую ради Христа муки: 

Оддам тебе, як слєдує, в катовськії руки». 

І скончивши протопоп свою виговору: 

«Возьміть рихло 1 ,—крикнув на пахолків,—чудесну 

потвору! 

Хутенько справляйтесь і часу не гайте, 

290 Розтягніть по-своєму, п’ятсот палок дайте!» 

Швидко молодці, як льви, попа пірвали, 

Чорну шкуру рогатую цупко натягали. 

По-такому наказаний, став піп цикотати 
Та на свою гладенькую жінку нарікати: 

295 «Супруго моя, супруго, що ти ми зробила!? 

Ти мене до сього діла намовила! 

Ти без туги сидиш вдома—мене публікують. 
Палками без милосердія в шкуру дують!» 

Протопоп розгарячився і, дуже сердитий, 

800 Не позволив попові дати їсти, ні пити. 

Налаявся, наругався, заклявся без честі, 

Казав його під конвоєм по всіх містах вести, 

По городах, по селах, по церквах, щоби всюди знали, 
Щоби всі люди чудеса божі пізнали, 

305 А попи всі, видівши, щоби каялися, 

Всього діла худого кріпко стереглися. 

І так наш бідний Корчевський всюди волочився, 
Всякий народ удивлявся, і сам соромився. 

Зайшов він до Почаєва, де Христовая мати 
3,0 Великі чудеса зсилає. А хто хоче знати: 

Сліпі, глухі і порчені 

Там грішнії во всім гріху бувають спасені. 

Але хто там хоче спасення доступити, 

Повинен перше душу свою з гріхів очистити. 

315 Отож там і наш попише хтів чуду дізнати, 

Щоби міг благословенно шкуру виміняти. 

Пішов він до монастиря покоритися, 

Зичив собі назавше там остатися. 

1 Швидко 
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Став він казати: «О ви, чесні отці базилянн! 

820 Буду вам вірно служити, поки віку стане, 

І буду законів божих перестерігати, 

На милість бога гріхи визнавати». 

Базиляни сказали: «Ми би теє зробили, 

Приймили би тебе і бога просили; 

825 Знаєш добре, що нашая пречистая мати 
Ніколи правовірним не дає загибати. 

Але ж не можна нічого учинити на твоє прошеніє. 
Аж по формі будеш мати позволеніє, 

Написане від архірея. Іди ж, не бійся! 

330 Хочеш хитро-мудро — отож старайся!» 

Пішов піп, задумавшись, аж до Аннополя, 

Слізьми своїми умившись: «Гірка ж моя доля!» 
Привели го до села Загайчинець, так черці закри¬ 
чали, 

Що ми такого чорта зроду не видали! 

835 Він собі нагадав житомирські палки: 

«Тут же мене,— каже,— посічуть-порубають на дріб¬ 
ні кавалки! 

Супруго моя, супруго моя! Ти ж мені того порадила! 
Ти мене до того діла припровадила! 

Ти сидиш вдома, пануєш, а мене водять, публікують, 
840 І чорну шкуру без милості палками дують!» 
Привели його до архірея, поставили в брамі, 

Потім роги поставились, шерсть наїжилася, хвіст 

задерся. 

Подали бумагу архіреєві читати, 

Архірей, бумагу прочитавши, тоже сам налякався, 
845 Вийшов надвір, по шерсті його погладив: 

«Що ти, бідний Корчевський, зробив? 

Вірно ти божого закону не додержував? 

Я тебе святив попом, 

А ти ся зробив волом! 

350 Ну, тепер треба тобі в плузі робити, 

Там будуть тебе хлопці батогами-плетиками бити, 
Повинна чорна шкура відстати, 

А до Почаєва нема чого тобі і думати! 

Як схоче бозька воля тебе простити, 

355 Може і тут шкура ся відчепити». 

Казав взяти його між скотини, на день кусок хліба 
і трохи води давати, 
А тимчасом, нім що буде, ним орати 
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І послі на ніч в церкву запирати. 

Мучився так пописько цілий місяць, висох, змарнів, 
з голоду вмирає, 

360 Аж опівночі двері старець відчиняє. 

У нього борода сивая, 

йоломок ясненький, одежа красная, 

І каже: «Встань, попе, стріпнися! 

Покинь шкуру і одягнися, 

335 І завтра раненько іди до архірея, явися 
І проси того самого, де-сь був, приходу, 

І не роби більше прикрості народу». 

Завидливому попу клопіт і біда, 

А бідному Кирикові щастя, як вода. 


ОТЕЦЬ НЕГРЕБЕЦЬКИЯ 

Є село Негребка, воно на Подоллі; 

Там двір є, церква, парахвіян доволі; 

Нарід все достатний, бідних було мало, 

Усі жили, як бог казав, що кому ся стало. 

5 А скоро у згоді жиють добрі люди, 

То там при них і другим добре буде: 

Добре для попа, добре для прислуги, 

Котра не знає ні біди, ні туги, 

Дяк, паламар гладкі, тільки піп бідняка: 

10 Хоч не старий і розумний, трохи був гуляка. 
Не душив копійку, не міг доробитись. 

Бо частенько і гульненько любив веселитись. 
Раз якось захотілось йому погуляти, 

А не було за що — де ж тут грошей взяти? 

13 От він у цім горі дав собі таку раду: 

Скликав до себе цілую громаду 
Та й каже: «Браття, ви знаєте сами, 

Що вже літ до двадцять, як тут жию з вами, 

А яка з того користь і який пожиток? 

20 Ніби ви не бідні, маєте й добиток, 

Поля, ниви, садиби заможні. 

Декотрі з вас живуть, як вельможні — 

А нікому й досі не прийшло згадати, 

Що й о спасенії душі треба подумати. 

25 Треба старатись, як і другі люди, 

Нехай як у них, так і у нас буде. 
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Чи ж то конечне в Почаїв ходити, 

Коли ж такий самий празник можна освятити 
І у нас в Негребках, який там буває? 

30 Нехай же кожен із вас подумає, 

Щоб і богу було мило, і для вас всіх сладко: 
Зберімося разом та зробімо складку — 

Так, невелику, але і немалу, 

Щоб у час добрий, щоб мені ся вдало 
86 3 вашими грошима, з просьбою моєю 
Виробить на празник для вас привелею. 

А я з благочинним і з всіма попами 
І з біскупом лучче ще, як з вами 
Знаком і дам раду, а як буде треба, 

40 Я готов зайти аж до неба: 

Знаю я і в небі 

Таких, що услужать в церковній потребі». 
Громада се вислухала, погадала, 

Сто злотих зібрала і попові дала. 

45 Піп, палицю в руки взявши 
І гроші тії сховавши, 

Уставши раненько, помолився богу 
Та й рушив в дорогу. 

Пройшло дві неділі, громада чекає, 

60 На усі дороги попа виглядає. 

Чекають, виглядають і думають люди, 

Що як ся піп верне, в селі празник буде. 

А піп за очима добре празникує, 

Ані гадки за привелею, так там бенкетує! 

65 По-свойому, як знає, гуляє, 

А скоро складки громадської не стає, 

Скоро до копійки з грошей так ізвівся. 

Аж четвертої неділі заледве вернувся. 

І скликав громаду, а сівши на лаву, 

®° Із свого посольства таку здав їй справу: 

«Як тільки-м вийшов, помолившись богу, 

В наміреную до Рожиськ дорогу, 

Зараз мня здибав секретар біскупа 
І рече: «Яка-то у вас мисль глупа, 

65 Аби сто злотих на привелей стало! 

Там сто червоних, і то єше мало». 

Як мені зачав о всім толкувати, 

Скільки-то кому потреба оплати: 

«То в консисторії, также до печаті, 
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70 Канцеляристам также треба дати 
А біскупові? Он не возьме мало. 

Также би твоїх сто злотих достало!» 

Я, му вклонившись, против єго мови 
Експлікувався 1 на то тими слови: 

75 «Що народ бідний, ледве що зібрали 
І тих сто злотих, которі мні дали. 

Маю я надію, що ми не одкажуть, 

І милосердність якую покажуть». 

Секретар на те: «Добре говорити, 

80 Але кождому треба їсти, жити. 

З чого ж би вони в консисторії жили, 
Щоб милосердність на вас положили? 
Милосердія нема, тільки в небі; 

Тут кождий о свей думає потребі, 

85 Нема тут за чим довго пробувати, 

Бо ся не можна чого сподівати». 

Думаю собі: «Дурно я трудився 
І на дорогу не мало стратився! 

А знавши добре входи і до раю, 

90 Якось я прецє і там ся запхаю 

Відти вже ближче до неба дорога — 

Вже аж я піду до самого бога». 
Пустившись, іду я все манівцями, 
Проходжу ліси, поля, гори, ями, 

• 5 А все, день і ніч, через дві неділі, 

Прецє-м зобачив рай ще о дві милі. 

Там чисте поле окрите цвітами, 

І аж до раю нема жадной тами 2 . 
Прийшовши під рай, аж там стоять сходи, 
100 По тих до неба заходять народи. 

Не так ми скучно доти було іти, 

Але на сходи як прийшло влазити, 

Так ми ся здало, же їм нема конця: 

Вони стояли іще вище сонця. 

|0,; А що ж робити, коли-м ся затрудив! 
Міркую собі: «Я не буду блудив, 

Піду з другими, а в небі знакомі 
Пустять мя, приймуть, не будуть лакомі, 
Аби що дати, бо вони в розкоші, 
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по Не потребують уже наших грошей». 

Передо мною ішов німець скраю; 
Запиталися, подлуг 1 обичаю: 

«Хто входить з світа?» Німець рече: «ІсЬ!» 
То святий Петро подумав, що мніх, 

116 Та й пустив німця в небо, як на сміх. 

Зараз відчинив для мене ворота, 

І мене ввійти теж взяла охота. 

Зараз мя пізнав, що не по-німецьки: 

«О, як ся маєш, отче Негребецький!» 

120 Реку: «Здоров-єм за благословенням 
І перед богом вашим ся вставленням» 2 . 
«Що тя до неба такого загнало? 

До нас приходить з того світа мало». 
«Велика, отче, церковна потреба 
125 Змусила мене прийти аж до неба. 

У нас єсть церков, але на публіку 
Жодного в року нема в ній празнику. 

Люди убогі і я не багатий, 

Щоб який прецє з того профіт 3 мати. 

130 Що ж, в консисторії як нема оплати, 
Трудно убогим, аби що вскурати ч . 

Біскуп без грошей тоже не зарадить, 

Так же убогий з ними що порадить? 
Поміркувавши, що там не до ладу, 

1,8 Самого бога буду просить взгляду». 

«Що ж, ти знакомий, не довго забавиш,— 
Рекл мені Петро,— і все діло справиш». 

І запросив мня до свого фільварку, 

Казав горілки налляти ми в чарку... 

140 Там то розкішно всі живуть небяни! 

Вони багаті, як на світі пани. 

Тут ми допізна собі учтували, 

Аж поки всі в небі спати полягали. 

По учті Петро казав рано встати, 

145 Аби ще бога без діла застати; 

Бо якби-м трафив 5 на другую справу, 


Згідно. 

Проханням. 

Зиск 

Здобути 

Попав, потрапив. 
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То мою просьбу вкинули б під лаву; 

Але як треба, аби-м я застав, 

Як тільки рано, аби господь встав. 

150 І я там доволі наївшись, напившись, 

Ліг спати під стропом, в солому зарившись. 
Аж назавтра будять мене й дають знати, 

Що пора вже йти до господньої хати. 

Там-то весело у небесах, браття! 

155 Такі палаци, шо хата на хаті! 

А так сіяє ясно, бо єсть свічок сила, 

Як коли б наша корчма загоріла. 

Іду в палаци, де боже мешкання — 

Свята Параска просить на снідання, 

161 Свята Кулина табаков частує,— 

Аж ми ся серце од всього радує. 

Другі знакомі также запрашають, 

Що душі мило— всього досить мають. 

А я ся спішу, щоб ся не спізнити,— 

,6 ' Потому прийду, тепер треба іти. 

Входжу, пребувши всі небесні чати. 

Аж до перелови богової кімнати 
І виджу дверима, шо в великій хаті 
Бог отець сидить на злотім варстаті; 

ГГІ Син божий близько сидить на полиці 
На дуже прекрасній, багатій столиці; 

Дух святий ніби нічого не знає. 

Сидить на печі і горох дзюбає. 

Признавши мня, бог закричав на слуги: 

175 «Може пождати іще який другий! 

Чом Негребецький стоїть за дверима? 

Я го доглянув своїми очима. 

Чом не приступить і не скаже сміло? 

Я його справу вислухаю мило». 

180 Тут я прескромно через поріг влажу: 

Як йому тільки діло моє скажу, 

Що я на празник привелею прошу 
І ото просьбу од людей приношу? 

«А на якого ж ти хочеш святого? 

185 У мене знайдеш для себе готово!» 

Я ся одізвав, шо за Михаїла 
З сили небесной або Гавриїла. 

Зараз Михаїл, убравшися в шати, 

І меч до боку припасав багатий; 



190 На нім холош ні 1 тонкі, замшовіТ, 

По всіх швах злотом облямованії; 

Куртка понсова 2 з злотими гудзами, 
Шапка злотиста з білими перами, 

В жовтих чоботях, крила — як у пави, 

1,8 Став перед богом, подлуг 3 свей устави. 

Я, ся здумівши \ при порозі стою: 

А то архангел! Свою красотою 
Нас не пошпетить 5 , буде оборона, 

Которий його візьме за патрона! 

200 «Ото, Михайле, Негребецький просить, 

І ото просьбу од людей приносить, 

Аби на твоє ім’я написати 
І привелеї їм на празник дати. 

Та,— рече господь,— як же тото буде? 

205 Чи знають тебе тамтейшії люди?» 

«Но,— рекл Михаїл,— пресвятіший боже, 
Негребецький мня познайомить може. 

Як тільки зачав правтину учити — 

Я його знаю, добре будем жити». 

210 «Пиши, Михайле!» Він зараз за крило 
Вхвативши живо, аж мня удивило, 

Таке золоте перо витягнувши 
І коло'стола господня станувши, 

Добув чичуги ®, став темперувати 7 , 

215 Взяв лист паперу і зачав писати 

«Поки напишуть,— бог сказав маршалку,— 
Негребецького візьміть до фільварку, 
Прийміть за гостя, дайте му вигоду, 

Бо він струджений з далекого ходу» 

220 Вивели мене в пекарню, сів я на припічку, 
Дали мені їсти пшеничну паляничку, 

І схаб 8 свинячий упечений, тлустий, 

І поставили на мисці капусти. 

Так заїдаю, аж не знаю годі. 


Штани. 

Яскравочервона, пуниова. 
Згідно. 

Здивувавшись. 

Зганьбить. 

Можливо, ножик. 
Загострювати. 

Печеня. 
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125 Аж мені смалець гече по бороді, 

А тії кості на землю скидаю, 

І ангелики ними забавляю. 

Тільки поївши, дали мені знати, 

Аби до бога іти вже до хати; 

230 Галас зробився, б’ють бубни до тривоги, 

І я ся підняв, хтів стати на ноги... 

Щось загриміло, ударили в дзвони,— 

Шум ся, крик зробив: «Ну, до оборонні» 
Зараз ся збігли турки і татари, 

235 Калмики, греки, козаки, райтари, 

Збройне шарлатанство, 

Ляхи, (....) і всяке поганство: 

«Чорти з люципером збираються, 

І вже в небо впираються'» 

240 І я до свого пірвався костура, 

Гонив за чортом, не бачив, де дзюра 1 ,— 
Як на ню трафив, так оба посполу 
Аж до земного полетіли долу. 

А привелеї при такій недолі 
245 Там ся у бога остали на столі... 

Шкода, панове громада, того опустити, 
Іще би треба до неба раз піти; 

Якби-сте іще ми сто злотих дали, 

То би на тую дорогу ми стали. 

Я вже з дороги не буду звертати, 

250 Просто вже піду до господньої хати, 
Щоб таки раз той привелей дістати! 


ВАКУЛА ЧМИР 

Ішов з корчми 
Вакула Чмир, 

Напившись доп’яна. 
5 Згубив люльку, 

Чубук, губку 

І тютюн з гамана. 
Від городу 
У слободу 


• Діра. 
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Він одбрів чимало. 

10 Прийшло ж в думку 
Тягти люльку — 

Аж тільки кресалої 
Оглядівся, 

Ізумився, 

15 Що нема худоби 
Тепер пропав, 

Зовсім захляв, 

Неначе з хороби: 
Враженний хміль 
20 його припік 

До якої шкоди! 

Був як козак, 

Тепер харпак, 

Сором до господи. 

25 Став гадати, 

Як зібрати 

Козацькую збрую; 

Назад побрів 
І не глядів 

30 На годину злую. 

Вітер і сніг 
Валить із ніг. 

І зла завірюха 
В вічі струже 
35 Притьмом дуже, 

А він таки трюхаї 
Чвала доти 
До охоти, 

Гукаючи грімко, 

40 Поки збиться 
І зблудиться 

Дав йому злий дідько. 
Збивсь з дороги, 

А другої 

46 Не мусить попасти! 

Що робити? 

Що чинити? 

Йось прийшло пропасти! 
Пішло на звід: 


1 Курдського начиння. 
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Уже і слід 

80 Замела зла хуга. 

Ворчить, сопе, 

Своє човпе, 

Сточ, в руки хука! 

55 Мислив, рачив, 

Як побачив, 

Що прийшлось до лиха, 
Бо вже іі мороз 
Щипле за нос 
80 І за ноги стиха. 

Брести ж мусив, 

Хоч і уса 

Морозом взялися. 

Нема мочі! 

65 Уже й очі 

Слізьми залилися. 

Він злякнувся, 

Як почувся, 

Що злая охиза 1 
70 Гірше крутить, 
його мутить, 

Да й мерщій поклизав! 
Сніг не втиха, 

А він маха 

78 У одній свитині. 

Уже мало 
Не припало 

Згинуть, як скотині. 

Нічна доба! 

80 В вічі довба 

Завірюха клята! 

Коли бачить, 

Аж манячить 

Таке, ніби хата. 

** Він ізрадів, 

Хутчій побрів 

По лихій годині. 

Брів навпростець 
Та й у хлівець 
90 Убрався між свині! 


* Мерзла сльота. 
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Біди ізбув! 

Рад дуже був, 

Що лігво побачив; 

З покоєм ліг 
95 Там у барліг, 

Зігнувсь по-собачн. 

В тім барлозі 
Руці й нозі,— 

Тепленько від сінаї 
100 Нема гадки, 

Плеще в ладки, 

Що нагрілась спина. 
Хропе козак! 

Парує так, 

108 Мов на печі в житі, 
Без кожуха, 

Капелюха, 

Тільки в одній свиті. 
Як прочнувся — 

1,0 Схаменувся: 

«Що за вража сила, 
Глянься, у хлів, 

Та ще й в барліг 

Мене затащила!» 

1,5 Уже ж хмеля 
Ні гареля 1 

В голові немає, 

А ще злий чад, 

Як лютий ад, 

120 Голову ламає! 

Дума встати, 

Дак підняти 

Голови не може, 

Щоб піти в путь,— 

|2: > Лежати ж тут 

Козаку негоже. 
Ізрухнувся, 

Обзирнувся — 

Не чути ні слиха. 

130 Він підождав 
Та й драла дав. 


1 НІ крихти, нітрохи. 


19 * 
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Щоб не було лиха. 

Коли чапа 
Аж і шапар 1 
135 Преться по морозі. 

Питать Чмир став: 

«Чи не видав 

Люльки на дорозі?» 

Шапар Чмира 
140 До трактира 

Поволік за плечі: 

«Коли се так, 

То за п’ятак 

Купиш меду глечик!» 

145 Чмир із радіщ 
Уп’явсь, як кліщ, 

В того Семеняку: 

«Я горілки 
У жидівки 

150 Куплю за гривняку! 

Скажи тілько, 

Бо вже гірко 

Моїй душці стало. 

Болить живіт, 

155 Збляк лиця цвіт 

І в горлі захрясло. 

Уже три дні 
Терплю злидні, 

Ледве волочуся; 

160 Зовсім стерявсь 
І поплошавсь, 

К чорту вже годжуся! 

Колись в Бендер, 

Як той орел, 

165 Було швандигаю, 

Орду сучу 
Було мучу, 

Попід бік штиркаю. 

Коня 2 бридке 
170 Дуже ж швидке 

_ Було в мене з чорта. 

' Шапар — чоловік, вибраний продавати церковний мед (пояс¬ 
нення Павлооського). 

1 Лоша. 
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Само сиве, 

Чорногриве 

І з цятками морда. 

175 Вже не згаджу, 

Як улажу 

З сим конем за турком! 
Тільки ноги 
На дороги 

180 Мелькнуть було прудко! 
Так в тім часі 
І в запасі 

Тютюн волочився. 

Була люлька, 
і85 Чубук, губка — 

Нічим не журивсяі 
А тепера 
Ся потеря 

Збила з пантелику! 

190 Увесь змарнів 
І почорнів, 

Аж затягло пику! 

Скажи ж, братче, 

Де ти бачив 

195 Мізерную збрую? 

Чи не найшов, 

Як хто ішов? 

К тому помандрую!» 
«Ковтун Назар 
200 Сам на базар 

Як ішов уранці, 
Знайшов люльку. 

Чубук, губку 

У Стецьковій балці. 

205 Та й далеко, 

Мій сердего, 

Ковтун живе відціль! 
Кажуть люди, 

Миля буде 

210 Ік його домівці!» 

Чмир як почув 
Се, дак стругнув 

Чимдуж до Назара. 
Тільки з носу 
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2,8 Від морозу 

Стовпом іде пара. 

Як же Чмира 
Злая чвира 

Застукала в полі,— 
22 ° Мете з неба, 

Грати треба 

В лихої НеВОЛІІ 
Ніт прикмети, 

Все замети, 

225 Немає і сліду! 
йти огидло, 

І не видно 

За чвирою світу! 

Ніде скриться, 

230 Притулиться 

Від сієї чвирі, 

Сперло здухи 
й капелюха 

Знесло з його гирі! 1 
235 В снігу, в кучі 
Всі онучі 

й ремінні волоки! 
Гаман згубив, 

Писок набив, 

240 Нам’яв добре й бокиі 
У заметах, 

Мов в тенетах, 

Постолята косі 
Стирчать бідні! 

245 Гудзі ж мідні, 

Мабуть, там і досі! 
Уже б він рад 
Брести назад, 

Так вибивсь із мочі! 
250 Вертівсь, м’явся. 

Та й додлявся 2 
До самої ночі. 

Хоть би в пику 
Хто дав хвигу — 


Низько остриженої голови. 
Доходився; дотягнув. 
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Так стало невидно. 
Одна хуга. 

Лиха мука, 

І чвалать огидло! 

Він сір долі, 

280 По неволі 

В кузюк 1 ізігнувшись. 
Дрижить увесь. 

Мов Сірко-пес, 

У свитку ввернувшись. 
265 На сім шляху 
Набравсь жаху, 

Не може підняться! 

Ні рукою. 

Ні ногою 

270 Нільзя опираться! 
Кричав, вищав. 

Стогнав, пищав, 

Так ніхто не чує, 

Що сей козак 
278 У полі так 

Злиденно ночує. 

З біди заснув. 

Як же скрепнув 

Мороз, та ще й гречний, 
280 Так і ноги 
До дороги 

Примерзли і плечі. 

Від сей хуги 
його рукн 

285 Заклякли і губи. 

Лежить козак. 

Як повний мак, 

Ізціливши зуби. 

Набрів Охрім, 

290 Аж уже нім 2 

Лежить Чмир Вакула 
Весь обдувся, 

Ізігнувся, 

Тиму 3 ж тая куля! 


Навпочіпки. 

Німий. 

Ніби. 
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вірші 





ян ЖОРАВНИЦЬКИЙ 


Хто йдеш мимо —стань годину, 
Прочитай сюю новину. 

Чи е в Луцьку білоглова 
Як та пані ключникова? 

8 Хоча й вік подойшлий 1 2 має, 

А розпусти не встидае: 
Убирається в форботи 3 , 

Леч не дбає про чесноти! 

Нащо модли 4 * * їй, офіри? 8 
10 Аби були каваліри! 

Лиш малженок 8 їдеть з двора - 
Внет 7 тут молодиков чвора! 

З ними учти і беседи — 


1 Жінка, женщина. 

• Похилий. 

• Мережива. 

4 Молитви 

• Пожертви. 

• Чоловік. 

' Одразу. 
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Не вертайся, мужу, тедиі 
16 Ой ти, мужу необачний! 

Зроби жоні бенкет смачний: 
Змаж ю лоєм з дхлого хорта, 
Ачей зженеш з шкури чорта; 
Смаруй києм над статечность, 
20 Нєх забуде про вшетечность! 1 


' Розпусту. 



В тисячі сімсот п’ятомнадцять годі 
Отпал от Хряста поп в українськом роді — 
Федор Лісовський, нов заблужденний, 

Бога чужденний. 

8 Сей живий в мирі бога не бояся, 

Блудил безчинно, людей не срамляся; 

Три жони імівши, коснулся на священство,- 
Ах, безпеченствої 

Сан апостольський взяти недостойне! 

10 О, како дерзнул живий своєвольнеї 
Се вторий Іуда нині наречеся, 

Світу промчеся. 

Хто, живя в граді, противиться власті, 

Такий не увойдеть злой йому напасті; 

15 Тако Лісовський надіявся на язик. 

Же мати ізвикі 

Ров копал многим, яко пишеть Давид,— 
Сам в яму упал і посрамил свой вид. 

Где честь священства дерзнул, малоумной, 

20 Зри, о безумной! 

Лучче би тобі утратити главу, 

Ніж ієрейства загладити 1 славу. 

Слави іскал єси і мирскія власті, 

А не душу спасти. 

28 Воровство в тобі зіло ся вплодило, 
Заздрость очію в погибель водило, 


1 Погубити, знищити. 
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Блуду-бо єси і лжи ісполнился, 

Ах, наполнился. 

Монарх хотіл єси, плуте, ошукати, 

30 Побіг в Петербург панов удавати, 
Господинам попам осторогу дав, 

Аби на тоє кождий з них не дерзал; 
Ложний свідетельств ся воздержали 
1 не глаголали. 

35 Горе чоловіку, їм же хто вдається: 
Таковий-бо, вім, да і не спасеться 
Горе безумне таковой твоєй славі, 
Безчинной главії 


Отче Лісовський, 

Плаче кнут московський 
По твоїй шкурі. 

Навіть по бандурі. 

6 Возьмеш, небораче, 

Ні попе, ні козаче! 


САТИРИЧНА КОЛЯДА 

Милостивий государ! 

Відая вашу к наукам охоту, 

Посилаю от себе к вам работу. 

Она похожа как би на сатиру, 

* Только достойна лі явиться миру? 

Єжелі она не достойна того виду, 

Прошу не привести мене в обиду. 

Єжелі якая дурна машкара 

Здесь — зодрать, бросить — пусть щезнеть, как мара. 
10 Не знаю, з чого панам запретить пристало, 

Чтоб люди не робили горілки немало: 

Ілі у них толстиє постухають брюхи, 

Єжелі нароблять нем’ягкой сивухи? 

Ілі у них в корпусі умалиться росту, 
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15 Как гнатиметь поспольство горілку непросту? 

І пред сім всі посполу горілку робляли, 

Равно люди хліб їли, а ті панували. 

Думають лі, что і в нас так, как у Погарі — 

Іной можеть просидіть з вином днєй три парі! 

20 Ілі так, как в Стародубі, закуска литвину, 

Что з похмілля за вино отдал би дитину 
Хоть соборному дяку, хоть отцу Давиду? 

Но їх хоть би кто не знал, то видно із виду! 

В нас до неї не така охота, как в Січі, 

25 Где іной вихмелиться на год всього двічі, 

А которий безсилок, то только однажди, 

І то в страсну п’ятницю,— говорю без вражди. 
Говорили ж, что (....), народ в світі гнусний, 

В таковом ділі только неіскусний,— 

30 Но не видно з них таких, не так поступають, 

Кто волею не береть—силой накидають! 

Хорош промисл, когда б так усякому вольно! 
Промисленников таких било би довольно! 

Таких єше становлять смотрить в таком ділі! 

3? Кто будеть жить в правду, кто будеть смілий; 
Кто будеть по всьому враг — і в ділі, і в слові, 
Всякий день ходить п’яний от людської крові! 
Всего ж горш, когда будеть шибениці годний, 
Смотри — придають йому і чин благородний! 

40 Что хотя б кто і схотіл поіскать розправи, 

Так тот чорт і в судейськой сидить же на лаві! 
Уви, отечество! Отечество любезно, 

В какой ти досталось час—і горкій, і слєзной! 
Било ль тебе когда-нібудь тоє на мислі, 

46 Чтоб тебе в сіє врем’я толь біди притисли?! 

Где твой мужествений дух, где скора розправа? 
Щезла, вмерла, пропала, моль з’їла іржава! 

Тепер як кто з патроном да дєнєг довольно, 

Тому убить, і грабить, і розбивать вольно, 

60 І всяким, каким схочеть, торгом промишляти, 

Бил би хоть мало мотор', та к тому багатий, 
Когда ж такой кто річі схочеть посумнитись, 
Тому хоть одним оком в Зіньков присмотритись: 
Тут іспервоначала вийдеть пан Розовський, 

65 А потом милостивець стрінеть — пан Бурковський, 


Моторний. 



Что накормили людей і хлібом, і сіллю — 

Ні одного загнали з дітьми в богадільнюі 
Но і там не дали жить з покоєм, без лиха! 

Не осталось з чого зшить і на сумку міха. 

60 В того руки остріші, нєжель когті в чорта, 

В того зуби большіе, ніж большого хорта; 

Хоть би рад погладить ілі поцілувати — 

Тому нельзя не вколоть, тому треба вдрати. 

Тот, як бил в Зінькові на долгій час паном, 

65 Чоловік ізо сто з’їл— з хатами, з барканом! 

Іль зри далі — за ріку Псьол, в Сорочинці город, 
Сколько там в сльозах сиіцеш самих сідих бород! 
Ні одного не сищеш малого куточка, 

Чтоб где лиха не била великая бочка! 

70 Но на таких жаль —не жаль, как би на природу, 
Іль на атеїст, что зло ділають народу,— 

На таких жаль, что бога і что права знають. 

Но как натуралісти во всєм поступають. 

Пан сотник радується, как ангел хранитель, 

75 Как появиться где вор іль дівства губитель: 

До світа прибіжить к атаману поспішно, 

Как уже где єсть ловля, ніби что потішно: 
«Добродію вірний! Хліб, как Роман прокрався, 
Где Іван Чечекало з дівкою попався!» 

80 «Ісполать-дє тебе, друг, за такії вісті!» 

«Малой, подай скорій стул — атаману сісти! 

Да налий водки доброй по срібном стакану!» 
«Будеть обоїм, братець, по новом каптану!» 

«Как де! Тот уже всмерку виломил там стіну, 

86 А той, прощайте, Химці народив дитину!» 

«Но за сіє не треба великого датку: 

Пусть обидва принесуть рублей по десятку. 

Да потом їх іспросить, нєт лі чого горше? 

Так в ті пори можна взять з них єще й больше!» 

90 «Ой било б что взять у них — єсть добрі корови, 
А обидва плохії, лиш робить здорові!» 

А хоть би стали іскать, чи в нас не патрони 
Суддя, писар, асаул, хорунжий, обозний? 

Для зачину іскусних воров випускають,— 

96 І будто самі втекли —в народ розглашають. 

Для покупки лошадєй, плаття строєвого 
Козакам нельзя продать грунту нікакого,— 

За воровства ж іль беї сотнику в заплату 
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Продать вольно їм з грунтом і самую хату. 

100 Говорил би і больше, но ніту охоти,— 

Пусть їм кулі, порох і войськові клейноти! 

Попи молчать, как гості, будто і не знають; 

Только і діла, что акафісти читають! 

Но пущай би і тоє з трелями читали, 

,0Б Но хоть би просгой річчю в том їх обличали! 

€ще празники кажуть вперед за седмицу, 

Чтоб люди приносили для просфір пшеницу. 

Не так рад наш батюшка серед тижня святу, 

Как перепадеть то же, что отцу КондратуІ 
110 Кадить, молитву діеть, маєть взор набожний, 

А мислить, как би винесть карман не порожній! 
Одним глазом в параклис 1 умильно взираєть, 
Другим — в блюдце, где дєньги, бистро поглядаеть' 
Как у попа к серебру жар воспламениться — 

118 Ні кутею, ні ситою вовік не втолиться! 

Того не зрить, какіс в людях забобони: 

Тот бога чтить, монастир, а другой — ікони; 

Тот мислить, как не ченцом не можна спастися; 
Другому без ікони нікому молиться: 

120 «Где твой бог руський,— кричить,— что його не 

видно!» 

А в черкас — другой річі, і говорить стидно: 

«Бодай мене лихо все так, хак я забула, 

Що п’яіінка святая, да масла лизнула! 

Що послі не ділала, чого не робила, 

125 Все додолу виплювала, рот водою мила!» 

Нікакой больш не смотрить, как етої скверни, 

Когда б так всього беріг народ правовєрний! 

Спішно біжить к попу, не теряя врем’я, 

Сповідуєть, как тяжкое гріховное брем’я: 

130 «О, худо ж так! Смотри, вдар поклон до поту 
Один раз їж в п’яток, а не в суботу!» 

«Ой я понеділкую і осталась мужа, 

Не роблю і в п’ятінку, бо була недужа». 

Чернеиі то єше трохи духовнії люди, 

138 Как они уж знакоми — довольно з них буде. 

Пред сим било в подземних пешерах кочують — 
Тепер і каменними ізбами бракують! 

Заодно уж добрії, гордостю не п’яні, 

Хоть в розкошах погрязли, как мідь в океані! 

1 Молитовник. 



140 Как заморить себе, бідний, да вийдеть із кельТ, 
Всилу, мертвець, за брюхом дойдеть до вечерні. 

Не розсуждають плотськи, но мислять по духу, 

На скріпленіе стомаха 1 п’ють добре сивуху! 

Где старець стоїть соборний в начальной скважні, 

148 Редькой да горілкою смердить на три сажні! 

То только держать они себі за святиню, 

Чтоби украсить златом старую пустиню. 

Ставлять в Кловах часовні і ллють колоколи,— 

Там же нищ гладом таєть, не одінут, голий! 

180 В суботу да в неділю — старцям по полушкі 2 , 

А для своєй больш рубля на всякий день душки! 

Но не везде, там лиш, где больше користі, 

Что іному в год прийдеть больш рублей, ніж двісті. 
Многі однако і там щедро подавають 
188 І ангельськії ризи в полицю скидають. 

К чему не могу пристать, ніже іму віру, 

Будто хлопці їх крестять, только не чрез міру. 

Єсть у них ті, что читають за їх псалтирі, 

Бо в соборного таких єсть два, три, чотири. 

160 За внутреннюю пустиню іміють Триполля, 

Где отправляють добре свої богомолля; 

Кої сильнішії — ідуть ік Василькову, 

Потом возврашаються в монастир ізнову, 

Как із-за йордана, з глубокой пустині, 

168 Полні плодов духовних, полні благостині; 

Інії в Рим странствують, той, что на Подолі, 

Но, как папістов, виводять оттоль поневолі, 

Як велить роздіть чернець бідного з кожуха, 

«Во ім’я отца, і сина,— говорить,— і духа!» 

170 Як їздить в степ, в сусіди, собі на погибель, 

Мнить: «Я син обителі, треба чинить прибиль!» 

Адам столько не плакал, как они ридали, 

Как ізгнаніє з вотчин своє послихали! 

Как-де Адам бил ізгнан, но ізгнан з женою,— 

178 їм сидіть било б в кельї з єдной бородою! 

Тот іміл в своєй власті всі польнії 3 звірі,— 
їм било б достались одні книги віри! 

Тот не ізгнан, но загнан на землі пространство, 


1 Шлунка. 

1 Півкопійки. 
• Польові. 



А їм лиш било б глядіть в церкві убранствоі 
180 Но сколько же било плачу, сколько і утрати. 

Как веліли із вотчин скот свой продавати! 

Что стояло трьох рублей за таку скотину, 

Веліли брать всього рубль і одну полтину. 

За позов так держаться, як чорти за душу,— 

185 В розталь, сніг, мороз, сльоту ідуть, как у сушу! 
Один, знаю, і тепер лічить праву голень, 

Что бігал у Глухов, как до води олень; 

Но тот уломил ногу, другой скосил очі, 

Что сиділ з бумажками ноябрскії ночі! 

190 Но пущай би тот хромал, другой смотрил криво, 
Чего б уже язиками говорити лживо? 

Єщо у них ієрей єсть — Давид набожний, 

А карман — тридцять ябед лживих непорожній! 

В монастирі — дряхлії только да каліки, 

195 Всі ж — где села, мельниці, где з хлібом засіки! 

Іль така заслужена і чесна особа, 

Что уж їй там сидіти крайнє неподоба? 

Тот уже в монастирі молитви читаєть — 

То в лавках матерію, то чай покупаєть: 

900 «Что в мене чай —такого ні в самом Китаю, 
Дванадцати водами один наливаю! 

Смотри ж, какой трав’янист, какой-де душистой, 

Да і сахар, посмотри, самой канар чистий! 

Єщо одной покупкою тобі похвалюся, 

205 Да нєт лі какой порчи і сам подивлюся. 

Не матер’ял, не квіт, а какая плотина! 1 
Как ви самі скажете: «Ізрядна люстрина!» 2 
«Почому купували ви тую люстрину?» 

«Стал мні локоть в два рублі і одну полтину. 

210 Хотіл било купити чого подороже, 

Хлопець сказал, что і в сей мні будеть пригоже,— 
Сей же только світліший брал Інокентій,— 
Сподіюся посилати комусь на презенти. 

Он побольш меня взял — аршинов п’ятнадцять. 

218 А я собі, постаравшись, взял з лишком двадцять». 
Здається мні, говорять в пещерах святії 
К вам, соборнії чернці, вслух слова такії: 

«Хоть ваше вездє блищить сребро і злато, 


1 Щільність. 
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Но наше яснішеє пещернеє блато. 

220 Наші ізлежалії власянії ряси 

Дороже, нежель ваші штофи і отласи; 

Наші многошвеннії і худії руби 

Кріпше, нежель в вас люстрина і бархати грубі!» 

Сама ограда кричить, самий прах бездушний, 

828 Келії, колокола, храм на ваш убор бучний: 

«Чуть ви, отці святії, от риз, что на тілі, 

По внутренньому виду равно не зчорніли!» 

Казал би, как носиться старинная мова, 

Что подражають князю поддані до слова, 

230 Но у нас в резиденціях вездє чин ісправний, 

А найпаче, где живеть всяк з нас безобавний; 
Всякий із нас бережеть только інтереса, 

А другое всьо ділаєть горш самого бєса! 

Один только і важен нам — первий да вторий, 

238 А больш многим не страшен уже нікоторий — 
Убивство, і нападки, і всякоє діло 
З дєньгами да з патронами отправляють сміло. 
Біглий юрист, как пером нічего не зможеть, 
Непорожнім карманом в том собі поможеть, 

240 Хоть учуєть за вину далеку Камчатку; 

Но єслі вор лиш ставить дєнєжную взятку, 

Знаєть, что набереть дєнєг хоть разбоєм,— 

По всей моді чаєть жить дома і з покоєм. 

Начто на іностранних врагов меч острити, 

245 Когда внутреннім врагам попускати жити? 

Лучче одного спасти із своїх подданих, 

Нєжелі убити сто врагов іностранних, 

І наче нічим будеть наділять каліку, 

Бо посліднюю старшини отнімуть копійку. 

280 Ось слишно, в нас будуть нові подкомори ', 

Когда б лиш з них по-прежньому не били вори. 
Как будуть смотрить собі людської користі, 

То хотя би і зараз побрав їх нечистий! 

Лучче би пороки у сильних істребляти, 

288 Нежель робить горілку бідним запрещати. 

Но когда бог милуєть і казнить во світі, 

Можна в поправки худа надежду іміти. 

Ділали пред сим біди кримськії татари, 

А тепер минули їх смертнії удари. 


1 Підкоморії; нижчі урядові 


308 



260 Сонця, луни, звізд, землі вірний управитель 
Іеправить все і бідних будеть защититель. 
Потрясеть громом страшним круг неба широкой 
І пороки всемірно накажеть жестоко. 

Казнь божая, кажуть нам, ходить на костилях, 
265 Но догонить, хоть би бил кто от ней в сто милях. 


Не громкая моя бідна коляда, 

Полно лежать в селі, ступай в городаї 
Не очень робій, хоть не сишеш брата,— 
Требують того слідующі свята. 

270 Єжелі кто спросить: «Что в город погнало?» 
Сказуй: «У селі користі мні малої» 

Не Картезій-філософ, ні славний Вергілій, 

Но селянин трудился в неважном сем ділі: 
Ні ум, ніже способность, но от самой скуки 
275 Захотіл писать сіє, перо взявши в руки. 

Кто я таков — не пишу; така мні приміта — 
Хоть не жив чиновним, не тягну до війта. 

1764 года, 
декабря 23 дня 
К. Р. 

За сей пашколь, а не сатиру, 

Наругательний всьому миру, 

Іздателя висікти кнутом 
Во справность прочим на том; 

6 Послі чрез ката предать огню, 

Такой заплати достоїн, мню. 

1764 году 
генваря 23 
К. 1. 


ПЛАЧ КИЇВСЬКИХ МОНАХІВ 

Київ, 1786 года, мая в 1 день 

Милостивий государ! 

Я, відая. что ви ділами незаботні, 

А о новостях любопитствувать охотні, 
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Тепер же я новость імію 
І об оной вам донести смію. 

6 Вчера бил я в Печерськом за ділом, 

Где застал ченцов в собранії ділом. 

Числа я їх хотя і не знаю, а кажуть, что 

дванадцять, 

Но я застал їх в собранії тринадцять. 

Хотя я преждє і не знал о їх обиді, 

10 Но они всі казались мні в печальном виді. 

Что ж в совіті їх тогда я примітил, 

То к вашему любопитству замітил. 

І всяк із них, не говоря, молчал, 

Пока Зосима говорити начал. 

15 А по нім і прочії всі уста отворили, 

І нижеписаннеє со сльозами говорили. 

1. Зосима, архімандрит 

Отці і браття, ізвісні ль вам переміни такії, 

Что для нас уже вийшли устави новії, 

По коїм всі деревні не наші уже,— 

20 Что же для нас тяжелєе может бить і хуже? 

Лучче би їх преждє било не знати, 

Нежелі їх тепер так оставляти. 

І сіє вам, братіє, говорю неложно! 

Но до первого іюля єше пользоваться будеть 

можна: 

25 Ви теперича всі міри взяти должні, 

Чтоб до строку зділать келії непорожні. 

Но не могу скрити, чтоб не об’явити, 

Что і мні з вами недолго бити. 

О горестно врем’я, но не бить інако, 

80 Повеліваєт-бо новий устав тако. 

І я от вас в отдаль од’їжджаю 
І вашим святим молитвам себя поручаю. 

В чом пред вами грішен, в том меня простіте, 

І господа бога обо мні моліте! 

2. Орест, повірений 

88 Как же тому бить? Не могу понімати! 
Привілегії-бо нас могуть защищати. 

Хотя і преждє о сєм я уже слихал, 

Но збиться тому нікак не полагал. 
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Говорили только із своей охоти, 

40 Но всі то билі наші недоброхоти. 

Случалось бить у Петербургі, знаю уже і дорогу, 
Где успівал в ділах попремногу; 

І єжелі сіє послідуєт точно, 

То і єще туда с’єздить будеть можна, 

46 Где надіюсь іміть непремінно успіхи 
Не для меня одного, но для всіх утіхи. 

Но только надобно на то дєньгі многі, 

А мощі у нас весьма недорогі. 

Ми, даруя мощі, в ділах успівали, 

60 Но подарки сії златом подкріпляли. 

Без чого і тепер обойтись не можна, 

І я вам, братіє, сіє говорю не ложно. 

Только прошу в том не посумниться 
І на меня во всім положиться. 

65 Чи мні ж тяжебнії діла неізвісні? 

Для них одних били суди вездє тіснії 
Но нігде не дав промаха, ніже упустил коми 
І накопил їх великії томи 
Чи я же к сєму не прилежен ілі не годжуся? 

60 Мию і тепер помогу, єжелі потруджуся! 

3. Єпіфаній, економ 1-й 

Сіє, отче Орест, оставить уже нада, 

А що говорить Зосима, то сущая правда! 

Вот о чом нам і треба тепер поговорити: 

Не возможно ль чого-небудь іще приобрісти? 
в6 Когда б знать что не буть за то в Камчаткі, 

Іще можна б спродать стада при початкі. 

Но однако продадим хотя одні коні 
І за сіє не пошлють далі робить, как в Херсоні. 
Іще можна б спродать стада при початкі. 

70 Да то біда, что страшні і за то нам тюрми! 

І ми в том оддаємось на божію волю 
І получим дєнєг немалую долю. 

Не ми ль то приобріли, не все ль то наше? 
Зсилаюсь на вас, преподобіє вашеї 

4. В о р с о ф о н і й, економ 2-й 

76 Я вижу, что все уже нині не гоє,— 

Улетіло от нас все врем’я золотоє! 
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Треба буквицю 1 нам заготовляти, 

Бо ні за що буде чаю купувати. 

А на сахар і вовсі грошей не буде, 

80 Да і меду то ніт, как не дадуть люди. 

Із сим питьєм привикати далі треба, 

Єслі особой милості не буде з неба. 

Ми б нічого у бога більш не желали, 

Только б вічно деревні при нас пребивали 
86 Я слишу, что уже люди збунтувались 
І от послушанія нас вовся отказались: 

Не слушають і отказивають грубо, 

Чем умножают они нам печаль сугубо. 

Я взираю на храм сей великой работи, 

80 Не уменшить лі он нам хотя мало скорботи? 

Но помоші ніотколь уже нам не видно — 
Печальной рок ідеть к нам, очевидно! 

Єслі ж іше матер’яних ряс нам не носити, 

Не горко лі нам во власяницях ходити? 

95 Оставлять нам матерії крайнє обидно, 

Власяниці же носить нам грубо і стидно! 

Єжелі ж к тому права не іміти, 

То нікто на нас не буде і смотрити. 

О горестно, і незносно, і печально врем’я! 

100 Налатають на нас тяжебное брем’я! 

5. Мелхіседек, намісник 
Без напитков і матерії можна б пробути! 

Как же нам осетрину свіжу позабути? 

Лучче почитаю во гробі лежати, 

Нежелі тараню я буду вживати! 

108 Как прийдуть на мисль лимоннії соки, 

То будуть текти із очей кровавії токи! 

Но все сіє ми хотя превозмогти і возможем, 

Как же ік церкві при старості привикнути можем? 
Я правил економію разов із чотири, 

1,0 А, ставши ченцом, не читал ні разу і псалтирі 
А хотя було к чтенію врем’я і настанеть, 

Но за меня хлопець всегда прочитаєть. 

О других же книгах говорить не смію, 

Бо я їх читать вовсе не умію! 

1,5 Тогда я їх добре уміл, как бил еше в мирі, 

1 Лікарська рослина неприємного запаху і гірка на смак 
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Бо прочитуваю їх було на день разов із чотири 
А ставши ченцом, тогда я їх позабивал, 

Бо і в монастирі весьма рідко бивал. 

Бивши в економіях, носил одно брем’я, 

120 А к чтенію книг вовся не било врем’я. 

А тепер же в церков доведеться почаще ходити 
Бо далєє уже нічого буде робити: 

Не буде деревень, не буде скоту, 

Надобно взяться за свою роботу! 

125 Тепер же стануть до всеночной будити,— 
Надобно ж хоть в кельТ псалтир протвердити! 

6. Мод ест, еклезіарх 
Случиться всего не світі, но живуть же люди? 
Но то біда, что ні водки, ні сивухи не буде! 

Я без кушанья жити превозмогу, 

130 Но без водки жити і дня не могу! 

К чому привик страстно і как только із утроби, 
і без того, братіє, увидите меня скоро во гробі! 

7. Гервасій, ключар 
О боже мой, что я сіє слишу!? 

Од одних ваших слов я уже і не дишу! 

135 Єслі б мой совіт вам благим показался, 

Я по нему ісполнить всячески потшался: 

Добре би било наділить тепер господ, 

Даби і нам от них іміть милость вперьод. 
Роздадим їм коні і коляски, 

140 То можем от них надіяться ласки. 

Нам не нужні били тогда сторонніх помоші, 

Бо із вотчин возили так дєньгі, как із садов 

овоші! 

Тепер же того нікогда не буде, 

А добрий господин нас не позабуде. 

8. Ферапонт, начальник 
ближніх пещер 

145 Можна і на то поступити, чтоб і подарити, 

Но чтоб за то не довелось в тюрмі сидіти! 
Кажеться, били нам пани добрії люди, 

Но вряд лі нам кто приятствувать буде. 

Они з нами дружили, как виділи у нас, 

150 А тепер нищих забудуть не за великий час! 
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9. В 1 с с а р і о н, дальніх пещер 
начальник 

Ми трактуєм обо всім, но сєму не знаєм толку, 

Не наберуть лі з монахов какого-небудь полку? 
Чого однако ж не дай слишать, боже, 

Но сіє, кажеться нам, на то похоже. 

10. Іоасаф, казначей всіх пещер 
158 Сіє все, братіє, ми остановімо, 

А о святих печерських поговорімо. 

Нас би вовся бідними не звали, 

Когда б при печерах з руж’ями не стояли. 

Єжелі ж совершиться і сіє діло, 

160 Тогда уже монахи будуть зваться ціло. 

Бо хто і в монастирі служити нам буде, 

Когда отберуться от нас всі! люди? 

Ні дров, ні води нікому будеть доставить, 

Бо із нас одного доведеться во очередь приставить. 
165 Да і дров неоткуду будеть нам брати — 

Налобно і то завсегда за гроші купувати! 

Кто ж натопить нам груби? 

1 кто почистить каменнії труби? 

Єслі кому прийдеть подобноє врем’я, 

170 То і сіє падеть точно на нас брем’я! 

Как не досадно! Бивши господами, 

А зділаться наконець как суще рабами! 

Но все сіє послідуєт точно! 

Уви! О врем’я горестно і незносно! 

11. В а р л а а м, у с т а в н и к правого 
к р и л о с а 

178 Воздвижімо руці к Варварі великой, 

Не сподобить лі она милості толикой? 

Стократ воспівали би єй у году похвалу, 

Да оставлять нам деревень хоть частицю малу! 

Но уви! О горе! 1 та не защищаєть, 

180 І молитви наші вовся отвергаєть: 

«Не могу,— говорить,— зріти на ваші дорогії шати 
І совітую вам ті вовся оставляти. 

Єжелі ж будете ходити по своєму сану, 

Тогда защищать всемірно вас стану. 

188 Молитви мої всігда будуть о вас богу, 
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Чтоби он показал к себі вам дорогу. 

Мої молитви давно уже о вас бивали, 

Чтоби ви деревень і стад вовся забивали, 

Чтоби перемінили горді ваші нрави 
190 І чтоб путі ваші всегда били праві, 

Чтоб бога всігда в серцях своїх іміли 
І чтоб душі ваші всігда пламенем горіли». 

12. Інокентій, усгавник лівого крилоса 
О день іюля, первим нареченний! 

Сколь ти для нас будеш горестний і плачевний! 

195 в теченії тебе ми, как осужденні, 

Всіх користей тогда ми будем лишенні! 

Но можеть бить того ми били достойні, 
Тяжебних-бо наших діл били суди вездє полні? 
Упом’януто о сем і в новом уставі, 

200 Но не к пользі монастирськой, ніже нашей славі 
Єслі б ми поменше судебних діл іміли, 

То, може б, деревними і вічно владіли! 

Лучче нам било уступати своє, 

Нежелі к монастирю присвоювать чуже! 

205 Ми хотя во Христа і твердо віруєм, 

Но по словам його мало что ділаєм! 

Не писаніє лі рече, что віра мертва без діл? 

Вот за что положен для нас такой преділ! 

Апостол запрещаєт вином упиватись, 

210 Для чого ж било нам його слов не держатись? 

Но ми з вином всемірно обращались во всякой час, 
Вот за что і жребій такой пал на нас! 

13. Адріян, соборний писар 
Как би то не било, только би жениться! 

Я би сей день согласился розстриться! 

2,5 Да і не могу никак мислей отринуть, 

Чтоби іюля первого клобука не скинуть. 

Тогда клобуки нам били милі, 

Как ми деревними цілосно владіли. 

Тепер же безженство может мні наскучить, 

220 1 за что я попущу страсті себя мучить? 

Хорошо преждє ми во всім били бойкі! 

Іміли каждий із нас по дві портомойки — 

Одну для суботи, другу для неділі, 

І носили ми всігда рубашки білі! 
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228 Потому не било в жоні і нужди, 

А только я іскал у знатних господ дружби. 

Сія моя реч, конечно, вам внятна, 

Потому-то і наша жизнь била нам приятна! 

Я, оженясь, чадами веселиться буду, 

230 І монашеськую жизнь вовся позабуду! 

Какових ви о сем мислей, того я не знаю, 

Но я в мирі больше найти спасеній чаю 1 . 
Засим пора нам в келії ступати 
І до первого іюля судьби ожидати! 

Милостивий государ! 

238 Ви меня знаєте непремєнно, чаю, 

Для того і ім’я своєго тут не із’ясняю. 
Любопитство же ваше і вперед довольствувать 
буду 

1 вашим покорним слугою пребуду. 

Кінець 


ПРИБАВОК К ПЛАЧУ КИЇВСЬКИХ 
МОНАХІВ 

О отці-монахи, сколь ви жалосні стали, 

І под какой нещасний жребій нині подпали. 

По которому уже не можна вам рабами повелівати, 
А знать, что должно самим вам к роботі привикати! 
5 Пользоваться же будете разві только тим, 

Что вперед сего еслі запаслися чим. 

А то знайте, чеснії отці-монахи, 

Что без прибавки к старому скоро не станеть у вас 
і рубахи. 

Ах, как ви нині кажетесь мні печальні і смущенні, 

10 Знать, что ето не прежнєє врем’я вам бить до судов 

допущені! 

А лучче би вам било, єслі б ви посмирніє жили, 

То би і деревні ваші вічно при вас били. 

І видно нині, чеснії отці-монахи. 

Не помотають вам і судебні! ваші бумаги. 

18 Но нині должно уже вам світську тяжбу оставить 


1 Надіюсь, сподіваюсь. 
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І друг'перед другом в монастирі себя смиренно 

должно уже представить. 

Также видно, что ні слободи, ніже крестьяни вам не 
помагають, 

А знать, то прийшло врем’я, что все от вас отбирають. 
Ах, как жалко всякому розставаться із сокровищем 
обильним, 

80 Котороє собрано домагательством обидним! 

Видно также і то, что ні матер’янії ряси, ніже високії 
клобуки вам зашита, 
Но ото всіх сторон ідеть к вам нищета. 

І уже не тое се врем’я, чтоб вам дорогії напитки пити, 
І должно, видно, самим із криниць воду носити, 

25 І ту вмісто аглицького пива і вина шампанського 

употребляти, 

А дорогії напитки вовся треба вам забивати. 

Із дерева же должно вам своїми руками поділать 
дерев’янії чаші, 

Бо златих кубков не будуть іміть болє руки ваші. 

І уже не то, видно, приходить вам врем’я, чтоб 

крестьян работать заставляти, 
30 А видно, что самим должно к роботі привикати! 

Кельї месть, двори чистить і топить груби, 

Хотя же і неохотно, но должно самим по очереді 

чистить і труби. 

Із пущей же вольной ліс нолно вам істребляти, 

Но оний уже врем’я за свої гроші купувати. 

36 Наполнєнниї же судебнії міста тяжебними ділами 
Рішаться ні в вашу, ніже в монастирськую пользу, 
но і не самими вами! 

Видно, что і то врем’я приходить, чтоб ченцям 

жениться, 

Бо уже невозможно будеть вам з портомойками 

обходиться. 

Но день первого іюля все вам покажеть, 

40 І по отбранії от вас всіх привілегієв, что вам тогда 

світ скажеть? 

«Вот, жили великоліпно!» скажуть тогда вам, 

Что уже будеть ізвісно тогда і нам. 

Ітак, старайтесь тепер, чеснії отці-монахи, 

Своїми трудами наживать себі рубахи! 

СД.П.К.П 1792-го гола 
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Ах, монах! Умними очима 
Посмотри, что смерть за плечима. 
Куда в мислі бродиш, 

Почто в мир ходиш? 

Как живеш? 

Как живеш! Точиш сміх і бали, 
Бавишся, частими бокали 
Впиваєшся часто, 

Граєш в свиріль гласно, 

Ах, монах! 

Скучно тобі в келії сидіти 
І в сльозах над правилом бдіти, — 
Ти ж шукаєш в селах 
Молодиць веселих 
І дівчат. 

Ах, монах! Гдє твої обіти, 

Что клялся чесно, свято жити? 

Где совість, где віра? 

Чтоб не любить мира, 
Присягал! 

Горлиця, как друга лишиться, 
Вовіки з другим не спариться, 

Где древо зелено, 

Цвіти украшено, 

Не сядет, 

Но летить з тоски, горя, туги 
В далекі страни, пусті луги, 

Чтоб не возвратиться, 

К тому не спариться 
З другою. 

Ти ж не так живеш розумно, 

Как она поступает умно. 

Се только і звіри 
Суть тобі приміри 
Подобні. 

Но біжиш паки во кал тинний, 

Ілі, как пес, на своя блєвотини. 
Видиш, что не кстаті, 

Пора перестати, 

Бо стидно. 

І мрамор, весьма хладен камень, 
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Великий з себе пустить пламень, 
Тотчас возгориться, 

Как з другим скотиться 
Каменем. 

Но ізволь, розсудивши теє, 
Остав зло, озьми вже благеє, 
Чтоб творца молити, 

Даби в небі жити 
Вовіки. 


САТИРА НА СЛОБОЖАН 

Діялось за гетьмана Павлюка 
1638 года. мая дня.. 

Що там за біс гарчить? Курнявкать, гавкать став, 
Гуде, мов рій джмелів, мов гедзь теля напав, 
Кричить, мов за живіт завина ухватила, 

Або об землю б’є когось нечиста сила? 

8 Еге! Се ж із степів українських сей гул! 

Завівся там якийсь з доіцу в болоті мул. 

Мов чайки в осоці, мов жаби при болоті, 

Знай, квакають: ква, ква! Нема їм більш роботи' 
Що ж се? Яка там твар мемекає: ми, ми?! 

10 Ах, трясця ж в його мй! Рівняються з людьми! 

Не тільки ж бо з людьми, а навіть з козаками! 

Ах, плем’я гаспидське! Та ми ж вас нагаямиї 
Що ви швергочете? По-якому сей крик? 

Німота бісова! Чи є у вас язик? 

18 «Ми,— кажуть,— ми, ми, ми, ми — малоросіяни. 
Українці з степів і славні слобожани, 

З суплікою ідем до вас, своїх батьків, 

Козацької старшини й зацних козаків, 

Щоб ви таки дали і нам якую раду — 

20 Без пастуха ж не буть і нам таки, як стаду. 
Немало ж нас таких із наших хуторів. 

Що з вами ж різали і турків, і ляхів. 

Чим ми не козаки? Ми носим оселедці 
І цюкнем шаблею, коли де доведеться! 

25 Ні шабель, ні рушниць не впустимо із рук, 

Нам тільки покажіть, де тих шукать гадюк, 

Що хочуть скоштувать козацької одваги, 
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А ми вже зварим їм густої дуже браги! 

Ми щиро служим вам, не так, як наймити, 

30 Ви ж з нас глузуєте! Ми все в вас хомути, 

Що все, бач, возим вас і гинем при обозі, 

В снігах і в болотах, на сонці й на морозі. 

Ви живитесь собі, де на війні грабіж, 

А нам же що з того? Все їж один куліш! 

85 Не доки ж нам ходить і голим всім, і босим — 
Пишіть нас в козаки, вельможність вашу просим’* 
Глянь, погань, що верзе?! Плюгавці, вон, а зась! 

До козаків ваш брат ніколи не рівняйсь! 

Так чванилась і дулась жабалуха, 

40 Хотіла стать волом — та й тріснула, псяюха! 

Од жабалухи сей собі б вам приклад взять, 

Та й більш до козаків себе б вам не рівнять. 

Чим же ви чванитесь? «От ми то слобожани!» 

Ви — так собі щось, ат! Нехрещені цигани! 

45 Кортить їх в козаки! Чи з розумом ся річ? 

Не рівня вам козак, не рівня вам і Січ! 
Паскудство, пастухи, бездомні волоцюги! 

Якої з вас нам ждать против поган услуги? 

Вас зараз нападе перерва й переляк, 

30 Як тільки де спітка вас відьма, вовкулак, 

А як де на коні побачите ви ляха, 

То прудше всіх зайців розбіжитесь од страха! 

Нащо ж вам на себе ждать турків і татар? 
Жидівський наймит вас потре всіх на сухар! 

33 Вас баба помелом звоює, кочергою! 

Батіг здається вам громовою стрілоюі 
От, бачите самі, вам не пристав сей гам, 

Не горло треба драть, а вгамуваться вам 
Пасіть собі овець, оріте, чумакуйте, 

60 А лізти в козаки і думать не турбуйтесь! 

Селіте слободи, але платіть нам чинш! 

А ні, дак із степів позгоним вас: киш, киш! 

Коли ж ви хочете у нас буть наймитами, 

То справим всім штани з широкими матнями, 

65 Ремінні очкурі, ремінні й постоли, 

І пришви на зиму, щоб босі не були... 

А що там далі пише — 

Кінець од’їли миші. 
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■ Родос лов не дерево» і «герб» Хам ,і Данилея Кукси 
Малюнок кінця XVIII — пон XIX століття 




ДОКАЗАТЕЛЬСТВА ХАМА ДАНИЛЕЯ 
КУКСИ ПОТОМСТВЕНІ 

Да вже ж наші дворяни герби посилають. 

А що я був дворянин, то те і не знають! 

Я надумався й собі пісеньку співати 
І дворянство по свойому гербу доказати. 

6 Он у мене герб який — в дерев’янім цвіті, 

Що ні в кого не було в остерськім повіті: 
Лопата, написана держалном угору 
(Побачивши, скаже всяк, що воно без спору), 
Усередині граблі, вила і сокира, 

10 Якими було роблю, хоть якая сквира 

Так же ціпом молотив, скажу правду-матку, 
Що аж скинеш було шапку; 

Взявши косу на плечі, ходив в косовицю, 

А щоб не голодний був, брав і молодицю; 

15 Якже вітер — то біжу до млина із поля, 

Бо й худоба там моя,— от мені неволя! 

Далі ж трохи як розживсь, то й годі робити, 

А надумався оддати в школу свої діти. 

Як вивчились, в суд упхав — учиться писати 
20 Да вже того і гляди — гостинці давати, 

Щоб вони так, як люди, євстрати 1 2 получили, 
Бо мене розумнії на те пани вчили, 

Хоч було і їм даси борошна потроху, 

А інколи, як уродить, то й чвертку гороху. 

25 Як винницю поставив — став гнати горілку 
І за купця у Остер оддав свою дівку. 

З казенного мужика зробився я паном 
І дворянство доказав, хоть уже й не даром. 

А далі сини мої стали всі євстрати; 

30 За старшого взяв дочку з майорської хати. 

За що ж мене негувать 3 , за шо волочити, 
Коли стали панами уже й мої діти? 

Кажуть, шо я у винниці робити не буду,— 
Сталось лихо на старість, не знаю відкуду; 

35 Греблю до Жуківки зробив через воду, 

Да й тут сказали, шо я мужик зроду! 


1 Завірюха. 

2 Чин колезького регістратора (дрібний чин). 

* Заперечувати, г^г — зневажати. 


21 івеї 
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Нехай же й так, що паном мені не бувати,— 
Дайте рід свій до кінця спершу розказати. 
Як старі віки бували, 

Як прадід мій був, 
його всі Хамом звали, 

Да й сам того я не забув; 

А дід у мене був Данило — 

Ніщо було йому немиле. 

Як тільки у млині сидіть; 

А батько мій Максим звався 
І Данилеєм прозивався, 

Чого і я хочу просить — 

Щоб я хамовим був внуком 
І Данилеєм прозивавсь, 

Щоб так горілку пив кубком, 

Як батько мій впивавсь. 

Щоб мені добре пани зробили, 

І так щоб герб мій утвердили, 

Як єсть в гаї столітній дуб, 

Щоб гербовим Хамом звався, 

Щоб більш біди не сподівався 
І щоб ніхто не брав за чубі 


ЛІКАРСТВО НА БОЛЯЩИХ НЕМОЩІЮ 
П'Я НСТВА, 

ІЛ1 БАХУСА НОВОІЗОБРІТЄННОЄ 

Вижду тя страждуща очень на похмілля. 

Біда! Згинет чоловік, треба іскать зілля! 

І не вім, откуду би прибрати прилічна; 
Зриться в тобі болізнь внутрі необична. 

Да се взродила в тобі любима сивуха, 

Коєй напиваєшся ти по самії вуха! 

Ітак болізнь сію імієш чрез стакани, 

Чрез чаші, кубки, чванці, полні питія дані. 
Немощі сей не улічить і сальвачна 1 баня. 

Разві дать треба сего заливання: 

Треба дубовим суком спину шмарувати, 

А трясущіїся руки у сук ізв’язати. 


Лікувальна. 



Голова ж, которая как не розпадеться, 
Монистом желізним та ж да прикується! 

15 Іще ж і в сальвацію його, вести його треба: 
Закинуть в яму, щоб не видів неба. 

І сальвувать його три дні поволі — 

Сухар давать на день йому і не болі! 

А послі сего треба вийнять його з ями 
20 І напоїть його сими полєзними зіллями: 
Помазать його маслом, тим, що з березьєв. 

Так, щоб помазаний ні всидів, ні влежав! 

Сіє ж лікарство токмо пользуєт літньою порою, 
Іначе должно поступить з таким зимою. 

25 Не треба весть його в сальвацію тридневну, 

Но только вивесть на стойку дневну 
І принудить полчаса стоять на морозі 
В єдной рубашкі, щоб прохолодився сквозі. 

І так, когда вимерзнеть з похмілля, 

30 То вищереченого дать йому зілля. 

Буді ж в ком приключиться та болізнь вдруге, 
То сим образом врачувать в недугі: 

Треба сискать на його мартового міха 
І закинуть його туди без всякого сміха; 

35 Зашить тот міх зверху і положить долі 
І в два в’юна його лоскотать доволі 
В сім міху, щоб болізнь не прикрилась, 

Лібо в каком кутку не затаїлась. 

І так сей міх отженеть хоробу: 

40 Не будеть боліть тим до самого гробу. 

Внуши сей совіт, умом всяк трезвий, 

Прийми про пам’ять сей совіт полєзний! 



ІВАН ПАСТЕЛІЙ 


ПІСНЬ ПАСТЕЛІЯ 

Пастирю душевний і попе ізбранний. 
Людей просвіщати од бога данний! 
Як же ти їх просвіщаєш, 

Кед осквернен сам зостаєш, 
Жиючи блудно!? 

Апостольство тобі єсть доручено, 
Людей просвіщати од бога дано, 

А ти і сам во тьмі ходиш 
І всіх за собою вводиш 
Во ров пекельний! 

Сам собі погибель вічну готовиш, 
Коли спасительні слова говориш. 
Даєш людям красну науку, 

Собі на большую муку: 

Бо не так твориш! 

Тісен путь до раю, врата узькії! 
Людям налагаєш пости твердії, 

А сам чревом не владієш, 

Гак ся тучиш, об’їдуєш, 

П’єш, гойнуєш! 

Євангельську хвалиш, попе, нищету, 

А сам не спом’янеш свою суєту,— 
Коли Гриць-кметь, простак Іван 
Стане попом, думать, що пан 
Цілому світу. 

Лучче би ти 1 било чин той не знати, 


' Тобі. 
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Як пред образ божий і олтар стати: 
Язик ся в молитві трудить, 

А помисли дідько водить, 

Куди сам ходить! 

Іісус твій убогство тобі заліцал І ,— 
Ти би за багатство і Христа продал! 
Люд мізерний утісняєш, 

Свої скарби наполняєш, 

О душу не дбаєш! 
йдуть, попе, літа, прийде кончина, 

Аби тя 2 не застала лиха година! 
Глибоко спиш, пробудися, 
Заблудил-єсь, навернися, 

Попе, покайся! 


Радив, заповідав. 
Тебе/ 



ГРИГОРІЙ СКОВОРОДА 


ПІСНЬ 10-я 

Всякому городу нрав і права; 

Всяка імієт свой ум голова; 

Всякому серцю своя єсть любов, 
Всякому горлу свой єсть вкус каков. 

8 А мні одна только в світі дума, 

А мні одно только нейдет с ума. 

Петр для чинов угли панськії трет, 
Федька купець при аршині все лжет. 
Тот строїт дом свой на новий манір, 
10 Тот все в процентах: пожалуй, повір! 
А мні одна только в світі дума, 

А мні одно только нейдет с ума. 

Тот непрестанно стягаєт грунта, 

Сей іностранні заводить скота. 

15 Ті формірують на ловлю собак, 

Сих шумить дом от гостей, как кабак. 
А мні одна только в світі дума, 

А мні одно только нейдет с ума. 

Строїт на свой тон юриста права. 

20 С диспут студенту тріщить голова. 
Тих безпокоїт венерин амур,— 
Всякому голову мучит свой дур. 

А мні одна только в світі дума, 

Как би умерти мні не без ума. 
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88 Тот панегірик сплітаєт со лжей, 

Лікар в подряд ставит мертвих людей, 
Сей образи жирових чтет тузов, 

Степка біжит, как на свадьбу, в позов. 

Смерте страшна! Замашная косо! 

30 Ти не щадиш і царських волосов, 

Ти не глядиш, где мужик, а где цар,— 
Все жереш так, как солому пожар. 

Кто ж на єя плюєт острую сталь? 

Тот, чия совість, как чистий хрусталь. 



ІВАН НЕКРАШЕВИЧ 


ЯРМАРОК 

Хвилон і X весь к о. 

X в и л о н 

Оже дай здоров, Хвесько, шо ти ярмаркуєш? 
Що добре тут продаєш або шо купуєш? 

Хвесько 

Та мовчи, бра, Хвилоне! Продав свою клячу. 
Хвилон 

Ану, бра, за шо ти збув ту шкуру собачу? 
Хвесько 

5 Та оце за повпета 1 ізопхнув насилу, 

А далі купив собі за повш[ос]та 2 кобилу. 

Хвилон 

Я ж тобі давно казав: годі в’є 3 держати, 
Сіна зовсім не вкусить і стала хромати. 

Хвесько 

Е, добре, бра, шо тобі усюди шанцюе 4 . 

Усяк не лиха хоче, коли шо купує. 

Да не всякому пайдить 5 , хоч і переплатиш,— 
Не тільки не заробиш, але ще й утратиш. 


Чотири з половиною (карбованці). 
П'ять з половиною. 

Вже. 

Щастить 
Везе, щастить. 




Григорій Сковороди 
Офорт В Мате . 




Хв илон 

йо, да се ж ти, як бачу, тільки праштикуеш! 

Все гнетеся, а досить добре й ти гендлюєш! 

15 А чи в’є пак ти продав воли ген от тії? 

Коли ні — продай мені, даром, що сліпії. 

Хвесько 

Та продать не даруга *, коли б без утрати, 

Щоб не гризли голови ма 2 жінка ке 3 мати. 

Да й хіба що я кау\ бо в’є ж то тягучі, 

20 Хіба тобі, бра, куме, ізбреше син сучий. 

X в и л о н 

Та ну, в’є годі тобі зі мною калякать, 

Лучче продать, ніж на їх гледєчи да й плакать! 
Хвесько 

Але ж бо то в’є і ти базікаєш дурно, 

То в’є далебі мені аж на серці нудно. 

25 Коли каєш, дак кай, та й будем сватами, 
Нехай-таки ще родні прибуде між нами. 

X в и л о н 

Ну, вступи ж за повштадцять 5 , дак будем платити, 
Коли б тільки годились у плузі робити. 

Хвесько 

Куме, слухай! З моїх рук шастє тобі буде, 

80 Вони дуже робочі, нехай кауть люди. 

X в и л о н 

Спасибі ж тобі, куме, нумо ж пить горілку, 

Та ше треба землею стерти волам спинку. 

Випий же, свату, до дна, щоб воли орали. 

Хвесько 

От так, свату, вгору хвись, щоб тобі брикали! 

1790 год, август 20 д. 


■ Очевидно, не важко. 

* Моя. 

* Дай; мабуть, гра слів та й (да й) і дай (давати). 
4 Кажу. 

* Мабуть, півшоста. 
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(СПОВІДЬ 1780 ГОДА ФЕВРАЛЯ-ДНЯ 

Духовник 
к кающемуся чоловіку 

Се, чадо духовнеє, бог здє єсть пред нами, 
Толіко оскорблєнний нашими гріхами. 

Колікія ти гріхи чувствуєш, собою 
Сотворенниє пред ним вражою злобою? 

6 Об’яви без утайки, малі і великі, 

Всєгда-бо ми грішні всі, яко чоловіки. 

Раз что-лібо зле сказать, зділать іль помислить, 
Вічно а то ж все грішим, что і не ізчислить. 
Беззаконія всєгда творим, хоть не раді, 

10 А не каявшись, за те бить должно во аді. 

Я пастир душі твоєй, не скрий предо мною 
Нічого, чим когда бог оскорблєн тобою. 

І сп о в і д а ющ и й с я чоловік 
Що ж, я коли зогрішу, я не так, як люди, 

Що інший ледащо, да й ше звягать 1 буде. 

15 А я хліба да солі не збавив нікого. 

А більше яких гріхів? Не чуюсь нічого. 

Горюю да бідую! Хоч хліба не маю, 

А ніколи нікого я не позиваю. 

Ой чи я ж би бідував, як тепер бідую, 

20 Якби хотів грішити, занять річ чужую? 

Духовник 

Духовник я нині твой, скорблю я тобою, 

Что ти не то говориш, что треба, зі мною. 
Украл когда что-небудь, хоть би і малеє, 

То уже і согрішил, будеть казнь за теє. 

25 Ходить в церков лінился, а ходил за ділом; 
Божился, дурно клялся душею і тілом, 

Обманул і осудил, п’яний бил без міри, 

Ні празника, ні бога не знал ти, ні віри; 

Всі гріхи сміло творил, но не звал гріхами. 

30 Убойся бога, скажи, се бог между нами. 

Нічого таїть пред ним отнюдь невозможно: 

Ні помисла, ні діла, ані слово ложно. 


1 Лаяти, гавкати. 
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Іспитуяй серца бог вся вилить, вся знаєт, 
Грішників і временно, і вічно караєт. 

35 Каюшася ж грішника прошаєт вовіки, 
Простить і твої гріхи, хотя б і великі, 

А ти покайся от всіх, престань впредь грішити, 
То по смерті зо Христом будеш в небі жити. 

Духовних 

к женщині 

Говори ж іще і ти, что ти согрішила? 

40 Чим случайно і когда бога оскорбила? 
Разлічнії суть гріхи, многі і великі, 

Коїм повиннії всі, жени й чоловіки, 
їздила ль когда вєздє ворожки іскати, 
Щасливеє місце б знать на постройку хати? 

45 Шутки кощунниє ль ти в весіллях творила, 

Іль і больше чим, скажи, і как ти грішила? 

Ж е нщ и н а 

Ні, отченьку, я чесна й роду не такого, 

Як іншеє буває, матки й отця злого. 

А мене-бо навчили отець муй і мати 
50 Колядувок і щедрювок й бога зухваляти. 
Говію я щороку, п’ятюнку шаную, 

Не їм, не п’ю, не роблю до вечора в тую. 

От бризнуло на губу, як сир одкидала,— 

Чого я не робила! Ввесь рот полоскала! 

55 Ісусе, прости мене, грішную такую, 

А бульше я на собі нічого не чую. 

Духовних 

Єдин бог єсть без гріха. Что ти се говориш? 

А мир весь во злі лежить, і ти тожде твориш. 

Ж е нщ и н а 

Разві ти, панотченьку, по собі се знаєш, 

60 Що ти у мене гріхюв так довго питаєш? 

Іще ж хіба за те гріх, що брехнеш, панотче, 
Губою немитою? Се ж діло охоче! 

Я ж таки не все брешу, я чесна собою! 

Десь ти по злобі почав так крутити мною. 
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Духовних 

• 5 Іісусе преблагий, з висоти небесной 

Призри на недостойний труд мой, в сем нелестнойї 
О владико, не стяжи од руки моея 
Крові погибших когда із волі своєя! 

А ще б безгрішно било священство б оставить, 

70 Когда не можна нікак невіжов ісправить. 

Не судиться б і собі, когда суд послідній 
Пріідеть, а грішник тогда во ад пойдеть бідний. 

Но то горе, ах, что ти осудил за тое, 

Что злий раб мнас 1 в землю скрил, не прирастил 

вдвоє. 

75 А когда так, то і мні надобно трудитись, 

Даби осужденним так в день он не явитись. 

Не моє-бо діло то серця обращати, 

Довлієт то для мене, даби не молчати. 

Єдина то благодать духа пресвятаго — 

80 Хотящаго і святим ділаєт із злаго. 

Духовних 
к дівиці 

К тебе убо, дівице, річ я обращаю: 

Покайся, то бог простить, і я нинь прощаю. 
Розкажи здєсь подробно, без всякой утайки, 

Всі гріхи до послідньой пустой какой байки. 

Дівиця 

85 А я що зогрішила? Що я можу знати? 

На вечюрки не ходжу, не пускає мати. 

Шість раз мене і торюк моя мати била, 

За те, що на юлицю разів з п’ять ходила. 

Один тільки раз колись пісню заспівала — 

00 Да й вигнала із хати, що й не ночувала. 

Все ж тепер добре роблю, у гріхах не чуюсь, 

Од теї доби й досі усе я шануюсь. 

Духовник 
к малолітнім 

А ви. діти, не крадьте, не будьте упрямі, 

Не брешіте, не бийтесь між собою сами. 

1 Мину (грецька грошова одиниця, фігурально — талант}. 
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Малолітнії 

98 Чи ще ж і ми зогрітим? Ні, отче, нічого! 
Молимось, б’єм поклони, нічого худого. 

Всі о б ще 
ропщуть 

А що ж то піп наш почав всіх нас так нуждити? 
Доки ж уже ми йому будемо терпіти? 

Се ж уже на сповіді й брехню завдавав, 

100 Коли скае хто йому, що гріхюв не має! 

Оце ж пак, а де йому гріхюв таких взяти? 

Як нічого не грішив, що ж має казати? 

Чи то ми так грішимо, як і інші люди? 

Да аби були люди, а піп у нас буде. 

105 І його б ми за попа всі посполу мали, 

На проскури б носили й його б шанували, 
Нехай би він перестав тільки мудрувати, 

Щоб так, поодинцю все, всіх нас сповідати. 

Іще ж коли б перестав муштрувать в причасті, 
110 Що од свити закавраш 1 одрізав у Насті. 

Духовн и к 

Ніт, возлюблєннії, ніт, не хотіте й самиї 
Ви йдіть за духовником, а не он за вами 
Іісус, світ істинний, світа єсть податель, 

Да просвітить же і вас, яко благодатель. 

115 його познать, то й гріхи познать будеть можно, 
Покаявшися ж жить з ним, єй се єсть неложно. 

Всі роптавшії 

Коли ж так, дак ми тебе всі будемо слухать, 

Да позвюль сивуху пить да табаку нюхать. 
Розказуй тоді, що хоч, бо ми всі сліпії — 

120 Не знаєм, чи за гріхи єсть кари якії. 

А ми будем пильненько на ус те мотати, 

Чи не станем хоч трошки гріхюв познавати. 
Тепер же, хвала богу, прийшов піст великий, 

В церкві не будуть хіба самії каліки. 

125 Котрий не був через рюк — тепер побуває 


1 Відворот рукава. 



Хоч уперше, коли піп людей сповідає. 

Очі продере свої, побачить все злеє, 

Що як коли зогрішив, хоч слово якеє. 
Єй-богу, покаємся, жінки й чоловіки, 

130 Щоб у небі зо Христом царствувать навіки. 


ПИСЬМО, 

ПИСАНЕЄ К ГНІДИНСЬКОМУ СВЯЩЕНИКУ 
ІОАННУ ФИЛ ИПОВИЧУ, 

І К ЙОГО СИНУ ПЕТРУ, 

І к ДЯЧКУ СТЕФАНУ КРИНИЦЬКОМУ 

Отець Іван, 

Петро й Степан 

З своїми жінками, 

Просим до нас 
8 Хотя на час 

Приїхать святками 
Будем гулять 
І зухвалять 

Рожденного бога — 

10 Уже од вас 
Просто до нас 

Зроблена дорога. 

Заспіваєм 
Хоть над чаєм, 

15 Вип’єм калинівки. 

Поговорим, 

Що сотворим, 

Тут же з нами й жінки, 

На колоді 
20 О пригоді, 

Що будем на світі, 

А чи спати, 

Чи гуляти, 

Або що робити. 

25 Все то нужно, 

Як досужно. 

Тепер не до того. 

Не робити. 



Но спочити, 

80 Треба дня святного. 
Да то не нам, 

Знаєш і сам, 

Бо у нас заботи: 
Більш святного, 

85 Ніж простого 

Дня бува роботи. 
Да вже ж з того 
Нам такого 

Не розсістись лиха, 
40 Треба святом 
З кумом, братом 
Погулять істиха. 
Приїжджайте, 
Поздравляйте, 

45 Щоб нам дочекати 
Веселенько, 

Здоровенько 

Іще празднувати. 

А ми разом 
80 Усі скажем 

Із вами посполу: 
Більш не вмієм, 

Що запієм, 

Не ходили в школу. 

69 Сядем дружно 
Все окружно 

За столом у хаті. 
Хоть не пансько, 

Да й не хамсько 
80 Будем розмовляти. 
А між тими 
Річми всіми 

То чим заїдати, 

То по чарці, 

88 То по парці 

Будем запивати. 
Розгулявшись, 
Розмахавшись, 

Того іше й мало, 

70 Вип’єм ©п’ять, 

Хоть і по п’ять, 
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Аби тільки стало! 

Як нестане, 

То достане 

Батько або мати: 
Однак чесно 
І нелесно 

Не виженем з хати. 
Насидівшись 
І напившись, 

Розходиться станем. 
Хто із нами, 

А хто з вами — 

Усі разом грянем 
Нехай усяк 
Пізнає, як 

Жить любезно треба. 
Попи усім 
Должни таким 

Зробить путь до неба. 
Бо вже усяк 
Словам не так 

Повірить ісхоче. 

Лучче, як сам 
Іскаже нам: 

«Вірю вже, панотче, 
Твоїм ділам, 

А не словам, 

Що ти поучаєш. 

Як добрий сам, 

То вже і нам 

Бога ублагаєш!» 

Так зробімо, 

Научімо 

Хрестьян любо жити. 
Самим ділом 
Введем сміло 

У небесні кліті'. 

Будем з ними 
Вічно всіми 

В небі кочувати. 



Пиво нове 
З ребр Христових 
Будем попивати. 
пї Писав Іван, 

Бо вміє сам — 

Навчився у школі. 

Годі писать, 

Як прозивать — 

120 Він вам всім знакомий. 


1791 е. дек[абря] 19 й[«л]. 


На конверті напис. 

Отцю Йвану 
Дать, як пану. 

У власнії руки. 

Пусть читає 
125 І сполняє, 

Щоб не було скуки. 


ПИСЬМО. 

ПИСАНЕЄ К ГНІДИНСЬКОМУ СВЯЩЕНИКУ 
ІОАННУ ФИЛИПОВИЧУ 
ВО ВРЕМ’Я ЙОГО ІМЕНИН 


Отче Йване гнідинський, возлюбленний тезку, 
Ідем на іменини, очищай нам стежкуі 
Оже дай же здоров був із своїм патроном, 
Посаджай нас до стола за новим ослоном. 

5 Добренькою почастуй, великим стаканом, 

То будем ми тебе звать милостивим паном. 
Варенушку между тим добру на потуху, 

Хоть бокалом, щоб було здорово у брюху. 

А ми скажем. «Здоров був, отче пане Йване!» 

10 Тільки частуй, аж поки горілочки стане, 
Щоб знать, хоч третього дня, вашого патрона, 
Як не вгадаєш, куди і встать із ослона. 
Тоді-то «Сполать! сполатьі — будем глаголатн,— 
А шоб же ти довіку дождав панувати!» 

18 Писав тезко з тезкою, з зятем і сестрою, 



Поздоровляємо вас віршею такою. 
Місяця небесного, сього ж таки року, 

А числа, що у книжці написано в строку. 


ЗАМИСЛ НА ПОПА 
С в и р и д 

А що, свату ОхрімеІ Нумо лишень гадати, 

Як би то нам свого попа в шори вбрати. 

Геть він силоміццю вліз у нашу парафію, 

Та піди ж ти, як над нами крутить веремію ! 1 
8 Чого наші батьки і діди не чували, 

То щоб ми йому те на сповіді слебезували ! 2 
Та ще ж то видумав яку затію, 

Щоб ми давали дітей у ванацію ! 3 

О х р і м 

Геть я ж вам казав: не дуже лиш ви на ту оковитку ! 4 
С в и р и т 

10 Хрін же його вгадає, що добрим казався здітку. 

X а р ко 

Нема і на світі, як наш піп був старий, 

Що і досі згадує великий і малий. 

X в и л о н 

Та й будемо, Харку, довго споминати, 

Бо вже не будемо такого попа мати. 

П а р х і м 

16 Умів же, Филоне, з людьми обходиться,- 
Та й було тоді де горілки напиться. 

Уже небіжчик хоть добре за вінчання драв, 

Так добре ж і людей у хаті напував. 

Попили, голубчику, тії оковитки, 

20 Та ше не тільки ми, але й наші дітки! 

А до сього ж бо ніяк і приступиться, 

1 Сваволить. 

* Читали по складах, тут — все говорили. 

' У навчання, в школу. 

* Горілку, оковиту. 



Не тільки щоб коли горілки напиться. 

Хоть за ділом прийдеш, то все рило дує, 

А як чого просиш, то мов і не чує. 

Тарас 

25 Нехай же то нас уже не шанує, 

А то й Нечипора, що ще й титарює. 

Панас 

Він і отамана ні в віщо не ставить; 

Як той що скаже, то він своє править. 

X в е с ь к о 

Ходімо лишень до дяка та все розкажімо, 

30 Та хорошенько лишень попа уплетімо. 

Приходять всі до дяка. 

С в и р и Д 

Здоров будь, пандяче! Як собі маєш? 

Геть за чим прийшли, чому не питаєш? 

Дяк 

Панове парафіяни, просимо сідати. 

Когда в гості прийшли, то будем вітати. 

Ох рі м 

35 Та сполать, пандяче, за твою ласкуі 
Послухай лиш нас, яку скажем казку. 

Візьми лиш каламар та напиши круто, 

Щоб надіть на попа залізне путо. 

Дяк 

Почтенниє миряни, зводьте казати, 

40 Чорнильниця готова, що будем писати? 

X в е с ь к о 

Пиши, пандяче, що піп нам не велить іграти в карти 
І що відняв у дітей усі дітські жарти. 

Дівкам не велить ходить на вечорниці, 

Хіба ж їм, небогам, постригтися у черниці? 

45 Парубкам не велить з дівками гуляти, 

По чім же їм буде молодість згадати? 

Наказав празників, що з півкопи буде, 

І щоб кожне свято до церкви ходили люди. 


22 * 
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П а р х і м 

А коли ж, пане свату, будемо робити, 

“Як будемо щосвята до церкви ходити? 

Уже хоть старий піп небіжчик не вмів ванації, 

Та й не було тоді такої затії. 

До церкви ходили не кожной неділі, 

Говіли тільки ті, которі хотіли. 

“ А сей же бо велить і дітям говіти, 

І щоб конче дітей «вірую» учити 
А хто «отченашу» не знає, того і не ісповідає, 

А як «тройці» не знає, то і не причащає. 

Л уцько 

Хоть є за що, хоть нема, то й саджає в куну', 

60 Ось як посадив і Хіврю, мою куму, 

За те тільки, вибачте, що угрішилась, як діжу місила. 
Ото ж бо цілий день у куні сиділа. 

А Левка старого за те тільки в куні держав, 

Що тільки, неборак, з кумою жартував. 

А р т е м 

65 Та й мене самого в куну пригрунцював 2 , 

Що тільки сміявся, як він казань казав. 

Харченка Терешка віддав на покаяння. 

Що тільки угрішивсь на Андрієве стояння. 

А Стецькові Хамурі і паски не святив, 

70 Що тільки, неборак, сім річків не говів. 

О м е л ь к о 

Та й Петра Батиря в куну посадив, 

Що тільки до церкви п’ять років не ходив 
Педоря перед причастям тільки кваші покуштувала, 
От же ж бо і за те в куні стояла. 

Сергій 

71 Та й Хомі-нетязі причастя не дав, 

Що, ідучи до служби, горілку куштував. 

Солоха Федьківна дитину приспала, 

Говіла цілий піст і в куні стояла. 

А Ісько у п’ятницю скорому наївся, 


1 Залізна скоба у церкві, куди вкладали і замикали руку жінки, 
що порушувала правила моралі, а також місце арешту взагалі 
* Прив'язав, прикрутив. 
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80 То і за те в куні добре насидівся. 

А Кирик Левченко не втік того сорома, 

Що женився на Стесі, а вона йому кума. 

Я Ц ь к о 

Та й Левко Хутепа три дні в куні сидів, 

Що люльку тяг тоді, як говів. 

Г р и ц ь к о 

86 Та й же і Кулики покрова не вкрила, 

Що без чоловіка дитину родила. 

А Процько за куму хотя у куні не сидів. 

Та на саме ж різдво увесь день поклони бив. 

Зінець з родичкою тільки женихався, 

90 Та й за те, неборак, у к>ну попався. 

П е д ь к о 

Пиши ще й се, пандяче, що не велить челяді коляду¬ 
вати. 

На улито ходити і на купалах скакати. 

Дівкам не велить вінка робити, 

Щоб не грати в карти а в шпик не ходити. 

95 А чому ж небіжчик не тільки на купала ходив, але 
й навкулачки, 

Що не один було од нього лізе рачки! 

Ото ж бо сей не йде і нас не пускає, 

Тільки в церкві за дяком щодень галасає. 

А старий небіжчик не раз в шинку і хрестив 
100 Дитину, на купалах скакав і колядувати ходив. 

По весіллях було ие тільки старостує, 

Хоть у приданах ще було і дружкує. 

А вінчав небіжчик не тільки з кумою,— 

Хоть би хто десь прийшов — із рідною сестрою! 

105 Да вже ж він, покійник, не менше гріхів знав, 

Та парафіян своїх так не мордував. 

Вільно тоді було, що хотіть, робити, 

Не принуждав, царство йому небесне, до церкви 

ходити 

І лихословиці тоді ми не вміли, 

110 Ото ж бо насущний хліб їли. 

Ох р і м 

Тоді, пане Педьку, і біг лучче годив, 

Геть сількісь, що народ до церкви не ходив. 
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Т и ш к о 

А при сьому ж бо і біг не став годити, 

Бо стали дітей ванації учити. 

Л а в р і н 

115 Геть правду казала небіжчиця Настя, 

Що не буде народ більше мати щастя. 

С у п р у н 

Бо вона бачила, як замирала, 

Що п’ятінка святая пречистої прохала: 
«Перестали ке, пречиста мати, мене шанувати 
120 Не дай же мирянам щастя і долі мати!» 
Ярема 

Бо вже швидко мусить кінець віку мати, 

Коли вакаційники стали попувати! 

Через їх ніколи мирянам і погуляти, 

Так коли ж п’ятінку святую шанувати? 

К а с ь я н 

128 Та вже такі Прийдеться ходить без сорочок, 

А ще ж то треба і віддавати дочок. 

Геть як бодня порожня, то ніхто не загляне, 
То й дівоцтво їх, як трава, зав’яне! 

Чи любо дивиться на Вірку Стецівну, 

130 Що волос посідів, та й не знайде собі рівню? 

І л ь к о 

Бо тепер без віна 1 вже й ні до порога. 

Ось як дівує і Вірка небога, 

Що й на світі до неї ніхто не загляне, 

Геть тим, що в бодні нічого немає! 

Луцько 

135 Прийдеться і нашим дочкам дівувати, 

Коли буде довго сей піп попувати. 

Н е ч и п і р 

Не бійся, пане Луцьку, не буде довго попом. 

Як підемо до хурхурея 2 всі гуртом, 


1 Приданого. 
* Архієрея. 
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Та як розкажем, як він нами крутить, 

146 То зараз і його до себе прицупить. 

Або й супліку 1 оцю як розбере, 

То й, може, самого попа до рук прибере. 

Та як крутопопи 2 попросим старого, 

То не бійсь, зараз нам дадуть другого. 

145 Та як розкажем, годі йому мирянам за шкуру сала 

заливати, 

Вивчим його, сучого сина, як попувати. 

Буде він знати, як шанувати мирян. 

Як одвідає хурхурейських барбар 3 . 

Антін 

Коли б, Нечипоре, хоть по шостаку зложили, 

150 Та підсунули хурхуреєві, щоб його доступили. 

Панас 

Та й крутопопі треба щось дати, 

Бо правду казала небіжчиця мати, 

Що без грошей ні до пана, 

Як без сукна до гетьмана. 

Я в г у х 

156 Правду оце ти, пане куме, кажеш, 

Бо їхать легко, як віз підмажеш. 

О н и с ь к о 

Підіть лишень крикніть мого кума, 

Да попросіть сюди Безпалька Наума. 

Вони люди старіші і всюди бували, 

160 То, може б, щось таке і вони сказали. 

Чогось вони і самі сюди чимчикують! 

А читай лиш, пандяче, нехай і вони почують. 

Дяк 

чигав 

В бозі преосвященнійшему, над владиками влади- 
чествующему, божієй церкви, яко Христовой невіс- 

1 Прохання, скаргу. 

* Протопопа. 

• Нагаїв, 
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165 ти, украсителю, божіїх веліній істолкователю, прес- 
вітеров премудрійшему учителю, всіх бідних защн- 
тителю, сердиу всякой доброй надежди, епіскопству- 
юшему єпархії Новоглядинской архіпастирю, цару 
Своєвольському от православних села Нерушмене 
170 парафіян, пресвітеру Планєнной церкви премного- 
грішних рабов твоїх 

Слєзноє прошеніе. 

Ми, нижайшії раби, просим і мольби діємо! Усли- 
ши нас, святий і пресвятий владико, припадающих і 
175 моляїцих тебе, цєлуюших найсвятійшії нозі твої, про- 
сяших милосердій твоєго. Ізбави нас от хищнаго 
волка, баснословящаго латиншика, недостойнаго 
пресвітерскаго сана. Ібо як волк овець разгоняєт ілі 
яко лев свиріпійший, іский', кого проглотити, тако і 
180 сей нас по божію попущенію, гріх ради наших, пре¬ 
світер Януарій Славолюбський много нам содіяв па¬ 
кості, удручаше бо великими наказаніями тєлєса 
наша, і многіе уже соділоваше на хребті нашем без- 
законія, яже не бє ліпно пресвітеру такова діла тво- 
185 рити, яже тунеядец сей пребеззаконний ізнуряєть 
плоть нашу постом і молитвою. Найгорше діяше — 
повелі бо не бити піснославлєнію, яже єсть коляда, 
в пресвятий день рождества Христова, также і про- 
славлєнію честнаго пророка і мученика предтечу 
190 крестителя Іоанна скакати юношам і дівам чрез 
огонь, обливаніє в пресвітлий день воскресенія Хри¬ 
стова, істребив сплєтєніє вінцев, акі мученичеських 
во время п’ятидесятниці. Но неудоб яже звірообраз- 
ному оному пресвітеру Славолюбському і вся та ве- 
195 селія, яже бисть, чего і пресвітерствовавший пред сим 
і вєчной пам’яті достойний Фома Боголюбський не 
воспрещаше, но єще і поучаше по слову псалміста 
«на всяком місті благослови, душе моя, господа». 

Д е м к о 

А що ж оце ви пописали? 

200 Адже ж ви самі себе зв’язали! 

Геть він не сам се крутить, 

А все його пан сотник наш учить. 


• Що шукає. 
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С у п ру н 

Да він же його сюди і втоптав, 

Да й за його свою годованку віддав. 

Те р е ш ко 

го! Та вже ж таки хоть грунти позбуваєм. 

А таки його з попівства зопхаем. 

Д е м к о 

Та гляди лиш ти, Терешку, не дуже лиш 

тупай, 

Та перше старих людей послухай. 

Треба перше сотника схвасувати 
210 Та тоді будем і на попа прохати. 

Наум 

Уже, Терешку, не сипати против сили піском, 
А через позов будемо ходити пішком. 

Т и м і ш 

У їх грошей багато, та вони розумні люди. 
Куди піди, то їх право буде. 

Педько 

218 Нехай же його недобре опанує, 

Коли нам на лихо пішло, нехай коверзує. 

Наум 

Ходім лучче могоричу пити, 

Чим маємо чорт знає що робиш. 

Та кликніте пандяка, нехай вип’є чарку. 

П а р х і м 

220 Іди за нами, пандяче Марку! 

Дяк 

Благодарю покорно за вашу ласку, за ваші 
привіти, 

Іде пономар до церкви дзвонити. 


Перетягти на свій бік. 
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ДУМА ПРО КОЗАКА ГОЛОТУ 


Ой полем, полем киліімським, 

То шляхом битим гордннським, 

Ой там гуляв козак Голота — 

Не боїться ні огня, ні меча, ні третього 

болота. 

6 Правда, на козакові шати дорогії — 

Три серим’язі лихії: 

Одна недобра, друга негожа, 

А третя й на хлів незгожа. 

А ще, правда, на козакові 
10 Постоли в’язові, 

А онучі китайчані— 

Щирі жіноцькі рядняні; 

Волоки шовкові — 

Удвоє жіноцькі щирі валові. 

15 Правда, на козакові шапка-бирка: 

Зверху дірка. 

Травою пошита, 

Вітром підбита, 

Куди віс, туди й провіває, 

20 Козака молодого прохолоджає. 

То гуляє козак Голота, погуляє, 

Ні города, ні села не займає, 

949 


На город Килію поглядає. 

У городі Килії татарин сидить бородатий, 

25 По горницях походжає, 

До татарки словами промовляє: 

«Татарко, татарко! 

Ой чи ти думаєш те, що я думаю? 

Ой чи ти бачиш те, що я бачу?» 

30 Каже: «Татарине, ой, сідий, бородатий' 

Я тільки бачу шо ти передо мною по горницях 

походжаєш, 

А не знаю, шо ти думаєш да гадаєш». 

Каже: «Татарко! 

Я те бачу: в чистім полі не орел літає,— 

35 То козак Голота добрим конем гуляє. 

Я його хочу живцем у руки взяти 
Да в город Килію запродати, 

Іше ж ним перед великими панами-башами 

вихваляти, 

За його много червоних, не лічачи, брати, 

40 Дорогії сукна, не мірячи, пощитати». 

То теє промовляє, 

Дороге плаття надіває, 

Чоботи обуває, 

Шлик бархатний на свою голову надіває, 

45 На коня сідає, 

Безпечно за козаком Голотою ганяє. 

То козак Голота добре козацький звичай знає,— 

Ой на татарина скрива, як вовк, поглядає, 

Каже; «Татарине, татарине! 

50 На віщо ж ти важиш. 

Чи на мою ясненькую зброю, 

Чи на мого коня вороного, 

Чи на мене, козака молодого?» 

«Я,— каже,— важу на твою ясненькую зброю, 

55 А ще лучче на твого коня вороного, 

А ще лучче на тебе, козака молодого. 

Я тебе хочу живцем у руки взяти, 

В город Килію запродати 
Перед великими панами-башами вихваляти 
60 І миого червоних, не лічачи, набрати. 

Дорогії с>кна, не мірячи, пощитати» 

То козак Голота добре звичай козацький знає, 

Ой на татарина скрива, як вовк, поглядає. 
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«Ой,— каже,— татарине, ой, сідий же ти, борода¬ 
тий! 

65 Либонь же ти на розум небагатий: 

Ще ти козака у руки не взяв, 

А вже за його й гроші пошитав. 

А ше ж ти між козаками не бував. 

Козацької каші не їдав 
70 І козацьких звичаїв не знаєш». 

То теє промовляв, 

На присішках 1 став, 

Без міри пороху підсипає, 

Татарину гостинця в груди посилає. 

75 Ой ще козак не примірився, 

А татарин ік лихій матері з коня покотився 
Він йому віри не донімає, 

До його прибуває, 

Келепом межи плечі гримає, 

80 Коли ж огледиться, аж у його й духу немає. 

Він тоді добре дбав, 

Чоботи татарські істягав, 

На свої козацькі ноги обував; 

Одежу істягав, 

85 На свої козацькі плечі надівав; 

Бархатний шлик іздіймає. 

На свою козацьку голову надіває; 

Коня татарського за поводи взяв. 

У город Січі припав, 

1,0 Там собі п’є-гуляє. 

Поле киліїмське хвалить-вихваляє: 

«Ой поле киліїмське! 

Бодай же ти літо й зиму зеленіло, 

Як ти мене при нещасливій годині сподобило! 

96 Дай же, боже, щоб козаки пили та гуляли, 

Хороші мислі мали, 

Од мене більшу добичу брели 
І неприятеля під нозі топтали!» 

Слава не вмре, не поляже, 

100 Однині довікаї 

Даруй, боже, на многі літа! 


1 Стременах. 
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ДУМА ПРО ХВЕСЬКА ГАНЖУАНДИБЕРА 

Ой полем, полем киліїнським, 

Битим шляхом ордиїнським. 

Ей, гуляв, гуляв козак, бідний летяга ', сім год 

і чотири 

Да потеряв з-під себе три коні воронії. 

8 На козаку, бідному летязі, 

Три сером’язі, 

Опанчина рогожоная, 

Поясина хмельовая; 

На козаку, бідному летязі, сап’янці — 

10 Видні п’яти і пальці. 

Де ступить — босої ноги слід пише; 

А ще на козаку, бідному летязі, шапка-бирка: 

Зверху дірка, 

Шовком шита, 

15 Буйним вітром підбита, 

А околиці давно немає. 

Іще ж то козак, бідний летяга, до города Килії 

прибуває 

Та не питається, де б то стати 
Коня попасти, 

20 А питається, де корчма новая, 

Шинкарка молодая, 

Настя кабачна: 

«Тая на нас, на бідних летяг, хоч зла, да й обачна!» 
Городом Килією іде, 

25 Слухає-прислухається, 

Чи не радиться хто на славне Запорожжя гуляти 
Аж тільки радяться-пораджаються 
Три дуки-сребряники 
На кабак іти 

30 Меду да оковитої горілки попивати. 

Тоді-то козак добре дбав, 

Попереду собі у кабаку кватеру займав: 

Край груби сідає, 

Плечі свої козацькі пригріває. 

16 Тоді дуки-сребряники у кабак уходжали, 

У стола сідали. 

По цебру меду, оковитої горілки постановляли 
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Первин дука-сребряннка Гаврило Довгополенко 

переяславський, 

А другий Войтенко ніжинський, 

40 Третій Золотаренко чернігівський. 

Іще ж бідного козака-летяги не вітають 
Ні медом шклянкою, 

Ні горілки чаркою. 

То козак, бідний летяга, на дуків-сребряників скоса 

поглядає; 

45 То один дука-сребряника був обачний,— 

Гаврило Довгополенко переяславський,— 

Із кармана людську денежку виймав, 

Насті кабачній до рук добре оддавав, 

А ще стиха словами промовляв. 

50 «Ей,—каже,—ти шинкарко молода, ти Насте кабачна! 
Ти,— каже,— до сих бідних козаків-летяг хоч злая, 

да й обачна: 

Коли б ти добре дбала, 

Сю денежку до рук приймала, 

До погреба одходила, 

55 Хоч нордового пива -уточила, 

Сьому козаку, бідному летязі, 

На похмілля живіт його козацький скріпила!» 
Отоді-то Настя кабачна денежку приймала, 

До погреба одходила, 

60 Меду да оковитої горілки вточила, 

Козаку, бідному летязі, коновку в руки втеребила. 
Отоді козак, бідний летяга, як узяв коновку за ухо, 
Оглядиться — аж і в дні сухо. 

Отоді-то козак, бідний летяга, 

65 Як став у собі хміль козацький зачувати, 

Став коновкою по мосту поіримати; 

Стали в дуків-сребряників 
Із стола чарки й шклянки лігати. 

Отоді ж то козак, бідний летяга, 

70 Як став у собі більший хміль зачувати, 

Став з-під опанчини рогожової, 

З-під поясини хмельової, 

Щирозлотний обушок виймати, 

Став шинкарці молодій за цебер меду застановляти 
75 Стали дуки-сребряники 

Один до одного стиха словами промовляти: 

«Ей, шинкарко молода, 
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Настя кабачна! 

Нехай сей козак, бідний летяга, 

80 Не мається в тебе сеї заставшини викупляти, 
Нам, лукам-сребряникам, 

Нехай не зарікається воли поганяти, 

А тобі, Насті кабачній, груб топити!» 
Отоді-то козак, бідний летяга, 

86 Як став сії слова зачувати, 

Так він став по кінець стола сідати. 

Став чересок 1 винімати, 

Став шинкарці молодій, 

Насті кабачній, 

80 Увесь стіл червінцями устилати. 

Тоді дуки-сребряники, 

Як стали його червінці зоглядатн, 

Тоді стали його вітати 
Медом шклянкою 
® І горілки чаркою. 

Тоді й шинкарка молода, 

Настя кабачна, 

Істиха словами промовляє: 

«Ей, козаче,— каже,— козаче! 

100 Чи снідав ти сьогодні, чи обідав? 

Ходи зо мною до кімнати. 

Сядем ми з тобою поснідаєм, 

Чи пообідаєм». 

Тоді-то козак, бідний летяга, 

106 По кабаку походжає, 

Кватиру одчиняє, 

На бистрії ріки поглядає, 

Кличе, добре покликає: 

«Ой ріки,— каже,— ви ріки низовії, 

1,0 Помошниці дніпровії! 

Або мені помочі дайте, 

Або мене з собою візьміте!» 

Отоді один козак іде, 

Шати дорогії несе, 

1,8 На його козацькі плечі надіє; 

Другий козак іде, 

Боти сап'янові несе, 

На його козацькі ноги надіє; 

' Широкий шкіряний пояс, у якому носили гроші. 
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Третій козак іде, 

,ї0 Шличок козацький несе, 

На його козацьку главу надіє. 

Тоді дуки-сребряники 
Стиха словами промовляли: 

«Ей, не єсть же се, братці, 

1,6 Козак, бідний летяга, 

А єсть се Хвесько Ганжа Андибер, 

Гетьман запорозький! 

Присунься ти до нас,— кажуть, — ближче, 
Поклонимось ми тобі нижче; 

180 Будем радиться, 

Чи гаразд-добре на славній Україні 

проживати». 

Тоді стали його вітати 
Медом шлянкою 
І горілки чаркою. 

188 То він теє од дуків-сребряників приймав, 
Сам не випивав, 

А все на свої шати проливав: 

«Ей, шати мої, шати! 

Пийте, гуляйте! 

140 Не мене шанують, 

А вас поважають; 

Як я вас на собі не мав, 

Ніхто мене й гетьманом не почитав». 

Тоді-то Хвесько Ганжа Андибер, 

148 Гетьман запорозький, 

Стиха словами промовляв: 

«Ей, козаки,— каже,— діти, друзі, молодці! 
Прошу я вас, добре дбайте, 

Сих дуків-сребряників за лоб, наче волів, 

160 Із-за стола виводжайте, 

Перед окнами покладайте, 

У три березини потягайте!» 

Тоді ж то козаки, діти, друзі, молодці 
Добре дбали — 

158 Сих дуків-сребряників за лоб брали, 

Із-за стола, наче волів, виводжали, 

Перед окнами покладали, 

У три березини потягали, 

А ще стиха словами промовляли: 

180 «Ей, дуки,— кажуть,— ви дуки! 
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За вами всі луги і луки, 

Ніде нашому брату, козаку-летязі, стати 
І коня попасти!» 

Тоді-то Хвесько Гаижа Андибер, 

165 Гетьман запорозький, 

Хоча помер, 

Дак слава його козацька не вмре, не поляже! 
Теперішнього часу. 

Господи, утверди й піддержи 
170 Люду царського, 

Народу християнського, 

На многая літа. 


Вибирався Козубай на війну з ляхами, 

Та взяв собі самопал і лук зі стрілами, 

Казав собі військового 
Коня дати вороного, 

5 Шаблю із піхвою, 

Фляшку з горівкою 

Виїхавши з України з великою честю, 

Приспів к Білій Церкві з немалою трястю. 
Горівки му пе[до]стало, 

10 Кепсько — серце уставало, 

Думає з собою, 

Як піде до бою. 

Прийшов к ньому Федько і Іван сгриєчний, 
Налившися горівки — Козубай безпечний. 

16 На лук стріли накладає, 

На ляхів їх випускає, 

Смотрить, чи суть ляхи — 

На Козуба страхи? 

Крикнув Козуб на свої: «Не бійтеся страхів! 

20 Я сам влізу на вербу на собачих ляхів! 

На вербі ся ушикую 
І самопал вирихтую: 

Будем ляхів брати, 

Голови стинати». 

25 Сидигь Козуб на вербі—цюра 1 к ньому біжить: 
1 Джура. 
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Упав Кет б із верби, ач, без душі лежить 
Цюра к ньому прибігає, 

Бізуном 1 го затинає, 

Козубай без душі, 

30 Собою не рушить. 

Приспів к ньому Федько — цюра його б’є, 
Та глядить на нього, Козубай не жиє.' 
Подумавши Федько собі: 

«Свині було пасти тобі, 

38 А не воювати — 

Жалю [зав]давати!» 


ПІСНЬ СВІЦЬКА О ЛЯШКУ З РУСИНОМ 

Ішов ляшок із Варшави, 

На нім сукні, шаровари 
І канчук у бока. 

Не боїться мужика. 

6 Да йшов ляшок долом, лугом, 

А там русин оре плугом. 

Ой став ляшок гадати, 

Що би йому сказати 

До полудня вистояв, 
ю русинові ніц не сказав, 

Ні шапоньки не зняв, 

І щастя не сказав 

Русин пізнав, що то ляшок, 

Бо під носом му порошок 
18 «Ой стій, хлопче, погоди, 

Імай ляшка без біди’ 

Дай-но, хлопче, батога. 

Будем вчити ляіиуга, 

Як шапоньку знімати. 

20 А нам щастя давати 1 

А ти, ляшку, не пиши 2 , 


* Батогом, нагайкою. 
1 Пишайся 
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Канчука збоку не носи, 
Мужикам ся покланяй 
І добридень оддавай!» 

* А так ляшка научает, 

Батом його затинает: 

«От так, ляшку, добре знай, 
Помагайбі оддавай 
І під носом витирай!» 

30 Да йшов ляшок дорогою, 

Аж сидить гусь над водою: 
«Помагайбі, біла гусь, 

Навчила мя тая русь!» 

Аж там ідет медвідь кусий, 

36 Ляшок мислить, що то русин, 
Зняв шапочку борзенько, 
Уклонився низенько. 

Медвідь мовить, що то грати, 
З лишком собі жартувати; 

40 3 лишком собі попіграв 
І чупринку обірвав. 

Пішов медвідь в густі лози, 
Покинув ляшка на дорозі: 
«Лежи, ляшку, в дубині, 

45 Не кланяйся звірині!» 

Аж там ідет лисиця 
Та й на ляшка дивиться: 
«Почкай, ляшку, не дрижи, 
Хоць за лапку подержиі» 

50 Ой дивиться лисиця 
Та й із ляшка сміється: 
«Почкай, ляшку, не вмирай, 
Хоць за ніжку потримай!» 

Да їхали купці в обозі, 

38 Знайшли ляшка на дорозі, 
Поминки му справили, 

Хрінець в зуби вправили. 


868 



1 так ляшка споминали 
Барзо його величали: 

*° «Тоді ся ляшко добре мав, 
Коли хрінець заживав!» 


їхав ляшок морквяний, 

Коник буряковий, 

На нім шапка з пастернаку, 
Жупан лопуховий, 

5 Кожушина оріхова, 

Пояс з кукурудзи, 

А чоботи із редьки, 

Пов’язки з гарбуза, 

А сіделце капустяне, 

10 Стремена з берези. 

Як нап’ється лепетухи — 
Стане нетверезий. 

Пістолети з качана, 

Кулі з бараболі, 

16 А шабелька з пастернаку, 

А піхва з квасолі. 

Іде ляшок з-під Варшави, 

Під ним коник пляше. 
Надибали його свині: 

30 «Злізай, вражий ляше!» 

Він вихватив пістолета, 

Став свині стріляти, 

Свині кулі похватали — 
Нічим воювати! 

25 Вихватив він шабельку, 

Став свині рубати, 

Свині шаблю ізгризли — 
Нічим воювати! 

Під ним коник розгулявся, 

30 Став хвостом вертіти, 

Бачить ляшок, що не жарти, 
Та й став їх просити. 

Стягли ляшка свині з коня, 
Стали тузувати, 
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35 Прийшла ляшку, прийшла нужда — 
Треба пропадати 
Ідуть люди, ідуть люди. 

Ідуть край дороги: 

Зовсім ляшка з’їли свині, 

40 Тільки видно ноги. 


Ой шо то за хижка 
Там на виріжку? 
Виступцем, 

Пане Вишневецький, 

5 Воєводо грецький, 

Та виведи танчик 
По-німецьки. 

Під тою хижкою 
Пани сиділи. 

10 Виступцем, 

Пане Вишневецький, 
Воєводо грецький, 

Та виведи танчик 
По-німецьки. 

15 Пани сиділи, 

Собак лупили. 
Виступцем, 

Пане Вишневецький, 
Воєводо грецький, 

20 Та виведи танчик 

По-німецьки 

Ножі поламали, 

Зубами тягали. 
Виступцем, 

п Пане Вишневецький, 

Воєводо грецький. 

Та виведи танчик 
По-німецьки. 
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ДУМА ПРО КОЗАЦЬКЕ ЖИТТЯ 


Не один козак сам собі шкоду шкодив, 

Що від молодої жінки у військо ходив, 
його жінка кляла-проклинала: 

«Бодай тебе, козаче-сіромахо, 

8 Побило в чистому полі 
Три недолі: 

Перша недоля — щоб під тобою добрий кінь 
пристав; 

Друга недоля — щоб ти козаків не догнав, 
Третя недоля — щоб тебе козаки незлюбили 
10 І в курінь не пустили!» 

А козак добре дбає, 

На жінку не потурає, 

Жінці віри не діймає, 

Коневі частенько зеленого сіна підкладає, 

18 Жовтого вівса підсипає. 

Холодною криничною водою напуває, 

У поход виступає. 

Господь йому дав, 

Що під ним добрий кінь не пристав, 

20 Він козаків доганяв; 

Що його козаки злюбили, 

До себе в курінь пустили. 

Ще й отаманом настановили. 

Тоді козак у війську пробував, 

25 Свою новину козакам оповідає: 

«Слухайте, панове-молодці, 

Як то жіноцька клятьба дурно йде, 

Так, як мимо сухе дерево вітер гуде; 

Жіноцькі сльози — дурні, як вода тече!» 

30 Жінка в корчмі пила та гуляла, 

Та домівки не знала, 

Мов Ті хата к нечистій матері пусткою завоняла. 
Скоро стала козака з походу сподіватись, 
Стала до домівки приходжати, 

35 Стала в печі розтопляти, 

Стала той борщ кислий. 

Оскомистий, чорт зна колишній 
Із-під лави виставляти, 

Стала до печі приставляти, 

40 Отим борщем хотіла козака привітати. 
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Скоро став козак з походу прибувати, 

Став до нових воріт, до ламаних, доїжджати; 

Він з коня не вставає, 

Келепом нові-ламані ворота відчиняє, 

46 Козацьким голосом гукає. 

Скоро стала козачка козацький голос зачувати, 
То вона не стала против нього дверми виходжати, 
Стала, мов сивою голубкою, в вікно вилітати. 
Тоді козак добре дбає, 

50 Хорошенько її келепом по плечах привітає, 
Кербачем по спині затинає. 

Тоді козачка у хату вбігала, 

Буцім нехотя той борщ поліном штиркнула: 

«Ну його к нечистій матерії» 

55 У піч обертала, 

Новий борщ унов варити зачинала; 

До скрині тягла, 

Не простого, лляного полотна тридцять локтів узяла, 
До шинкарки тягла; 

•° Три кварти не простої горілки — оковити узяла, 
З медом та з перцем розогрівала, 

Отим козака частувала та вітала. 

Ото вийшла козачка на другий день за ворота, 
Аж сидить жінок превеликая рота. 

• в А сказано — жінки, як сороки: 

Одна на одну зглядали 
Та й козачку осуждали, 

Та й козачці не казали. 

Одна-таки старушка не втерпіла 
70 І козачці сказала: 

«Гей, козачко, козачко! 

Десь твій козак нерано з походу прибував, 

Що попід очима добрі гостинці подавав». 

То козачка добре дбала, 

75 По-свойому козака покривала: 

«Чи ви ж то, жіночки-голубочки, не знаєте, 

Що мій козак нерано з походу прибував, 
Заставив мене в печі потопити, 

Вечеряти варити, 

*° А я пішла по дрова, 

Та не втрапила по дрова, 

А втрапила по лучину, 

Попідбивала собі очі на ключину. 
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Роблю ж я таки те ремество-синило, 

85 Так воно мені добре взнаки далося: 

Як я його мішала, так воно мені за очі взялося» 
А козак сидить у корчмі та мед-вино кружає, 
Корчму сохваляє: 

«Гей, корчмо, корчмо-княгине! 

90 Чом-то в тобі козацького добра багато гине? 

І сама єси неошатно ходиш, 

І нас, козаків-нетяг, 

Під случай без свиток водиш. 

Знати, знати козацьку хату 
95 Скрізь десяту: 

Вона соломою не покрита, 

Приспою не осипана, 

Коло двора нечиста-ма і кола, 

На дровітні дров ні поліна, 

100 Сидить в ній козацька жінка — околіла. 

Знати, знати козацьку жінку, 

Що всю зиму боса ходить, 

Горшком воду носить, 

Полоником діти напуваєі» 

ДУМА ПРО МИХІЯ 

Ой да на славній Україні, 

У славному лісі Лебедині, 

То там-то жив-проживав дідок старенький, 
Михійко маленький. 

6 Та в цього дідка старенького, 

Михійка маленького, 

Штани солом'яні, постоли боброві, 

Щиро личані, в’язові, 

А волоки з жіночого валу водносталь несукані. 

10 То він-то в тому лісі Лебедині гуляє 
Та на чистий степ поглядає: 

То йому-то бачиться, що в чистому степу молодиці 
Збирають полуниці. 

То він-то мерщій з ліса Лебедина вибігає 
16 Та до тих молодиць успішае, 

Та до того міста поспішненько прибуває, 

Та на те місто пильненько поглядає: 

Аж то не молодиці збирають полуниці, 

А воно очеретяні куниці 
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20 Над річкою мають. 

Головками од вітру кивають. 

То він-то чимдужче назад до ліса Лебедина 

поспішає 

Та те болото клене-поклинає: 

«Та бодай же тебе, болото, проваллям завалило, 
** Як ти мене з ліса Лебедина так далеко заманило!» 
То він-то вп’ять у ліс Лебедин приходжає, 

По лісу Лебедину походжає 
Та давні свої розкоші споминає: 

«Що як то я у діда Соленка проживав, 

30 То які то я од діда Соленка речі прочував! 

Що як то було людям добре в світі жити, 

Що було з ким у хаті говорити; 

Як празника дожидає, 

То велику собі радість має». 

35 У свій курінь уходжає (Михійко) 

Та добрі мислі собі має: 

Що як то в світі проживати, 

Яке собі занятіє мати? 

«То я-то на Чорному морі та на суходолі, 

40 Під припічком долі, 

На припічку духи душу, 

На комині рибу трушу, 

Попід лавлю 
Човном плавлю, 

45 А коло порога пристань занімаю». 

Де-то взялася на Чорному морі та на суходолі 
бистрая хвиля 

Та куцому собаці 
При самій с...і 
Хвіст одкрутила 
50 Та дідові старенькому, 

Михійкові маленькому, 

У руки втеребила: 

То він-то козацький звичай добре знає 
Та коло себе хоч мухи обганяє, 


85 На многая літа, 

До кінця віку! 2 
1 Крапки у першодруку. 

1 Після цього у першодруку зауваження кобзаря «Усієї, щоб 
як слід, не помню». 
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УРИВОК ІЗ ДУМИ ПРО МИХІЯ 


На синьому морі, 

Під припічком, долі, 

Да там куца собака обметицю їла. 
Де не взялась з помийниці 
6 Супротивна хвиля, 

Вона тому собаці 
При самоїй с...і 
Хвіст одкрутила. 

А я сильне злякався — 

10 На темні луга, 

На густі ліса, 

На дикі степа. 

На піч у куточок сховався. 

Через комин поглядаю — 

15 Там вареники-невільники 
В сметані потопають. 

А я на їх велике милосердіє маю, 
В бездонний глечик скидаю. 

Попід лавою 
20 Човном плаваю, 

Під порогом пристань маю, 

Під припічком верші ставлю, 

А з припічку верші достаю. 

На припічку духи душу, 

25 На печі скраєчку рибу трушу. 


ДВОРЯНСЬКА ЖОНА 

Дворянськая жона 
Вона з розуму зжила, 

Із розуму поступала, 
МедоМ-вином шинкувала, 

5 Компанію частувала, 

К милому промовляла: 

«Ох, мій милий, милесенький, 
Голубоньку сивесенький! 
Продай воли чабаннії ', 

Воли кращої породи, з якими ходили в Крим. 
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10 Купи боти червонії 
І фарботи 1 зеленії, 

Бо я панського роду, 

Не ходила боса зроду! 
Продай, милий, малі бички, 
Ів Купи мені черевички, 

Бо я панського роду, 

Не ходила боса зроду! 
Продай, милий, дві телиці, 
Купи мені дві спідниці, 

*° Бо я панського роду, 

Не ходила в дерзі 3 зроду! 
Продай, милий, дві корови, 
Купи мені чорні брови, 

Бо я буду панувати, 

* Ти на мене поглядати, 

Що хороша, купавая' 

І прекрасна, чорнявая. 
Продай лоша і кобилу, 

Купи красило, білило, 

30 Щоб я по сонцю не ходила, 
Щоб я личка не спалила, 

Бо я панського роду, 

Не ходила в черні зроду». 
Сидить мила, околіла, 

35 Нема дров ні поліна, 

Нічим хати затопити, 

Нічим борщу й каші зварити. 
Загадала свому мужу 
Про великую нужу — 

40 3 віжками в ліс по дрова. 
Милий думає, гадає, 

Взяв віжечки да й ступає, 
Сухих дров набирає 
І додому приношае. 

45 Мила з печі вставала, 

Вона хату затопила, 

Борщу й каші наварила, 
Миленького покормила. 

_ Став милий думати, гадати, 

Мережива 
Ряднині 
Хупава, гарна 
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60 Як до милой приступати, 

Щоб в віз запрягати, 

І в ліс поїхати, 

І дров набирати. 

Мила богу благодарить,— 

85 Взяв за коси да й тахтарить 1 
І на двір виводжає, 

Хомут справляє, 

Дубовії кладі і дротяні! віжжі 
В оглоблі поставляє 
80 І попадю затинає 2 : 

«Тут стій, не панися, 

В оглобельки становися, 

Бо ти панського роду, 

Не ходила в возі зроду». 

86 Милую в віз запрягає 
й дубиною потягає; 

І до лісу приїжджає, 

І миленьку розпрягає, 

І до дуба припинає, 

70 І словами промовляє: 

«Ой стій, моя мила. 

Щоб ти дуба не зломила, 

Щоб ти сміху не зробила». 
Січе дрова та рубає 
78 І на сонце поглядає: 

«А вже ж, мила, не рано, 

А ще у нас і дров мало». 
Дрова на віз складає, 
Вірьовкою притягає. 

80 Милую в віз запрягає, 
Дубиною потягає: 

«Ой ну ж, моя мила, 

Ще ж ти в возі не ходила. 

Ще ж ти й дров не возила, 

88 Бо ти панського роду, 

Не ходила в возі зроду. 

Уже сонце низенько. 

Нам додому не близенько, 

Щоб я звіра не спужався, 


Тягне 

І^еЬа, мабуть: по пиці 8атинае. 
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90 Щоб я людей не остався!» 

Із гори з’їжджає, 

Сам з воза вставав; 

Став на гору з’їжджати 
І колеса гальмувати, 

95 Сам на віз сідає, 

Дубиною потягає: 

«Ой стій, моя мила, 

Щоб ти воза не побила. 

Щоб ти сміху не зробила». 

100 До царини приїжджає 
І на діда покрикає: 
«Помаленьку, діду, ступай, 
Миленької не сполохай — 
Вона панського роду, 

105 Не ходила в возі зроду». 

І додому приїжджає, 
Миленькую розпрягає; 

І в хату ввіходжає, 

Сів на лавці, оддихає. 

110 Мила думає, гадає 
І к милому промовляє: 

«Ох, мій милий, милесенький, 
Ти, голубе сивесенький! 
Продай боти червонії, 

115 Купи воли чабаннії— 

Я не панського роду, 

Я ходила боса зроду. 

Продай, милий, черевички, 
Купи мені малі бички; 

120 Продай, милий, дві спідниці, 
Купи мені дві телиці, 

Щоб я рано вставала, 

До череди проганяла. 

Продай красило й білило, 

125 Купи лоша і кобилу, 

Щоб я в возі не ходила, 

Щоб я дров не возила: 

Я не панського роду, 

Я ходила в черні зроду! 

130 Продай, милий, чорні брови. 
Купи мені дві корови, 

Щоб я рано вставала. 
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І корів подоїла, 

Тебе, милий, покормила; 
135 Щоб по хатах не ходила, 
Сироватки не просила. 
Вже ж тебе не забуду, 
Поки жива в світі буду». 


ДВОРЯНКА 

Гусарськая жона, 

Вона з розуму зжила, 

Із розума й поступала, 
Медом-вином шинкувала, 

8 Свого мужа покликала, 
Голубоньком називала: 

«Ой мій милий, милесенький, 
Голубоньку сивесенький, 

Продай воли чабаннії, 

10 Купи боти червонії, 

Охварботи зеленіїї 
Продай, милий, 

Гички невеличкі. 

Купи мені черевички, 

15 Шоб я боса не ходила. 

Щоб я ніжок не колола, 

Бо я панського роду. 

Не ходила боса зроду. 

Продай, милий, лоша і кобилу, 
20 Купи білило і красило, 

Щоб я од пилу не впилилася, 
Од сонечка [не] згоріла, 

А од вітру не вчорніла. 

Продай, милий, іше і телиці 
28 Та купи мені дві спідниці; 
Продай, милий, ше й корову 
Та купи мені плахту шовкову, 
То я буду й панувати, 
Медом-вином шинкувати, 

80 І горілочку держати, 

Кумпанію зазивати, 
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Тобі порцію давати». 

Стала мила панувати, 
Медом-вином шинкувати 
35 І горілочку держати, 
Кумпанію зазивати, 

Стала і милого частувати — 
Під ніс дулями совати. 

«Ой милая, милесенька, 

40 Голубонька сивесенька! 
Помаленьку, мила, совай, 
Щоб ти носа не розбила, 
Мені сміху не зробила, 

Бо ти панського роду, 

45 Не ходила так ізроду!» 
Сидить мила, запаніла. 
Чортма дров ні поліна. 
Нічим хати протопити. 
Борщу, каші ізварити, 

50 Свого мужа покормити. 
Загадує жона мужу 
Превеликую нужду — 

Із віжками в ліс по дрова. 
До се милий зачуває, 

85 Бере віжки, да й ступає, 

Да й до лісу приходжає, 
Сухі дрова ізбирає 
Да й на віжки іскладає, 

Да й на плечі піднімає, 

60 Да й додому приношає. 

Сів на лавці й оддихае 
Та й на милу поглядає, 

Що хороша походжає, 
Хорошая, хупавая, 

• 5 Чорнобрива, білявая. 

Ото мила думає-гадає, 

Та вже хату затопляє. 

Борщ і кашу приставляє. 
Милий думає-гадає, 

70 Та вже дугу загинає, 

Дубові кліщі ісправляє, 

Да вже хомут ісправляє, 
Ремінні гужі ісплітае; 

Да вже і віз ісправляє, 
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75 Оглобельки приправляє, 
Оглобельки грабовії, 

А полудрабки в’язовії, 

А шабельки ясеновії. 

Ото мила виходжає, 

80 Обідати покликає. 

До він теє поховає. 

Щоб милої не спужати, 

Як до милої б пристати, 

Як би у віз запрягати, 

85 У ліс по дрова поїхати. 

Він у хату уходжає, 

Да й обідати сідає, 

И до милої промовляє: 

«Ой милая, милесенька, 

*° Голубонько сивесенькаї 

Ось ну, скоріш, мила, не барися, 
Та підемо на бал, приберися!» 

А се мила зачуває 
Да скоро богу благодарить ', 

86 Черевички обуває, 

І спідниці надіває, 

І білило, і красило накладає, 

І в дзеркало поглядає, 

«Чи хороша?» походжає 
100 Скоро милий богу благодарить, 
Да взяв милую за коси, 

Да й надвір тахтарить, 

Да й по пиці затинає, 

Да вже хомут накладає, 

105 У голобельки запрягає: 

«Тпру, стій, мила, не панися, 

Да в голобельки становися, 

Щоб ти мені воза не побила, 

Бо ти панського роду, 

110 Не ходила у возі зроду!» 

Приїхав милий до ліса, 

Зробив милу гірше біса. 

Да вже з воза випрягає, 

Да й до дуба припинає: 


1 То аначить: устає од стола після обіду. (Пояси. Вересая). 
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115 «Пасись, пасись, моя мила. 
Щоб ти дуба не зломила, 

Бо ти панського роду, 

Не стояла у дуба зроду!» 
Ото милий січе і рубає, 

120 На милую поглядає, 

До милої промовляє: 

«Ой стій, мила, не гнися, 

Бо ще в лісі дров до біса, 

А вже, милая, і не рано, 

125 А у нас іще дров мало!» 

Як вирубає дубину, 

Да на милої спину. 

І під гору під’їжджає, 

Скоро на віз і сідає 
130 І дубиною потягає: 

«Ой ну, мила, поспішайся, 
Щоб я людей не остався, 

У полі звіра не злякався, 

Бо вже, мила, не раненько, 
135 І вже сонечко низенько, 

Нам додому не близенько!» 
А із гори із’їжджає, 

Та й по пиці затинає; 

До царини доїжджає, 

140 Та до діда промовляє: 
«Помаленьку, діду, бохай, 
Щоб милої не сполохав: 
Вона в мене полохлива, 
Зроду в возі не ходила, 

145 Да щоб воза не побила, 
Мені шкоди не зробила». 
Додому приїжджає, 

Да й милую випрягає. 
Приїхав милий додому, 

150 Скинув дрова додолу. 

Мила у хату уходжає, 

Сіла на лавці, оддихає, 

Да вже думає-гадає, 

Як милого називати, 

165 Як милого шанувати, 

Як би віку доживати. 

«Ой мій милий чорнобровий, 
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Продай боти червонії, 

Да купи воли чабаннії; 

160 Продай, милий, черевички, 

Купи бички невеличкі, 

Щоб я воза й не возила, 

Щоб я людей не смішила, 

Бо як буду віз возити, 

168 До не буду довго жити». 

Продай, милий, і білило, і красило, 
Да купи лоша і кобилу; 

Без білила біла буду, 

Без красила красна буду, 

170 Тебе, серце, довіку не забуду, 

Поки жива в світі буду, 

І далебі не забуду, 

І, Тй-богу, не забуду! 

Продай, милий, і спідниці, 

175 Да купи мені дві телиці, 

Продай і плахту шовкову, 

Да купи мені вже корову; 

Буду рано уставати, 

До череди проганяти, 

180 Щоб по дворах не ходила, 

Сироватки не просила, 

Чужих людей не смішила. 

Годі, бачу, панувати, 

Медом-вином шинкувати! 

185 Буду рано уставати 

Та святий хліб зажинати,— 

Тебе буду годувати. 

Тебе буду шанувати, 

Голубоньком називати; 

190 Білу постіль буду слати, 

Да й близенько буду лягати 
І хорошенько обіймати. 

Сім раз на ніч цілувати!! 

ДУМА ПРО ВІВЧАРЯ 

Ой коли я, панове, в Оронках бував, 
То я там овечки пасав. 

Пас же я, пас, 

Пас в божий час, 
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5 Пас по горах, пас по долинах, 

По буковинах. 

Пас же я вівці, пас же я в овсі, 

Правда, не всі. 

Пас я овечки, 

10 Пас коло гречки, 

Пас я в горосі, 

Правда, потросі. 

Пас же я вівці, 

Пас я в пшениці, 

15 Пас же я в просі, 

Правда, знароці. 

Пас же я в житі, 

То ж мені за теє нещаснеє жито 
Добре боки набитої 
20 Пас же в гречці, 

Взяли мені козаки по овечці. 

Пас же я в пшениці, 

Взяли мені козаки по ягниці. 

Сам же я не знаю, 

25 Що чинити маю! 

Догоджаючи свому нещасному боку, 
Пожену я овечки всі на толоку! 

То вівці на толоку виганяв, 

Сам на могилу сходжав, 

80 У фуяру 1 свому війську пригравав. 

Ой що тільки трошки на могилі припав, 

Трошки, немножко задрімав, 

Ледве третього дня ополудні встав. 

Тільки що бідний вівчар одно око заспав, 

86 То ж вставав, 

Очі нігтями продирає, 

Сльозами промиває. 

В чисте поле поглядає. 

Що овець свих немає. 

40 Бідний вівчар словами промовляє: 

«Бідная моя головонько, либонь то тому кілька 

літ, 

Як при мні овечок ніті 
Сам же я не знаю, 


1 Сопілку. 
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Що чинити маю!» 

45 Пішов би я господареві свому знати давати, 
Господар чим буде на городі викидати, 

Тими мене з приходу схоче вилами вітати. 

Не піду я господареві казати. 

Піду в чисте поле овець шукати! 

50 Ген же мій цап! 

Ген же баран! 

Ген моя штира 1 , 

Ген вегерина, 

Що моїй ватазі перед водила, 

56 По корцеві солі з’їдала, 

По казанові молока давала! 

Ген і мій Сірко, 

Ген і Білко, 

Ген мій кудла, 

60 Щоб вівчарові шия не схудла. 

Коли ж я, панове, близько прибігаю, 

Пильно ся приглядаю, 

Розуміючи, же овечки, 

Аж єно мужик-поганин нажав гречки! 

® 5 В снопи не пов’язав, 

В копи не склав, 

Осочаю, молочаю навикидав. 

Осочай, молочай біліє, 

А вівчарові в очах гмиліє! 

70 Нива мужикові мила, 

А мні вона не мила, 

Що мене од гостинця 2 далеко підгуляла 3 , 

Очі та ноги мої ввередила. 

Сам же я не знаю, 

75 Що чинити маю! 

Що маю починати, 

Пішовши свому господареві знати давати? 
Господар чим буде на дроварні дрова рубати, 
Тим мене схоче обухом по плечах осипати. 

90 Не піду ж іще господареві казати. 

Іще піду в поле овець шукати! 

Так я уже, хвала богу, згадав, 


Ялова вівця 
Шляху, дороги. 
Заманила. 
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Де свої овечки пасав! 

Там, на солонці, 

88 На текучій водоньці! 

Коли ж я. панове, близенько прибігаю, 
Пильненько ся приглядаю, 

Я ж мовлю: «Мої овечки!» 

Аж воно стоять полупленії березовії пенечки! 

90 Я ж мовлю: «Сірко та Білко!» 

Аж воно стоїть обгорілий березовий пенько! 

Я ж мовлю: «Моє товариство кашу варили!» 

Аж воно скурві синове-дьогтярі дьоготь варили, 
Мене тим димом далеко од гостинця підгулилиі 
98 Бодай же вони [на] собі по селові дьоготь возили! 
Щоби їм коло бочок обручі поспадали! 

1 щоби вони свій дьоготь людям дурно пороздавали, 
Що мені, бідному овчарові, очі і ноги порвали! 

Сам же не знаю, 

100 Що чинити маю! 

Що маю починати? 

Пішов би-м своєму господареві казати,— 

Господар чим буде на току робити. 

Тим мене схоче по плечах батогом бити. 

105 Не піду уже господареві казати, 

Волю в поле піти овець шукати! 

Десь мій цап і баран 
На давній звичай тяв. 

Ну ж на гору, 

1,0 Б’ю табалу'. 

Я свого панка ніт, не боюся, 

Коли з вівцями в двір приженуся! 

Під гору скоком, 

На гору боком! 

115 Ген же мій цап, 

Ген і баран. 

Ген моя гира, 

Ген вегерина, 

Що моїй ватазі перед водила, 

120 По корцю солі на день з’їдала, 

По казану молока на день давала! 

Ген мій Сірко, 

Ген і Білко, 


1 Шкіряну сумку. 
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Ген і мій кудла, 

•25 Щоб вівчарові шия не схудла. 

Ой коли я близенько прибігаю, 

Пильненько ся приглядаю, 

Я ж но мовлю: «Мої вівці та ягниці!» 

Аж то дівки та молодиці 
130 Надолі брали червець та полуниці! 

Низенько в траву голови посхиляли, 

К ньому ся ср...ми пообертали, 

Овчарові лядвами 1 очі порвали! 3 
Бодай же вони собі глеки побили! 
і* 5 Щоб тиждень і три дні по степу блудили, 

Що мене, бідного овчара, од гостинця далеко 

підгулили! 

Чи я ж при городах не бував? 

Чи я такої челяді молодої не видав? 

Якби мені которую догнати! 

140 Коли б дав бог під себе підібрати, 

Щоб ся з себе не дав насміяти! 

Сам же вже не знаю, то маю починати! 

Пішов би свому господареві казати,— 

Уже ж бо мій господар не буде ніяк за свій статок 
карати, 

148 Тільки схоче без суда, без права на шибеницю 

зігнати! 

Не піду ж уже господареві казати, 

А піду в поле овець шукати! 

Годі уже своїх ніг на поталу підбивати! 

Піду я уже в Волошину, 

180 Однаково, я умію по-волоськи говорити: 
Штереманеште, штероману, перегні, вегера! 

Прошу, забув хліба взяти, 

Нічого уже мені буде уживати. 

Ну я од села Великії Овчарі до села перебувати, 
188 Хліба прохати! 

Не схотіли мені Великії Овчарі хліба дати,— 

Ну я в Малих прохати! 

Котрий дав — я поклонився, 

Котрий не дав — богу молився, 

180 А я узяв, 


1 Стегнами. 

* Привернули увагу. 
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Об землю тяв, 

На грудях му хліба одняв! 

Уже-сь повен бурдюг і повен запол 1 наклав, 

Уже б тиждень перед собою десять молодців 

погодував. 

188 Уже ж півтори милі од Дністра уходжає, 

Я ж но мовлю: «Вітер шумить!» 

Оглянуся — аж господар конем біжить, 

Як чорний ворон летить 
На воронім коні, 

170 У юлубім жупані, 

На овчара махає: 

«Стій, вівчару, не бійся! 

До мене вернися, 

У мене вп’ять наймися!» 

175 Бідний овчар став, 

З бурдюгом ся пораджав: 

«Стіймо, небоже-бурдюже, не біймося 
Уп’ять у свого господаря наймімося. 

Будемо їсти і пити, 

180 Хорошенько ходити. 

Уночі спочивати, 

З господинькою спати». 

То бідний овчар хліб під пенька, 

А сам на пенька. 
ів5 р ен господар біжить. 

Я ж но мовлю: «Мій господар теє гадає, 

Схоче мене за бедра взяти, 

Додому примчати, 

Овечок пасти». 

190 Аж господар прибігає. 

Овчар одною ногою на пенька ступає, 

Другу за бедра піднімає. 

Аж господар руку минає, 

За лоб хватає, 

195 Жилавую дубину з-за плеча виймає. 

То ж мене бив-бив. 

Волочив, 

Тую дубину розпровадив. 

Мою сорочку до моїх плечей він приліпив. 

200 По коню раз, по мені двічі! 


1 Полу. 
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Прийшлося мені за конем бігчи! 

Коня затне раз, овчара бідного десять раз. 

То до двора прибігав, 

Овчара покидав. 

208 У дворі сам пішов на тік робити. 

Господинька на тік прибігала, 

На мужа свого нарікала: 

«Добребуло, поганський сину, на самоті сироту бити 1 
Нездоров! Будеш головщини 1 платити!» 

210 Та сніп овса взяла, 

Унесла, па печі послала, 

Кислим борщем попирскала, 

На овчара промовляла: 

«Ходи, овчару, трошки попасся, иемножко. 

218 То ж тебе поганин бив, 

Ледве чи будеш жив!» 

То бідного овчара на печі господинька положила, 
Од голови до ніг огляділа. 

Аж воно у бідного овчара всі жили помліли, 

220 Лиш тільки одна жила не умліла, 

Котору господинька живила. 

Господинька до нанмитки промовляла: 

«Піди ти, двоє куряток заріж. 

Одно спечемо, 

226 Другеє зваримо, 

З перцем, з шапраном, 

Аби бідному овчарові к животу і серцю пристало» 
Наймитка як побігла — четверо разом задавила. 
«Хоча б ти, небого, шестеро задавила, 

230 Аби бідному овчарові догодила!» 

Іще дванадцять локоть лляного полотна з скрині 
взяла. 

Що у дванадцять пасом ткала, 

До шинкарки понесла, 

Конов меду взяла. 

235 Додому принесла, 

Овчарові на піч подала. 

Бідний овчар як взяв за ухо, 

Учинив на лні сухо! 

Гидко, гидко, 

240 Що в коновці дно видко! 

1 Штраф за вбивство. 
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Тоді овчар як напився. 

То іще гірше розболівся: 

Як червона халява, вид закраснівся, 

Як п’ятка, ніс загострився. 

•** Господинька по хаті ходить, 

Білі! руки ломить: 

«Бідная головко, либонь овчар конає, 
йому свічки в руки немає!» 

Овчар з печі руку спускає, 

260 Господиньці конов в руки подаває, 

Господиньку научає: 

«На, господинько, тую коновку пополощи тричі водою, 
Щоб не догадався господар з лихом і з бідою, 

Щоб не начинив колоту у хаті з тобою». 

155 Господиня на тік вибігає, 

До мужа промовляє: 

«Мужу мій, мужу. 

То же-сь задав овчарові великую нужу! 

То же-сь його вельми убив, 
ж Чи буде жив? 

Добре було на самоті сироту бити! 

Нездоров! Головщини не будеш платити! 

Уже-сь не будем ніколи такого челядника мати. 
Буде другий коло нашого двора ті! двори минати, 
*•* У нас не бувати! 

Піди ти, мій мужу, приведи попа, 

Нехай бідного овчара висповідає за живота». 
Господар — чого? — догадався, 

У хату вбігав, 

270 За кочергу взяв, 

На порозі став: 

«Годі, овчару, скурвий сину, в хаті з молодою 
господинею потягати! 
Іди за моїм статком в поле гуляти!» 

Тоді мій овчар з печі схопився, 

276 То покраснівся, 

То побілівся! 

Дуду під руки, бурдюг на плечі. 

В дуду заграв, 

«Голубця» вдарив, 

280 Свою господиньку молодую звеселив. 

Ще я господиньці в її домівці ще догоджу: 
Дровець утну, 


380 



Води принесу. 

Господар бив мене, бив, 

285 Волочив,— 

Дідчую матір не научив. 

Мене не научив, 

Свою господиньку гірш зноровиві 
Господар же лих, а господинька добра, 

290 Вівчарові два каплунці в бурдюжок втикла. 
Бідний вівчар як свиснув, 

Усі вівці за ворота потиснув, 

В чистеє поле вівці виганяв, 

Сам на могилу сходжав, 

298 Хліба, солі вживав, 

Сльозами ся обливав, 

Господаря споминав: 

«То ж мене поганин вельми бив. 

Правда, не на лихо учив, 

зоо щ 0 б я всі овечки в цілості, в радості додому пригонив 
Господар лих, господинька добра. 

Бодай господареві тая рука, 

Що мене бив, по локоть усхла!» 

Посипала ж господинька куряткам пшона, 

808 То малії курятка пшона не їдятьі 
То господинька на улицю виходжає, 

До жіночок промовляє: 

«Біда, мої жіночки, 

На мої курочки! 

8,0 Пшона не їдять! 

Так бувало наймнтко, 

Бідний овчарище, пирогів в сметані не їсть! 

А мій мужичище. 

Як чорний волище, 

8,8 Сироватку хлище, 

Аби була!» 


ВІРША ПРО БАГАТОГО МУЖИКА ГАВРИЛА 

Ото зійшлися мужики в корчму наливати, 

Взяли свого священика доброго споминати: 

«Наш-то священик — хорошо багатий, 

грошей много має». 
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«І звідки ж він ся запомагає?» 

4 «Похорон, хрестини — 

То чоловік єдиний: 

Багатому підожде, убогому подарує, 

І таким він нас способом, всіх грішних, рятує». 

Але Гаврило-п’яниця входить 
10 1 з ними собі заходить: 

«Що ви, люди, його хвалите? Нема в світі, 

як він туман! 

Нема в світі, як він болвані» 

Мужики поглядають Ідей по другому: 

«Куме Гаврило, до чого се слово? 

14 Що ти, куме, ще говориш? 

Ти великий гріх твориш!» 

«Дай нам, шинкаре, горілки банку тута, 

Як не будуть батюшка супротивником за минуту!» 
Прийшли. «Слава Сусу Христу! Батюшко, ми вас 
ждем і желаєм, 

20 І скажем вам таку штуку, що ми знаєм: 

Як ми можем напиться доволі?!» 

Кладуть з банкою горілку на столі. 

Заки ту горілку розпили, 

Що Гаврило казав,—чисто розповіли. 

25 А піп нестерпінням посилає за Гаврилом і Гаврила 

кличе: 

«Що ти на мене говорив, ти, негідний чоловіче?!» 
«Чекайте-но, батюшко! Не сам то я говорив — 

була там громада. 

Була межи нами всілякая рада». 

Дався піп переконати, 

30 А Гаврило склонився та й пішов з хати. 

Був в Гаврила собака — старий, 

Лихий і такий, 

Що ніколи нікому 

Не дав приступити до його дому. 

35 Але прийшов му час — він здох. 

Бере Гаврило карбованців копу, 

Іде кланяється попу: 

«Батюшко! Був у мене собака рябий, 

Лихий і такий, 

40 Що ніколи не дав нікому 
Приступити до мого дому. 
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Але прийшов му час, що він здох. Поховайте його, 

батюшко, там, де ховаються люди. 
За то батюшці копа карбованців буде». 

І Гаврило приступає, 

45 На стіл гроші висипає. 

Піп своїми заздрісними очима поглядає 
І в скриню гроші ховає, 

І на похорон з дяком ся збирає. 

Стали дзвонити на збір, 

60 Сходяться баби і діди на двір 

І питаються одно другого: «Хто то де вмер?» 

Але ніхто ніде не вмер! 

Але іде піп з дяком ззаду 
Та й товмачать раду: 

65 «То, люди добрі, заночувався дід жебрущий 

у Гаврила, 

І там його смерть захопила, 

І лежить в його хаті. 

Як за напасть — треба його поховати, 

Бо грішно, щоби ся тіло 
60 Доти валяло». 

Але тимчасом прийшов Гаврило додому та й порядкує: 
Завинув собаку в рядно та й ся не турбує. 

Завинув в ряднину, 

Поклав в домовину 
•* І по хаті собі ходить. 

Ось тут піп зо всею парадою надходить. 

Вдягнувся піп в опорати 1 
І виносить рябого собаку з хати. 

Струсив піп бородою: 

70 «Вдарте ним, так, як і мерцем, в поріг три рази 

головою!» 

Поховали того собаку там, де ховаються люди,— 
Колись-то батюшці тих копа карбованців буде. 

Але не за довгий час зійшлися тії мужики знов 

в корчму наливати 

І взяли свого попа осуждати: 

75 «Наш-то священик — хорошо багатий і грошей він 

много має». 

«Звідки ж ся він запомагає, 

Що за нас, грішних, молиться-відмоляє!?» 

Але Гаврило-п’яниця входить 


1 «Апарати», ризи. 



п6 Черес 1 грошей насипає, 

До архірея їхати гадає. 

Вбрався найкраще. 

Грішми бряжче, 

Приїхав аж туди, де попи святяться, 

120 Проворно та й хороше обертається. 

«Здравствуй, мужик! Скудова?» 

«Недалеко одсюдова. 

Де нема ні дяка, ні попа, живе народ — скотина*. 
«Чия то буде причина?» 

125 «Ми вам сто червоних даєм, 

Най ми свого попа маєм». 

І став архірей гадати, 

Кого б тут Гаврилі за попа обібрати. 

«Лрхірею, є тут зо мною цап рогатий. 

130 Можна б його за попа обібрати!» 

«А, какіє ви, мужікі, безмозкі! 

Как можно висвятювати цапа на попа, альбо козкР» 
«Архірею, ваша голова повна, а моя не порожня, 

І все те зробити можна. 

135 Я приїду додому, 

Не скажу нікому. 

Все те буде по-мому». 

Бере Гаврило приступає, 

На коліна упадає, 
мо Гроші на стіл висипає. 

А архірей своїми заздрісними очима поглядає, 

Надвір за цапом посилає, 

А так, як і попа, на всі штири часті постригає. 

Але був піп чужий за свідка: 

148 «Бери ж, чоловіче, цапа та й тікай до дідька!» 
їде Гаврило додому 
Та й контент 2 тому. 

Але не за довгий час доходить до такого діла, 

Що треба добувати того грішного тіла. 

180 Зганяють людей з лопатами, з рискалями, 

Ідуть люди на цвинтарисько, 

Іде Гаврило, а за ним — цаписько. 

Обступили люди кругом ями. 

А Гаврило пхає цапа з рогами. 


1 Пояс, в якому носили гроші. 
* Задоволений. 



156 Піп стоїть та й дивиться: «Чого ти, чоловіче, там 

упхався?» 

«А шо тобі питати? Він там, де і ти, попом назвався! 
Він мені ні сват, ні брат, ні племенник, 

А він такий, як і ти, священик. 

Ви ним не гордіте, 

180 Іно за попа прийміте!» 

Піп тоді махнув рукою: 

«Бувай же здоров! З колядою! 

Не єсть тут поховано стерво з пса рябця, 

Але грішне тіло з діда старця, 

165 Єсть тут похований дідора. 

Даремно ми ся трудили дзісь' і вчора!» 

Були там попи повітові, і приїжджії, і будучі — 

Геть ся пороз’їздили із тої гущі. 

«Тепер же, Гаврило, твоя штука годна». 

170 «Моя — вгодна». 

«Ти іди додому, до хати, 

А я лягаю спати. 

Ти куриш люльку—я нюхаю табаку. 

Архірей висвятив цапа — я поховав собаку. 

175 Тепер ми оба винуваті. 

Ідім, Гаврило, до твої хати 
І будем твоїй хабеті «за здоров’я» співати. 

А сідаймо собі коло стола 
І випиваймо до дна, 

180 І співаймо Гавриловій хабеті: «Многая літа!» 


Серед поля широкого церковка стояла. 

Там попадя до церкви людей ізвабляла. 
Прийшли люди до церкви богу ся молити. 

А піп пішов до корчми горілочку пити. 

8 Пішли люди до корчми попа вибавляти: 
«Пора тобі, батюхно, обідню співати! 

Чи забувся, батюхно, що неділя нині? 

Бути чортом, не попом, пасти тобі свині!» 
Там попадя перед людьми попа оскаржала: 


1 Сьогодні. 



10 «Іще, мці', я таковего бачка не видала — 
Пропив ризи Д патрохель, к тому всі убори, 
А до того все домівство, коники і воли». 

Там попадя просила, щоби попа били. 

Били попа киями, обухами били, 

15 Били попа киями, били обухами, 

Казали му утікати до церкви з книгами. 

Піп, утікаючи, зронив черевики — 

Обидва му з ніг спадали, бо були великі. 
«Змилуйтеся, мужове, пустіте з душею, 

20 Не розлучайте ви мене з мою попадею! 

Да не буду, не буду до корчми ходити, 

Буду за вас і за себе богу ся молити!» 


Журилася попадя своєю бідою: 

— Бідна ж моя головонька, що піп з бородою! 
Ах, мені тяжко, ах, мені нудно. 

Що з бородатим жити мені трудно. 


* Хоцяй ся він убере в хороші! шати. 
Що погляну на него, а він бородатий! 
Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 


Хоч я піду до церкви богу ся молити, 

10 Що погляну на бороду, то не можу жити! 

Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Піду ж бо я на хрестини — просять мене сісти. 
Що погляну на бороду, то не можу їсти! 

15 Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Піду ж бо я на весілля — просять мене пити. 
Як погляну на бороду, то не можу жити! 


1 Мості — мостиві, шановні. 
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Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

20 Що з бородатим жити мені трудно. 

Та, прийшовши додомоньку, зачала просити: 
— Чи не можна б, добродію, бороду голити? 
Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

25 — Ой не можу, попаде, того учинити; 
Дізнається владика, буде мене бити. 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Доки буду терпіти таковую біду? 

30 Впрягай, хлопче, коні в возок, до владики піду! 
Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Ой піду я до владики, буду го просити, 

Щоб позволив мому попу бороду голити! 

85 Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Та й забрала попадя гуси і індики, 

Убралася хорошенько, качай до владики! 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

40 Що з бородатим жити мені трудно. 

Приїхавши до владики, стала при порозі, 
Склонилася низенько, цілувала нозі. 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

46 Вийшов владика із своєй палати: 

— Что желаєш, невісто, нехай буду знати? — 
— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Прошу тебе, святителю, змилуйся над нами! 

60 Най не ходять наші попи з тими бородами! 

Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 
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Скажи, скажи, святителю, що маєм платити. 
Як позволиш нашим попам бороди голити? 

88 Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

— Не могу я, попаде, того учинити. 

Бо так каждий довжен з нас бороду носити. 
— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

60 Що з бородатим жити мені трудно. 

— А видиш ти. попаде, хоцяй я владика, 

Яка в мене борода чесна і велика? 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

88 — Піди, попаде, до моєй кімнати, 

Подивися, шо там попів, а всі бородаті' 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Шкода ж моєй уродоньки, шкода мого зросту, 
70 Хіба піду утоплюся з високого мосту! 

Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Та пішов владика до своєй кімнати: 

— Треба твому попові карту написати. 

75 — Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Писав карту владика дрібними словами. 
Заллялася попадя гіркими сльозами: 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

80 Що з бородатим жити мені трудно! 

Як не схоче попадя попонька любити, 

То треба єй в сім плетень воду освятити! 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

88 Ой, як зачне попонько попадю любити, 

Аж упала і зачала попонька просити: 

— Ах, мені тяжко, ах, мені нудно. 

Що з бородатим жити мені трудно! 
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Тепер мені уже легше, і любо, і мило, 

90 Бо попове кропило любити навчило. 

Ах, мені тяжко, ах, мені нудно, 

Що з бородатим жити мені трудно. 

Упадала, приклякала, на пальцях ставала, 
Взяла попа за бороду і поцілувала. 

98 — Тепер мені уже легше, і любо, і мило, 
Бо попове кропило любити навчило! 


Ой дівчина кріпко жне — 
Серпа в руку не бере, 

А за нею густий сніп: 
Штири дяки, п’ятий піп! 

6 Ох, гоню його, маі 
Не має дяк сорома: 

Куди іде — не мине, 
Поцілує, обійме. 

Ой на горі стояла 
10 Та на дяка кивала: 
«Прийди, дяче, прийди. 
Не вчиню тобі кривди!» 

Одну козу мала, 

А другу продала, 

18 А третього цапа мала, 

Та смерть іспрятала, 

Щоби дяк мовчав, 

Та на мене не ворчав! 


«Ой мати, мати, єсть дяк у хаті. 
Співає, жартує, не дає спати! 

І єще, мати, грає зо мною!» 

«Бий єго, доненько, хоч кочергою!» 
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6 «Боюся, мати, щоб не вкаляти, 

Волю я дяченька поцілувати. 

Жупан новенький, дяк молоденький, 
Не буду бити, бо хорошенький. 

Ба, єще, мати, буду прохати 
10 У постілоньку до себе спати». 

«Ой доню, доню, буде з бідою, 

Коли дяк ляже спати з тобоюі» 

«Ой мати, мати, буду тривати, 

Хоч мене буде дяк зачіпати». 

16 «Хоч дяк жартує, але не пустує, 
Нехай же, доненько, переночує». 

Поти ся грали, поки не спали, 
Заки-м ся з собою не обізнали. 

Обізнавшися, почне дяк спати, 

20 А дівчинонька почне плакати. 

Дівчинонька дрімле, а дяк співає. 
Погляда в віконце, чи вже світає. 

«Ой єще, дяче, барзо раненько, 
Присунься до мене, моє серденько». 

25 Проспавшися, дяк почне співати, 

А дівчинонька почне плакати: 

«Ой дяче, дяче білого лиця, 

Подобно з мене юж молодиця!» 

Ой прийшла мати доньки питати: 

80 «Чи гаразд було, доненько, спати?» 

«Ох, спала-м, спала, ледве-м устала, 
Тоже-м ся, мати, страху набрала!» 

«Ой доню, доню, жарту не знаєш, 
Що ся так барзо дяка лякаєш!» 
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Да оре мужик при дорозі. 
Гей, гей, при дорозі. 

Да повісив торбу на березі, 
Гей, гей, на березі. 

6 Ой там дівки воду брали, 
Гей, гей воду брали. 

Вони, суки, торбу вкрали, 

Гей, гей, торбу вкрали. 

Ой на воді ноги мила, 

10 Гей, гей, ноги мила. 

В школу, бідна, заблудила, 
Гей, гей, заблудила. 

Мати ж її запитала, 

Гей, гей, запитала- 
15 «З ким ти, доню, ночувала? 
Гей, гей, ночувала!» 

«Ночувала-м з школярами, 
Гей, гей, з школярами. 

Під чорними соболями, 

20 Гей, гей, соболями. 

Всю ніч з дяком жартувала, 
Гей, гей, жартувала. 

Спати дяку не давала, 

Гей, гей, не давала!» 

25 «Іди ж собі, доню, з дому, 
Гей, гей, доню, з дому. 

Не чинь дяку й мні сорому, 
Гей, гей, мні сорому!» 


«Переходом в чистім полі заквітли волошки, 
А я ж тебе полюбив, що рум'яна трошки». 

«Ой перестань, перестань до мене ходити, 
Мене, молоденькую, з розуму зводити!» 

6 «Я ж не перестану, покіль не достану 
Рум’яного личка, хорошого стану. 
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Як я маю перестати, шо я люблю тебе, 

А ти мене, серце моє, упусти до себе». 

«Як я маю упустити, мати ключі має, 

10 І великим замком двері замикає». 

«Украдь ключі у матері, коли ляже спати, 

А свойого миленького упусти до хати». 

Вкрала ключі у матері, мати не почула, 

А свойого миленького до себе кликнула. 

15 «Ходи тепер, мій миленький, потіш мою душу, 
Я для тебе, що розкажеш, учинити мушу». 


Казала мені мати 
Зелений ячмінь жати: 

— Жни, жни, моя доненько, 
Жни, жни, моє серденької 

5 Я ячменю не жала, 

В борозенці лежала. 

— Лежи, лежи, моя доненько, 
Лежи, лежи, моє серденько! 

Сніпочок-єм нажала, 

10 До себе притуляла. 

— Тули, тули, моя доненько, 
Тули, тули, моє серденько! 

Ячміннеє зернонько 
Закололо в серденько. 

15 — Терпи, терпи, моя доненько, 
Терпи, терпи, моє серденько! 
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Ой та я терпіла, 

Поки-м не зомліла. 

— Млій, млій, моя доненько, 

20 Млій, млій, моє серденької 

Щоб серце улічити, 

Тра козака любити. 

— Люби, люби, моя доненько, 
Люби, люби, моє серденько! 

25 Та ще б, моя мати, 

З козаком погуляти! 

— Гуляй, гуляй, моя доненько, 
Гуляй, гуляй, моє серденько! 

Ой він хоче, мати, 

30 Щоб му ручку дати! 

— Давай, давай, моя доненько, 
Давай, давай, моє серденько! 


Казала Солоха: «Прийди, щось дам!» 
Казала небога: «Прийди, щось дам! 

Щось дам, щось дам, прийди, щось дам'» 
Казала Солоха: «Прийди, щось дам!» 

Ой прийшов же я у понеділок — 

Нема Солохи, поле барвінок. 

Нема, нема Солохи вдома, 

Нема, нема небоги вдома. 

Ой прийшов же я та й у вівторок — 

Нема Солохи вже неділь сорок. 

Нема, нема Солохи вдома, 

Нема, нема небоги вдома 
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Ой прийшов же я та й у середу — 
Нема Солохи, пасе череду. 

18 Нема, нема Солохи вдома, 

Нема, нема небоги вдома. 

Ой прийшов же я та й у четвер — 
Нема Солохи, пішла десь тепер. 
Нема, нема Солохи вдома, 

20 Нема, нема небоги вдома. 

Ой прийшов же я та й у п’ятницю — 
Нема Солохи, поле пшеницю. 

Нема, нема Солохи вдома, 

Нема, нема небоги вдома. 

28 Ой прийшов же я та й у суботу — 
Нема Солохи, кінчить роботу. 

Нема, нема Солохи вдома, 

Нема, нема небоги вдома. 

Ой прийшов же я та й у неділю — 

80 Дала Солоха сорочку білу. 

Дала, дала, сорочку дала 
Та ще й до того поцілувала! 


А я люблю Петруся 
Та й сказати боюся! 

Ой біда, не Петрусь, 
Біле личко, чорний вусі 

8 Мати ся догадала, 

Що-м Петруся кохала. 
Ой біда, не Петрусь, 
Біле личко, чорний вус. 

Била мене матуся, 

10 Що я люблю Петруся. 
Ой біда, не Петрусь, 
Біле личко, чорний вус. 
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Хоч ти мене, мати, бий — 
Таки буде Петрусь мій! 

Ой біда, не Петрусь, 

Біле личко, чорний вус. 

Як не виджу Петруся, 

То од вітру валюся. 

Ой біда, не Петрусь, 

20 Біле личко, чорний вус. 

Як [п]обачу Петруся, 

То під боки беруся. 

Ой біда, не Петрусь, 

Біле личко, чорний вус. 

- 5 Наварила, напекла, 

А для кого? Для Петра. 
Нема Петра, тільки Гриць. 
Шкода моїх паляниць! 


Ой густий очерет 
Да й лепехуватий — 
Чи ти мене не пізнав, 
Пришелепуватий? 

5 Ти думаєш, дурню, 

Що я тебе люблю,— 

А я тебе, дурню, 
Словами голублю! 

Ти думаєш, дурню, 

10 Що я женихаться,— 

А я з тебе, дурню, 

Аби посміяться! 

У городі бузина 
Перерубленая,— 

15 Одступися, препоганий, 
Я полюбленая! 
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У городі бузина. 

На їй листу нема,— 
Не ходи і не люби, 
20 Коли толку нема! 


Ой знати, знати, хто кого любить - 
Близько сідає і приголубить. 

Ой знати, знати, хто з кого кпиться - 
Здалека сідає, скоса дивиться. 

Ой знати, знати, хто нежонатий — 
Личенько рівнеє, сам як панято. 

Ой знати, знати, хто оженився — 
Личенько змарніло, сам зажурився. 

Ой горе тому, хто має жону — 
Втоптана стеженька до його дому. 

Ой гірше тому, хто єй не має — 
Поночі ходить, та й сь розшибає. 

Ой біда тому та й жонатому, 

Як тому горшкові та й щербатому — 

Зісподу кипить, зверху збігає, 

Куди ся оберне — щастя не має. 


На погибель прийде тому, 

Хто веде біду додому — 

В жінці зарібку шукає, 

За калитку серце дає. 

6 Она зараз скаже йому: 

«Ти-сь не милий серцю мому, 
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Ти-сь убогий, я багата. 

Моя правда, моя хата» 

Гіркі йому ті розкоші, 

Сушать мозок П гроші. 

Та до вечора від рана 
Мучить мужа опентана '. 

Нім 3 піде замуж дівиця, 
Уложиться, як лисиця. 

Скоро жінкою зістане — 
Чоловік біса дістане. 

І вдовиці не чіпляйся, 

Лучче людей розпитайся. 

Они скажуть: «Красна перла, 
Ліпший обід, ніж вечеря». 

Улакомився на вербку. 

Мій сусід взяв богатерку. 
Напитав собі роботи — 
Щомісяць жовті чоботи, 

Нові бекеші, літники, 

Коралі і заушники; 

В свято, в неділю — музика, 
Зовсім згубить чоловіка. 

Що він, бідняка, придбає. 

То она все прогуляє,— 
Гурмой хлопці з нею ходять, 
Від корчми до корчми водять. 

Та й ще як прийде до хати — 
Не сміє і полаяти, 

Єно 3 життя проклинає, 

Що за гроші клопіт має. 

Я хоць взяв жінку убогу, 
Щаслив з нею, слава богу. 



Єй праця і труд хороший 
40 Стане за найбільші гроші. 

З нею кусок хліба милий, 

Що єй руки вимісили; 

З нею піду в поле жати — 
Лучче разом працювати. 

45 Хоць часом праця докучить, 
Чоловік ся в день намучить,— 
Ввечір милу уцілуе. 

Нову силу в собі чує. 

Уважайте ж, хлопці жваві, 

50 Що то обичай лукавий: 

Волю свою запродати, 

Цілий вік недолю мати. 

На посаг не уважайте, 

Но добрих жінок шукайте. 

65 3 доброй ролі', кажуть люди, 
Ори плугом, а хліб буде. 


Чи я в мужа не жона, 

Чи не господиня — 

Сім день хати не мела, 
Сміття не носилаї 

5 За що ж мене, мужу, б’єш, 
За якії вчинки? 

Чи я тобі не напряла 
За рік три починки? 

Один пряла до різдва, 

•° Другий до Миколи, 

А як третій почала — 

Буде й до Покрови! 
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Да не сама пряла, 

Кума помагала; 

15 Кумі дала миску пшона 
І три куски сала. 

Да не сама пряла, 

Були помічниці — 

То за хліб, то за сіль, 

20 То за паляниці. 

Ой ти п’єш, мене б'єш! 
Може б, я робила: 
Накупив веретен — 

Нема мотовила. 

25 В печі дрова не горять — 
Так я підпалила, 

Таки тобі, недовірку, 
Борщу наварила! 

Де я зросла, де ти зріс — 
30 Докупи нас лихий зніс! 
Ані я, ані ти 
Не вміємо робити! 

Ой ти п’єш, мене б'єш — 
Розпитаймось, за що? 

35 Ох, і я, ох, і ти — 

Обоє ледащо! 


Била жінка мужика, 

Пішла позивати. 
Присудили мужику 
Ще жінки прохати. 

8 Сидить жінка на припічку, 
Ніжки підібгавши, 

Стоїть мужик у порога, 
Шапочку ізнявши: 
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«Прости, мене, моя мила, 

10 Що ти мене била; 

Куплю тобі гарнець мелу, 
Коновочку пива». 

«Ой од пива болить спина, 
Од меду голова; 

16 Купи мені горілочки, 

Щоб була здорова. 

Да ще, мужичище, 

Вчини мою волю: 

Поскачи ти гайдука 
20 Да передо мною!» 

Кричить мужичище, 
Взявшись за бочище: 

«Гойя, гой я, моя мила. 

От і гайдучище!» 

28 Не дивіться панове, 

Що жінка вчинила,— 

Що свойого мужика 
Гайдука навчила! 

Бо вже така пора прийшла, 
30 Що ше й не бувало: 

Який дідько не поб’є, 

То й пиши — пропало! 


КИСІЛЬ 

Ой мій милий заболів, 
Киселичку захотів,— 

А як я-то, молода, 

Не лінивая була — 

8 О, як пішла по селу 
Добувати киселю! 

Не добула киселю. 


1 Дивуйтесь 
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Да купила овса: 

«Цить, милий, не вмирай, 
10 Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя! 

Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

16 І забрала овес 
У запаску увесь: 

«Цить, милий, не вмирай! 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

20 Ти надьожа моя, 

Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

Та принесла той овес 
Та додому увесь: 

28 «Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай. 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 

30 Радість дорога моя!» 

Ой посипала овес 
На холодній печі: 

«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

38 Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

Ох і сох той овес 
40 Руський місяць увесь: 
«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 

48 Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

І забрала той овес 
У запаску увесь: 

«Цить, милий, не вмирай, 
60 Киселичку дожидай. 
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Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай. 
Радість дорога моя!» 

56 Та пішла по селу 
Добувати жорнів,— 

Не добула кам’яних, 

Та й добула луб’яних: 
«Цить, милий, не вмирай' 
в0 Киселичку дожидайї 
Не вмирай, не вмирай. 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

’ Ізмолола той овес 
На мучицю увесь: 

Ой рано-ранесенько, 

На мучицю увесь: 

«Цить, милий, не вмирай, 
70 Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя! 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

75 Учинила кисіль 

На шістнадцять неділь, 

Ой рано-ранесенько, 

На шістнадцять неділь 
«Цить, милий, не вмирай, 
80 Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

86 Учинила кисіль 
У безодній діжі, 

Ой рано-ранесенько. 

У безодній діжі: 

«Цить, милий, не вмирай. 
80 Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай. 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай. 
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Радість дорога моя!» 

98 Уже кисіль кисне, 

А з милого дух тисне: 
«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

100 Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай. 
Радість дорога моя!» 

Ой як пішла по селу 
Добувати сита, 

108 Ой рано-ранесенько, 
Добувати сита: 

«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

110 Ти надьожа моя, 

Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

Не добула сита, 

Та добула борони, 

118 Ой рано-ранесенько 
Та добула борони: 

«Цить, милий, не вмирай! 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

120 Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 
Процідила вранці 
На чотири пальці, 

128 Ой рано-ранесенько 
На чотири пальці: 

«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

130 Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 
Приставила до печі. 

Уже милий без речі’ 

135 Ой рано-ранесенько, 

Уже милий без речі. 
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«Цить, милий, не вмирай, 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

140 Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 
Радість дорога моя!» 

А вже кисіль клекотить, 

З милого дух виходить. 

145 «Цить, милий, не вмирай! 
Киселичку дожидай! 

Не вмирай, не вмирай, 

Ти надьожа моя, 
Дожидай, дожидай, 

150 Радість дорога моя!» 

Поки кисіль іскипів, 

Уже милий одубів. 

«Якби дома була, 

То б я вмерти не дала. 

158 Я казала зранку: 

«Бери, милий, дранку!» 
Тебе чорт же напер, 

Та й у добрі — умер. 

Якби була знала, 

160 То б я й тую зняла». 


Вже три дні і три неділі, 

Як мого мужа комарі з'їли, 

Та й ще кажуть люди, що я не журюся! 
А я журюся, піду утоплюся, 

6 Утоплюся нині, нині, 

В червонім вині, вині. 

Ах, ах, зажурила-м ся, 

Скрипками, дудками надсадила-м ся, 

Та й ще кажуть люди, що я не журюся! 
10 А я журюся, піду удушуся, 

Удушуся нині, нині, 

В пуховій перині, перині. 

Ах, ах, зажурила-м ся, 

Скрипками, дудками надсадила-м ся, 
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Та н ще кажуть люди, шо я не журюся’ 
А я журюся, піду завішуся, 

Завішуся нині, нині 
Хлопцеві на шиї, шиї. 


ДУМА ПРО ТЕЩУ 

Приготувався зятенько для свей тещеньки на 
честь, на бенкет. 

Накупив хмелю 
З сім кіп жменю, 

Намочив ячний колос, 

’ Учинив великий солод. 

Наварив пива. 

Начинив зятенько з тещею дива! 

Убив чмеля, наситив меду, 

Зазвавши тещеньку к собі на бесед\ 

0 Убив синицю 
На бужаницю. 

Поїхав же зятенько на уловання, 

Для своєй тещеньки на спомагання — 

Звірці імати, 

16 Свою тещеньку та годувати. 

Убив же комара. 

Насолив бочку того масла 
Убив воробця, 

Навішав полтів', 

20 Начинив ковбас. 

Все то не для нас,— 

Для своєї тещеньки, для ласкавої, добротливої, 
зичливої. 

Зарізав муху 
Для тещі в юху. 

25 Надавив комашок. 

Наварив галушок. 

Все то для свей тещеньки ласкавої, для 

зичливої! 

Убив же вош 

Для тещеньки в борщ. 

Сала, солонини. 
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30 Убив же блоху. 

Наварив гороху. 

Приїхав зятенько, 

Приїхав батенько 

До свої тещеньки просити на честь, на 
бенкет 

35 «Тешенько, 

Жінчина матінко, 

Прошу ж я тебе 
На честь для себе!» 

Стала тешенька одмагати, 

Стала тещенька ся прохати: 

«Не піду, зиіеньку, 

Не піду, батеньку! 

Не маю і з ким, 

Не маю і з чим, 

45 Не маю і на чім. 

Муж в громаді. 

Кобила в стаді. 

Хомут на дубі, 

А гужки в стрісі. 

50 Черевички у шевця, 

Сукенки у кравця, 

Кошуля 1 у прачки, 

Чепчик у швачки. 

Серпанки у ткахи!» 

55 «Тешенько, 

Жінчина матінко, 

Хоть у людей ги добудься, 

А таки к мені на честь прибудь же!» 
Побігла ж тещенька од дворця до дворця 
60 Все того позичаючи, 

Все того ж прохаючи. 

Зобігла тещенька своє село з кінця до кінця 
Не минула тешенька жадного дворця, 

Не позичила ні того чепця! 

65 Жадна їй сусіда докорила 
На раді, не позичила: 

«Було тобі, бабонько, змолоду робити, 
Щоб було на старість в чім ходити!» 
Побігла тешенька в вишневий садочок, 
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70 Урвала собі три лопушини, 

Пошила собі дві хвартушини. 

Хмелиною помережила, 

Павутиною пообрубила. 

Тешенька ззаду рясна, 

75 А спереду красна, 

Ззаду груба, 

А спереду люба. 

«Прийди ж ти, тещенько, не обаряйся, 

Я ж бо для тебе приготувався! 

80 Прийди ж ти, тещенько хоч на світання! 
Наготував я тобі добре снідання!» 

Не могла ж тешенька як од свого зятенька 

та одмовиться, 

Лиш таки к зятьові поволоктися! 

Достала тешенька коня вороного, 

86 Возка мальованого 

Поїхати на честь, на бенкет до свого зятенька, 
до коханого. 

Поїхала тешенька до свого зятенька на честь, 
на бенкет, на халазію 1 
На которий день та на неділю. 

Як узяв зятенько свою тещеньку та під плечиці, 
90 Повів же зять тещу та до світлиці. 

Посадив же зятенько свою тещеньку к столу 

плечима, 

К стіні очима, 

Щоб же тешенька у свого зятенька по стіні блохи 
і мухи лічила! 

Треба тещеньці горілочки, 

98 Аквавіточки, 

Дротованих гужечок, 

Солодкого меду, 

Дубового кия, 

П’яного пивця, 

100 Голоблі кінця! 

«Мої милі служки, 

Подайте мні дротованії гужки 
Зв’язати тещеньці ручки та ножки!» 

Частував зятенько свою тещеньку горілкою, 

105 Аквавітою, 


1 Частування. 
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Дротованими гужками, 

Щоб не брикала теща ніжками. 

Солодким медом, 

Дубовим кийом, 

1 П’яним пивцем, 

Голоблі кінцем! 

Побігла тещенька з зятнього двора, 

Не минула жадною кола, 

Підпивши, з скоком, 

Із одним оком! 

Одчинила тешенька двері боком, 

Не трапила тешенька у двері рукою, 

Трапила вона в ушат головою; 

Не трапила тещенька, куди люди ходять, 

120 Трапила тещенька, куди гуси лазять! 

Голова вилізла, 

Гузиця зав’язла! 

«Мої милі візниці, 

Хватайте тепер мої дупиці, 
і2б рятуйте мої гузицї! 

Моя гузиця — 

Старому дідові вона згодиться!» 

Не здала тещенька то! дупиці. 
Вирятувала сама гузиці! 

130 Перед війтом, перед бурмистром 

Закрила тешенька шелемендик листом. 
Побігла тещенька хильцем 
Попід тинцем, 

Попід вербами, 

188 Щоби о тім люди з села не знали, 
Щоби ся за це не насмівали. 

Прибігла тещенька 
До свого дідонька: 

«Вара ', діду, з печі, 

140 Нехай я попідпарю плечі! 

Зятьнеє пиво в плечі вступило, 

Кістки поломило, 

Солодок-медок голівку клонить, 
Аквавіта-горілка лядвиці ломить, 

145 Зятьні! пиріжки боки заклали! 

Упилася пива, 


Геть. 



Не знаю, дідоньху, чи буду живаї 
По боках коле, 

В плечицях болить, 

150 У вухах дзвенить, 

В голові шумить!» 

«Добре тобі, бабонько, на честі бувши, 
А мні яково, старому, дома сидівши!» 
Що сучка брехне — 

165 Баба з печі од діда порхне: 

«Глядіте, дітоньки, чи не зятенько іде?» 
Скочила з печі, 

Одбила плечі, 

Упала з полу, 

160 Зломила ногу. 

Приїхав зятенько до свої тещеньки, 

У три неділі навіджаючи, 

Ще на бенкет її взиваючи. 

«Не піду, зятеньку, 

196 Не піду, батеньку! 

Дався мені добре твій бенкет знати. 
Ледве я утекла з твоєї хати! 

Уже ж мої плечиці, як гній, 

А ти, зятеньку, по-старому мій!» 


ТЕЩА 

Ой поїхав Охрім за Вільну по хміль, 

Та не купив хмелю, та купив ячменю, 

За цілих сім кіп тільки ізо жменю. 

«Тьфу, пек його,— каже,— ма, як я торгувався!» 
5 Не їхав додому, бо жінки боявся, 

.Та й поїхав же він та до тещі в гості. 

Теща зятя та й пришанувала — 

Дубовим прачем опанувала: 

«Оце тобі, зятю, оце тобі плата — 

10 Посеред спини синяя лата!» 

«Ой спасибі, тешенько, ой спасибі, матінко, 

Як жив буду, то вже не забуду, 

А ще ж побачу, то ласкою оддячу!» 

Як побіг же зять од тещі втікать — 

'• Не попав же він, куди люди ходять, 
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А попав, куди гуси лазять. 

Як прибіг же він од тещі додому, 

То зарізав курицю-квочку 
Та насолив м’яса та цілую бочку: 

20 Наверх неповна, а в дні зовсім нема нічого, 
Та все ж то для тещі — ласкавої, для привітли¬ 
вої; 

А заколов комара та наклав сала, 

А зарізав муху та начинив ковбас — 

Все ж для тещі ласкавої, для привітливої; 

25 А солому січе та пироги пече, 

А сіно смажить та пироги маже, 

І гов’ядину варить, і дубину парить — 

Та все ж для тещі неласкавої, неприві гливої. 
Пішов зять тещу в гості звать: 

30 «Прошу тебе, тещенько, до себе в гості, 

До себе в гості на холодзію *, 

Не в який-то день — на святу' неділю». 

«Що рада б, зятю, до тебе в гості. 

Так ні в чому піти, ще й ні в чім поїхать: 

3 ’ Муж — у громаді, а кобила — в стаді, 

Дуга — в лісі, а хомут — у стрісі, 

Юповця—у кравця, черевички — у шевця, 

А платок—у краму, хто купить, то тому». 
«Прийди, теще, в вишневий садочок, 

40 Вирви собі лопушину 

Та принеси собі хвартушину». 

Теша пішла в вишневий садочок, 

Вирвала три лопушині 
й пошила спідничку й хвартушину. 

45 Прибралась й прикукобилась, 

Общупується й осмотрюється, 

Сама собі удивляється, шо хмелиною 

підперезалась 

«Тьфу, пек його,—каже,—ма, як я прибралась!» 
Прийшла теща до зятя в гості. 

80 Посадив зять тещу хороше на лавці: 

До стіни очима, а на хату плечима, 

Щоб моя теша мухи лічила. 

Налічила теша тисячу й двісті! 

«От тепер уже тещі пора дать їсти!» 


Частування 
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м Давав зять тещі первую потравну: 

Взяв за ноги тещу та мордою ’б лавк>. 

Сорока «че-че-че», а зять тещу січе 
Тонесеньким дубцем, оглоблею, кінцем- 
«Оце тобі, іеше, і пива корець, іі оглоблі кінець 
*° Тепер, теще, хоть сядь та й плач — 

«Оце тобі, матінко, за дубовий прач! 

Ви, хлопці-молодці, підіть у лісочок, 

Наберіте зілля тещі од похмілля, 

І дубиночки, і клениночки, іще молодої шипши- 
ночки». 

46 Зятя вже теща та й не дожидала, 

Да в вікно-двері пані 1 показала, 

Половину вбігла, половина надворі. 

«Ой ти, сину Грицю, та подай тупицю, 
Проклятій тещі натесать гузицю!» 

70 Прибігла теща од зятя додому: 

«Ой діточки, діточки, збирайте трісочки 
Да топіте хату, нагрієм окропу 
Да попаримо ж..у. 

Бо зятів медок очень-дуже солодок, 

75 А зятнее пиво у ноги вступило. 

Оступітеся з печі, попарю ще плечі». 

Сученька брехне — тещенька ізітхне: 

«Ох, мені лишенько, чи не зять знов іде?! 

Хату зачиняйте, двері замикайте, 

80 Проклятого зятя в хату не пускайте!» 

Що вітер загуде, теща дума — зять іде, 

Що куриця киркне, теща і крикне. 


Кукала зозуля од калиночки, 
їхали жовніри з Україночки, 

То в білих, то в чорних, то в коротеньких, 
А то все на конях, на вороненьких. 

5 В неділю рано стало світати, 

Стали ся жовніри кватирувати. 

Господар з хати, жовнір до хати, 


' Зад. 
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Став жовнір госпосю ревідувати 
— Чом в тебе, госпосю, уста солодкі? 

10 — То від медочку, мій жовнірочку! 

— Чом в тебе, госпосю, очка чорненькі? 

— То від ноченьки, мій ти миленький. 
Дивиться господар та й щілиною, 

Що робить жовнір з господинею; 

15 Дивиться, дивиться, а все карбує, 

На свою жіночку дрючок готує. 

— Мужу мій, мужу мій, невірниченьку, 

Чом ти не віриш мому серденьку? 

Чи ж то не можна пожартувати, 

2,1 Чужого личенька поцілувати? 

Купи ж ми, мужу, ключ, колодочку, 

Та замкни мене і в комірочку, 

А як я схочу хлопців любити, 

Будуть ся твої замки ломити; 

А як я схочу, вікном вискочу, 

А як наважу, двері виважу, 

Насмаруюся солониною, 

Та й витиснуся і щілиною. 

Купи ж мені, мужу, срібний дзвіночок, 

30 Повіси мені за поясочок; 

Та де ся рушу, дзвонити мушу, 

Бам-бім, бам-дзень, дзень-дзень, за твою 

душу! 


Та поїхав мій миленький до млина, до млина 
А я собі прудивуса привела, привела. 

Чорт тобі, прудивусе, біс тобі, прудивусе! 
Сама собі дивуюся, з прудивусом цілуюся 

Як же мені прудивуса не любити, не любити. 
Обіцяв ми черевички та купити, та купити 
Чорт тобі, прудивусе, біс тобі, прудивусе! 
Сама собі дивуюся, з прудивусом цілуюся 


Ревізувати, перевіряти. 



Та приїхав мій миленький та вночі, та вночі, 
10 А я собі з прудивусом на печі, на печі! 
Чорт тобі, прудивусе, біс тобі, прудивусе! 
Сама собі дивуюся, з прудивусом цілуюся! 


Да під вишнею. 

Під черешнею, 

Стоїть старий з молодою, 

Як з ягодою 
5 Да просилася, 

Да молилася: 

«Пусти ж мене, мій старенький, 
Як до батоньки!» 

«Не пущу ж я тебе, 

10 Бо зрадиш мене. 

Хочеш мене, старенького, 

Да покинути!» 

«Ой умри, умри, 

Ти, старі кості, 

“ Зжалься боже, зжалься боже, 
Моїй молодості! 

А не вмирає, 

Не пропадає, 

Тільки мене, молоденькх, 

20 Да не забавляє!» 


Бідна ж моя голова' 

У лихого мужа 
Туга ж мені готова 
Та й у серці нужа. 

5 Ні мні погуляти, 

Ні пожартувати, 

Ані ся втішити. 

Ні поговорити 

Мні з людьми не дає! 
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Коли муж лихий 
Тільки на печі 
Лежить, ворчачи, 

А все ж мене лає: 

15 «Богдась трясцю з’їла! 
Тихо би-сь сиділаї 
Тобі ся регоче, 

А мні ся не хоче! 

Ой кадук 1 же твою ма 2 , 
20 Чом не маєш сорома? 
Тільки би-сте реготала 
І з іншими розмовляла!» 
Я молода, ти старий, 
Диви, яка красна! 

26 Межи нами нема згоди. 
Ах, доля нещасна! 

Ліпше на пущі бити, 

Як з нелюбом жити! 

З чоловіком лихим, 

30 Як з медведем диким 
Терпіти! 


Красна в пані урода- 
Хорошая, молода, 

А її муж 
Стар, недуж,— 

8 Пойдімо до хати, 

Щоб весела 
Пані була, 

Будем забавляти 

«Помагай бог, борода, 
10 А де жінка молода? 
Лиш тихо, 

На лихо. 


Чорт, хвороба 



Бо вельми стогнаєш. 
Веселити 
15 Молодую 

Нам перешкоджаєш 

Коли хочеш стогнати. 
Волиш вийти з хати. 
Там, діду, 

20 На біду 

Будеш нарікати; 

Ми за твою 
Душу бога 
Будемо прохати». 

25 3 діда душа виходить, 
Красна пані приходить 
Хорошая 
Удова 

Позбула старого, 

30 Люби ж тепер, 
Молодая 

Жінко, молодого. 

Амінь. 


Сію ж я на огороді та петрушечку, 

За огородом та чорнушечку; 

Полю ж я на огороді та петрушечку, 

За огородом та чорнушечку; 

І рву ж я на огороді та петрушечку, 

За огородом та чорнушечку. 

Ріжу ж я молодому та каплун тлустий, 
А старому та качан капусти; 

Варю ж я молодому та каплун тлустий, 
А старому та качан гризти; 

Даю ж я молодому на полумиску, 

А старому на тарелиську. 

Стелю ж я молодому та периночку, 

А старому та вереточку; 

Лягу ж я к молодому та оченьками, 



А к старому та плеченьками; 

І сплю ж я, молодого обіймаючи, 
А старого одпихаючи; 

Буджу ж я молодого та цілуючи, 
20 А старого поштуркуючи. 


Ой хороша молодичка моргала на мене: 

«Покинь, покинь молотити та ходи до менеї* 

«Ой не піду, бо ся бою, маєш чоловіка, 

Як застане мене в тебе, збавить мене віка!» 

6 «Прийди, прийди, гожий хлопче, хотяй на годину, 

А я вишлю старенького у ліс по калину! 

Піди, старий, бородатий, мені по калину, 

Бо я такий кашель маю, що трохи не згину!» 

Пішов старий, бородатий калину ламати, 

10 Ой привела молодого із сіней до хати. 

Сів він собі кінець стола, курча оббирає, 

А все її за рученьку к собі пригортає. 

«Вийди, доню, на улицю та й стань виглядати, 

А як буде тато іти, давай борзо знати!» 

15 Вийшла доня на улицю та й в долоні плеше. 

«Гуляй, гуляй, моя мати, не йде тато єше!» 
Поглянуся в кватироньку — вже старого видко: 
«Увивайся, гожий хлопче, коло курки швидко!» 
Поглянуся в кватироньку — старий вже близенько- 
20 «Ах, де ж я тебе подіну, ти моє серденько?» 
Подивлюся я в кватирю — вже він на подвір’ю: 
«Ах, я бідний, нещасливий, де я ся подію?» 
«Сховаю тя, мій миленький, під білу перину, 

Сама ляжу на постелі та й скажу, що гину». 

26 Прийшов старий, бородатий з калинов до хати, 

Як стояла, так упала, зачала стогнати: 

«Ой йди, старий, бородатий, купи мені меду, 

Бо я своєй головочки з постелі не зведу!» 

Пішов старий, бородатий меду купувати, 

30 Вона його за рученьку та й вивела з хати. 

А я хлопець зух>ватий, в свого батька вдався, 
Низом, низом попід плоти, в коноплі сховався, 
йшли дівчата молодії конопельки брати, 

27 івді 


417 



Не дали ми, .молодому, і там погибати. 

35 Прийшов старий, бородатий, та й руками трепле. 
«Який дідько тутки був? Іще місце тепле!» 

«А ти, старий, бородатий, не вчися брехати 
Коли тут був який дідько, було го імати!» 


Ой вийшла Марисенька до сіней із хати: 

«Ходи, ходи, колодію', зо мнов ночувати. 

Нема мужа вдома, тепер я на варті. 

Будем з собов, колодію, без ніц розмовляти» 

5 Ой пішов я до кумоньки люльку закурити — 

Здерли з мене опанчину, ше хотіли бити! 

Здерли з мене опанчину, здерли з мене кучму. 

Один каже до другого: «Ну ж но го помучмо!» 

Один каже: «Пане-брате», другий каже: «Куме!», 

10 А третій ся мені з бучком поза плечі суне! 

Ой сунув я через пліт та й не дотикнувся, 

Як мя зібрав мужок ціпом, аж я усміхнувся! 

А я, хлопець молоденький, в свого батька вдався - 
Низом, низом попід пліт та й в бульби сховався! 

15 Вийшли рано дівчатонька збирати натину 2 , 

Одна каже до другої: «Знайшла-м си дитину!» 

А я, хлопець молоденький, взявся попід боки: 
«Подивіться, дівчатонька, який я високий!» 


Добре чужую жінку любити, 

Що в любві секрет може хранити! 
Серце свободно, 


1 Колесник. 

* Лободу. 
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К любві угодно 
^ Без переміни. 

Мислі спокойні, 

Кохать свободні 
Без одміни! 

Мужик п’ян, скурвий син, спить—не чує, 
10 Да що жінка зо мною жартує! 

Каже наливати, 

Вповні випивати 
В добрій приязні! 

Оком моргає, 

15 Плечем стискає 
Без боязні! 

Нащо ж красна, хороша родилась, 

А к нашей прелісті нахилилась? 

Нельзя любити, 

20 Бо стануть бити. 

Коли піймають! 

Мужик побачить, 

Києм позначить 
І полаєть! 

* А коли прийде мужик до хати, 

Треба уже утікати! 

Дубина шумить, 

За мною гримить, 

Прийшло пропасти! 

30 Коли б мхжику 
В руки на муки 
Мені не впасти! 

Ах, біда мені з чужою жоною, 

Що мужик гонить за мною! 

35 Ох, з дубиною 
Сукуватою, 

По плечах мірить! 

Я присягаюсь, 

В ноги кланяюсь, 

40 Він не вірить! 

А що ж мені, бідному, уже діяти. 

Що чужой жінки нельзя кохати? 


27* 
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Ліпше одстати! 

Свою зиськати 
45 Думати стану. 

На чужому гумні 
Ніт пожитку мені — 
ПерестануІ 


Бідна моя головонька, нещаслива доле' 

Полюбила-м смаровоза — жити в світі горе. 

[Ой як літо, так і зима — усе по дорогах], 

А я собі, молоденька, господарю вдома. 

6 Наварила-м пироженьків зо свіжого сира, 

А хто прийде на вечерю—тому буду мила. 
Запросила-м [си] дяченька на ніч ночувати, 

А тут лихо смаровоза принесло до хати: 

«Добрий [вечір], моя мила, а як ся ти маєш? 

10 Темна нічка, невидненька, а з ким розмовляєш?» 

«Не гнівайся, мій миленький, не гнівайся, серце, 
Запросила-м [я] дяченька тую нічку перше!» 

«Ой вибачу, моя мила, вибачу, [вибачу], 

Засвіти ми білу свічку, най я го зобачу!» 

16 [Вихопився] смаровіз до стайні до коней, 

Вирубав [си] на дяченька [товстий] кіл дубовий, 

А на свою миленькую —тонкий, ясеновий. 

Засвітила мила свічку, та свічка палає, 

А вже смаровіз дяченька колом обертає: 

20 «Святий боже, святий кріпкий, а ти, дяче, звідки? 
Сів-єсь собі кінець стола коло мої жінки?!» 

«Святий боже, святий кріпкий, і святий 

безсмертний! 

Бійся бога, смаровозе, не бий мя до смерті!» 

Дошик плющить, мороз тріщить, і яснії зірки — 

25 Втікав дячок голий-босий від чужої жінки. 

Прибіг, прибіг [той] дяченько під новую школу: 
«Відчиніть же, хлопці, школу, бо вже ледве СТОЮІ 
Волів би я вдома їсти голий борщ без солі, 

Ніж в чужої молодиці пироги на столі! 

80 Волів би я вдома спати на голій лавчині, 

Ніж в чужої молодиці на білій перині!» 



Гей, внадився кіт на чужеє сало, 

Доти його носив, доки його стало 
Господар ся приглядає, 

Що му сала убуває: * 

5 «Чом сала немного?» 

Чатує на нього. 

Стиха засідає, аби го спіймати: 

«Хто ту шкоду робить, хочу о тім знати?» 

Кіт ся стиха закрадає, 

10 Господар ся підсуває,— 

Злапав кота в руки 
Та й зв’язав на муки. 

— А чи ти то, коте, ходиш, що дві нозі маєш? 
Чи ти то до мого сала часто прибуваєш? 

18 Ти то ходиш по затилку, 

Підмовляєш мою жінку? 

Що тепер думаєш, 

Що в руках зостаєш? 

— Пусти мене, пане, пусти мя, гетьмане, 

20 Буду тя превозносити, поки мене стане! 

На моли 1 буду давати, 

В твоєй жінки не бувати, 

Пусти ж мя додому, 

Не чини сорому! 

25 — Чом же ти перед тім к молитві не брався, 
Та нім ти з моєю жоною пізнався? 

Тепер тебе та спіймали, 

Назад руки ти зв’язали, 

Будеш коло впасти, 

30 Що-сь ходив до Насті! 

— Та ще ж бо за теє ніде не карали, 

Ані по улицях шнуром не лапали. 

Буває то у припадку, 

Що полюбить гладкий гладку. 


Молитви, службу. 
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88 Не судять на горло, 

Всюди то довольно. 

— Перестерігаю більше не бувати, 

Щоб тя не піймати, щоб шкірки не зняти! 
Буде тебе жалувати 
40 Рідний отець, рідна мати! 

Не ходи поночі, 

Не шукай немочі! 

— Коли-сь мене пустив, не боюся того! 
Вшкодив-есь мя мало або і нічого! 

45 Добре твоя жінка знає. 

Що мене дуже кохає! 

Прийду я потому, 

Як не будеш в дому!! 


БУГАЙ 

Що первая слава 
На Бугая стала,— 

Що Мелашка да Марусю 
У коморі застала 
5 А Бугай утікає, 

Штани підтягає, 

А Мелашка да Марусю 
За коси тягає. 

Тягає-тягає, 

10 Тягаючи, сварить, 

Кочергою парить. 

Десь узявся Веремій 
Та й Мелашку побранив: 
«Ти, Мелашко, глупувата! 

15 Не Маруся винувата: 

То твій Бугай провинив, 
Що у комору заманив!» 
Сидить Бугай на припічку, 
Тяженько зітхає; 

20 Іде його Марусенька, 
Сльози утирає. 

Сидить Бугай на припічку, 
Підперся рукою, 
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Не буде на Марусеньку 
г ' 1 тут упокою! 

А другая слава 
У спасівку стала, 

Що Маруся Бугаєві 
Узвару прислала. 

30 Бугай ізлякався, 

У леваду сховався. 

Осавула ішов, 

Бугая знайшов: 

«Бугаю, Бугаю! 

^ Чого ти боїшся? 

Чого хоронишся? 

Не іти тобі, Бугаю, 

Не йти у леваду, 

Велять тобі, Бугаю, 

40 Іти у громаду! 

Ой на тобі, Бугаю, 

Спіленької диньки, 

Да просила Марусенька 
К собі на родинки» 

4,і Прийшов Бугай 
Рано-пораненьку: 

«Будь здорова з животом, 

Моя Марусенько! 

Порадь мене, Марусенько, 

50 Об сюю пораду: 

Куди мені тарганиться, 
Старому, по бабу? 

Старі люди говіють, 

А молоді не сміють». 

55 «Барилиха дома, 

Бабою готова; 

Кунпанець гуляє, 

Той кумом думає; 

А Шевчиха дома, 

60 Кумою готова, 

По коморі ходить, • 

Горщик меду носить, 

Ходить, никає, 

На крижмо 1 шукає: 

Полотно, в яке загортають дитину при хрестинах. 
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85 Чом до мене Бугая 
З буханцем немає?» 

Оце ж теє саме- 
Прийнявсь Бугай поля, 

До поля, болота,— 

70 Стидно, бридко Бугаєві 
Вийти за ворота! 

Що Микита та Андрій 
Усю пашню погноїв, 

Поки пісню ізложив. 

75 А Маруся повозила — 

То отецька дитина. 

А у бабушки — цимбалушки, 

А у дівушки — сокирушки, 

Як чук, так чук, та в дірочку, 
80 Коли не хлопчик, так дівочку. 
Ой чук дасть, як не збреше! 


Ой кум із кумою в корчмі забавився, 
Ой кум із кумою горілки напився. 
«Ей, чорт парив красу твою, 

Кілько-м чекав на тя, не знаю, 

8 А ти мене зводиш, 

Сама не приходиш! 

Не раз же я і не два по окопах лазив, 
За чужії жінки своє життя важив! 

Не раз, не два псами чвали \ 

10 «Гутю, гутю», викрикали,— 

Коби були імили, 

То тож були б били! 

А я, молоденький, на тоє не зважу — 
Скоро по вечері, та ще ся відважу! 

15 Іду собі дорогою, 

Несу бучок під пахвою, 

Іду, потерпаю, 

Бо жінки не маю. 

1 Ганяли, цькували. 
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Ой, прийду я під віконце та стану думати, 
20 Та чи йти до хати, чи в вікно пукати? 

І як на рожні трясуся. 

Бо чоловіка боюся, 

Щоб ся не вихопив 
Та за лоб не вхопив!» 


Час додому, час, 

Час додому, час! 

Буде мене муж мій бити — 
Нема кому боронити,— 
в [Час додому, час], 

Час, час, час, 

Час додому, час. 

Із корчми іду, 

Як бджола гуду, 

10 А за мною, молодою, 

Ідуть хлопці чередою, 

В цимбалоньки б’ють, 

Б’ють, б’ють, б’ють, 

В цимбалоньки б’ють. 

15 Ой ти, мужу мій, 

Відтвори двір свій, 

Іде твоя милесенька 
Із корчмоньки п’янесенька. 
Чи будеш їй рад, 

20 Рад, рад, рад, 

Чи будеш їй рад? 

«Чи я ти 1 не рад, 

Ти мій виноград? 

Лягни з богом та проспися, 

25 А уставши, поправися, 

То все буде влад, 

Влад, влад, влад, 

То все буде влад» 


' Тобі 
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Комарі гудуть, 

30 Спати не дають; 
Накриюся з головою 
Ячмінною соломою, 

Та най мене тнуть, 

Тнуть, тнуть, тнуть. 
36 Та най мене тнуть! 


І шумить, і гуде, дрібний дощик іде, 

А хто ж мене, молодую, додомоньку заведе? 

Обізвався козак на солодкім меду: 

«Гуляй, гуляй, чорнобрива, я тя додом заведу'» 

• «Не веди ж ти мене, ой прошу ж я тебе, 

Бо я злого мужа маю, буде бити мене! 

Набік, хлопці, набік, хлопці, бо чорт мужа несе, 
Як [п]обачить мене з вами, його трясця затрясе! 

Нехай трясе, нехай трясе, як вітер лугами, 

10 А я собі, молодая, погуляю з вами!» 

І шумить, і гуде, скрипка грає, бас реве, 

Козак мовчить, а все знає, козак додом поведе. 


Через сад стеженька, 

Йде дощик здрібненька. 
«Ой отвори, мужу, врота, 
Бо йду п’янесенька». 

5 Муж ворота отвирає 
Та так свою жінку лає: 
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«Що ти, мила, та гадаєш, 

Що о дому ній не дбаєш?» 

«Все то через хлопці, 

10 Та й через коханці, 

Що як піду та й звечора, 

Не прийду аж вранці». 

Ой взяв за рученьку 
Та й повів до хати: 

15 «Цитьте, діти, не кричіте, 

Най ся виспить мати». 

«Ой коби-сь ти, мужу добрий, 
Та взяв батіг довгий, 

А взяв мене бити: 

20 «Не ходи до корчми піпи!» 

«Коби-м тя не любив, 

Зараз би-м тебе бив, 

Але но тя дуже люблю, 

Бити тя не буду». 

25 «Он ти не попович, 

А я не попівна, 

Коби-сь мене хоч раз вибив, 

Не була би-м свавільна!» 


Фляшко ж моя, потіхо, келишок радості, 

Ані ся я лиха бою, тільки з високості! 

Орендар мій отець, мати, 

Каже ми горілки дати. 

Та й що по журбі! 

Орендарка ліпше знає, чого ми потреба, 
Повну склянку наливає, хоч кажу: «Не треба!» 
Повну склянку наливає, 

Горілоньки причиняє, 

Каже мні пити. 
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А я тому не перечу та ся напиваю, 

Іду собі із корчмоньки та ся спотикаю; . 
Кажу собі їсти дати, 

А потім пожартувати 
15 3 свею жоною. 

Як горілки не стане —корова не мила. 
Милішая орендарка, що горілку лила! 
Каже пити, не платити, 

Щоб головки не сушити, 

20 Щодень три кварти. 

Порадь мені, орендарко, що маю почати 
Чи ся мені наливати, чи вже занехати? 

А та мене потішає, 

А в кишеню заглядає, 

25 Чи нема грошей? 

Ой піду я на скаргу до жида на жінку. 
Нехай почекає довгу за горілку. 

«Іди, Грицю, вже додому, 

А не мов о тім нікому — 

30 Приведи воли!» 


Горілице-мученице, зрадлива-сь небого! 

Ой зрадила-сь ти на світі уже не одного! 

Хто ся тебе наливає, той смутку забуде, 

Він то мовить, розуміє наде всії люди! 

Не боїться ані пана, ні кріля самого, 

Тільки кричить на шинкарку: «Дай горілки много!» 

Іде з корчми додомоньку, путає ногами, 

Опирає-сь не раз в землю носом і руками. 

А прийшовши додомоньку, падне серед хати, 

Жінка лає, діти плачуть: «Давай, тату, спати!» 



Обудився завтра рано, знає, що то біда, 

Іде просто позичати хліба до сусіда. 

Сусід каже: «Знай ти о тім, що ти маєш діти! 
Було в корчмі не сидіти, хліба заробити!» 

Коб не тая горілиия, не та оковита! 
Позбавила вона мене зо стодоли жита. 

Коб не тая горілиця, не тая мокруха, 

Не були б мя остатнього збавили кожуха! 


Ми то собі добрії люди, 

Коли смерть прийде, то всім нам буде! 
Ах, не знати та й не видати, 

Куди би від тої смерті утікати? 

5 Чей не прийде та година, 

Хіба як нестане вина!? 

Як нестане, 

Давай, пане, 

Фляшку і другу, 

10 Фляшку і другу! 

Уже при смерті не мож жартувати, 

А тепер нема ся чого лякати! 

Напиймося, не біймося, 

Хорошенько всі увеселімося! 

15 Таже і ми десь бували — 

Смерті ніде не видали' 

Не помремо, 

Хоч будемо 
Пити і тепер, 

20 Пити і тепер! 

Ми то тобі порадимо, пане: 

Скоро смерть у тебе на порозі стане,— 
Офукнися, потупай ногами, 

Скажи смерті: «Піди, бо зацькую псами! 
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26 Піди собі, бо й полаю, 
Бо тепер я гості маю! 
Не до того. 

Коли много 
Фляшок на столі, 

30 Фляшок на столі!» 


«Помагай біг вам, 

Чи раді ви нам? 

Ой чи раді, чи не раді, 
Помагай біг вам!» 

5 «Бодай здоров, свату! 
Замкни, жінко, хату, 
Подай держак од лопати 
Свата привітати». 

Жінка поспішає, 

10 Хату замикає, 

А пірвавши за коцюбу, 
Сватонька вітає. 

А сват за чуприну. 

«Вітай, вражий енну!» 

15 «Пусти, свату, не жартуй, 
Бо ти в руках згину!» 

«Не жартуй же, свату, 

Бо зломиш лопату! 

Волиш горілоньки дати, 

20 Свата привітати!» 

Сват того не ч\є, 

Охоче трактує, 

То кулаком по губах. 

То держаком по зубах, 

25 «Що тобі ся стало? 

Чи тебе напало? 
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А я твої жінки сват, 

А наймита твого брат!» 


«Най тя чорт не носить, 

80 Де тя хто не просить! 

Де тя просять —не вчащай. 
Де не просять — не бувай!» 


Гей, учинив воробець 
На припічку жнива 
Та накурив, наварив 
Пшеничного пива. 

5 Три тичини хмелю дав, 
Потім дуже жалував, 

Став гостей спрашати, 
Пивом частувати. 

На той бенкет комара 
10 3 мурашкою вбили, 

Штири повті 1 солонини 
Із них наробили, 

Сто ковбас начинили, 
Головизну ув’ядили, 

’’ Схаби 2 пропікали. 

Гостей приймовали. 

Було птаство не ліниве. 
Взялося злітати, 
Воробчика-молодчика 
20 В тім розвеселяти. 

Приспів пан журавель, 
його брат хоростель, 

І панна синиця, 

Рідная сестриця. 

25 Гей, прилетів снігурець. 
Панський птах, непростий: 
«Чолом, чолом, воробію, 
Ідуть к тобі гості!» 


Шматки. 

Печеню 


431 



Іде чорна галка, 

30 Воронова коханка: 

«Вітай, вітай, воробію, 

Ти наш добродію!» 

Гей, кинувся воробець 
Гостей виглядати, 

35 Коли гляне бистрим оком — 
Мало їх видати. 

Тільки два пугачі, 

Славнії трубачі, 

Бузько органіста, 

40 А крук — пан басиста. 
«Гу-гу-гу,— гурмою 
Стали ся вітати,— 

Час би у вас, милий брате. 
Трошки погуляти!» 

48 Шумить пані совуля, 
Соколева матуля, 

А воробець, слуга ваш, 

Чекає вас до сих час. 
Веселий пан воробець 
50 Все дома готує, 

Запрошених к собі гостей 
Прекрасно частує! 

Гості йдуть, 

У замки б’ють, 

88 Відбивають, 

Відчиняють,— 

Воробець не баче, 

В дому своїм скаче. 

Прилетів соловій 
60 Та й став щебетати, 
Вихватився воробій, 

Взяв ся з ним вітати. 
«Прошу тебе, соловію, 

До моєї хати, 

68 Прошу в мене їсти-пити, 
«Віват» щебетати». 
Прилетіла зозуля 
Та на постіль сіла, 

А воробець ся уклонив, 

70 За гості її приймив. 
Прилетіла ворона, 
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Хорошая жона. 

Сіла собі в кутку: 

«Гіркий же мій смутку!» 

75 Прилетіла канюка 
Та в віконце пука •: 
«Пустіть мене до хати 
Трохи погуляти!» 

А кинувся воробій 
80 Та до бича швидко: 

«Ідіть собі з вороною, 

Аби вас не видко!» 

Та прилетів старий вудвуд, 
Сів ся на сволоку: 
м «От тут тото гостей много, 
Лише їм нівроку!» 
Обізвався воробей 
До вудвуда з криком: 

«Іди собі, ти, смердячий, 

90 3 моєй хати з лихом!» 
Ледве було із півночі 
Сова прилетіла, 

Прилетівши до воробця. 

За столом ся сіла. 

95 Старший пан — журавель 
Казав слати постель; 
Хоростель запився, 

Під столом звалився. 

А втім сова хоростеля 
100 На муку потерла, 

А старшому журавлеві 
Горло передерла; 

І всіх гостей розігнала, 

З музикою ся зістала; 

103 І сороки з печі 
Мусили утечи. 

Тільки сова з пугачами 
Зосталася в хаті, 

Та хорошо руський танець 
110 Розказала грати: 

«Гей, гей, совуля, 

Соколова матуля, 


' Стукає. 


28 ібої 
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Тепер скачім доволі 
В вороблевій стодолії» 

1,6 В той час з родом так шаліла, 
Аж ся утомила, 

Не хотіла пива пити, 

Браги ся налила. 

«Гей, гей, пугачі, 

120 Славнії трубачі, 

Тепер ходім на лови 
До жидівськой школи І» 

По бенкеті воробець 
Вилетів на грушу, 

126 Кіт ся прикрав, зловив його, 
Вистановив душу. 

Злетілися гості 
Воробця ховати, 

Та не могли межи собов 
130 Попа обібрати. 

Сова собі обібрала 
Вудвуда за дяка, 

А журавля — паламаря, 

Того неборака. 

186 «Загрібаймо воробія, 

Бо був заведія; 

Ви на бузька не дивіться — 
Кота стережіться!» 


А щиглик думає, 
Громаду збирає, 

Сам не має мешкання — 
Женитися має. 

6 Полюбив собі синицю, 
Горобця сестрицю — 
Хорошую, прибраную, 
Потішную птицю. 
Раненько устає, 

10 Под’їзди збирає: 
Горобець з енігурцем 
Коники сідлає; 

А деркач — візниця, 
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І то своя птиця, 

15 Бо му тітка рідная 
Молода синиця. 

Післав шиглик до вірла 1 
Птахи ізганяти, 

А він пішов до гусей, 

20 Почав забивати. 

Два журавлі, два журавлі 
Ячмінь молотили, 

А ластівка з тетерею 
До млина носили. 

28 Кулик меле, кулик меле, 

А крук насипає, 

А горобчик, жвавий хлопчик. 
Мірку відбирає. 

Сокіл був за дружку, 

30 Ястреб за піддружку, 
Старостою орел, 

А підстарість — журавель, 

А зозуля свашка, 

Сорока світилка; 

38 Гусак кряче, 

Лебідь скаче, 

Прибрана музика. 

А чаплисько краса 
На весілля ласа, 

40 Летить, кричить, вимахує: 
«То потіха наша!» 

А пугач зичливий, 

Ко весіллю щирий, 

Летить, кричить, вигойкує, 

48 Як небоязливий. 

Каня ся прибрала, 

Куряток наймала, 

На щиглове весілля 
І кошту підняла. 

80 Галочки-приданки 
Скачуть коло лавки: 

«Бідна ж наша головонька. 
Не маєм забавки!» 

А совуля танцювала. 


1 Орла 
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58 Та й утомилася, 

Не хотіла меду пити. 
Браги напилася. 
Перепеличенька 
Хату замітає, 

60 Сова сидить за столом 
Та й ся поглядає. 

Деркач на порозі 
Стоїть на сторожі, 

А пугач запився, 

85 Лежить на морозі. 

Лежить на морозі 
Та, лежачи, плаче; 

Два журавлі, 

Два джукурлі, 

70 Грають, як трубачі. 

А щиглик маленький 
У долоні плеще, 

А горобці в коноплях: 
«Напиймося єше!» 

76 Крогульці ся впили, 

За щигла ся били, 

А ворони за той час 
Коровай зліпили. 

Чорний крук упився, 

80 Та й увередився, 

Почав бійку з чорногузом, 
Чорногуз втомився. 
Синиця безумна 
Щигла покинула. 
Зажурився щиголь, 

По світі літає: 

Оженився, утратився, 

Та жінки не має. 

Соловей му шепче, 

90 Тугу розбиває - 

«Гляди її на кропиві, 

Там вона сідає!» 
Зажурився щиголь 
По самі коліна, 

95 Шукаючи на синицю 
Доброго поліна: 

Щиголь помаленьку 
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Близько приступає. 
Хорошую синицю 
100 За руку піймає. 


ЩИГОЛЬ 

(Пташине весілля) 

Щиголь тугу має, 

Рано уставає, 

По саду літає: 

Сам не хоче мешкати — 

8 Женитись гадає! 

Вибрав собі галку 
За рідную матку; 

Вона його пораджає, 

Кого йому брати: 

10 «Бери, сину, синицю, в 
Горобйову сестрицю 
Раннюю, ужасную, прекрасную. 
Поштивую, опитнюю птицю!> 
Щиголь тугу має, 

18 Рано уставає, 

По саду літає, 

Громаду збирає — 

Соловейка з снігирями 
В бояри саджає, 

20 А староста — орел, 

Підстароста — журавель, 

Сокол — дружко, 

Лебедь — піддруж, 

А кобець — хорунжий, 

28 А ворона — свашка, 

Сорока — світилка. 

Гусак грає в джоломію 
Возбранний музика, 

А ворони — старі жони — 

30 Пішли танцювати, 

А журавель, підтикавшись, 
Пішов переймати; 


1 Сопілку. 
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А хрущий — возниия 
(Бо і то, бачте, птиця, 

35 Бо то ж йому тітка 
Молода синиця!) 

А синиця так же думае-гадае, 

Да рано уставав, 

По саду літав, 

40 Пранцюватих 1 кропив’янок 
В дружечки саджає; 

Старий кажанише 
Туди ж, приємчише,— 

Носять, сиплять бражищу, 

45 А він, сидя, хлище. 

Павук думає, шо хавтури 2 , 

Да пре у торбу мантули 3 ,— 

Не кидає, скурвий син, 

Польської 4 натури. 

50 Як послали шуляка 
І£ калачем манити, 

А він думав, шо курчата, 

Став поїзд 5 давити. 

Як послали кобця 
65 3 києм одбивати, 

А він думав, шо курчата, 

Став лучче хватати. 

Нещасливий шиголь 
З весіллям зносився,— 

60 Того часу шуляк курчат 
Хапати навчився. 

Десь узявся рябець, 

Привіз двоє глабець *: 

Польовії коники, як бики, 

65 Да й привезли щиглеві 
Синицю навіки. 

Щиголь тугу має, 

1 Цього слова не слід би казати, а краще «нечестивих кропив я* 
нок», бо. бачте, то од тої пранцюзької болісті так вони зовуться. 
(Пояси. Вврвсая). 

1 Хабарі. 

• Тут: ласощі. 

4 Польської, а може й попськоі. (Пояси. Вересая). 

' Весільну процесію. 

• Санок або возиків. 
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Рано уставав, 

По саду літав, 

70 Солов’я питає: 

«Чи не бачив, пане-брате. 
Чи тут їх немає? 
Оженився, утратився, 

Да й жінки чортмає!» 

75 Сюр-р-р-р-рІ 1 


Стукнуло, грянуло в лісі! 
Комар з дуба звалився, 
Трафив на коренище, 

Збив собі голінь, плечище. 

5 Почули мухи-горухи, 

Принесли йому кожухи: 

«Наш комарю, сподарю, 

Жаль тя нам непомалу. 

Не чом ти в нас не буваєш, 

10 Аж ти ся зле маваеші» 

«Поховайте ви мене в полі 
При зеленій дубраві; 

Коли я буду вмирати, 

Кажіть мою дружину зібрати. 

16 А хрущ буде нести, 

А овод буде густи, 

А журавель буде співати, 

А муха буде плакати. 

Обгородіте ж ви мене 
20 Дрібненькими стрілоньками, 
Положіте ж ви на мні 
Мій тугесенький лучок. 


Полетів!!! (Пояси. Вересня). 



Коли будуть козаки їхати, 
Мене будуть споминати: 

25 «Тут лежить комарище. 
Славний наш козачище!» 


ПІСНЬ О КОМАРУ 

Ах, стукнуло у буйнім лісі, 
Комар з дуба повалився, 

А під дубом коренища — 
Розбив собі головище. 

8 Вилетіла муха з хати 
Комаренька рятувати: 

«Ах, комарю. господарю. 
Жалую тя непомалу! 

Чим тя маю рятувати 
10 І яку ти раду дати? 

Скажи, бідний, нехай знаю 
І о лікарство стараю». 

«Не можеш ми рятувати. 

Ані мені ради дати 
18 Рушив ся мозок в голові. 

Кості поламав здорові 

Поламав я ноги, руки. 

Не треба ж мні більшой муки! 
Жили ся во мні пірвали 
20 І болю тяжко[го] додали. 

Вже мні треба умирати 
І вас всіх тут пожегкати 1 . 

А так ви ся добре майте, 

О комарі пам’ятайте». 

28 «Ах, нещаслива година, 

Коли потіха не мила! 


1 Попрощатися. 
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Брат мій від мене одходить 
І тяжкий жаль в серці робить 

Вже і я жити не хочу 
30 І на того дуба скочу. 

З нього впаду на долину 
І з комаром разом згину. 

Хто-кольвек 1 на мене гляне, 
Нехай собі припом’яне, 

35 Же 2 жаль гіркий з бідной мухи 
Остатнії вигнав духи. 

Альбо теж меча достану 
І тим зроблю в серці рану. 

І так з комарем тут мушу 
40 Положити свою душу. 

А хто мою кров обачить, 

Нех вспімнути собі рачить, 

Же милая в житті страта 
Для рідного свого брата. 

44 Альбо скочу в бистру воду 
І затоплю свою вроду, 

І на долі самім стану, 

Так жалості перестану. 

Хто тіло моє сп'ймае, 

50 Нехай собі спам’ятає. 

Же сльози, як ріки, плили, 

Гди 3 вже умер брат мій милий. 

Але то я так гадаю: 

Комар смерті сам хтів, знаю. 

55 Не треба ся клопотати, 

Треба тіло поховати. 


1 Хто-небуд 

* иіо 

* Коли. 


Злітайтеся з ліса птиці, 
Сови, коси і синиці, 



Буде погреб комарові, 
Великому трембачові'. 


В лісі його поховаймо, 

Вічную пам’ять співаймо! 

І нагробних тут лишімо, 

Тії слова напишімо: 

65 «Ах, тут лежить комарище. 
Великеє гультяїще. 

Не одному на носі грав, 

А тепер з дуба тяжко впав. 

Ах, тут лежать його руки. 

70 Же дознали тяжкой муки. 

І тут лежать його ноги. 

Же дознали злой дороги. 

Ах, тут лежить його труба, 
Же летіла враз з ним з дуба. 
75 І тут лежить його сало. 

Що кождого смарувало» 

Насіймо йому рутбчки, 
Пахнюшої маруночки. 

Будуть собі люди рвати, 

80 Комаренька споминати. 

Тепер же ся розлітайте, 
Вічную пам’ять співайте! 
Нехай в'чний покій має. 
Мене, муху, споминає!» 


ДУРЕНЬ 

Ой як пішов Кузьма, 
Ой як пішов дурень, 
Голий по дорозі, 
Босий по морозі. 


1 Трубачеві. 
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8 Аж там чоловік 
Горох молотить, 

А він йому каже: 

«Дай тобі, боже, 

Сім кіп змоютити, 
і° Решето набрати!» 

Ой там Кузьму били, 
Дурня волочили, 

Чорнії кудр: 
Покривавили! 

15 Іде наш Кузьма, 
Плаче, ридає. 

«Ой мати моя. 

Мати Василихо! 

Нащо мене ти навчила 
20 На такеє лихо?» 

«Ой ти, синку, дурню, 
Ой ти. нерозумний! 

Як трапиться вдруге 
Таке диво бачить, 

28 То ти кажи синку: 
«Дай тобі, боже, 

Ні перевозити. 

Ні переносити!» 

Ой як пішов Кузьма, 

30 Ой як пішов дурень, 
Голий по дорозі, 

Босий по морозі, 

Аж там чоловік 
Дитину ховає, 

35 А він йому й каже: 
«Дай тобі, боже, 

Ні переносити, 

Ні перевозити!» 

Ой там Кузьму били, 
40 Дурня волочили, 
Чорнії кудрі 
Покривавили! 

Іде наш Кузьма, 
Плаче, ридає: 

45 «Ой мати моя, 

Мати Василихо! 

Нащо мене ти навчила 
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На такеє лихо?» 

«Ой ти. синку, дурню. 
80 Ой ти, нерозумний! 

Як трапиться вдруге 
Таке диво бачить. 

То ти кажи, синку: 
«Вічная пам’ять. 

85 А нам на здоров’я!» 
Ой як пішов Кузьма. 
Ой як пішов дурень 
Голий по дорозі. 

Босий по морозі, 

80 Аж там чоловік 
Кабана смалить. 

А він йому каже: 
«Вічная пам’ять, 

А нам на здоров’я!» 

88 Ой там Кузьму били. 
Дурня волочили. 

Чорнії кудрі 
Покривавили! 

Іде наш Кузьма, 

70 Плаче, ридає: 

«Ой мати моя, 

Мати Василихо! 

Нашо мене ти навчила 
На такеє лихо?» 

78 «Ой ти. синку, дурню. 
Ой ти. нерозумний! 

Як трапиться вдруге 
Таке диво бачить, 

То ти кажи, синку: 

80 «Дай тобі, боже, 
Самому пожити 
І людям роздати!» 

Ой як пішов Кузьма, 
Ой як пішов дурень. 

88 Голий пс дорозі, 

Босий по морозі, 

Аж там чоловік 
Під тином с..е. 

Кузьма йому й каже: 
90 «Дай тобі, боже, 
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Самому пожити 
І людям роздати!» 

Ой там Кузьму били, 
Дурня волочили, 

98 Чорнії кудрі 
Покривавили! 

Іде наш Кузьма. 
Плаче, ридає, 

Та на свою матір 
100 Тяжко нарікає: 

«Ой мати моя, 

Мати Василихо! 

Нащо мене ти навчила 
На такеє лихо?» 

105 «Ой ти, синку, дурню, 
Ой ти, нерозумний! 

Як трапиться вдруге 
Таке диво бачить. 

То ти із-за тину 
110 Каменем у спину!» 

Ой як пішов Кузьма, 
Ой як пішов дурень, 
Голий по дорозі, 

Босий по морозі, 

1,8 Аж там жінки 
Хусти 1 полощуть, 

А він із за тину 
Каменем у спину. 

Ой там Кузьму били, 
120 Дурня волочили. 
Чорнії кудрі 
Покривавили! 


ХОМА ТА ЯРЕМА 

Хома та Ярема — 

Та ріднії браття, 

Що на Хом: й на Яремі 
Однакові плаття: 



8 Що на Хомі жупанок, 

А на Яремі каптанок, 

Що на Хомі кобеняк, 

На Яремі чортма й так, 

Що на Хомі безрукавий, 

10 А на Яремі так подраний, 
Що Хома обідрався, 

А Ярема обшарпався. 

Що Хома да Ярема 
День вони були у бога. 

15 Вони були у бога 
Да ласо вживали: 

Вживав Хома редьку, 

А Ярема часничок, 

Узяло Хому зверху, 

20 А Ярему за висок. 
«Яремушка, брат рідной. 
Тільки матки не одной! 

Не то, брате, наше діло 
Отак проживать! 

28 Нумо так проживать, 
Таким торгом торгувать: 
Нумо солі набирать 
Да бариша принімать». 
Набрав Хома солі віз, 

80 А Ярема бочку, 

Став Хома у ряду, 

А Ярема у куточку; 

Пустив Хома горшком. 

А Ярема ковшом, 

38 Аж у Хоми не купують, 

А у Яреми не торгують — 
Що у Хоми розікрали, 

А в Яреми так забрали. 
Ох. то ж то вони 
40 Та й посердилися 
І розпозернилися, 

Та зійшлися докупи, 

Та й розплакалися, 
Розплакалися 
4б - й розкузьомилися 

Як діти. (Пояси. Вересня). 
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Оп’ять же вони 
Да й порадилися: 
«Яремушка, брат рідной. 
Тільки матки не одной! 

50 Не то, брате, наше діло, 
Отак проживать, 

Таким торгом торгувать! 

А нумо отак проживать. 

Да таким торгом торгувать: 
55 Нумо лапті плести. 

Да на місто нести!» 

Надрав Хома лутинн *. 

А Ярема в’язини; 

Наплів Хома лаптів, 

60 А Ярема корзунів. 

Став Хома у краму, 

А Ярема у лавці; 

Аж у Хоми не купують, 

А у Яреми не торгують — 

85 У Хоми розжрали, 

А в Яреми так забрали. 

О, то ж то вони вийшли 
Та й посердилися, 

(зійшлися докупочки, 

70 Та й розплакалися, 
Розплакалися, 
Розкузьомилися. 

Уоп’ять же вони 
Та й порадилися: 

75 «Яремушка. брат рідной, 
Тільки матки не одной! 

Не то. брате, наше діло, 
Отак проживать! 

А нумо отак проживать 
80 Да таким торгом торгувать: 
Нумо горшків набирать 
Та бариша принімать». 
Набрав Хома горшків, 

А Ярема макітер; 

85 Став Хома нагорі, 

А Ярема нанизу,— 



Аж у Хоми не купують, 

А в Яреми не торгують; 

У Хоми розікрали, 

90 А в Яреми так забрали! 
Хома з серця покотив 
Та й остатні побив! 

О, то ж то вийшли 
Та й посердилися, 

98 Ізійшлися докупи 
Та й розплакалися. 
Розплакалися, 
Розкузьомилися. 

І уп’ять же вони 
100 Та й порадилися: 

«Яремушка, брат рідной, 
Тільки матки не одной! 

Не то, брате, наше діло 
Отак проживать! 

105 А нумо отак проживать 
Да таким торгом торгувать. 
Нумо ше воли справлять, 
Да на хлібушку пахать, 

Да бариша принімать!» 

110 Купив Хома п’ятака, 

А Ярема третяка, 

Дав Хома п’ять кіп, 

А Ярема — дев’ять; 

Купив Хома глухого, 

1,5 А Ярема кривого. 

Запріг Хома у борозну, 

А Ярема у підруку. 

Аж Хома гейкнув, 

А Ярема собкнув — 

120 Коли ж Хомин не везе, 

А Яремин так не йде! 

Хома свого там убив, 

А Ярема облупив. 
«Яремушка, брат рідной, 

125 Тільки матки не одной! 

Не то, брате, наше діло 
Отак проживать! 

А нумо отак проживать 
Да таким торгом торгувать: 
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130 Пумо хорти ісправлять, 

Да заєньки ловить, 

Білі шубушки шить». 

Купив Хома шашку, 

А Ярема сучку; 

135 Аж Хома тюкнув, 

А Ярема люкнув,— 

Аж Хомина не бере, 

А Яремина не йде! 

Хома свою розстріляв, 
м0 А Ярема розцькував. 
Піймав Хома хорта, 

А Ярема — чорта! 

Та й то ж вони 
Та й посердилися 
145 І розпозернилися, 

Та зійшлися докупочки, 

Та й розплакалися, 

Розплакалися, 

Розкузьомилися. 

150 І у п’ять же вони 
Та й порадилися: 
«Яремушка, брат рідной. 
Тільки матки не одной! 

Не то, брате, наше діло, 

155 Отак проживать! 

Нумо так проживать 
Да таким торгом торгувать: 
Нумо людей розбивать 
Да бариша приношать!» 

160 Зрубав Хома дубину, 

А Ярема свидину *. 

Сів Хома за кущем, 

А Ярема під кущем. 

Десь узявся на їх 
165 Боярський син 

Та й ударив Хому дубиною, 
А Ярему свидиною; 

Вдарив Хому кулаком, 

А Ярему вдовжки, 

170 Побіг Хома кричачи. 


1 Кизил. 


29 іб9і 


449 



А Ярема мовчки. 

«Не то, брате, наше діло 
Отак проживать! 

А нумо отак проживать 
175 Да таким торгом торгувать: 
Нумо до церкви ходить, 
Нумо богу молитися». 

Пішов Хома у вівтар, 

А Ярема у крилас, 

180 Узяв Хома книги, 

А Ярема ризи; 

Став Хома читати, 

А Ярема плясати. 

Десь узявся на їх 
185 Паламар (там був), 

Вдарив Хому носаком, 

А Ярему сторчки, 

Побіг Хома кричачи, 

А Ярема мовчки, 

190 Побіг Хома у вікно, 

А Ярема в двері. 

Ото ж то вони 
Та й посердилися 
І розпозернилися, 

195 Ізійшлись докупи 
Та й розплакалися, 
Розплакалися, 
Розкузьомилися. 

І уп’ять же вони 
200 Та й порадилися: 

«Яремушка, брат рідной, 
Тільки матки не одной! 

Не то, брате, наше діло. 
Отак проживатьі 
гов д Н у М0 отак проживать 
Да таким торгом торгувать: 
Нумо сіті плести, 

Нумо рибку ловить, 

Свою душку живить» 

4,0 Сів Хома в човен, 

А Ярема в лодку, 

Піймав Хома окуня, 

А Ярема плотку. 


460 



О, то вони вже зрадувались 1 
г15 Ось уп’ять же вони 
Да й вивернулись: 

Пішов Хома аж на дно. 

А Яреми не видно* 

Тягнуть Хому, як сома, 

220 А Ярему, як бочку: 

Яким торгом торгували. 
Такою смертю пропадалиі 


Над Дунаєм глибоким 
Стоїть терем високий. Гой! 

А з терема города 

Вийшла біда молода. Гой, біда, гой! 

6 Нема ж біді два роки. 

Узялися біди в боки. Гой! 

Вийшла біда на сім літ, 

А вже біда на ввесь світ. Гой, біда, гой' 
В нов'м світі родилася, 

10 А у морі втопилася. Гой! 

За нашою неславою 
Лежить біда під лавою. Гой! 

Обібрався золотар, 

Біді плечі полатав. Гой! 

,в Пішла біда кліпаючи, 

На сім сажень ступаючи. Гой! 

А за війта Бориса 
І там біда то лиса. Гой! 

Пішла біда на пороги, 

20 Поломила собі ноги. Гой! 

Пішла біда до Кракова, 

І там біда однакова. Гой! 

А у місті, у Сокалі, 

І там біду всі шукали. Гой! 

25 Пішла біда до Кам’янця, 

І там біда не кається. Гой! 

Пішла біда накрнвець, 

А там біді юж кінець. Гой! 
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Куди біда ходила, 

30 Всюди біду робила. Гой! 
Бо не сидить тихо, 

Всюди біді лихо. ГойІ 


БІДА 

Ішла біда невеличка, 
Іздибала чоловічка. 

«Де ти в біса родилась, 

Що за мене вчепилась? 

5 Хто біди не знає, 

Нехай мене спитає! 

Моя хата скраю, 

Всю біду зазнаю: 

Я у біди обідав, 

10 То я й біду одвідав». 

«Я в Кракові родилась, 

А в Бруславі хрестилась, 

А ві Львові зросла, 

В Хмельник заміж пішла». 

15 Була біда в Клювані 
За ключницю у пані. 

Пішла біда до льоху 
Точити гороху, 

Та загубила ключі, 

20 Та втекла к бісу вночі. 

Да була біда в Будаку — 
Висить біда на гаку; 
Одірвалася з гака, 

Втекла к бісу з Будака. 

25 Під нашим ярим житом 
Лежить біда з тихим лихом. 
А їхали з брусами, 

Взяли біду на сани 
Та повезли до Волох, 

30 Проміняли на горох. 

А волохи каялись, 

Що гороху збавились: 

«Ви нам горох верніте, 

К бісу біду візьміте». 



” «Сідай, біда, на козу, 

К бісу тебе одвезу, 

Ще й дорожчу покажу». 

В Бердичеві на торзі 
Іде біда на козі 
40 В червоному картузі. 

Там цигани коні міняли 
Та й то біду пізнали. 

Пішла біда у Бендер, 

Та там її хтось обдер. 

45 Пішла біда в Крем’янець 
Ізбирати яєць. 

Та в городі Крем’янц! 

Дала старцям по яйці. 

Пішла біда в Могилів 
50 Купувати волів. 

За рікою за Дніпром 
Ходе біда за волами з веслом 
Та погналась ув Улась 
Та там біда спродалась 
66 І в лисички вбралась. 

А в Уласі знакомі 
На лисички лакомі, 

І лисички зняли, 
їй онучки дали. 

60 Пішла біда до шевця. 

Вкрала собі ремінця — 

Сидить вона на стільці. 
Морщить собі постільці; 

Сама собі дивується, 

66 Що гарненько обується. 

А їхали з хворостом. 

Сидить біда під мостом,— 

То й біда розіграла, 

Всім колеса поламала. 

70 Становились обозом, 

Ловлять біду під возом. 

Били біду палицями: 

«Не йди, бідо, за старцями!» 
А біда каялась — 

75 До торбів добралась; 

Сидять діди на горбі — 
Вкрала біда дві торбі. 
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Іде біда до Дашева 
Колясою із Квашева; 

30 Діди кваші напились, 

Біді богу молились. 

Ішла біда до школи, 
Наробила шкоди; 

Били біду в плечі: 

85 «Не лізь, біда, по печі!» 
Били біду по лапках: 

«Не лізь, бідо, по лавках!» 
Ішла біда лавками, 

Били біду палками. 

90 Пішла біда до Лохвиці, 
Відтіль дали прохвосниці. 
Пішла біда до попа, 

Били біду, як снопа. 

Пішла біда до Никона, 

95 Відтіль вийшла підтикана 
Пішла біда до Дениса, 

Од Дениса вийшла лиса. 
'Пішла біда до Гаврила, 

Од Гаврила йде без рила. 
100 Пішла біда до Дем’яна, 

Од Дем’яна вийшла п’яна. 
Пішла біда до Хведора, 
Підскочила та й пер....а. 
Пішла біда до Потапа, 

105 Щоб їй боки полатав, 
Почав Потап боки латать, 
Почала біда кричать. 

Де взявся пономар, 

І той біді боки полатав. 

110 Де взявся Мартин, 

Вдарив біду об тин. 

Де узявся Гарасим, 

Той по біді голосив. 
Приходить Омелько, 

116 Голосить по біді тоненько. 
Катерина мимо йшла, 
Сорочку принесла. 

Де взялася Марина 
І та «Отче наш» говорила. 
120 Несе дідько Марту 
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й горілочки кварту. 

Там біда вмерла, 

І там біда покинула. 
Покотили біду згори — 

125 Копитця задерла, 
її дочка підросла. 

Кругом світ обійшла, 
Сюди заміж пішла. 

Як пішов я вулицею, 

130 Да й не очеркнувся,— 

Як потягне Матвій ціпом, 
Ледве усміхнувся. 








Історію нової української літератури розпочинають звичайно 
з 1798 року, коли вийшли в світ перші три частини «Енеїди» Івана 
Котляревського Поет розгорнув тут широку і колоритну картину 
українського життя XVIII століття, користуючись в основному 
художньо-образними засобами, успадкованими від нашої старої 
бурлескно-гумористичної і сатиричної літератури. Видатний твір, 
що відкрив неходжені шляхи нашого нового письменства, «Енеїда» 
Котляревського була водночас логічним завершенням довготрива¬ 
лого літературного процесу, кульмінацією більш ніж двохсотліт¬ 
нього розвитку тієї частини української літератури, яка творилася 
мовою українського народу і зміст свій черпала з народного життя, 
яка служила ідейній боротьбі прогресивних сил, задовольняла 
естетичні потреби найшнрших народних мас. Ця українська літе¬ 
ратура від кінця XVI до кінця XVIII століття була представлена, як 
ми бачили, комедійними драматичними творами — інтермедіями, 
ляльковим театром-вертепом, нищенськими віршами-ораціями, різд¬ 
вяними і великодніми віршами-травестіями, сатиричними творами 
і великою кількістю народних жартівливо-сатиричних оповідань, 
віршів, пісень, дум, казок, прислів’їв. 

Проте сталося так, шо ця частина пам’яток середнього періоду 
української літератури, за винятком, можливо, ряду фольклорних, 
нині недостатньо відома не лише рядовому читачеві, а й студен- 
тові-філологу, учителю літератури, нерідко навіть літературознав¬ 
цеві Ми стоїмо перед сумним фактом основна маса творів давньої 


№ 


літератури, позбавлено! у свій час друкарського верстата, навіки 
загинула у безповоротному плині часу, у загравах пожеж, у лихо¬ 
літті воєн. Те, що жило в устах народу, повільно, але невмолимо 
забувалося. Правда, з другого десятиліття XIX століття вчені почали 
збирати і публікувати пам’ятки нашої давньої усної народної твор¬ 
чості, а з другої половини того ж століття розпочалася досить 
інтенсивна публікація пам’яток писемності попередніх віків. Але 
найчастіше ці пам'ятки друкувалися так розрізнено і в таких видан¬ 
нях, які незабаром самі зробилися великою рідкістю Наставало 
друге забуття, і нині багатьом із нас важко навіть уявити, шо 
колись існувало, чи принаймні, що залишилося від тієї, на¬ 
приклад, частини давньої української літератури, яка породила 
«Енеїду». 

Ця книга є спробою зібрати пам’ятки давнього українського гу¬ 
мору і сатири, шо виникли до появи «Рнеїди» чи на самому початку 
XIX століття, але йшли у руслі давніх традицій. Подані тут ма¬ 
теріали — це крихти, шо залишив нам час, це розрізнені фрагменти 
мистецького життя нашого народу в давні віки Але й самі ці фраг¬ 
менти, виявляється, яскраво показують, які ідейно-мистецькі скарби 
творив український трудовий народ у часи довготривалої і до 
краю напруженої боротьби за своє існування проти різних зовніш¬ 
ніх і внутрішніх ворогів. Народ боровся проти ворогів залізом 
і словом, і нерідко гостре слово сміху набирало такої ж сили, як і 
залізо Був у народу й інший сміх, поблажливий і добродушний, 
коли він сміявся над людьми, яким ніщо людське не чуже. Хочеться 
думати, що наведені в цій книзі пам’ятки багато кому допоможуть 
іншими очима глянути на давню українську літературу, де, як не¬ 
рідко гадають, буйно розросталася ніби сама схоластика і нудота. 
Читаючи надруковані тут твори, легко переконатися, що вони в ос¬ 
новному і досі зберігають не лише історико-літературне, пізнаваль¬ 
не, але й художньо-естетичне значення. 

Тексти збірника подаються в переважній більшості за публіка¬ 
ціями рукописної спадщини XVI—XVIII століть, іноді наводяться 
безпосередньо за рукописами. Трохи інакше стоїть справа з части¬ 
ною пам'яток народної творчості, шо відомі з записів XIX століття. 
Із них відібрані лише ті, що жили, хоча б у дещо інших варіантах, 
в давніші часи. Так, збірник пісень Вацлава з Одеська опубліковано 
лише в 1833 році, але його матеріали взяті із старовинних співани 
ків і записані з уст народу на початку XIX століття, значить, похо¬ 
дження їх раніше Це ж стосується збірників українських пісень 
Михайла Максимовича 1827 і 1834 років. Із пізніших записів вико¬ 
ристані кобзарські матеріали, бо кобзарі середини XIX століття — це 
безпосередні чи посередні ви\ченики майстрів попереднього століття. 



Матеріал книги розподілено за жанрами У жанрових рамках 
твори згруповано за хронологічно-тематичним принципом. В хроно¬ 
логічному порядку, наскільки це можна було встановити, подані 
інтермедії, ннщенські вірші-орації, сатиричні твори; різдвяні та ве¬ 
ликодні вірші-травестії, сатиричні та гумористичні віршовані опові¬ 
дання, гумористичні та сатиричні думи і пісні згруповано в основ¬ 
ному за тематичним принципом, бо точний час виникнення кожно¬ 
го з цих творів визначити неможливо. Однак і тематичне групування 
творів є теж до певної міри умовним, оскільки матеріал надзвичай¬ 
но строкатий. 

Давні тексти навіть спеціалістові читати важко. У старі часи 
не було усталеного правопису, кожен писав, як умів. Жнва на¬ 
родна українська мова під пером писця боролася з традиційною 
орфографією, яка в багатьох випадках не відбивала справжнього 
звучання нашої мови уже в XVI столітті, не кажучи про пізніші 
член. Багато давніх пам'яток записано польською транслітерацією, 
нерідко з грубим перекрученням слів. Для того, щоб подані в цій 
книзі пам’ятки були більш зрозумілими і по можливості легко 
сприймалися— що є для гумору справою першорядної ваги,—ми 
друкуємо їх за сучасним правописом, прагнучи водночас відтворити 
живе звучання тогочасної народної чи книжної (в кількох пам'ят¬ 
ках) української мови. Тому різні морфологічні форми уніфікують¬ 
ся, але тільки до певно! міри і при цьому однаково лише в межах 
певного твору, а не всієї збірки. У пам’ятках, особливо західно¬ 
українських, зберігаються найголовніші діалектні особливості. 
Лексика всіх творів подається без жодних змін — з полонізмами, ста¬ 
рослов'янізмами, русизмами, білоруськими, румунськими і т. д. сло¬ 
вами, що вкраплені в український текст або чергуються з ним. 
Чисто польські тексти суцільного характеру друкуються польською 
графікою, теж із наближенням до сучасного польського правопису, 
і до них внизу сторінок додається український переклад. Незрозу¬ 
мілі і малозрозумілі слова теж пояснені внизу сторінок (витлума¬ 
чити пощастило не все). До словничка в кінці книги внесені лише 
ті слова, які в текстах повторюються. Явні помилки тексту виправ¬ 
ляються без жодних застережень. Коли є можливість, то з інших 
списків подаються кращі читання і відсутні в основному списку 
рядки, а то й цілі уривки; про це попереджено в примітках і ко¬ 
ментарях. Текст у квадратних дужках подано від упорядника 
Загалом тексти підготовано так, як це робив у критичних науково- 
популярних виданнях давніх пам’яток Іван Франко, дбаючи насам¬ 
перед про те, щоб передати точно матеріал пам ятки і водночас 

1 Пропуски окремих слів та скорочення позначено крапками 
в круглих дужках (Ред.) 
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максимально полегшити читачеві його сприймання. Ясно, що це 
науково-популярне за своїм едиційним принципом і історико-літе- 
ратурне за своїм призначенням видання не може задовольнити, на¬ 
приклад, дослідників мови (точніше — дослідників історії правопису, 
фонетики, діалектологів). Для цього вони повинні звернутися до 
джерел, звідки взято наведені матеріали 

Зрозуміло, що цей збірник не є таким досконалим і повним, як 
хотілося б. Він містить лише вибрані гумористично-сатиричні твори 
давнього часу У книзі відсутні дрібні гумористичні форми (коло¬ 
мийки, пародії, епіграму), що записані в основному у XIX столітті. 
Тут подані тільки віршовані пам’ятки, хоча з давніх-давен у нас іс¬ 
нувало немало прозових гумористично-сатиричних творів і т. д. 
Максимально повне зібрання пам’яток давньої української сатири 
і гумору — справа майбутнього. 

ІНТЕРМЕДІЇ 

ІНТЕРМЕДІЇ ДО ДРАМИ ЯКУБА ГАВАТОВИЧА 
Ці дві найраніші українські інтермедії надруковані 1619 року 
у Львові в додатку до драми Якуба Гаватовичя сТгадесІіа, аіЬо шігегипек 
Зтіегсі ргге&уі^іево Лапа СЬгге$сісіе1а, рггезіайса Ьоіедо». Подаємо за 
публікацією Михайла Павлика у статті іЯкуб Гаватович (Гават), 
автор перших руських інтермедій з 1619 р », вміщеній у «Записках 
наукового товариства імені Шевченка», т. XXXV—XXXVI, 1900, 
стор. 17—22. Польські ремарки перекладаємо на українську мову. 

ІНТЕРМЕДІЇ З ДЕРНІВСЬКОГО ЗБІРНИКА 
Ці три інтермедії (всього їх дев’ять) вміщені в рукописному збір¬ 
нику кінця XVII—початку XVIII ст., що зберігається в бібліотеці 

26876 

Державного музею українського мистецтва у Львові, № ^^/480519. 
Вперше опубліковані Я. Гординським в його книзі сЗ української 
драматичної літератури XVII—XVIII ст. ст.», Львів, 1930, стор. 
22—26 і 28—31. (Пам'ятки української мови і літератури, т. VIII). 
Подаємо за першодруком. 

ІНТЕРЛЮДІЇ ДО ДРАМ МИТРОФАНА ДОВГАЛЕВСЬКОГО сКОМІЧЕСКОв 
ДЄЙСТВІЄ» І «ВЛАСТОТВОРНИЙ ОБРАЗ» 

Тексти інтерлюдій подаємо за рукописною книгою Митрофана 
Довгалевського (1736—1737 рр), шо зберігається в Державній пу¬ 
блічній бібліотеці Академії наук Української РСР, № . 

Інтерлюдії до «Коміческого дєйствія» вміщені на арк. 195—204 
звор., до драми «Властотворний образ» — на арк. 219—228 звор. 



Вперше інтерлюдії ці були опубліковані в журналі «Киевская ста¬ 
рина». 1897, вересень, стор 91—96 (додатки); жовтень, стор. 97— 
112 (додатки); листопад, стор 113—117 (додатки). 

ІНТЕРЛЮДІЯ З ДРАМИ «СТЕФАНОТОКОО 

Цю інтерлюдію (із чотирьох українських і трьох російських) 
друкуємо за списком першої половини XVIII століття, що зберігає¬ 
ться в Державній публічній бібліотеці Академії наук Української 

РСР * ^ р |у0 » арк. 189— 191 звор. Вперше інтерлюдії до драми 
еСтефанотокос» опублікував за іншим списком з незнач¬ 
ними відмінностями М. С. Тихонравов у книзі «Летописи русской 
литературьі и древности», т. III, Москва, 1859, стор. 36—60 (розділ 
«Матернальї»). 

ІНТЕРЛЮДІЇ ДО ДРАМИ ГЕОРГІЯ КОНИСЬКОГО сВОСКРЕСЕНІЄ 
МЕРТВИХ» 

Друкуємо за списком середини XVIII століття, що зберігається 
в Центральному державному архіві літератури і мистецтва у Моск¬ 
ві. ф 1338, оп. І, № 200. Інтерлюдії вміщені в рукопнеі між актами 
драми на арк. 85—96 звор., арк. 88 звор,—90. арк. 91 звор —93, 
арк. 95 звор.—97, арк 99 звор.—101. Вперше опублікував ці інтер¬ 
людії за іншим, майже тотожним, хоч дещо скороченим списком, 
який зберігається нині в Державній публічній бібліотеці АН УРСР 
в Києві під № І 174, М. І. Петров у журналі «Древняя и новая 
Россия»», т. III, СПБ, 1878, стор 251—256. Цей рукопис викори¬ 
стано для контролю; рядки 45—47 (від слова «Як з лиха...» до 
«РасЬоІек» включно) другої інтерлюдії, відсутні в основному руко¬ 
пису, подаємо за рукописом ЛГ« І. 174. 

ІНТЕРМЕДІЯ з РУКОПИСУ КИЇВСЬКОГО ІСТОРИЧНОГО МУЗЕЮ 

Друкується за сучасною копією з рукопису другої половини 
XVIII століття Копія ця містить кінець якоїсь інтермедії, уривок 
інтермедії, що його публікуємо, і початок третьої інтермедії; 
зберігається в Інституті літератури ім. Т. Г. Шевченка Академії 
наук Української РСР 

ВЕЛИКОДНІ ВІРШІ 
(В о с к ре с в не ки в стихи) 

Копію цієї інтермедії зробив у свій час дослідник української 
літератури і мови П. Житецький з рукописного збірника 1817 року, 
що зберігався у Лубнах в архіві Є. Скаржинської Подаємо за пу¬ 
блікацією В М Перетца з цієї копії в його роботі «К истории поль- 
ского и русского народного театра», вип XV—XX, СПБ, 1912, 
стор. 25—27. Нині невідомо, де знаходиться і згаданий збірник, і копія 



РОЗМОВА МІЖ ПОЛЯКОМ І КОВАЛЕМ 
(Но 2 тою а т і е й 2 у роїакіе т і комаїет) 

Збірник, у складі якого знаходиться список цієї інтермедії, збе¬ 
рігається у Львівській бібліотеці Академії наук Української РСР, ко¬ 
лекція Петрушевича, № 107. Скопійовано цей збірник у 1857 році 
із збірника, написаного в 1830 році, до якого ввійшли пісні та інші 
твори з XVIII ст. та більш ранніх часів. Вперше опублікував інтер¬ 
медію Іван Франко в розвідці «До історії українського вертепа 
XVIII в.», що вміщена в «Записках наукового товариства імені 
Шевченка», т. 1-ХХІІІ, 1906, стор. 6—13. За цією публікацією і по¬ 
даємо її. 


ІНТЕРМЕДІЙНА ЧАСТИНА ВЕРТЕПУ 

Подаємо за книгою «Обьічаи, поверья, кухня и напнтки мало- 
россиян. Извлечено из ньінешнего народного бьіта и составлено 
Ннколаем Маркевичем», Київ, 1860, стор. 44—64 Окремі місця, 
як більш повні і виразні, наводимо за виданням Євген Марков- 
ський, «Український вертеп. Розвідка й тексти». Випуск І, Київ, 
1929 (Всеукраїнська Академія наук, «Збірник історично-філологіч¬ 
ного відділу», № 86). Російські ремарки, які належать Маркевичу, 
перекладаємо на українську мову. 

Замість рядків 131—166 у Маркевича маємо такий текст: 
Чом, цигане, не ореш? Бо не маю плужка! 

Тільки в мене пояс е, за поясом пужка. 

* Чом, циганко, не прядеш? Бо не вмію прясти 
Із-за гаю 
Виглядаю, 

Щоб сорочку вкрасти. 

Ходім, стара, 

До шатра, 

Що має бог дати! 

Фун. фун, фонфораї 
Проживем без хати. 

Замість рядків 207—312 у Маркевича подано: 

А пудзь до дзембла, лайдак! Батогами забію! 

Підскоку€ і всі виходять в ту хвилину, коли за сценою чути пісню. 

Да не буде лучше, да не буде краще, 

Як у нас да на Україні! 

Нема .. нема .. 1 

1 Крапки у першодруку . 
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Ява десята 
Запорожець 


булавою . 


за спиною бандура. 

Запорожець 

до глядачів 

Гай-гай, панове, що то як я молод був! 
То-то в мене була сила* 

.. 1 б’ючи, й рука не мліла 
А тепер від... 1 і блоха сильніш здається,— 
Плеча й руки болять, уже сила рветься! 
Ой ви літа, літа, поганая справа, 

В морду хоть зацупиш, вже не та розправа 
Ой бандура моя золотая, 

Коли б до тебе шинкарка молодая! 
Танцював би з єю до смаку, до сміха, 
Одцурався б з єю навіки од лиха, 

Бо, бач, як заграю, не один поскаче, 

Да к тому весіллю, може, хто й заплаче'. 

Я козак, горілку п'ю, люльку я вживаю, 

Є шинкарки в мене, а жінки не маю. 

А вас, панове, святками поздоровляю. 
Замість рядків 377—381 у Маркевича надруковано 
Ой вей мір, татуню! 

Ой вей мір, мамуню! 

Ой, ой, ой, ой! 

Було у нас війська 
Цотирн тнсьонци; 

На тім війську сапки 
Усе із зайонци 1 
Ой вей мір, татуню! 

Ой вей мір, мамуню' 

Замість рядків 449—476 у Маркевича такий текст: 
Запорожець 

Про вовка промовка, аж дідько вовка і несе. 
Висповідай мене, попе, під попинкою. 

Уніатський піп 
Признавай гріхи предо мною, покайся, 

Перед схизматськими попи не признавайся. 

1 Крапки у першодруку. 

1 Зайця. 
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Запорожець 

Чого соромляться, панотче? Розкажу, що знаю. 

Уніатський піп 
Благо сотвориши, аше ничего не утаїшн. 

Запорожець 
Я змалку мандрую по світу. 

Я бив 


Не бив уніатських я попів. 

З живих з їх кожу я лупив. 

Вони над козаком ждуть смерті, 

Щоб в домовину скоріше заперти: 

Таскають, співають, сміються, 

А на поминках, як поп’ються, 

Дак тільки не танцюють, 

Мов коні козацькі, гарцюють. 

Замість рядків 539—548 у Маркевича подано- 

Аля, аля) Аля ж, кажу' Вона ніби не чує! 
Що там вона риє свинячою мордою? 

Еге! Треба жидам оддать: 

Вона давно хотіла іздихать. 

У Маркевича рядки 559—564 відсутні. 

У Маркевича така остання ява: 

Ява тридцять перша 

Артилерист І селянин Селянин везе гармати. 
Артилерист 
Вези, не отговаривайся! 

Селянин 

А вже ж бо мені та кушка! 
Артилерист стрілпе з гармати 
Артилерист 
Віват, господа! 

Хор 

за сценою 

ААногая літа! Многая літа! і т. д. 


1 Крапки у першодруку. 
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БУРЛЕСКНІ ВІРШІ 


ВІРШІ ПРО ШКОЛЯРСЬКУ НАУКУ 

Ой як мене моя мати дала до школи. Цю 
віршу середини XVIII ст. подаємо за книгою Вацлава з Одеська «Ріе^пі 
роїзкіе і гизкіе Іигіи заіісуізкіедо», Львів, 1833, стор 429—430. 

Був собі Грицько родом з Коломиї... Цю 
віршу, що зустрічається в численних збірниках XVIII ст., подаємо за 
виданням «Народньїе песни Галицкой и Угорской Руси, собранньїе 
Я. Ф. Головацким», частина друга, Москва, 1878, стор. 488—490. 

НИЩЕНСЬКІ ВІРШІ ОРАЦІ'І 

Вірші нищенськії, утішнії, Вірш нищен- 
с ь к и А («А що, панове, либой єсте мя познали, дворака?»), Вірш 
другий нищенський, Вірш нищенський, хоро¬ 
ший і смішний, Вірш нищенський («Ось і я з Коби- 
доводок триста миль засвіта...»), Вірші нищенськії а 
смішнії, Вірш третій. Ці вірші-орації вміщені в рукопис¬ 
ному збірнику Петра Поповича Гученського (кінець XVII чи початок 
XVIII ст.), який зберігався в бібліотеці кол. Народного дому у Льво¬ 
ві, № 164. Опублікували їх В. М Перетц у роботі «К истории польского 
и русского народного театра», надрукованій в «Известиях отдсления 
русского язьїка и словесностн имп. Академии наук», т. XVI, 1911, кн. 4, 
стор. 39—63, і М. С. Возняк у статті «Різдвяні й великодні вірші-орації 
зі збірника кін. XVII— поч. XVIII в.», вміщеній у «Записках наукового 
товариства імені Шевченка», т. ХС\ ; І, 1910, стор 119—146. Тексти 
подаємо за публікацією М. С. Возняка, враховуючи й деякі читання 
В. М. Перетца. 

От юж і я, пан Івях..., Помагай бог, ваша 
мость, альбо вечір добрий!, От юж і я, пано¬ 
ве, що-м ся бил забавив..., Звичаї тії з давніх 
школярів бували...,Любо то я мало що вмію.., 
Христос рождається, я вам колядую..., X р и с- 
тос воскрес, ба правда, народився!, Христої 
воскрес, щаслива година!, Вірші на воскрес е- 
ніс Христово («Рицар то я добрий, бо палаш маю...»), Вірші 
нищенськії різні, Помагай бог вам, панове 
міщани..., От юж і я, вандровний пахолок. , 
Христос народився, ба правда, воскрес!, Гой 
гой, подпнл-ем собі горілкою нині добре..., 
«П а с х а с в я щ е н н а я»— м и найбільше співали..., 
Христос воскрес, о тім знайте... Ці вірші вміщені 
в рукописному збірнику з колекції Петрушевича, Л р 9 213, що зберігався 
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в бібліотеці кол. Народного дому у Львові, належать вони до поло¬ 
вин;! XVIII ст. Опублікував їх М. С Возняк у роботі «Нові тексти різд¬ 
вяних і великодніх вірш-орацій», вміщеній у книзі «Українсько-русь¬ 
кий архів», т. IX, Матеріали до історії української пісні і вірші, Львів, 
1913, стор. 47—75. Ці ж вірші (за винятком «Христос воскрес, о тім 
знайте...») скопіював із згаданого рукопису Іван Франко; копія Франка 
зберігається в рукописному відділі Інституту літератури ім Т. Г. Шев 
ченка АН УРСР, № 1927. Подаємо за публікацією А\ С. Возняка, іноді 
використано, як точніші, читання Франка 

Ось юж і я, студентик маленький... Вірша 
вміщена в рукописному збірнику XVIII ст. з колекції Петрушевича, 
№ 212, що зберігався в бібліотеці кол. Народного дому у Львові. 
Подаємо за публікацією М. С. Возняка в роботі «Нові тексти різдвяних і 
великодніх вірш-орацін», вміщеній у книзі «Українсько-руський архів», 
т. ЇХ, Матеріали до історії української пісні і вірші, Львів, 1913, 
стор. 63. 

Орація на рождество Христово для сту 
д е н т і в. Ця старовинна орація вміщена в співанику, датованому 
1831 роком. Подаємо за публікацією М. С. Возняка в роботі «Нові 
тексти різдвяних і великодніх вірш-орацій», надрукованій у книзі 
«Українсько-руський архів», т. IX, Матеріали до історії української 
пісні і вірші, Львів, 1913, стор. 65. Опис співаннка подано у книжці 
на стор. 88, але не сказано, де він був складений і де зберігається. 

Вірш міщанський. Віршу вміщено у співанику Сте¬ 
пана Вагановського, середини XVIII ст. Подаємо за публікацією 
М. С. Возняка в статті «Два співаникн половини і третьої четвертини 
XVIII в.», надрукованій у «Записках наукового товариства імені Шев¬ 
ченка», т. СХХХІІІ, 1922, стор. 156-157. 

Уніатський пілігрим. Цю віршу із збірника Цер- 
телева «Малоросеийскне песни», рукопис якого зберігався в паперах 
А\. Максимовича, надрукував М. Драгоманов у журналі «Жнтє і слово», 
т. І, 1894, стор. 452. Звідси її і передруковуємо. 

Слава богу, того ми тепера дождались... 
Рірш з рукопису другої половини XVIII ст., знайденого в Галицькому 
повіті Полтавської губернії. Друкуємо за публікацією «Рождественскне 
виршн в списке XVIII ст.» О. Л. (очевидно Ореста Левицького) в жур¬ 
налі «Киевская старина», 1889, січень, стор. 242 (документи, из вести я 
и заметки). 

Різдвяна вірша («Хочу вас, панове, чогось іспнтатн...»). 
Ця вірша-орація знайдена В. Науменком в старих паперах (де і коли — 
невідомо) з водяним знаком «1829» і оп>бл і кована в «Києве кой старине» 
1896, січень, стор 10—11 (документи, нзвестня и заметки), звідки її й 
беремо. 



КЛИМЕНТІЯ ЗИНОВ’ЄВ 


Скупі біографічні дані про Климентія Зинов’єва можна здобути 
лише з його творів Жив він у другій половині XVII— першій третині 

XVIII ст. Замолоду десь дістав освіту і став писарем, згодом, здаєть¬ 
ся, священиком Овдовівши, пішов у монастир, але там чомусь зазнав 
«гонений» і тоді почав мандрувати, подібно до тисяч інших мандрованих 
дяків Перу Климентія Зинов’єва належить багато віршів. До нас ді¬ 
йшов авторський рукописний збірник, в якому вміщено 369 творів Кли¬ 
ментія і чимало записів українських народних приказок та прислів’їв. 
Збірник цей нині зберігається в Державній публічній бібліотеці Акаде- 
мії наук Української РСР. № УН-^. 

Нищенський вірш, О заматерілих дівицях, 
О жонах сварливих і злоязичних Твори ці по¬ 
даємо за книгою «Вірші єром. Климентія, Знновієва сина, видав з перед¬ 
мовою Володимир Перетц», Львів, 1912 (Пам’ятки українсько-руської 
мови і літератури, т. VII), стор. 36—37, 72—73 

РІЗДВЯНІ ГА ВЕЛИКОДНІ ВІРШІ ТРАВЕСТІЇ 

Піснь на рождество Христово. Ця старовинна 
пародія на колядк> вміщена в співанику Степана Білецького, де найра 
ніший запне датований 1820 роком (матеріали цієї збірки переписані 
із старіших співаників). Подаємо за публікацією М. С. Возняка в статті 
«Волинський співаник Степана Білецького», надрукованій у книзі 
«Аїатеріали до етнології й антропології» , т. XXI—XXII, частина 1, 
Львів, 1929, стор 248—249. У попсованому вигляді вона була запи 
сана у Старокостянти мівсь кому повіті на Поділлі і надрукована у ви¬ 
данні П П. Чубинського «Трудьі зтнографическо-статистической 9кс 
педиции в западнорусский край...», т. III, СПБ, 1872, стор. 426—427 
Відомі й пізніші записи цієї вірші аж до 1911 року.' 

Піснь рождеству Христову. Вірша вміщена в 
Хоценському співанику Левицьких (рукопис кінця XVIII — початку 

XIX ст.), що зберігався в бібліотеці Наукового товариства імені Шев¬ 
ченка. Подаємо за публікацією В. Гнатюка в роботі «Хоценський спі¬ 
ваник Левицьких», надрукованій у «Записках наукового товариства 
імені Шевченка», т. ХСІ, 1909, стор 104—106 

Різдвяна вірша («Христос народився, щоб мир весе¬ 
лився »). Цю віршу кінця XVIII ст (знайдену в паперах А\. А\аксимо- 
вича) опублікував М Драгоманов у роботі «Матеріали до історії віршів 
українських», надрукованій в журналі «Житє і слово», т. І, 1894, 
стор. 37—39. Скорочений варіант цієї ж вірші оп>блікований В. Нау- 
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менком (близько 1848 року її записав І. М. Звоииков від Гулака-Арте- 
мовського) в «Киевской стари не*, 1888, січень — березень, стор. 275— 
278. Подаємо за публікацією М. Драгоманова, використовуючи й текст 
Гулака-Артемовського; за цим текстом введено зокрема рядки 74—83 
і 133—138. Відомо ще кілька записів цієї вірші. 

Різдвяна вірша («Чи чули ви, панове, зроду...»). Цю 
віршу кінця XVIII ст., знайдену в паперах М. Максимовича, опубліку¬ 
вав М. Драгоманов у роботі «Матеріали для історії віршів україн¬ 
ських», надрукованій в журналі «Житє і слово», т. І, 1894, стор.40—42. 
Коротший варіант за записом учителя Кубинського духовного училища 
В. Лавровського подав П. І. Іванов у журналі «Киевская старина», 
1882, листопад, стор. 398—399 (известия и заметки). Наводимо за пуб¬ 
лікацією М. Драгоманова, використовуючи й текст В. Лавровського, 
за цим текстом подано зокрема рядки 59—68. 

Вірша на різдво Христове. Друкуємо за публіка¬ 
цією С. 1. Пономарьова в журналі «Киевская старина», 1882, грудень, 
стор. 624—626 (известия и заметки) За яким списком чи записом пода¬ 
но цю віршу в журналі — невідомо, однак нема сумніву, що створена 
вона десь у кінці XVIII ст. 

Пісня світська. Вірша вміщена в Хоценському співа 
нику Левицьких (рукопис кінця XVIII — початку XIX ст.). Наводимо її 
за публікацією В. Гнатюка в роботі «Хоценський співаник Левицьких», 
надрукованій у «Записках наукового товариства імені Шевченка», 
т. ХС1, 1909, стор. 107—109. Відомо чимало варіантів цієї пісні в 
давніх і новіших записах (див. «Жите і слово», т. 1, 1894, стор. 44—47; 
«Народньїе песни Галицкой и Угорской Руси, собранньїе Я. Ф. Голова- 
цким», частина друга, А\осква, 1878, стор. 497—501). 

Великодня вірша. Ця старовинна великодня вірша 
була знайдена етнографом О. Малинкою в рукописному збірнику по¬ 
чатку XIX ст. і опублікована В. Науменком у журналі «Киевская ста¬ 
рина», 1892, квітень, стор. 117—119 (документи, известия и заметки) 
Звідси її й передруковуємо. 

Вірша на Великдень. Віршу знайшов М. Драгоманов 
у паперах М. Максимовича в двох списках (початок XIX ст. або й ра¬ 
ніше) і опублікував у статті «До історії віршів українських», надруко¬ 
ваній у журналі «Житє і слово», т. І, 1894, стор. 436—439 Значно ко¬ 
ротший варіант опублікував В Науменко в «Киевской старине», 1888, 
січень—березень, стор. 279—282 із запису І. М. Звоникова, зробленого 
в 40-х роках XIX ст. від київського міщанина Плекуна. А\айже такий 
самий текст, як у Максимовича, хоч із деякими стилістичними відхи¬ 
леннями, мав А\ихайлогорський (запис народного вчителя Д В. Гера- 
симовського, зроблений у Конотопі від ного дядька С. 1. Герасимов- 
ського); опублікований він у журналі «Киевская старина», 1888, кві- 
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тень, стор. 101—105 у статті «Не лишнее слово о виршах». Текст 
Д. В. Герасимовського має таке дефектне закінчення: 

Весі. 


Ти всевидець і творець, 

1 начало і конець. 

Подаємо за публікацією М. Драгоманова, використовуючи для кон 
тролю також текст Д. В Герасимовського 

Вірша, говореная гетьману запорожцями 
на світлий празник воскресеніє Христово 
1791 г о д а. Друкуємо за списком перших років XIX століття, опуб 
лікованим В. Науменком у журналі «Києвская старина», 1900, жовтень, 
стор. 15—20 (документи, н з вести я и заметки). Враховано також варіан¬ 
ти: з публікації С. 1. Пономарьова (за двома записами — М. В. Гоголя 
та А. О. Скальковського), вміщеної в журналі «Києвская старина», 
1882, квітень, стор. 169—171, і з публікації М. Драгоманова (за папе 
рами М Максимовича) в роботі «Матеріали до історії віршів україн 
ських», надрукованій у журналі «Жите і слово», т. 1, 1894, стор. 444— 
451. Існують перекази, нібито ця вірша була складена кошовим отама¬ 
ном чорноморського запорозького війська Антоном Головатим як ві¬ 
тання гетьману Потьомкіну. 

Доповнення до великодньої вірші подаємо 
за публікацією Д. К. Мороза в «Киевской старине», 1882, вересень, 
стор. 567—569 Список, опублікований Морозом, був копією 60-х років 
XIX ст. з рукопису 1839 року, який теж був копією з копії. 

Великодній сон. Цю великодню віршу знайшов художник 
О. Сластьон серед напівзотлілих паперів у старій церкві села Красилів- 
ки, Козелецького повіту, Чернігівської губернії. Вона була записана в 
зошиті серед копій ордерів духовного Березинського управління і 
указів за 1786 рік. О. Сластьон опублікував віршу під заголовком «Са- 
тирические вирши 1786 года» в журналі «Києвская старина», 1899, 
листопад, стор. 70—74 (документи, известия и заметки), звідки її і 
беремо. У примітці до тексту Сластьон пише, що автором цих віршів 
був, можливо, дячок тієі ж красилівської церкви Микола Мазалевськмй, 
що помер у 1793 році. 

САТИРИЧНІ ТА ГУМОРИСТИЧНІ ВІРШОВАНІ ОПОВІДАННЯ 

Пекельний Марко. Легенду цю, створену десь у другій 
половині XVIII ст , записано 1835 року в ТенчннськіГі станиці Чорно¬ 
морського війська від 76-літнього козака Вакули Г>бн. За дефектним 
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списком оповідання опублікував П. І Зуйченко в журналі «Киевская 
старина», 1885, серпень, стор. 684—692, звідки й беремо текст. 

Вірша про Кирика («Щось-то сталось на Волині .»). Ця 
вірша чи пісня про Кирика розробляє фольклорний мотив і належить 
до давніх сатиричних віршованих оповідань, час виникнення яких вста¬ 
новити важко. Надрукована під заголовком «Баллада из времен унни» 
в «Записках о южной Руси» П. Куліша, т. II, СПБ, 1857, стор. 83—95 
за записом художника Л. М Жемчужникова від кобзаря Остапа (Вере- 
сая?). Текст, очевидно, трохи підправлений. Подаємо за публікацією 
Куліша 

Про Кирика і жадного попа. Цей варіант вірші 
про Кирика записав (очевидно, в кінці XIX ст.) Ф. Кудринський від 
селянина в містечку Степані, Ровенського повіту, Волинської губернії 
і опублікував у журналі «Киевская старина», 1894, березень, стор. 544— 
547 (документи, н з вести я и заметки). Це ранній варіант оповідання, але 
записано воно пізно, в часи, коли вже народна пам’ять його забувала. 
На стор 544 журналу пояснено, чому вірша починається з трьох крапок: 
«Песню о Кирике рассказчик говорил после одной юмористической сказ- 
ки и начал песню так: «З-під того же самого села біжить річка неве¬ 
личка» Ми не приводим сказки, потому что она с песней о Кирике не 
нмеет ничего общего и приставлена к ней механически». Текст наво¬ 
димо за публікацією Ф. Кудринського 

Вірша про Кирика («Що ся стало на Волині в Овруцькім 
повіті?») Цей варіант оповідання записано в 50—60-х роках XIX ст. 
на Поділлі етнографом А 1. Димінським. Наводимо текст за книгою 
«Казки та оповідання з Поділля в записах 1850—1860 рр Упорядкував 
Микола Левченко». Київ. 1928, стор. 112—121 

Отець Негребецький. Це старовинне оповідання теж 
у своїй основі фольклорне Відоме у трьох списках- список початку 
XIX ст. зберігався в кол. бібліотеці Осолінських у Львові; другий 
список зробив художник О. Сластьон у 1876 році в містечку Копайгоро- 
ді. Шаргородського повіту на Поділлі і надіслав до «Киевской старини», 
але він не був надрукований через цензурну заборону; третій варіант 
хтось надіслав Іванові Франкові з Петербурга, хоч записаний він був 
теж на Поділлі За цими списками оповідання надрукував Іван Франко 
в «Записках наукового товариства імені Шевченка», т. БХУ. 1905. 
стор. 4—15 (тізсеїіапеа), звідки й беремо текст. 

Вакула Чмир Це гумористичне оповідання кінця XVIII 
чи самого початку XIX ст подаємо за книгою О Павловського «Грам- 
матика малороссийского наречия», СПБ, 1818, стор. 93—106. 
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САТИРИЧНІ ВІРШІ 

ЯН ЖОРАВНИЦЬКИП 

Ян Жоравннцький був луцьким шляхтичем, навчався грамоти в 
архімандрита у містечку Жидичині, пізніше служив у луцькій міській 
канцелярії. За напади на маєтки і вбивство королівського секретаря 
Балтазара Гнівоша в селі Свинюхах засуджений на смерть і страчений 
1589 року 

Хто йдеш мимо —стань годину. Цю сатиру-«паш- 
квіль» Ян Жоравннцький написав у 1575 році на жінку свого брата, 
ключника і городничого міста Луцька — Олександра Жоравннцького. 
«Пашквіль», що виник в запалі боротьби братів за маєтності, протягом 
кількох днів розповсюдився по всій Волині і став приводом до судової 
справи Його знайшов в актових книгах луцького і володимирського 
судів письменник О. Левицький і опублікував в «Очерках старинного 
бьіта Вольїни и Украйни», надрукованих у журналі «Киевская старина», 
1889, квітень, стор. 98. Звідси й беремо текст. 

В тисячі сімсот п’ятомнадцять годі..., Отче 
Л і с о в с ь к и й... Ці анонімні сатири-«пашквілі» початку XVIII ст. 
написані на новгород-сіверського сотника, в минулому гадяцького 
протопопа, Федора Лісовського. Лісовський — одна з типових фігур 
козацької старшини, що вислужувалася перед царем і, вкрай розпере¬ 
завшись, утискувала, грабувала і всіляко знущалася над трудовим на¬ 
родом. Вірші знайшов у судових справах, зв'язаних з «діяльністю» 
Лісовського, С. Моравський і опублікував у статті «Федор Лисовский, 
1709—1722. Очерк внутренней истории Малороссни в 1-й пол. XVIII ст.», 
надрукованій в «Киевской старине», 1891, жовтень, стор. 56—57 Звідси 
й передруковуємо тексти. 

Сатирична коляда. Ця сатира публікувалася під за¬ 
головками «Сатира невідомого селянина» і «Сатиричний вірш 1764 года 
декабря 23 дня К. Р.» Відома у двох списках, що знаходяться нині в 
Державній публічній бібліотеці Академії наук Української РСР, №.\Ь Д. 
А. 905 л і 78 п/210; обидва списки кінця XVIII ст. Текст подаємо за пуб¬ 
лікацією П. Єфименка з рукопису Д. А. 905 л у статті «Образцьі облнчи- 
тельной литературьі в Малороссии», вміщеній у журналі «Киевская ста¬ 
рина», 1882, березень, стор. 543—551. Відсутні в цій публікації 15 ряд 
ків (117—131) беремо із списку № 78 п/210, опублікованого Ф Шоло¬ 
мом у «Хрестоматії давньої української літератури» О. І. Білецького, 
видання друге. Київ, 1952, стор. 441—447. В цілому при підготовці 
тексту нами використано обидві публікації. 

Плач київських монахів Сатира вміщена в руко¬ 
писному збірнику що зберігається в Інституті російської літератури 
АН СРСР (Пушкинский дом) в Ленінграді, № 3168, арк. 1—7 (з архіву 
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журналу «Русская старина»). Текст подаємо за публікацією В Рєза- 
нова в книзі «Драма українська», випуск шостий, Київ, 1929, стор. 255— 
262. Враховано також різночитання з іншого списку, надрукованого 
в журналі «Україна», 1907, том 111, липень — серпень, стор 380—388. 
Місцезнаходження цього списку нині невідоме. 

Прибавок к плачу київських монахів 
Сатира вміщена в згаданому вище рукописному збірнику № 3168, арк. 
8—9. Друкуємо за публікацією В. Резанова в книзі «Драма українська», 
випуск шостий, Київ, 1929, стор. 262—263. 

Ах, монах! У мни ми очима.. Цей сатиричний вірш 
вміщено у збірнику кінця XVIII ст., складеному в Новомлинському 
жіночому монастирі, Чернігівської єпархії. Подаємо за публікацією 
у журналі «Киевская старина», 1883, серпень, стор. 762—763 (известия 
и заметки). 

Сатира на слобожан. Ця сатира кінця XVIII ст. відо¬ 
ма в рукописному списку початку XIX ст., наводиться за публікацією 
в журналі «Киевская старина», 1884, листопад, стор. 550—554 (известия 
и заметки), поданою під заголовком «Ответ малороссийских казаков 
украинским слобожанам (найденньїй в глуховском архиве)». 

Доказательства Хама Данилея Кукси по* 
томствені. Текст цієї сатири кінця XVIII ст. опублікований 
О. М. Лазаревським за списком кінця XVIII чи початку XIX ст. в 
журналі «Киевская старина», 1882, січень, стор. 224—225. До Лаза¬ 
ревського текст вірші потрапив із одного з чернігівських архівів. На 
окремому аркуші між стор. 222 і 223 журналу «Киевская старина», 
де надруковано сатиру, подано «родословне дерево» і «герб» Хама Да 
нилея Кукси. Наводимо за публікацією Лазаревського. 

Лікарство на болящих немощію п’янства, 
ілі Бахуса новоізобрітєнноє. Ця сатира вміщена в 
рукопису середини XVIII ст., що зберігається в Державній публіч- 
д д 

ній бібліотеці Академії наук Української РСР, № (1.111. 89.10). 

арк. 474—475. Подаємо за публікацією В. М. Перетца у відбитку статті 
«Из старинной сатирической литературьі о пьянстве и пьяницах», СПБ, 
1911, стор. 6—7, виправивши окремі помилки за рукописом. 

ІВАН ПАСТЕЛІЯ 

Біографічні дані про Івана Пастелія дуже скупі. Відомо, що в кінці 
XVIII ст. він був каноніком Мукачівського соборного капітулу. Зберег¬ 
лася його сатира на духовенство. Вона має форму акростиха: перші лі¬ 
тери початків строф дають прізвище автора. 

Піснь Пастелія. Сатиру подаємо за публікацією М. Дра- 
гоманова в журналі «Житє і слово», т І, 1894, стор. 452—453. 
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ГРИГОРІЙ СКОВОРОДА 


Григорій Савич Сковорода (1722—1794) — видатний український 
мислитель і поет. Народився в селі Чорнухах на Полтавщині в родині 
козака Навчався в Київській академії. Кілька років жив за кордоном, 
де зустрічався з видатними тогочасними вченими. Деякий час викладав 
у Переяславському і Харківському колегіумах. Десь з 1766 року роз¬ 
почав мандрівне життя. Залишив багато філософських трактатів, збір¬ 
ник поезій «Сад божествених пісней» (тридцять віршів) і збірник «Басни 
харьковские» (тридцять байок). 

П і с н ь 10-я («Всякому городу нрав і права.. »). Цю сатиричну 
пісню із збірника «Сад божествених пісней ..» друкуємо за виданням 
«Сочинення Г. С. Сковороди, собранньїе и редактированньїе проф Д. Ба- 
галеем», Харків, 1894, стор. 266—267 

ІВАН НЕКРАШЕВИЧ 

Іван Некрашевич народився в першій половині XVIII ст , як га 
дають, у селі Вишеньках на Чернігівщині в сім’ї священика. Освіту 
здобув у Київській академії, а потім став священиком на батьковому 
місці в рідному селі. Найраніші літературно-ораторські твори його да¬ 
товані 1763 роком. Творча спадщина Некрашевича невелика, має пере¬ 
важно гумористично-сатиричний характер, відзначається яскравістю 
побутових картин, досконалою віршовою технікою і хорошою україн¬ 
ською мовою. 

Ярмарок, Ісповідь 1789 года февраля—дня, 
Письмо, писанеє к гнідинському священи¬ 
ку Іоанну Филиповичу, і к його сину Петру, 
і к дячку Стефаиу Криницькому, Письмо, пи¬ 
санеє к гнідинському священику Іоанну 
Филиповичу во врем' я його іменин. Усі ці 
твори Івана Некрашевича подаються за книгою Наталі* Кістяківсько'і 
«Твори Івана Некрашевича, українського письменника XVIII віку» 
(«Пам’ятки мови та письменства давньої України», том 11, вип. І), Київ, 
1929, стор. 9—18, де вони надруковані за авторським списком кінця 
XVIII ст. Рукопис нині зберігається в Ленінграді, у Державній публіч¬ 
ній бібліотеці ім. Салтикова-Щедріна, (} XVII, № 175 

Замисл на попа. Цей діалог інтермедійного характеру, 
що відомий у списках XVIII—XIX ст. ст. під назвами «Замисл на попа», 
«Супліка, або замисл на попа», «Заговор на попа», «Просьба на попа», 
анонімний. Однак на підставі аналізу стилістичних та інших особли¬ 
востей твору, а також на основі своєрідних фактів життя Івана Некра¬ 
шевича, вважають, що він і був автором діалога. Подаємо за публікацією 
В. Науменка з рукопису 1798 року в журналі «Киевская старина». 
1899, жовтень, стор. 3—6 (документи, нзвестия и заметкиї. Для контро- 


475 




лю і деякого незначного корегування тексту використано публікацію 
твору (під заголовком «Просьба на попа слободи «Не руш мене» от пара¬ 
фіян») з рукопису 1810—1820 років, здійснену В. М. Перетцом в його 
роботі «К истории польского и русе кого народного театра», VIII—X, 
СПБ, 1905, стор 79—96, за цією публікацією подано зокрема рядки 
170—191, відсутні в рукопису 1798 року. 

ДУМИ ТА ПІСНІ 

Дума про козака Голоту. Ця старовинна дума з 
сатирично-гумористичним відтінком записана П Кулішем у половині 
50-х років XIX ст. від кобзаря Архипа Никоненка з містечка Оржиці, 
Лубенського повіту на Полтавщині Опублікована в книзі П. Куліша 
«Записки о Южной Руси», т. 1, СПБ, 1856, стор. 14—19, звідки ії й 
передруковуємо Найраніший варіант цієї думи (дуже скорочений) 
відомий в запису 1684 року 

Дума про Хвеська Ганжу Андибера Цю ду¬ 
му, щостворена десь у XVII столітті, записав на Чернігівщині на по¬ 
чатку 50-х років XIX ст. П. Куліш від кобзарів Андрія Шута з села 
Олександрівни та Андрія Бешка з села Мена Об'єднаний текст надруко 
вано в книзі «Народпьіе южнорусские песни Издание Амвросня Метлин- 
ского», Київ, 1854, стор. 377—382, звідки його й беремо Відомі також 
інші варіанти цієї думи 

Вибирався Козубай на війну з ляхами.. 
Ця сатирична вірша про Козубая, Кочубая, чи Коцюбу, що виникла 
в XVII ст., відома в кількох записах XVIII ст. і публікаціях XIX ст. 
Подаємо за виданням «Народньїе песни Галнцкон и Угорской Руси, 
собранньїе Я Ф Головацким», частина перша, Москва, 1878, стор. 6—7. 

Піснь свіцька о ляшку з русином. Ця старо¬ 
винна сатирична вірша-пісня відома в записах XVIII і XIX ст. ст. По¬ 
даємо за публікацією Івана Франка із співаника Кир ниць кого (1821 р.) 
в розвідці «Студії над українськими народними піснями», надрукова¬ 
ній у «Записках наукового товариства імені Шевченка», т. І-ХХУПІ, 
1907, стор 132—134 

їхав ляшок морквяний.. Цю старовинну сатиричну 
віршу-пісню подаємо за реконструкцією Івана Франка з його розвідки 
«Студії над українськими народними піснями», опублікованої у «Запис¬ 
ках наукового товариства імені Шевченка», т. ЬХХУІП, 1907, 
стор 135—136 Франко до вірші, записаної в Ушииькому повіті на Во¬ 
лині, додав рядки 33—36 з іншого варіанту, невідомо де записаного 
етнографом Новицьким Ці варіанти надруковані у виданні П. П. Чу- 
бинського «Трудьі зтнографическо статистической зкепедиции в Запад- 
норусекин край *, том п ятий, СПБ, 1874, стор 1161-1162 
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ОЙ, що то з я хижка. У ц*й старовинній сатиричній пісні 
висміюється польсько-шляхетське військо на чолі з Ієремією Вишне- 
вецьким, яке влітку 1649 року, в часи Хмельниччини, було оточене 
українськими повстанцями в містечку Збаражі Сатира є пародією на 
хороводну пісню* 

Ой там на виріжку 
Поставлю я хижку 
Виступцем 
Тихо іду. 

А вода по каменю, 

А вода по білому 
Іще тихше 

Сатира записана в 50-х роках XIX ст. на Вороніжчині. Подаємо за 
публікацією М. Костомарова в книзі «Богдан Хмельницький», т. III, 
видання третє, СПБ, 1870, стор 329 

Дума про козацьке життя Час виникнення цієї 
думи — XVII—XVIII ст. ст. Записав її М В. Ніговський на початку 
50-х років XIX ст в селі Красному Куті, Богодухівського повіту на 
Харківщині від сліпого кобзаря Ригоренка, який замолоду навчився 
пісень і дум від якогось запорожця. Подаємо за публікацією П. Куліша 
в його книзі «Записки о Южной Руси», т. І, СПБ, 1856, стор. 215—220. 

Дума про М и х і я. Ця пародія на думу, що виникла десь 
у кінці XVIII ст , записана художником Порфирієм Мартиновичем 20 
травня 1876 року в містечку Лохвиці на Полтавщині від сліпця-кобзаря 
Івана Кравченка (Крюковського). Подаємо за публікацією в журналі 
«Киевская старина», 1904, лютий, стор. 307—308. Див також при¬ 
мітку далі до «Уривка із думи про Мнхія» 

Уривок із думи про М и х і я. В цьому уривку із 
думи-пародії про Михія є рядки, відсутні в публікації П. Мартиновнча 
(див. попередню примітку). Бонн доповнюють текст кобзаря Івана Крав¬ 
ченка, хоч належать, очевидно, до іншого варіанту пародії. Подаємо 
за виданням П. П. Чубинського «Трудьі зтнографическо-статистической 
зкспедиции в Западнорусский край...», т. V, СПБ, 1874, стор. 1170 
Дворянська жона. Ця сатирична пісня другої половини 
XVIII століття вміщена в рукопису «Малорусские думи и песни, запи 
санньїе в 1805 году Ломьїковским из уст слепца Йвана, лучшего паро¬ 
дисти, которого он застал в начале XIX века». М. Драгоманов, власник 
цього рукопису, опублікував пісню в журналі «Житє і слово», т. III, 
1895, стор. 268—270, звідки й беремо текст Існують інші варіанти 
цієї пісні — в запису О. Бодянського (30-і роки XIX ст.; скорочений) 
і варіант Остапа Вересая (див. примітку далі) 

Дворянка Цей варіант пісні — з репертуару славнозвісного 
кобзаря Остапа Вересая, що навчився пісень і дум від старих кобзарів 
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у часи своеТ молодості. Текст подаємо за записом П. П. Чубинського 
та О. О. Р>сова, опублікованим в «Записках югозападного отдела имп. 
русского географического общества», т. І, за 1873 рік. Київ, 1874. 
стор. 36—41 (матеріали). 

Дума про вівчаря. Текст гумористичної думи про вів¬ 
чаря вміщений в рукописному збірнику Кондрацького, що зберігається 
у Кракові, в бібліотеці Ягеллонського університету, № 4584 Дума в 
збірнику записана двічі — на арк. 69 звор — 75 звор і на арк 79—80 
(другий текст неповний) Подаємо за публікацією М Возняка у статті 
«Із збірника Кондрацького кінця XVII в.», що вміщена в «Записках 
наукового товариств? імені Шевченка», т. СХЬУІ, 1927, стор. 165— 
173, використовуючи обидва тексти. 

Вірша про багатого мужика Гаврила. Це 
старовинне віршоване оповідання записане в 50—60-х роках XIX сто¬ 
ліття на Поділлі А. і Димінським Друкуємо його за книгою «Казки 
та оповідання з Поділля в записах 1850— 1860-х рр Упорядкував Ми¬ 
кола Левченко», Київ, 1928, стор. 123—128, де воно подане під заголов 
ком «Пословиця за мужика Гаврилу». Скорочений і попсований варіант 
оповідання записав у той же приблизно час В Менчнць у селі Пнлява 
на Канівщині; опубліковане воно в книзі М Драгоманова «Малорусские 
народньїе предания и рассказьі», Київ, 1876, стор. 150—154, під заголов¬ 
ком «Вирша о богатом мужике Гавриле». Цим варіантом ми користува¬ 
лися для внесення окремих незначних виправлень у текст А. І. Ди- 
мінського 

Серед поля широкого церковка стояла... 
Ця сатирична пісня вміщена в рукопису середини XVII ст., що збері¬ 
гається в Державній публічній бібліотеці імені Салтикова-ІЦедріиа у 
Ленінграді, 0 XVII, № II, арк. 64—64 звор Подаємо за публікацією 
В. М Перетца у статті «Малорусские внрши и песни в записях XVI— 
XVIII вв.», надрукованій в «Известиях отделення русского язьїка и 
словесности имп Академин наук», т. IV, 1899, стор 895—896. Слово 
«стояла» (перший рядок пісні) в публікації В. Перетца і, очевидно, в 
рукопису подано помилково у формі «стала». 

Журилася попадя своєю б і до ю... Ця стародавня 
сатирична пісня подається за книгою Вацлава з Одеська «Ріеіпі роїзкіе 
і гизкіе Іиби ваіісуізкіе^о», Львів, 1833, стор 462—464. Скорочений 
текст пісні із збірки Цертелєва, першого видавця українських дум, на¬ 
друкував М. Драгоманов у журналі «Житє і слово», т. 111,1895, стор. 273 

Ой дівчина кріпко жне.. Ця гумористична пісня вмі¬ 
щена в співанику Степана Вагановського, середини XVIII ст. Подаємо 
за публікацією М. Возняка > статті «Два співаники половини й третьої 
четвертини XVIII в.», надрукованій у «Записках наукового товариства 
імені Шевченка», т. СХ XXIII, 1922, стор 163 
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Ой мати, мати, єсть дяк у хаті... Ця гумори 
стична пісня вміщена в співанику Леонтія Я гол ь ниць кого, складеному 
не пізніше 1718 р. Текст подаємо за публікацією М. Грушевського в «За¬ 
писках на> кового товариства імені Шевченка», т. XV, 1897, стор. 45—46 
Да орс мужик при дорозі.. Пісня із згаданого вище 
співаника Степана Вагановського. Подається за публікацією М. Возня- 
ка у статті «Два співаники половини й третьої четвертини XVIII в.», 
надрукованій у «Записках наукового товариства імені Шевченка*, 
т. СХ XXIII, 1922, стор. 157—158. Цей текст поєднує дві пісні — «Да 
оре мужик при дорозі» (перші вісім рядків) і «Ой на воді ноги мила* 
Переходом в чистім полі заквітли волош¬ 
ки... Ця гумористична пісня реконструйована В. М. Перетцом з двох 
неповних текстів: з рукопису кол бібліотеки синодального училища цер¬ 
ковного співу в Аїоскві, № 316, арк. 16—16 звор (кінець XVII— поча 
ток XVIII ст.) і публікації в збірнику пісень Новикова, ч. IV, 1780, 
стор 175—176, № 193. Подаємо за публікацією В. М. Перетца в статті 
«Новьіе данньїе для истории старинной украинской лирики», надруко¬ 
ваній в «Известиях отделения русекого язьїка и словесности имп Акаде- 
мии наук», т. XII, кн. 4, 1907, стор 162. Ця ж пісня опублікована 
М. Грушевським із співаника початку XVIII ст. в «Записках науко¬ 
вого товариства імені Шевченка», т. XV, 1897, стор. 22—23. В цій 
публікації відсутні перші два рядкн, текст має незначні відмінності 
і такий кінець: 

Матінко-серденько, щось ся ми стало, 

Щось ся ми в животі затріпотало. 

Чи щука, чи риба, чи осетрина? 

~ Пощупай, паньматко, чи не дитина? 

Вишні-черешнІ, розвивайтеся! 

Вороги мої, розсідайтеся’ 

Вишні-черешні порозвивалися, 

Вороги мої порозсідалися 

Казала мені мати зелений ячмінь жати.. 
Ця гумористична пісня була вміщена в збірці «Всеобщий новоизбранньїй 
пееенник всех лучших российских авторов», ч. IV. Москва, 1805 (ижди- 
вением купца Сер ге я Петрова). Подаємо за книгою Вацлава з Одеська 
«РіеЗпІ роїзкіе і гизкіе їй(іи £аіісуі$кіе£о», Львів. 1833, стор. 471. 

Казала Солоха: «Прийди, щось дам!..» Пісня 
подається за збіркою Вацлава з Одеська «Ріе$пі роКкіе і гіізкіе Ішіи 
Ваіісу^кіедо», Львів, 1833, стор 214. 

А я люблю Петруся.. Ця стародавня й досі популярна 
жартівлива пісня подається за збіркою Вацлава з Одеська «РіеЗпі 
роізкіе і гизкіе Іи<1и £а!ісу)$кіе£о», Львів, 1833, стор. 256. 
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Ой густий очерет... Пісню подаємо за збіркою «Малорос- 
сийские песни, изданньїе М. Максимовичем», Москва, УВ27, стор. 131. 

Ой знати, знати, хто кого любить... Пісню 
подаємо за збіркою Вацлава з Одеська «РіеЗпі роїзкіе і гизкіе Іисіи 
8а1ісуі$кіе§о>, Львів, 1833, стор. 218. 

На погибель прийде тому... Ця гумористична 
пісня з яскравим соціальним змістом друкується за книгою Вацлава 
з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і гизкіе Іисіи §а1ісуІ5кіебо», Львів, 1833, 
стор 388—389 Дуже близький варіант її подано в книзі «Народньїе 
песни Галицкой и Угорской Русн, собранньїе Я. Ф. Головацким», ча 
стина третя, відділ перший, Москва, 1878, стор. 381—382. За цим видан 
ням друкуємо 19 рядок пісні, який у Вацлава з Одеська звучить не зов¬ 
сім зрозуміло: «Бо то, скаже, краснопера». 

Чи я вмужане жона... Пісню подаємо за збіркою «Ма- 
лороссийские песни, изданньїе В. Максимовичем», Москва, 1827, 
стор. 132—133 

Била жінка мужика.. Ця старовинна гумористична 
пісня відома в багатьох варіантах Подається за збіркою «Мало* 
росснйские песни, изданньїе А\. Максимовичем», Москва. 1827, 
стор. 138—139. 

Кисіль. Гумористично-сатирична пісня із репертуару кобзаря 
Остапа Вересая Текст подаємо за записом П. П. Чубинського та 
О. О. Русова, опублікованим в «Записках югозападного отдела имп. 
русского географического общества», т. 1 за 1873 рік, Київ, 1874, 
стор. 45—49 (матеріали). 

Вже три дні і три неділі... Ця давня гумористична 
пісня-вірша друкується за книгою Вацлава з Одеська «РіеЗпі роїзкіе 
і гизкіе Іисіи баПсу^кіе^о», Львів, 1833, стор. 376. 

Дума про тещу Текст цієї гумористичної думи вміщений 
в рукописному збірнику Кондрацького, що зберігається у Кракові, 
в бібліотеці Ягеллонського університету, № 4581, арк. 75 звор.—78 
звор Подаємо за статтею М Возняка «Із збірника Кондрацького 
кінця XVII в.», надрукованою у «Записках наукового товариства 




Та поїхав мій миленький до млина, до 
млина Текст цієї старовинної дуже популярної і в пізніші часи 
пісні подаємо за книгою Вацлава з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і гизкіе 
1и<іи ваіісуізкіево», Львів, 1833, стор. 376. 

Да під вишнею, під черешне ю... Цю популярну 
пісню подаємо за публікацією В. М. Перетца в статті «Новьіе данньїе 
для истории старинной украинской лирики», надрукованій в «Из- 
вестиях отделения русского язьїка и словесности имп Академии наук», 
т. XII, кн. 4, 1907, стор 179, яка здійснена за рукописом Тверського 
музею № 152 (3199), арк. 73 звор — 80 (середина XVIII ст.). 

Бідна ж моя голова! Гумористична пісня з рукописів 
середини XVIII ст, що належали Левицькому, священику села Бодна- 
рова, Калуського повіту в Галичині. Подаємо за публікацією Івана 
Франка в журналі «Киевская старина», 1891, вересень, стор. 480— 
481 (документи, известия и заметки). 

Красна в пані урод а... Цю пісню із рукописного 
збірника кінця XVII ст. подаємо за публікацією М. Возняка в робо¬ 
ті «Українські пісні збірника бібліотеки Чарторийських ч. 2337», на¬ 
друкованій у книзі «Українсько-руський архів», т. IX, Матеріали для 
історії української пісиі і вірші, Львів, 1913, стор. 41—42. 

Сію ж я на огороді та петрушечк у... Ця старо¬ 
винна пісня вміщена в Хоценському співаиику Левицькнх, кінця 
XVIII — початку XIX ст., і має заголовок «Піснь о любві невісцкої к 
молодому». Опублікував пісню В. Гнатюк у статті «Хоценський спі- 
ваник Левицькнх», надрукованій в «Записках наукового товариства 
імені Шевченка», т. ХСІ, 1910, стор. 114, звідки її й беремо. 

Ой хороша молодичка моргала на мене... 
Пісня надрукована в збірнику Вацлава з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і 
гизкіе Іиби еаПсу^кіево», Львів, 1833, стор. 368. Подаємо за дещо 
відмінним варіантом із книги «Народние песнн Галицкой и Угорской 
Руси, собранньїе Я Ф. Головацким», частина перша, Москва, 1878, 
стор. 218—219. Рядки 31—34 тут недоладно введені з іншої пісні. 

Ой вийшла Марисенька до сіней із хати... 
Пісню наводимо за збіркою Вацлава з Олеська «Ріе&пі роїзкіе і ги¬ 
зкіе Іиби £а1ісуізкіе£0», Львів, 1833, стор. 372. 

Добре чужую жінку любнтн... Гумористична пісня 
з рукопису Державної публічної бібліотеки імені Салтикова-ІДедріна в 
Ленінграді,(}.XIV.№ 127,арк.9—9 звор.(друга половина XVIII ст.).По- 
даємо за публікацією В.М. Перетца в статті «Малорусские вирши и пес- 
ни в записях XVI—XVIII вв.», надрукованій в «Извсстиях отделения рус¬ 
ского язика н словесности Академии наук»,т. IV. 1899, стор. 1290-1291. 

Бідна моя головонька, нещаслива долеї 
Цю старовинну гумористичну віршу-пісию подаємо за записом А. І. Ди- 
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мінського, зробленим в 50—60-х роках минулого століття на Поділлі і 
опублікованим у книзі «Казки та оповідання з Поділля в записах 1850— 
1860-х рр. Упорядкував Микола Левченко». Київ, 1928. стор 155. По 
псовані місця реставруємо за іншими чотирма варіантами пісні (записе 
ними П. Кулішем, М. Костомаровим і тим же А. Димінським), шо вмі¬ 
щені у виданні П. П. Чубинського «Трудьі зтнографическо-статистиче- 
ской зкспедиции в Западнорусский край ..», т. V, СПБ. 1874. 
стор. 672—675. 

Гей, внадився кіт на чужеє сало. Цю старо¬ 
винну віршу-пісню подаємо за збіркою Вацлава з Одеська «РіеЗпі роїзкіе 
і гизкіе Іисіи ваіісуізкіебо», Львів. 1833, стор 474—475 

Бугай. Гумористична пісня із репертуару кобзаря Остапа Вере- 
сая. Подаємо за записом П. П. Чубинського та О. О. Русова, опубліко¬ 
ваним в «Записках югозападного отдела имп русского географического 
общества», т І за 1873 рік, Київ, 1874, стор. 49—51 (матеріали). 

Ой кум із кумою в корчмі забавився.. Цю 
старовинну віршу-пісню подаємо за збіркою Вацлава з Одеська «РіеЗпі 
роїзкіе і гизкіе Іисіи ваіісуізкіево*, Львів, 1833, стор. 371—372 

Час додому, ча с... Цю й досі популярну старовинну на¬ 
родну пісню подаємо за збіркою Вацлава з Одеська «РіеЗпі роїякіе і 
гизкіе Іисіи £а1ісу]зкіе80», Львів, 1833, стор. 420—421. 

1 шумить, і гуде, дрібний дощик іде... Ця 
давня жартівлива пісня надрукована у збірнику Вацлава з Одеська 
«Ріебпі роїзкіе і гизкіе Іисіи цаіісу^кіеео», Львів, 1833. стор 181. По¬ 
даємо пісню за кращим варіантом із книги «Народньїе песни Галицкой 
и У горе кой Руси, собранньїе Я Ф. Головацким», частина перша, Москва, 
1878, стор. 214. 

Через сад стеженька. Пісня подається за збіркою Вац¬ 
лава з Одеська «РіеЗпі роїзкіе і гизкіе Іисіи £а!ісу)зкіе£о», Львів, 1833, 
стор. 366-367. 

Фляшко ж моя, потіхо, келишок радості... 
Ця жартівлива пісня відома в запису початку XVIII ст. Наводимо за 
збіркою Вацлава з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і гизкіе Іисіи ^аі ісу^5кіе|^о>. 
Львів, 1833, стор 208—209 

Горілице-м ученице, зрадлива-сь небого! Ця 
пісня друкується за збіркою Вацлава з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і гизкіе 
Іисіи ваіісуізкіеяо*. Львів, 1833, стор 209—210. 

Ми то собі добрії люди. Ця старовинна жартівлива 
п’яницька пісня вірша друкується за книгою Вацлава з Одеська «Ріе$пі 
роїзкіе і гизкіе Іисіи Еаіісу^кіезо», Львів, 1833, стор 92 

Помагай біг ва м... Пісня подається за збіркою Вацлава 
з Одеська «Ріе$пі роїзкіе і гизкіе Іисіи §аІісу)зкіе£о», Львів, 1833, 
стор. 207—208. 
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ДЕРЖЛІТВИДАВ УКРАЇНИ 

випускає в світ 

систематизоване видання кращих творів 
дожовтневої української літератури 

В 1957—1958 рр. вийшла: 

1 Євген Гребінка. 1 вори в 5 томах, тт. 1, 

II, III, IV, V 

2. /. Котляревський . Твори 

6. Данило Мордовець. Твори в 2 томах, 
тг. 1, II 

4. Анатолій Свидницький. Твори 

5. Стефан Ковалю . Твори 

6. Уляна Кравченко. Вибрані твори 

7 Наталя Кобринська Вибрані твори 

8 Володимир Самійленко Твори в 2 томах, 
тт І, II 

9. Євгенія Ярошинська Вибрані твори 

10 Олекса Стороженко Твори в 2 томах 
тт І. II 

11 Письменники Буковини Збірник 

12. Українська драматургія 1-ї половини 
XIX ст. Збірник 
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